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டீ।4|2) 30)3| | 
நாராயணன்‌ கம்ியளி 
பினீத்‌ 


நீ] பிசசத்கல்‌ ரிர்ப்சோ 1810 





ழ்த்தக்கள்‌ 





2. அதிகாரம்‌ நயந்த றூள்தளம்‌! (௬, 8 ரகாடி* 
வழங்கப்பட்டி ராகுன்ம்‌ . ர.சி கோடி 
சசறூத்தப்பட்ட தூலதனம்‌ ௬, 4 கோடி 
ரீரரிங்‌ நிற (ு. ச்சீழ்‌ க்ஷங்கள்‌ 


(ட. 0. பிர்லா. சோமன்‌. 
ம, ச. தசைவர்‌। ஜென்சன்‌! மானேறர்‌, 


நி 
யுளையப்‌ 
பரியம்‌ 


(18௩, 


ட 1114 [* தீ ॥॥ ய்‌ 


பாற்க்‌ லிட்‌ 


கல்கத்தா 





யர்‌ 


மய//ர்‌ நிசுத்ஸாசர்‌ ரர்கிச /98 


நவ நாகரிகம்‌ 
முன்னேற்றமடைய 


பின்பற்றுங்கள்‌ ! 


தேர்த்தியான பட்டுகளும்‌ 
சோல்களும்‌ 





சூலம்‌ மார்க்‌ 
சங்கர்‌ ரிராண்ட்‌ , 


போர்ட்லண்ட்‌ 
அளிப்பதில்‌ ஸிமமெண்ட்‌ 


முதன்மையானவர்கள்‌, 





சனதனவான் களுக்‌ த ம்‌ ழ்‌ ஜ்‌ ற்‌ ய] 
சுவாச்சிகாமான உடைகள்‌ டக ॥ [1) த்‌ யே 


மற்றும்‌ தையல்‌ வேலைகளும்‌ 
எற்றுக்‌ கொள்கிறோம்‌. 





இந்தியா ரிமன்ற்‌ லி 


சாண : 


சங்கர்‌ நகர, திருரரல்வேலி ஜில்லா. 
அரரிஸ்பர! கமில்‌; 
1/12.எிகன்ட்‌ ஜன்‌ பீச்‌, மதரால்‌-1. 





4 


கரும்‌ பி 
॥ பச்சிற்பபாப்‌. ச்த/மா 1270 





ட்‌ ஆப 
டேப்வுட்‌ மக்‌ 
ப்தி விந்தி விட்டேன்‌. 
டன தன்‌ உடையவே உடையாத ரளி 

ட உடம்ப கடத்திச்‌ கொள்க்றிரகள்‌* 






& கம்பெனி 
ணா ட கம்பெனி லி 
பாள்‌; (481] 928, ப்ர்ட்வே 1 மதராஸ்‌] | ணன 

தர்தி: நரபபறக்பு 


தீக]% பிரீர்ற்சறகப பீரிசமா 1830 









லைவர்ன்‌ ௫ 99 


॥்‌ கர 
பம்பாய்‌ வர்ம 






௫ ்‌। ] ॥ ச ச்‌ க 
டி. வ, சுந்தரம்‌ அய்யங்கார்‌ ௮ண்டு 


| ர்‌ ௨ ரூ 8 உதய [। ்‌ ்‌.. ்‌ 
ச௬ந்தாம்‌ மோட்டார்ஸ்‌ ஸன்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ 


லிமிடேட்‌ கதக்‌. 
" மதுர, இருச்சீராப்பள்ளர்‌, நிருபிநல்கேளி, 
மெளண்ட்‌ பரோட்‌, சென்னை. புதுக்கோட்டை 


1919-ல்‌ இந்திய விற்பனையில்‌ வாக்ஸாலுக்கே 
மறுபடியும்‌ முதல்‌ ஸ்தானம்‌. 






பாகம 


"ரு 


॥ £ப4 மசசலய! 44/2 1917 


பட்க்க்க்க்க்க்க்க் கக க்க க்க க்த்த கந்தக கத கறறக தந நா த்தயயயயா ஏ உத ய்க கக்கா பாபா 1 1 வப ட்ட 
நீந்தி; ஸ்வர!” டெலிபோன்‌ ; 9711 
ட்ட 4 டத்‌. | டாத அப ] ட்ரூ 2 
பெட்டர்‌ ஆயில்‌ இன்றின்‌கள்‌ & ஸ்பேர்‌ பார்ட்டுகள்‌ 


எள்லா விதமான எளம்டிரீம்‌ பீமாட்டார்கள்‌ பம்பிங்‌ 
சேட்டுகள்‌, எளம்டிரிக்‌ சாமான்கள்‌, பல்புகள்‌, பலலித 
ஆயில்‌ இன்ஜின்கள்‌, காப்பி நளாண்டர்கள்‌ மாருமில்‌ 
சாமான் பள்‌ எங்களிடம்‌ எப்பொழுதும்‌ கிடைக்கும்‌, 
% 
தேர்ச்ரியுள்ள ேலைக்கா ர்களின்‌ ஊழியம்‌ 
உங்களது சேனவக்கு எப்பொழுதும்‌ தயார்‌ 
பு 









சபி பல்டுரிபியூடர்கம்‌ பன்றிகளை ன்கககைைகைனைவ்‌ 
ஆ !1டரிளி எலக்டிரிக்‌ கம்பெனி 
ட ந, வீங்கி செட்டித்தெரு உ மதாஸ்‌ 





ணு 113, மேல மாசி வீதி, மதுனா 
பிராஜ்சசள்‌ 11/8, நவாப்‌ ஹ்ம்‌ ரர்‌, கோயமுத்தூர்‌ 


ச்ர்ச்ச்சர்ப்ர்ர்ப்ர்ச்ச்ச்ர் சர்ச்ச சந்நி க்ந் க்க ந்ந்ரி கடித ரிட்ட்மிற் கி மகக ல்பி லகில்‌ பிலி கிலில்‌ கில்லி வலில ல் க வய்க்கிக்க க்கம்‌ ச்ச கச்சம்‌ 


சங்கக்‌ ௬௬௮௮௮௯௬௯௭௬௮௬௦ ௮௬௧ ௬௯௧௮௮௯௬௧௮௬௯௬௯௮௮௨௦௮௮௮௮௮ டர ண்ண்ண்டைனை 


ட ௮ 


ர்ம்க் கிட ம்ம்க்க்ற்றற கிழக்‌ சடக்கம்‌ கக மக்கு சச்கமடி கக ச்சச சுமக்க உம ச்கிகு கட கட டட றர உட்க கருக்டிம் ர்ச்‌ ச்ச ச்ச்ச்ம்ச்ச்ட்ச்ச்ச்‌ 


12% 
ச்ம்‌, 1880 
“01100 பது 


பிம்‌ டாப்‌ பார்‌ தகட்புந௫்புக 


்‌ 

றி 

ச 

| மமக ப்குற்றகர்‌ ந டிற்கு வறம்‌ (1௧ 
நிச ட மெய்ப்‌ காம்‌ பயஷ்மி்ர 

: முஸிராடி கமகம்‌ காம்‌ 12-70. நிறக 
பமா ரய மாம்‌ 581 பேசமமார்சகய்‌ 
ட்‌ 

ர்‌ - நிரப்பி 

்‌ ர்க்க சிமா இயர்‌ 

ம 241, ந ஈர்க்ற, சரிதா 

ர 11. மந சோாரநரா. நற 
87, 8 ப ரி, ம்பா யர 

க்‌ (“பரா 

129, 131, ரர்‌ 00055 87, ஈரா) ய. பர்யரமாா 

1 981118 கழிய ந!| சாகர: 

18014, ச/மிசிமிய்டி பங்மு உ ங்கா [நிறமா 


[1 பிறி 889, 8ீரிப்‌ம[1 1/4... ரிர்ரஙட்‌- 


அகட்ட டட ண்டு ட்டது அண்ண ஸ்ட தஸ்‌ இட்டு த வணக னா வத ட ட அ அ ரட்ட உ௮ அற க? 


வருவ பரம 





ர்‌ 
ர்‌ 
ய 
பி 
ங்‌ 
4 
௫ 
சு 


பபபயபங்கக்ககக்கக்கக்க்க்‌ கல்கத்க கட்க கக்ட்க்க்க்க் க்கட டடம கட்க கமர்‌ டக்கு மங்கும்‌ கட கதம்ப கமலம டட்டம நடக்கக்‌ உ 11 


இயக ிச்சற்சாம!! சீரிசா 18/0 





்‌ 
$ 
்‌ 


்‌ 











"தரத்தின்‌ நேர்த்தியே பிரதானம்‌ 
ஏனேனில்‌ 
அதுலே நீடித்து உழைக்கும்‌" 


மைசூர்‌ ஸில்க்கின்‌ ஒவ்வோரு 
செஜமும்‌ அவற்றின்‌ தாத்தின்‌ 
அழகிற்கும்‌ எதிர்கால 
நேர்த்திக்கும்‌ அலாதி. 
நீடித்த உழைப்பிற்‌ (இதி 
கும்‌ ஓர்‌ றந்த முத | 
லீட்டின்‌ அறிருறி! 7 


பட 
டா னி 
ப்ர 


| க ர லை தி 
மைசூர்‌ ஸில்க்குகள்‌ 
ஙார்றெட்டுகள்‌, இரேப்புகள்‌ மற்றும்‌ சாட்டின்கள்‌ 


மீசுவும்‌ ரம்மியமானனை 1. சலவை செய்யக்‌ கூடியவை 


கவர்ன்பெண்ட்‌ எில்ந்‌ எிலிங்‌ பாக்டரி, மைருர்‌ 





நு 
நரரரரரராரரசரச்சச்ர்சடசர்சச்சசச்சிடச்சரசசரடராரர் ச ரரரரரசரர ப ராகாவா? 


? 


்‌ 
5 
ச 
்‌ 
்‌ 
்‌ 


காங ழி மாயமா நற மி மா ப்ர மங்தாழ்‌ மயிரா ங்கந்த று மா விரட்‌ எழா ய ரறிாடுபட டட பிடிப யிடயிட டு விடட விட அட்சய ஆ 


பத்க்க்குக்க்க்குக்கக்க்குக் கக்க தத்துக்‌ கக்கு க் க குக்கு க துக்க தத்து கத தகக கத ததக க்கத்‌ கத கக மதத்த கக்கத்‌ கதக்‌ க்க கக கற கள்‌ 


1॥॥] கீசபிம்‌ மிசசர்வக]! சரிக ரர்‌ 





கெம்ப்‌ &கோ.., லிட்‌. 
ஸ்தாபிதம்‌ : 1808 


மருந்துகள்‌ தயாரிப்பதில்‌ புகழ்பெற்ற கெமின்டுகள்‌ 
பாரிமசுடிகல்‌ எஜண்டுகள்‌ மீ வினியோகஸ்தர்கள்‌ 


க்ரு்கோஸ்‌ கடி, படை களிம்பு 
நார்மல்‌ எலன்‌ சிக்கன்‌ எஸென்ஸ்‌ 
கால்ஸீயம்‌ க்க்கொனேட்‌ மீல்க்‌ ஆப்‌ மக்னீஷியா 
நர்தலீய கரைப்‌ மீக்ச 
அனெப்டிக்‌ இஞ்செக்வுன்‌ முதலிய வீட்டு வைத்திய 
ம்ருர்துகளை த்‌ தயாரிப்பதில்‌ ம்ருக்துகளை த்‌ தயாரீப்பதில்‌ 
நிபுணர்கள்‌ புகழ்‌ பெற்றவர்கள்‌ 


கீழ்கண்ட உப்பேனிககுக்கு ஏர்தன்றிககும்‌, சிென்போகள்‌ நரிகளும்‌ : 
ச எனி எீள்னி ந கோ, அப்‌ இந்தியா, யு. எஸ்‌. எ, 
வில்கியம்‌ 11, வார்னர்‌ ஐ கோ. யு. எஸ்‌. ஏ. 
0. %, புல்போர்றி கீய்டெட்‌, இங்கிலாந்து 
அல்ண்டு சாமிபாரடரின்‌ வீயிடெட்‌, இங்கினாந்து 
காண்டி சேண்டல்‌ காயோரடர்ண்‌ வீட்‌. இங்கிலோத்து 
ம்த்தும்பல அலே உ௰௫ மருந்து உற்பத்தி ன்தாபனங்கள்‌ 


வை இரவு பகல்‌ எந்நோழும்‌ தோண்டாற்றுகிறோம்‌ 





எல்பின்‌ ஹவுஸ்‌, பம்பாய்‌-38 
- ேடல்ளலி ்‌ மதராஸ்‌ 





்‌ ரன னனாகக்‌ ்‌ ்‌ வ உ ௮ கணண கை. அகவ: வண்டை. வல கணை 
நனனதா கா கா. வண எனா ணட ப ஜட ்‌ ணன்‌ ஜானா பானை ஊன: பன மாடை, உ அட்ட டைட்‌. படட பட்ட்ட்டடடைடடபட்‌ 


நீயிட்‌ டிசி 04/௭ 18. 





இதி [ழிரிதைகள்‌ படி. அிர்யாடும்‌ 
பாத ஒலி ச. றத, ரவை 
தரவா முக்களன ஈமாசழு அிசா 
ரித்து முசிழ்சரி சதம்பப்‌ பேச 
இட ர்கள்‌, (7௪ம்‌ தரே சிரிப்பும்‌, 
அது ரசாகாழமுமான கட்சி. 
ன்‌ பன முக்க 
்‌ நயங்கள்‌ தளிாச்ரி ஜிய 
1218] வெளிச்சத்தை வீசசின்றன, 
இர்ரி மர்தபோர்‌. போகளி இந்த 
இத்பு செகச்ன்றது, 
இப்‌ அ இரதபோன்ற விசேவு. காட்‌ 
திப களில்‌ [ேனீர்பானம்‌ ஒந முச்‌ 
ப்தி கயஸ்தானம்கரிசித, இந்தச்‌ 
சபதினரசில்‌ ஈம்‌ தேசமமய்தம்‌ 
ஒவ்சவாரு சடிமபரரினரம்‌, 
கவ ம்யற்ற அனத்தததடன்‌ பிருக்‌ 
பாஸ்ட்‌ தேனீரைப பரக்‌, 


ர ர: !! க 
ரர | பட ளினிடா ப 







ப்ரூக்‌ பாண்ட்‌ 6 


சகல சமயங்களுக்கும்‌ ஏற்றது 





1] 


கற 
வன 


அதது வறு பாப னவ பட ப ட பப பபப பப பப டட. 





நயம்‌ மிகத்‌ /॥/4 ரீசர்‌ 


பெரும்பாலோரும்‌ ஒப்புக்கொள்ளும்‌ ஒரே விஷயம்‌ 
ள்‌ 
முைக்குக குளிர்ச்சியையும்‌ : செழுமையான கேச 
வளர்ச்சியையும்‌ அளிப்பதில்‌ நிகரற்றது கேள்‌ ராஞ்சனே 
என்பதை தெளிவுபடுத்‌ துகிறோம்‌. உண்மையிலேயே 
கடந்த 70 வருஷ அனுபவத்தால்‌ சரித்திரத்திலேயே 
இந்தச்‌ கூர்தல்‌ தைலம்‌ ஜா இடம்‌ பெறறுவிட்டது, 
உபயோகித்து அடையும்‌ குணங்கண்க கொண்டு 
நீங்களே அதனுடைய சிறப்பை நிணயிக்கலாம்‌. 


ஜு 


நளிராஜ்‌ என்‌. என்‌. ஸென்‌ 8 சோ. லிட்‌, 
18/1 ௧ 19, லோயர்‌ சித்பூர்‌ ரோடு, கல்கத்தா ௨1 


பயக தக க கதம்‌ கக தத்த க தத்‌ கதத மகக ததக ததத நங்க தத்து கறற கதற நக கக்க அவ ப அர தகம்‌ அகம கக பக க கற 


பத்க்கக்கக்கக்க்குக்க்க்க்குக்கக்க் குக்கு குக்க்கங்க்க்க்குகங்க்க்கக்க்க்க் கங்க்க்க்க்க் தக்கது கக்க க்கக்க தத்தக்க்குக்க்கக்கக்க்க்ம்‌ | 


முன்டம்‌ அழு நவை இடத துவை அடை ணட கை ௧௭௯ 


்‌ 
ம 
்‌ 
்‌ 





அங்ர் பவி ம ழுபப்படனபறு அபர டுபட அடர அடட்கு அபசு அக ௮ அ 





டிமோட்‌ மார்க்‌ 


ட ஈகறு, 


| சல: 58 2640. கதுவ, 





ர்த்ஸ்டர்‌ நே. 81 


அன்பர்களுக்கு வணக்கும்‌ 
ந்ற்செய்த்‌ ! நற்சேய்த்‌ ! 
நீங்கள்‌. எப்பொழுதும்‌ உற்சாகத்‌ 


துடனும்‌, ஊக்கத்துடனும்‌, இருக்க 
மிகவும்‌ கயர்ந்த  புகையிலையைக்‌ 


கொண்டு தயாரிக்கும்‌ 


ராமவிலாஸ்‌ 
ரிவிபுரி புகையிலையை 


உபயோகியுங்கள்‌ 
* 
தயாரிப்பகர்‌ ; 
கை. நாராயணசாமி 
சக்கா நாயக்கள்‌ தெரு, தஞ்சாவூர்‌ 


மண்ககுக்க்க கக்க க் கத்த க கு தக்கது குத்தத்‌ தத்தன்‌ கத ககம க க்காமல்‌ நல்க கறக்க மக க கத ககக க அப்த கல அக்க அக க எக க எ 


கட ஆபருபரபறு பறபற பபருறு றைடரறு வு அணு வு இண்டு, 





்‌ 
்‌ 


ந்மீ/81 மிசசற்சாய!! /க/சா 198 [1 


த்ய ரளி 


சிங்குக்கு வேண்டிய 
தருணத்திலும்‌ இடத்திலும்‌ 


தவறுத பிவரிச்சந்திற்கு 


38411), 


டார்ச்‌ கட்டுகள்‌, பாட்டர்கள்‌ பல்பு 
நம்புபபள்‌ 


மந ஷனல்‌ கார்பன்‌ தயார்‌ ப்புக ல்‌ 











ர .! 
ரிது ர 
ர்‌ கட்ச்‌ 
பிட்டா 





வட அணத 
பெப்பர்மண்டிகள்‌ _. ஸரீ 


7 ள்‌ ரி 27 
உ ஈச ஆட ச நன்‌ பூள்‌ 
ட்‌ ரா 






தமயாரியவர்தன்‌ 


த்ரி இந்தியா பியா ராழ்ர்‌ சால்‌ 


, கும்பகோணம்‌ (₹510,1925 ) 







கா 

முற்றிலும்‌ 
இந்தியாவில்‌ 
தயாராவது 





72 78227 இழு பிர்த்பால்கேயே முர்றிறும்‌ தய 
ம்க்ப்படுகிள்றது. (பாயம்‌ களை இதர நாடிகள்‌ 
னின்றும்‌ இறந்தமத்‌ ேங்து இங்கு பேர்க்கப்‌ 
பட்நி நயரிக்கப்படுகதில்ளை,  மதந்தீர 
இந்தியாலில்‌ சங்தரிப்‌ மண்டம்களுக்கே 


்‌ கற்ரலி அிலிம்ம மெண்டுமென்ற நேரிய 


உ மதி க்கி, ர டத்‌ அபிமானம்‌ காரணமாக மட்டும்‌ இப்‌ புதிய 
க்‌ ரன னர்‌ பரன்‌ ஹிந்துஸ்தான்‌ கார்களுக்கு மராம்‌ ட்‌ ரி த 
இடெலில்கை. அதன்‌ மீக உயர்‌ ரம நஇயந்தீர 

அமைப்பு, மிக்கத்‌ திநப்த்நாமான உரழைப்பு, 
ந்ர்லக்க்நும்‌ செல்லில்‌ ஏற்பநிம்‌ மிர்ரர்‌ ஆகிய 
அம்சங்கீக முக்கிய காரணங்களாகும்‌. 
உயர்ந்த ர மின்‌, செரிய வாதி 
மற்றும்‌ சமம்‌ கிதப்களிறும்‌ நளினமாக நீமா 
ண்க்கப்பட்டுள்ள இப்‌ புழிய ஹிந்துள்தான்‌ 
உங்களுக்குப்‌ பரிபூர்ண மாறுகாப்பையும்‌ 
நீடித்த. உழைப்பையும்‌ கரந்த சிலையில்‌ 
அலிம்க்கிறது. 





ஹிந்துஸ்தான்‌ மோட்டார்ல்‌ லிமிபேட்‌ 
மீழ்சண்ட நடங்களில்‌ 


உஉரிமைபெற்று மலர்கள்‌ உள்ளனர்‌ 





அலகாபாத்‌; அம்பாலா; பெங்களுர்‌ பம்பாய்‌; 
சுல்குந்தா; கட்டாக்‌ கட்ச்‌; இப்ருகார்‌ இந்‌ 
தூர்‌ ; ஜெய்ப்பூர்‌ ஜோக்யூர்‌ ; ஜாம்பேட்பூர்‌; 
ஜாரியா; கான்யூர்‌ ; ஸ்க்சோே | மதராஸ்‌; நாக்‌ 
பூர்‌ 1 நீயூ டெல்லி) பாட்னா ராறிகோட்‌ ட ரிகந்‌ 
தராபாத்‌ (டெக்கான்‌); கான்மீர்‌; இருந்த 


பும்‌) நோவா கோவா; ரங்கூன்‌ கோழும்பு 


93757. 


இரக பர ந்தி ] 





க்கிக்‌] பிசசற்கரா ரிசப்சா /ரிநர்‌ ர்ப 


எப ிர்்்செ பொெகிம்ங்ப்ப்ங்ங்கிங்கற்பிற்கங்கிற்கிகள்‌ 


பக்‌ மெத்ற இந்த அடையாளத்தைக்‌ ட 
கவ ியுங்கள்‌! 


யக டப 




















பிரபல டாக்டர்களால்‌ ரிபார்க 


ெய்யஙப்ட்ட்டி மோது 





வனங்கள்‌ போற்றி வாங்கும்‌ 


எங்கள்‌ உயர்தா தயாரிப்பிகள்‌ 








் 
ப 
்‌ 


கீர்த்தி வாய்ந்த பேபி ஈ மார்க்குன்ன 
ஸ்டினாப்‌, செக்‌ - கலர்‌ வர்ட்டிங்கு 
சுளையும்‌ வெய்வேறு வீத ரகம்‌ கலர்‌ 
களில்‌ ப்ளேயின்‌ ஷர்ட்டிங்‌, ப்ளேயின்‌ 


நடப்பு (டபிள்‌ எால்ட்ரு 





வீசக்தேனைன 


வாஷிங்‌ ோடா 


மீரந்து என்சகள்‌ 

ஓமத்‌ நராங்கம்‌ த்‌ 

ந்‌ பேதி உப்பு (எப்னம்‌ ஸால்ட்‌) ப 

பஸ்‌ ஈன்சிள்டேக்ள்‌ ஈ ப 

ன்‌ [சர்மி ரோக நீண்‌ ர்‌ 

எட்பபி'' மார்க்கு போருள்களுக்குப்‌ ன்‌ ஆயிண்ட்மேண்ட்‌] ்‌்‌ 
புதிதான அறிமுகம்‌ தேவையில்லை ' இ ைடமின்‌ தயாரிப்புகள்‌ ்‌ ழ்‌ 

ந ய்‌ 

ப நக்க ஃப] நமல்‌ ஸீரப்புக 

ரசத்தில்‌ மேன்மை, கலரின்‌ நீடிப்பு, னல்‌ ன்‌ . ஞு ட்‌ ஆ 
) உறுதி, உழைப்பு, அழல ரசம்‌ 1 ஜு ்‌ அதி 
ள்ள்ர்ப்‌ ங்‌, ரக ய்ந்‌ ்‌। பப்டி 1 - ஆஷ்டர்‌ 4 ப்‌ அ] 

ஸ்‌ னு நருக்கே வாய்த்த ப ட்க்ர உஙுள்‌ டன 
மார்க்‌ துணிகள்‌ பேயர்‌ பேற்றை, ர ததா , ன 

ப நீனிரரித்‌ ேலைர்கான ஐ 

[ பான்‌ க 

ற தந்ததான தேன்‌... இர 


ராரா ஐ௫ 7-1 
8. க 


ஙி சக கோட்டிங்‌ துணிகளையும்‌ டு டி.வின்பே கடல்‌ பப பிர்னால்‌ 


எப்போதும்‌ வாங்குங்கள்‌ 


ட்‌ 


இ 
பா்‌ 


மதறும்‌ 


1ஸாயனவயள்‌ 


பய 


க] 0 நம 







சால்வர [தபு ரக்கங்ட ப்ழ்ம்‌ ப்‌. ப்பப்‌ ரி இயை எம்மிடம்‌ உர்டக்மும்‌ 


மார்ச்‌ துணிகள்‌ ெடக்கும்‌ 
ரி 


தேவிதாஸ்‌ 6 கோ. 


ரிக்பேட்‌ - பெங்களுர்‌ ரிபு 


ரரகள்‌ ஜிமிரபெ. 


7உ6சிமிற்ரப நர்சரி ர ர்ரம்‌ 1 





8 
கற்ப பப்ப வபய்‌ அய விம்மி ம்‌ பயம்‌ ப பு அவப்‌ பி ப பயவா அ பற பயய்தப வப பட பணிய பளி அள்பசாபசபாகர்‌ ரய மோக பசகர்‌ ம பசி பச அரவ அமரர்‌ பற யம்‌ ர யர்‌ பரிய பொயளவர்‌கை (ரி மரி கோபா அன "வசி கசி (ரி பளி பாவர்‌ "வரி யர்‌ [ர போயர்‌ அள வள்‌ கச அவவ ததவ 


எய்தின ததத பசய்த தரா வனா தன அபான பபான்‌ எனி ன னமா பரி சொன்பரி ளி எனிமா பிரச ரி பான ளி சிளிளி ளா ளா ள்ளன என கள்ளிபாள்பப கதன்‌ ன்னா னப்‌ செ ளிரிபகினிளா ளால்‌ எர உ உ 


1111 / 00௦211 [1 பம்ப்‌ பபபயந பார, 
வாகு மிலா பொறா, கரிம மம்‌ பர்கர்‌ வருச 
பிறந ௭ம்‌ நார்சற்கார் 111 தப) 
புர டாபட்த்‌ 
ஈஈ5 : பிபா : எக்கர்‌ நிரறய பட்டு பப்ாங்கிகாப்ட எட்‌. ரிகறஙராக 
சட்டு ராதநாாம்மிட்ககர்‌ ரார்்றகம்‌ பீப்பி பவார்‌ 
ப /யபட்றம நபர ரிக்‌. நரன்‌. நியமி 
ரரி "“பியம்க்டி  ராகிக்யி ட்‌ கடும்‌ தெயிஞிரி ரிபு நவர. பர்க் றா மிரு 
| [நப்ரிகற நீராம்‌: நியரிப்ர்றரக". . நிமூர்‌ நிர 110. 84 2 நீரரர்‌ நீர்ரச நிச்கர்‌, ரிர்கம்?ர்க 
7 ஏிஷர்சகா 1 2027 ட்ட வ 


சிளிளியானா னாபா னன னபா களான னன சாளை ன தனபா ளன என தள்‌ கள்தான்‌ சபினா ன தள்ளு தளுன் தன்த தள்ள்‌ பஸ்கி சிரா பர்ளு ளபுக்னஸு னின்னியரி னிய ளி பாட 





ப ப௱ப்பள்‌ பள புள்புளபள்பசய பள்ளன்‌ ண்ணா ள்‌ னள விளி ளி வணி ணி ன்‌ ணி! 


வண்ணப்‌, 


பானி ளிள்ளினி ளி ளிளிசிளிளிளிளிளினிளினினியரினிளிளினிபரிஸினிபரிபள பளு னின்‌ ள்ளி ஸு பளி ளிளு சர்ப னன எனன ன்பத கசன்‌ ரசி ன்‌ சரி ரச பி ஸி னி பு ளிபசிபுசிினி பர்னபா ளு ன ஸுளு செப்கனவசவகள்ப சரச 





நேட ர்ம்ச நகறற நிந்ந காத] ரேசர்‌ 
6 மிர மெ பயாழ்சசர்‌ மூரசவ(ரர2 
1ம்‌ 81 பேர நாகம ஏப்தற்கரச, ரீப்ளே வ்க கம்‌ மெர்சாாரகாக 


௫ 


&, எக்கிக்‌ தார்டந உ மம்தா நாரம்‌ 
12, கரக ராரே சாரா; 90180 100, 97: நர்நறநந$-] 


8ம்‌: 8057 80% ரூ 8 - மழு, நீறப்சிமாமிர்‌. . நறிய பயரா 


க்ளா ரம்ர்‌ னை 


கயி க்ப்‌ பாய நாமாக நாறு, நர்‌ ள்‌ 
(௮108 சர்சயிய்ர் ட நும்‌ 11ம்‌ாரற்யந்சாஉ ரீமா கட உட யி போர்ட்‌ 
யயநங்ப்பி, அர்ப்ந்பி்‌ & பப்ப பிட்ட பயிர்ப்‌ நிர, *ர்ல்கு, நகா்‌. ஈரா, 


நிரந உ நரறறறுர உ நற  ர்தறாந ரமப 
நிபிப்ப்‌ க ரிப்பாரப்பபரு பபரிய, ரப்டிப்படே... பிட மம்‌ ல்‌. நிர 1 கரபிட ர5 
நி, 1. பபப ல்‌ ப்பர்மித்ரிர்‌ பரிபப்பர்‌.. மிய்பரடரர்‌ யிர்‌ [பீடம்‌ கரி 11பபரிசிசாக 11 கார்னா 




















மட கட நக்கு பராாடட 
, நிரய: 305] ॥ ௯12, ராட்‌! உம்‌ பிய்குமார்‌ ரிட கப்ட க்க. [பிறு சற ந்த தர 111 
பர்காயமாத தகவ பிட்ட க பர, 
| வ்ரு ப விம்ம கு புரா 
ரிட்ப்படி ரிகரியடி ம றிங்தாப; போர, பிளம்‌, மோசஙாவியுக்டு 1/சஷ்த்ளா, [ரிக சிரசாராரார்‌, ரீனம்‌ கோனிடகாம்‌, நிரம்‌ நிஷாசிட க 
பாணர்‌ நமல்‌ பியர்‌ ரராகரயர்கு  ரரரருமியமர்க பரி ழ்‌ 
பப்‌ ரிககக்‌ ரிம்‌ பரம்‌, ட போஙாபிகர்கட நிக்க, ]*ர்க்ரது, மிரநக] மம ப கார்ரர்பிஜு.. படா 1] 

அிகரிய்க்ம்‌ கந ப்பட்‌ பாட. போடியில்‌ ரந்த, நவர க(ரத வரா, ப்ர ரகத்து படதத்க்து 
ரிபரிகட்ப்‌ ரித்த பாய நாம்‌, ட 14ம்‌, ரிபிடர்‌ நரரரிட 31.0, [ரப றனா, சே்சமாாம்‌ 1 ரார்ரர, 11 யர "ரிக்‌ ரிரறகா சழ 
சிற்பக்‌ ரர வயு; 1, ம்‌. நம்‌ நரரிட 31௭ நகர்க்‌. "நரச ட ்‌ 
௩01114 ரம்யா மாற, ப யோம் ோசா நதர ஈர, 

நிகம்‌ கா்பியி்‌ ஈர்ப்பு பாரம்‌, போதக (றார்‌ பயி ரகக நப பார்‌, நரோச்: சேசமா ரிநறரார்‌ 16, 

[தரமா பீடை பிடி ர்க்‌ விட நகிரன எ௨ 


8/௯ ஒம்‌. & நள ரஜா! 


ஜளிிஸரி ளி ிரிளுனபினு பப்த லத 





ந 
நச 16, சிப்கவுபர்‌ சாறாக. 28, ம. ர்வ 58120 
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அதி 


ஆனந்த தயனம்‌ (முகய்யும்‌ ம்ம்‌ 
ரியர்ப்பசம்‌ 
கடன்‌ பராடீபார 


. த௫ுதியதி ராரிதத்திர மீரனாத்‌ 


இயற்க காட்டி 


இயாகச்‌ குடர்‌ 

சாரிஜாபசாரல்‌ 

்க்மாசதாதர்‌ ரீகோயிள்‌ 
சரளாவின்‌ கலியாணம்‌ 
ஆனா அத்தான்‌ 

கர்ணன்‌. கதைர்‌ சிழ்இரம்‌ 
கதர இதத்தது 
பூக்காவனத்தின்‌ புது வாழ்பு 


. காதில்‌ விழனில்ே! 


காரையார்‌ விதுயம்‌ 

வீரை பிமரிரிய யிரன்‌ 
வண்ணத்‌ நிலம்‌ 
முங்க்காதையின்‌ பூர்கோத்தாம்‌ 
அதுதளைம்‌ கண்ட கண்டன்‌ 
காந்தி மகான்‌ 

குத்நூகர்‌ ரித்பங்கள்‌ 

ஓடி வீளையாநி பாப்பா ! 


புதி டூல்வி யாத்திகர 

நான்நுஉன்‌ பதவி | 

வவர மாங்கள்யம்‌ 

பழி விலகியது. 

இவ சிலையும்‌ பாது திர்யும்‌ 

திருக்கல்யாண பவன்‌ 

சழ தாட்டுப்‌ பெருங்குடி 

பெண்ணின்‌ பெருமை 1 

தீபானனிக்கு வத்தான்‌......! 

அதிர்ஷ்டம்‌ அடித்தது! 
புதியரிதார்‌ புன்னாக! 

கொரீயாதும்‌ காஜ்ரிபுரதும்‌ 


யூக சங்கீதம்‌! 
சிங்கறும்‌ ரிங்காரமும்‌ 


கதம்‌ 


தன்‌ வள்‌! 
ம ் | ம்‌ ்‌ 





குழந்தை வளர்க்காதது எப்படி! 


ஸரம்யாக்களுக்கு மட்டும்‌! 
காலை கூறில்‌. மோலை 
௮.இரீதடம்‌ பட்௬ம்‌ 
இன்பத்‌ தனிப்பு 
மாடத்தேவன்‌ 3. 


மரம்‌ என்றும்‌ 


(திட்தி 


கனிம செொ்ச யீகாயகம்‌ பிள்ளை 


_ ர்‌ என்‌, சாசராதராங்‌ 


உடதும்‌ நிழலும்‌ சச்சாளரிதிதி ராதுிகோபாலாச்சாசியார்‌ 
இதோ வந்துவிட்டது சீரங்கம்‌ டி, சே, ரிதம்வரசாத முதலியார்‌ 
கக்யாணி. நடராதன்‌ போடி சத்தானர்த பாரதி 
ஆழ்வார்களின்‌ பக்திக்‌ காதன்‌ எம்‌. ராதாகிகள்ன பிள்ள 
. தன்ன பஞ்ச தத்திரம்‌ சான்‌ திரி 
ஊதுஙத்திக்‌ கிண்ணம்‌ செய்த உதவி! வே. ராமலிங்கம்‌ பிள்ளை 
சப்‌ பிரசங்கம்‌! ராதா 
அம்ரகளை அற்புதமி மணியம்‌ 
மலர்ப்‌ பழிக்க சது சேசாய்‌ 
எங்கும்‌ எனி மயம்‌! கனம்‌ எம்‌, பர்தவத்னகம்‌ 
 சுப்பெர்வும்‌ ராசி கட்டர்‌ கன்னன்‌ 
நான்யக்‌ கதம்பம்‌ ராதா 
சித்ரம்‌ மத்போம்‌ க 
சின்ன றத்‌ தகராறு! பாயு 


ர்‌, விழிகாதன்‌ 
சந்திரா 
மணியம்‌ 
ஸீதா 
பி, என்‌, மணி 
ராசங்ன்‌ 
க்கின்ன்‌ 
பரசன்‌ 
ராதா 
எ. எம்‌. உன்‌ 
மால 
க்து ப்தாாய்‌ 
சம்‌, என்‌. மணி 
ம்‌, தா. கோபாகன்‌ 
சர்திரா 
ப்ணியம்‌ 
பாபு 
கி,னாளங்தி எம்மான்‌ 
மே. பி. மல்லீசார்த துமி 
ஜெயமணி 
பூவ்ானா சர்தாராமன்‌ 


௪, ரதிநினய்‌ 
௪. அம்பிசையாகின்‌ 
சாமா 
சரிள்திரி 
எம்‌, வி. வெங்கட்ராம்‌ 
சங்கன்‌ 
இ. கேங்கடாசசம்‌ 
ரதா 
ர்ச்தி 
சாமா 
ச்த்திரா 
பெ, தாரன்‌ 
சர்திரா 


ர்பரால்ரியர்‌ அ. ரிரினாச ராகவன்‌ ்‌ 


பரதன்‌ 
பாபு 
ஸ்ரீமதி 
ர்ர்டடி, 
னி. என்‌. ஆர்‌. 
ட்ப] 
௪. எட்சமணன்‌ 


80-ஆ 


144௮ 





ட்டி ல்ல. 


க்க ரிராபியார்ம 14, ப்‌ ரியிரி 
1 பி 111] ன ம்‌ 
சிரரகரம்றா்‌ பெசர்ரர க படி, 34. 0. ப ம்ரி3 
சாற்‌ [1 11 வசு னன [1] 
க்ரரரஙா & ப னன்‌ அச்‌ 
சி ரடர்ர்‌. ரி ரரபியரர்சேரா ர ர்‌ 
மிர்கஜர்‌1 1/௩ராறச. க ரிர்ம்‌ 
ரிய சந்தனம்‌ (1, யன்‌ பிரி 
மிட்கரகர்‌ ரம ரய த அிறிர்‌ 
நிமிட எடத்த 15005 1,141, ன கிரிசிஃது 
நிரசேகர்‌ இறப்‌ [1811௧7] 1/0. ன்‌ ரர்‌ 
டந்கார்‌ நயன ஸை த்ரி 
(பேரர்கர்கா விர 1.44, ண ர 
(2ச1152௪ 11 2கர 23 ற்ர்‌ 
ப்பட 411.) நய 2॥ி4- ஐ 
சேர டிகே கர] 144. 2 ரச 
றி, உ. (ரகா ண ச்ச்‌ 
பிர்கா 1/மாந்ோோ பவ்ய மி. 0. ம... கரிஃ௩ 
பிஹாகா 8ரபர்‌15, ரி. ப சிர்‌ 
பிரால்சா & ய, டல்‌ 1 
இர்ப்ரோகரிகர்‌ க ரோக 8, ய்‌ அரிச 
இப்ாகர்யிய ர யர்ட 4. 4, மி றர 
நீராம்‌ நிர்சக்கா 1, சரி ரீருமிடடி 1144. ட்‌ ச்ச்‌ 
பெயராம்‌ ம டே [பி4னி்யபி மம, | 1/3] 
பிநகதகு 1 ப்ப ன ரர 
சதரரியா்மா[ஈர & ௯. (யவர்‌, 80/௮௭ 
ச்்கர்கி 1" ரராக 1,104. மீர்‌ 
தேபார] சரக 1.14. ண்‌ ர்தர 
பரமாாப்ற போறா, 8. நீர்‌. ந ர்ச்‌ 
பிகாண்காரார்‌ 5116 மாரா ரிகார்ரார பு 
பிகரா ரரார்‌ ர! நிகுப்ரநக ஐ 1] 
பேந்து டே. மால்‌. ன்‌ ரர்‌ 
மிசா 11ம... க. க. ன்‌ ர்$்ரீ 
ிர்றுக்ககர்கறு நிசிமப்பார 1.14. 2 ர்க்‌ 
ர்கப5௨ பேக (ச (401. க [ 
| ப ப்த ப்தி ர்ர்ம்‌ 
ரத்ந கங்‌ சோறவ்ரநட்‌ ஈறு 116. ப்‌ ்ச்ர்‌ 
1நப்கா ரிட்‌ 10௭. கம 1்மிரி 
]கரிக்ூரியி ராமாரா நற 1. ன்‌ ர்த்தி 
ந்கப்மபைபாயக:721%] மிக்க] யச்‌, நன்‌ ம்ம 
எந்த 887 1101 யாராா சீபம்‌ மகா 
இரரிப் கரா 8118 ராப யக கி்ர்ர்‌ 
உந்ாயாக] 14. 4, இர யிட, 144 1 ரந 
இரநத கம... 104. ரரி சிரரிசித 
ந்த * 08. 00 ற்றி 
இஈஙா சிடுகா ம்‌ வேய்‌ கம்‌ ஷ்‌ 
கடர றிட 8சாரியறசார [றரியார்சசக ன்‌ ப்பி 
[உரக்கச்‌ உராய ரய ள்‌ [] 
ய்க்ட1 141115 (டே, பர்ரி, ந ர்ந்த 
க்காக 1] பர்மாரம்‌ ப த 
பசர்ச[118 4. ரி. ண 20] ஓர 
டர்போ 180] 1.44. ன்‌ ர்ச்‌ 
பசிக்‌ மிரர்ச்‌ நசரக 1ர்‌, ர ர்ச்ர்‌ 
நகித்க்ரகக சிரம்‌ 104, ன ச்ச்சி 
இதரக்‌ ரிசரர1] காமமா ணா [42 
சரியா 1ரர௭ சிரச ப்‌. நிற 
*!யர்பாந்‌ ௩411 டே ந [ரி] 
சிரா] 8107 வறிய 
பரிக்றரிக்று * லே, ரிட்‌ சோரா 


சர்சர்ரய சேய வபி க ரரம்யர்‌ர/க[ போசு 1ம்‌, 18] 


14118 344051115 ரரச்சரா[ம க க்ரீமி 
நசபபிரரறு இ|ககரிர15 (௫, ல்‌ ந்‌ 
க்காக * கே க த்ரி 
தர (பற ரீரரிகர 14, 0 ௧ 8. ர ர்ரீஃ1ு 
மிக/1ம பம்‌ ரகரர்ற! நோசர்பு ௬ இ ர்க்ரி 
கறக இபற்ங்சா 0௦ ற்‌ [1] 
சிராந்சய உ ந யகடரிநரர்மா[நத (08... 4. டண டப்‌ 
நிடாரகரநறாகு ம 0௨, 14, கக ற்‌ 
நிரர்த்நரு ச (ட, 1 ந. னன சிலிம்‌ 
சிக/்ரரக] நோட்டை 0... ரீரிரபிட] 1), ம்‌ ர்ர்‌ 
2க1/கய] நவ ]நரசர்‌ 0441௪ (09, ஈரி 1றம்‌(க 1ம்‌ 21 
கரக] [நரகக்‌ "1 ரார்சு க சிரிஃ0 
॥ க11௦௩௩1 ரீரந்துகமம்‌ (2, சரி நந 144, டன்‌ ரிற்ரி 
௭ சருர்கபபிர ரநசமாஙாஙகக ௨. 11. ட நித்தி 
ரிகா [நம்‌ ப்ர நற்கர்‌ டே 164. த ரர்‌ 
ரிசர்ச்‌ பர, ட்டு ர்ரி 
சர்ர்‌ ரச்சு 144. ஹா ரிரிசிஃள 
பரப சரக 1!௪ கதர ட சிரம்‌ சோமா 
பார்க்க] சசிரந்க] ரோேர்ரப்க பார்‌. வ்‌ சிர 
பிரப்‌ ]॥(][௪ நட்‌. ன்‌ ரிதம்‌ 
ரீய்பிபிரச கியி சே. ரிரசிகர்‌ 14. ர்ச்ரி 
[ரக விம்மின கு ர்‌ ரரண்படர்ச்சகம க ர்ப்ஈம்‌ 
ரீபர்‌மரடியப/ பங்கே. 14. 8. 14. கட்ரா... 184 
ர்்ேபெ்க்‌ அபக ரணேறராரயாு ப ற்றி 
ர்க்க கங்வ்ரா॥ 84111௨ 1.44, ன்‌ ரிம்‌ 
நியு ச்ம்‌, 1. ன்‌ கீரிசிஃத 
யப நேமா கந 6 2, டல்‌ ரிரீ 
ககக 31] பர்க்க (0, ட்‌ ர்நி 
டந்சமி 1 ரகப்(ரச 0, வட நரிக்கு 
மரக! 1 யிபபிர நிம்மா யர்சை ்‌ 213 
ர்்சரீரர்றரரகபபாா ச்‌ பிட பரக] ஙகச 114. 111 
நசரக] 01௪ க நீர்ச்‌, மச்‌. கணி பிரி 
ரர க (ம., மம்மி, ஸ்‌ ழ்‌ 
தகரதக நிறக ச ிறிசியன 
போகா சப்ரா க டே நம்ம. க அ நிர 
818௧ [சம்றா வடடரிரி்ள 
ரய /& [கர்‌15 போரசரகர்ச்சா. [14 0்யபி 11ம்‌, 11/. 
சய [தம1ந௩ 1 நதயரிநார்சா[ஈர (02, ஸ்‌ ரிழிழி 
ிரரக்சார 1௧ 1141] பிரகா” பபணையர்த! [சற வழி 
பேசாம ரரரி[க (0 வரிடர0 ஈர ரிகார்சர ர்ச்‌ 
ர்‌, 4. ச்சி வயி நிதா 711] 
கர்‌ கார்டி ம்சரரு [119 7.44, ன ந்றி 
வர்‌ நரர்ப் றந ச ரரகிறரரரரரா க்‌ மிழ்ரி 
811 1ந1%% மோராபிரக1ட ரர 104. ச்‌ ந்த்‌ 
கரடி [கம்‌ 1 வகரிர _ 111 
யப்நரநகு ]ராறதநா &* கோரா 14.. 7.77... ர்‌ 
வரகம்ரம்‌| 190௪ ரோ ன ॥. 
இளநர([& சங்கரர்‌ ரமா ட ரர்‌. 
ச கரப॥ இருக்கு 1 மர்ரு ல ர்ரிரி 
ரகச ச ககப்செசார சோரசாயபச்சக 14... சிப்பு 
18. இஸ்‌ ப ்‌ 8. 
மர்ரே ரிச்சர்ட்‌ 114, க்‌ ரீசர்‌ 
பிக்க கோறகார/க1 நிகாம்‌ பி. ம்‌ | 
கறரமராம்‌ ந ரரரிநஙகக மே. ரிம்‌. ன ர்சிலி 
ிகாயரிநது, 1 க ்ர்ரி 
சார்ந்‌ நிக ன்ப்டி ந. ப ரரி4- 
ிரமகர்ரகரர்ற & சே... பாம்‌... ந, ர்‌, சியி 
கருக சர்கர்பத ரப்பு 11] 
॥யிளற ॥யிபாந்றார்‌ (ரே... நமம. ர்ர்‌ 
ப்‌ 1 1 [ன 





தமழ்‌ கூறும்‌ ஈல்துலக தின்‌ இருக்‌ கரங்களில்‌ இந்தத்‌ 


தலை சிதர்த மலரைச்‌ சமர்ப்பித்து விட்டுப்‌ பெருமூச்சு வீட 
எண்ணிஜேம்‌. தமழ்‌ கூறும்‌ ஈல்துலகத்கைதர்‌ சேர்ந்த பெரி 
வோர்கள்‌, தாய்மார்கள்‌, குழர்தைகள்‌ அனைவரும்‌ பஇர்த மலைக்‌ 
கையில்‌ வாங்கியதும்‌, * ததா| சியம்‌!” என்று அத்தாட்சி தரு 
வார்கள்‌ என்பதில்‌ ஐயமின்க, அளலிே யாகட்டும்‌, அழலே 
பாகட்டூம்‌, மணத்திே யாசட்டும்‌, ஊழ்ர்ரேதான்‌ ஆகட்டும்‌ 
இர்த மலருக்கு இணை ஏது! மேவலோகத்துப்‌ பாரிஜாத மலரும்‌, 
இச்திரன்‌ விரும்பும்‌ மர்தார மலரும்‌, ஆயிரம்‌ இதமுள்ள அதிசபத்‌ 
நீசமரை மலருர்தான்‌ இதற்கு ஈடாகுமா! இப்படிப்‌ பட்ட 
ஈமது !*கல்கி'” நஇபாகளி மலரத்‌ துணிச்சதுடே தமீழ்‌ 
கூறும்‌ ஈல்தூலகத்துக்குச்‌ சமர்ப்பிக்கலாம்‌ அல்லவா! 

' தமிழ்‌ கூறும்‌ ஈல்லுலகம்‌" என்று தொல்காப்பியர்‌ சொன்‌ 
னே, அது உண்மையில்‌ மீகப்‌ பொல்லாத உலகம்‌! தோல்‌ 
கண்‌ கானீல்‌ அது வடவேங்கடம்‌ ப வடா சுமகி ம 

பல்தான்‌. பரந்திருந்தது. பொறுதோ அதன்‌ ௭ 
வடக்கே கர எட்டாதி ட ப _ தல்கொண ம்ம வனர 
பரர்நிகுக்றத. _இக்த எல்லைக்குட்பட்ட பல இடங்களிதும்‌ 
நிமீழர்கள்‌ வாழ்கிருர்கள்‌. அவர்கள்‌ மீகப்‌ பொல்லா 
வர்கள்‌! கதையாசட்டும்‌, கட்டுரையாகட்டும்‌, சாலியமாகட்டும்‌, 
இவியமாகட்டும்‌, சிற்பமாகட்டும்‌, ஈந்கிதமாகட்டும்‌, -- எல்லாம்‌ 
அவர்களுக்கு மிக்க உயர்தாமாக இருக்க வேண்டும்‌, 

இதை ஆரம்பநுதல்‌ ராம்‌ ஈன்கறீர்‌ திருப்பகணுலேயே ஆண்டு 
தொறும்‌ இபாவனி மலர்‌ செளியிட்டே நருக்து என்று வைத்‌ 
துக்‌ கொள்ளவில்லை, வசதிக்‌ குகறறு இருக்கும்போது அத்த 
கைய முயற்‌ தொடங்குவடில்க 

தி ஆண்டில்‌ வாநிகள்‌ இருர்சபடியாம்‌ ேளிபிடத்‌ நீர்‌ 
மானித்தோம்‌. கே முடிந்து கையில்‌ எடுத்துப்‌ பார்த்ததும்‌ 
“மலர்‌ அபாரம்‌; இதைத்‌ தமிழ்‌ கூறும்‌ ஈல்லுலகத்துக்கு அவரி 
யம்‌ சமரிப்பிச்சலாம்‌!'” என்று நீர்மாகர்த்தோம்‌. 

"யாருக்குச்‌ சமர்ப்பிச்சப்‌ போலிறீர்‌! கான்‌ ஐருவன்‌ இருக்‌ 
சரன்‌ என்பதை மறர்து வீட்டிரோ!"' என்ற குரலைக்‌ சேட்‌ 
டுத்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தபோது விராயசப்‌ பெருமான்‌ முஞ்குது 
வாகனத்தில்‌ விரைந்து வந்து கொண்டிருந்தார்‌, 

**விகாயகரே! பருப்பில்லாமல்‌ களியானம்‌ உண்டா ! திங்க 
ளுக்கு இல்லாத மலரும்‌ உண்டா! தங்களுடைய அருளை முன்‌ 
னிட்டுக்‌ கொண்டுதானே எர்த முயற்ரியையும்‌.........'' 

“நிறுத்தும்‌ ஆரிரியரே / கான்‌ இப்போ 
விராயகர்‌ என்ற நூறையில்‌ வரயில்று, கல்ட்‌" ர்‌ 
முதல்‌ சர்தாதாரர்‌ என்று முதையிலாச்கும்‌. வர்நிருக்ரிநேன்‌, 

கயாம்‌ கையில்‌ உள்ள மலளர இப்படிச்‌ சொடிம்‌!' என்று 

மங்கச்‌ கொண்டார்‌, 


மலரின்‌ அட்டைச்‌ ரித்நிர அழகே வீராயதர்‌ முழுத்‌ 
மெய்‌ மறர்து விட்டதாக ஈமக்குத்‌ தோன்றியது. 1 சீலாமி! 
மலை உள்ளே பிரித்துப்‌ பாரிப்பதுதாளே!'' ' என்ரும்‌, 


இந்தப்‌ பேண்களை பெல்லாம்‌ எங்கேயோ பார்த்த ராப 
கமாயிருக்கிறது !"" என்றார்‌ பிள்சாயார்‌, 

"பார்க்காமல்‌ என்ன! எல்லாரும்‌ தங்களிடம்‌ "தல்ல 
கணவனை அருள வேண்டும்‌" என்று பிரார்தச்க. வர்திருப்‌ 
பார்கள்‌, தாங்களும்‌ அப்படி ஆரிர்வநித்கப்பிர்சள்‌!"" 

ஈரானும்‌ தரு பிரம்மசாகிதான்‌ என்பது வருக்கும்‌ 
ஞாபகம்‌ இருப்பதல்ல!” என்று விகாயகர்‌ சொல்லிகிட்டு, 
'* இருக்கட்டும்‌; கட்ட என்னென்ன அம்சங்கள்‌ இருக்கின்‌ 
நின! ரீர்தான்‌ சோொல்துமே!”” என்கார்‌, 

உள்ளே முதன்‌ முதமில்‌, தங்களுடைய தந்தையாகிய 
ஈடராதப்‌ பேருமான்‌ ௮ளர்தத்‌ தாண்டலம்‌ செய்கறர்‌. அவரு 
டைய போன்மேனியையும்‌, ஆனர்த ஈடனத்தையும்‌ பார்த்துத்‌ 
யூன்‌ யிருக்கலாம்‌..." 

மிமி ற்‌ தி 

“தங்கள்‌ மாமாலதைக்‌ குறித்துக்‌ கவிமணியின்‌ பாடல்‌ 
ஒன்று அழூயே சித்நிரங்கலடன்‌ வெளியாறிறது, பி 
தங்களுடைய பரம பச்தரான ராஜாஜி, மறு பி 
கொள்கையை வைத்துக்கொண்டு, மக்கன்‌ தருவரை யொருவர்‌ 
துவேஃடிப்பதன்‌ அறியாமையை அழகாக விளக்கியிருக்கும்‌ கதை 
வருது. ராஜாறிச்குப்‌ புது டில்லியில்‌ எத்தயோ பவேம்மகள்‌, 
பட்டேறுக்கும்‌ கெருவம்கும்‌ சிமோரக பந்தக்ன த அடிக்கடி ரிது 
நிறுத்தி காட்டையே காப்பாற்றி வருகிருர்‌. ஆபிதும்‌, தமிழ்ப்‌ 
பணியையும்‌ கல்கி நேயர்களையும்‌ அவர்கள்‌ மறந்து விடுவதில்லை, 
பிறகு ரஸிகமணி அவர்கள்‌ பாக்வனத்தில்‌ இரு காதலர்களை 
கடக்கலிட்டு, அவரகள்‌ மனச்‌ கண்ணின்‌ வழியாக ப்ரீரங்கத்தைக்‌ 
காட்டியிருக்கும்‌ அறியுதமான காவியம்‌ கட்டுரை நராக்கிறது. 
அப்புறம்‌ கட்டுரைகள்‌, கதைகள்‌,--காதம்‌ கறதகள்‌, சசித்திரக்‌ 
கதைகள்‌, சமூகக்‌ கணதகள்‌, ஹாஸ்யம்‌ கதைகள்‌, - எல்லாம்‌ 


ஆர்க்‌ 14 கு டர்‌ வங்றத்டா எப்படி /'" ரன்‌: பதி 
2 'பாதன்‌' எழுதி யிருக்கிறார்‌, ஆளுல்‌, அதைப்‌ பற்றித்‌ தங்க 
ரூக்ரக்‌ குயல்யில்லை! அரம்பத்திலிருர்து இறுநிவரையில்‌ தர 


சிதிதிரமயமாக அமைர்நிருக்கிகது மலர்‌, ரித்த அம்சங்கள்ப்‌ 
பத்தி இரு வீமரிரனம்‌ 0-ம்‌ பக்கத்தில்‌ வெளியார்‌ பிருக்கறத, 
நிரங்களே அதைப்‌ படித்தும்‌ கோள்ளலாம்‌........”” 
திடீரென்று விகாயகர்‌, மலர்‌ எங்கே !'" என்று கூவினர்‌, 
அவ்ர்‌ சையிலே யிருந்த மலரைக்‌ காணேம்‌. எங்கே போயிருக்‌ 
கும்‌! வ ஆப்டர்‌ பாரித்தார்‌, ஒரு மூல்யில்‌ உட்கார்ந்து 
மூலரிகன்‌ பபோவனி மலரப்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருர்தாள்‌! 
வீகரயகர்‌ அதைப்‌ பீடுங்குவதற்காக ஐடினர்‌. மூஷிகனும்‌ 
டினன்‌!, அவர்கள்‌ இருவரும்‌ அவ்வளவு வரையாக நடக்‌ 
கடியவர்கள்‌ என்று அது வரையில்‌ ஈமக்குத்‌ தெரியாது! 


- கக்‌ 
பதில்‌ ௮ 


யர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ மங்களம்‌ கூறுிறேம்‌, அவர்கள்‌ சகல 
வீதி ரலங்கமாபும்‌ அடையவேண்டும்‌ என்று பிரார்த்இிச்சிறிரும்‌, 


கடக்கண்‌ பாரிய ௮ உள்ளம்‌. 
ட கணித்த்ருன ர்ழியூா 


அ.தயல்வவி 


ன்டைக்களம்‌ புதுத்தேன்‌ - துணைவேரது] 
வரு மிவன்ர யா! (கடைகள்‌) 


சீரணம்‌ 


பத்தரோழின்னை - நிததும்‌ 
பணிந்து போபோற்குமல்‌ ட்‌ 
புத்த்கக்காட்டில்‌ - அலைத்து 
ட ணண்ரிக போபோக்கினிட்ிடன்‌ 
கிடைய்யுக.] 
வாசத்துன்வத்தின்‌ 4 மிளயா 
காகபணா தளதயே ௮ ஜா த்றனிழ்‌ 
காம்‌ போம்ககிட்டேன்‌ (கடைக்கள்‌ ] 


சக்கை 1) ௫ 


உட்‌. அ. 


ட மல 


௨ முன்னர்‌ சயைவிலே நின்று 
மறுகி ஐெயிட்ட 
்‌ ண்ை பாரஞ்சானிக்கு ப அருவம்‌ 
அளித்த பாறுமிறே!  (சடைச்சன] 
- ஸதிதுணீமை - எதுமுன்‌ 
ஆளைமுள்‌ வந்த 
சதிதாரணா - பதும 
நாப கொலிந்தா! [சடைக்‌ | 
 வேததாயகா  முதுந்தா 
மணுிகாபசலா ! 


மாறக கிருஷ்ணா - நிருலாட 
மார்ப கேசவா! [ சடைக்கள்‌ ] 





கி 


அம. ்‌ ஆர்‌ ்‌ ்‌ கப்ப பினிர்ரவ ப மமானா டமார்‌ பண்பன்‌. கனரா ரு கம்‌ க: கம்‌ 


கண்ட ட்ஜ. ந பல அரணில்‌ மலை ்‌ கட்ஙபிட்‌ ௮ ட ண கயல்‌ ஏன்‌ வ ூடஷாட்‌ 
வ பட அர வ பணக 2 2 தனக அ அம நணி டல்‌ பொ சரதகு ப ரல்‌ வாடி 


ககா  னாளண்‌: ணாள ணை ்‌ 
து நித்யா, ர்‌ ரல அரம்‌ பம ண அயா எள்ள ண்ட தகன வனை 


ன்‌ .... ததக தது ட்‌ 


ரல டண்‌ வரி மே ்‌ இடக்‌ 
இர்கிப்வ்மா ட ட 2 பதியபோரிவ்ரு எஅர்தல ட்ட கண்க ஆடு 
பல்ப்‌ பவர்‌ இத்தன கட க அட வு பத க நரை ட்ப து பல்‌ 


ன்‌ மி. பனக ர டம்‌'.ம. நு 14 வப! ம ட நண்னி கடா 


கபிர்‌ 
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௮ பிறப்புச்‌ கொள்கை . ஒரு குருட்ட்‌ ஈம்பிக்கை 
தானை? இதற்கு ளையன்னில்‌ ஒரு ஆசரவும்‌ 
இல்லையே £ என்றார்‌ ராமச்சர்திரபரம்‌ உயர்தரப்‌ 
பள்ளியின்‌ ஹெட்மாள்டர்‌ ரிறப்பிரகாச முதலி 
யார்‌ அவர்கள்‌, 

"மறு பிறப்புச்‌ கொள்கை ஒரு சமய ஈம்பிக்‌ 
கையேதான்‌. ளையன்ன்‌ அல்கு, சில விஷயங்‌ 
களில்‌ ளையனன்‌ பிரவேரிக்க நியாயமில்லை, ஸையன்னின்‌ வரம்பாக ஒரு 

“ஜான்‌ கார்ட்டன்‌ உண்டு. அந்த எர்ருச்‌. சுவருக்கு அப்பாதுள்ள 

சீயம்‌ ளையன்ஸாக்குச்‌ சம்பந்தமில்லை, சம்பிக்கையைத்‌ தவிர அத 

யேறு பிரமாணம்‌ இல்ல்‌, ையன்ாக்குள்‌ சமயத்‌ கொள்கைகள்‌ 
பிரவேரிக்கவும்‌ சமயக்‌ கொள்கைகளுக்குள்‌ எளயன்ன்‌ பீரவேரிக்கவும்‌ 
அதிகாரம்‌ டையாது என்றார்‌. மகாலிங்கம்‌ பிள்ளை, 

மகாலிங்கம்‌ பிள்ளைக்குச்‌ குமார்‌ எண்பது வயது, போளீளஸ்‌ இன்ஸ்‌ 
பேக்டராக இருந்து இப்போது “பிஞ்டீன்‌ * வாங்கி வருறோர்‌. 

“சுத்தக்‌ முரட்டு ஈம்பிக்சை 'ஸாபர்ஸ்டிஷன்‌ 'களுக்செல்லாம்‌ நாம்‌ 
ஆவ தர்து விட்டால்‌ தோம்‌ பாழாசத்தான்‌ போகும்‌, பருத்தறி 
வுக்கு இடமில்லாமல்‌ வர வர எல்லாம்‌ மீக மோசமாகப்‌ போய்க்‌ 
சொண்டு வருகிறது" என்றார்‌ ரிவப்பீரகாசம்‌. 

, குருட்டு ஈம்பிக்கை என்றால்‌ என்ன எனக்கு விளங்கவில்லை, 
ஈம்பிக்கை என்று சோன்ன பிராடு கண்ணுள்ளதும்‌ சண்ணில்லாதது 
மாக இரண்டு வீரம்‌ எதுர்‌ பக்திக்கு வனி சோக்கும்‌ கண்கள்‌ 
கிடையாது. எல்லாம்‌. ஈம்பித்கையே பொழிய வேதில்லை"' என்றார்‌ 
மகாலீங்கம்‌ பிள்ளை, 





11 உம்ாரடைய அனுபவத்தில்‌ எதேனும்‌ பற பிறப்புக்‌ கொள்கைக்‌ 
நச்‌ சாதகமாக நீங்கள்‌ சண்டிருச்சிறீர்களா, சொல்லுங்கள்‌. வெறும்‌ 
பேச்கம்‌ பழைய கண்முடி சாஸ்இிரநும்தானே!'” என்றார்‌. சிவப்‌ 
பீரகார முதளீயார்‌, 

“இசமே, சிரப்பிரகாசம்‌, இல்லை, ரீ ரிநு வயது கான்‌ இழயன்‌- 
நான்‌ சொல்தும்‌ தரு சதைஎயக்‌ கேள்‌, அது சுயசரிதம்‌. அந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ சான்‌ உத்தியோக தீதிலிநர்சேன்‌.” 

“சொல்லுங்கள்‌, சொல்லுங்கள்‌. கதை கேட்க கான்‌ எப்போதும்‌ 
தீயார்‌ '' என்றுர்‌ ெப்பிரகாச நுசளியார்‌. 

] ற்‌ ௫ 

இரு சமாம்‌ ஈான்‌ இருப்பதிக்குப்‌ போயிரர்தேன்‌. அங்கே ஐரு 
பைராகியைக்‌ கண்டேன்‌. பேர்ச பல விஷயங்களைப்‌ பற்றி நிடந்தது, 
சபரரசியின்‌ வேலும்‌ எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை, , பினும்‌ அவன்‌ பேச்சு 
அன்பு நீந்த அமுதம்‌ போல்‌ இகர்தது; சொல்ல முழ்யாத்‌ (வு 
வலையில என்‌ உள்ள தமைக்‌ கவர்ச்தது, லெகு கோம்‌ பேக்‌ சோன்‌! 
யிருக்தோம்‌, எபராகி என்‌ கையை நீட்டச்‌. சொன்ளுன்‌. ரேகை 
பராத்து ஜோனஸியம்‌ சொல்லுவ என்று எண்ணிச்‌ கையை சீட்டி 
னேன்‌, அவன்‌ தன்‌ இடுப்பில்‌ செருகியிருந்த ஒரு டப்பியை எடுத்‌ 
திதி இறர்து ஒரு முனணிதையை என்‌ கையில்‌ வைத்து, வாயில்‌ 
போட்டுக்‌ சோளன்‌ என்று சொன்னன்‌. 

கான்‌ தயங்கினேன்‌. "உன்‌ மாரடைப்புக்கு மருந்து. தைரிபமாச 
மேன்று விழுங்கு" என்றாள்‌, 

எனக்கு அக்காலத்தில்‌ அம கெட்ட வியாதி இநக்தது, இடர்‌ 
என்து மாரடைப்பு அங்துப்போது வந்து கஞ்டப்படுவேன்‌, ] 
முடிவில்‌ உம்ளைச்‌ கொல்லும்‌ என்று ரில வைத்தியர்கள்‌ சொல்லி வந்த 
தால கான்‌ அதைப்பற்றிக்‌ சவலைப்‌ பட்டுக்‌ கொண்டிருர்தேன்‌.. "இதை 
எப்படி பைராகி அறிந்தான்ர்‌.. ரான்‌ ஏ தும்‌ சொல்லவில்லையே 
என்று வியக்தேன்‌, தரு வே என்‌ முகக்‌ குறியினும்‌ கண்டு 
கொண்டானே ்‌ ப ப்‌ அத்‌ 
என்று சந்தே ஒறுர்ஞுகுரதுற்த்திரார இ்காயாவாசீசாரியார்‌ 


கப்‌ பட்டேன்‌, 











1) நீதம்‌ மிசசத்ய்‌ ரிர்கிசா 7ச்ரரி 
யோ பிய தூங்கி எழுர்‌ 
யாதே. வாயிற்‌ | தீதும்‌ குடிப்பதற்‌ 
போட்டு மென்று ட்‌ காக பேரேக்கா 
வீடி என்றுமறு ரன்‌ எனக்காக 
படியும்‌ சொன்‌ 8 ன்‌ வத்திருந்த 
ஜன்‌ பைராகி, பாலை ஒரு காள்‌ 
பூனை குடித்து 
ன்வன்‌ முகத்‌ விட்டதுருடித்து 
இல்‌ விரிய அன்‌ விட்டு ஈ௧6 ர்க்‌ 
என்னை கமிகரித கிக்‌ கண்ணத்‌ 
தீது. குளிகையை வழக்‌ ழே உருட்‌ 
வாயில்‌ போட்டி மனதும்‌ சத்தத்‌ 
மென்றேன்‌. காப்‌ சைச்‌ கே ட்டு 
பிலும்‌ சசப்யு. இன்ன சாயித்று 
அதைப்‌ பொறு என்று தெரிந்து 
கீசு மூடியாமல்‌ கொண்டேன்‌. 
அகமீனை நிமிர்ந்து க்‌ | பூனையின்‌ 
பார்த்தேன்‌, “| செசொள்னுங்கள்‌ , ்‌ ட கவ்‌ ்‌ ்‌ ல்‌ எ எப்யாறுதும்‌ தயா பேரில்‌ அடங்காக்‌ 
அப்போ துல்லவேய்யில்‌, பிற்பகல்‌ மணிமுன்று, கோபம்‌ கொண்டேன்‌. கோபம்‌ ஏறினதும்‌ இடர்‌ 


பைராகியின்‌ நிழல்‌ பாறையில்‌ ஈன்றாக நீண்ழி கிட்‌ 
நீது, விர்தையே விந்தை! நிழலில்‌ பைராகியின்‌ உருய 
மில்ல, என்‌ தாய்‌ இறந்து இருபது வருஷங்கள்‌ 
ஆடியிருக்கன, அவள்‌ தோன்‌ றிஞள்‌ அந்த நீழலில்‌! 

அம்மா!" என்று என்னையும்‌ அறியாமல்‌ கதறி 
விட்டு மெய்மமறக்தேன்‌. 


ய ம்‌. 
பி நினைவு வர்சதும்‌ அங்கேயே நின்‌ இருந்த 
ஈபராச மறுபடியும்‌ பேச ஆரம்பித்தான்‌. | 
மாரடைப்பு தீர்ர்ததார" என்று கேட்டான்‌. 
வலி நின்று விட்டது என்று ஈமிக்ளை செய்தேன்‌ ; 
பேச முடியவில்லை. து ர தர்‌ நல்‌ 
॥ அப்பனே 1! இர்த சென்மத்தில்‌ கான்‌ இரந்த 
உடலில்‌ இருக்கிறேன்‌. சொன்று போன பிறப்பில்‌ சான்‌ 
இழந்த உடலை ரீ இப்போது கண்டாய. அது இர்த 
மருர்தின்‌ சக்தி, தாய்‌ யார்ர மகன்‌ யார்ரி உலசம்‌ 
எல்லாம்‌ ஆடும்‌ நிழல்கள்‌. பரம்பொருள்‌ ஐன்றே 
உண்மைப்‌ பொருள்‌, அதுவே பலவாகக்‌ காட்டிக்‌ 
கோள்பேது. மனம்‌ கலங்காதே! நஇர்தா!"' என்று 
ம்தீறும்‌ நன்கு குளிசைகளை ஐரு வாழைப்‌ பட்டை 
யில வைத்து மடித்துக்‌ கொடுத்தான்‌, 
உன மாரடைப்புக்கு இது மருந்து, மிக்க 
அவசியம்‌ . சேரிட்டபோது வாயில்‌ (ுணினகை 
போட்டு மென்று விழுங்‌ ழு. வலி நின்று போரும்‌, 
ம்ருர்து வாயிலிருக்கும்‌ வரையில்‌ உன்‌ முன்‌ உள்ள 
நிழல்கள்‌ அந்த அர்த உயிரின்‌ முன்‌ ஜென்மத்தைக்‌ 
காட்டும்‌, அதைப்‌ பார்த்துச்‌ கலவரப்‌ படாதே, 
ன்‌ டடக்‌ உயிர்களை நிழல்‌ போல்‌ 
தொடர்ந்தே வருகின்றன" என்றுன்‌, 
தச்‌ சொல்லிவிட்டு அவன்‌ அங்கிருந்து 
எழுர்து போகான்‌, மறுபடி இரும்பி வந்து, 1 ஐந்து 
மாத்திரை உட்கோண்டபின்‌ வியாதி முற்றிலும்‌ 
நீஙுகிப்போகும்‌, ஒரு தடவை கண்டதை மறுபடி 
காணமாட்டாய்‌, தொண்ணூறு யது வரையில்‌ 
' பிஞ்சின்‌ " வாங்க வருவாய்‌” என்று ஆரிர்வநித்து, 
எயராநிகள்‌ கூட்டத்தில்‌ மறைக்கான்‌. 
வெடி சரட்கள்வரை மாரடைப்பு வரவில்லை, 
மருந்தையும்‌ மதர்து விட்டேன்‌, மத்நியானம்‌ 


என்று மாரடைப்பு வச்சது. அப்படியே காற்காலியில்‌ 
சாயர்தேன்‌, கால்மணி ரொம்பவும்‌ கஷ்டப்‌ பட்டுடன்‌. 
பிது பரசி தக்க மார்க ஜாபகத்துக்கு வந்தது. 
எழுர்து அமைச்‌ ேடி பெடுத உ களிகையை 
வாயில்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு மென்றேன்‌... 


அச்சமயம்‌ பூளை தான்‌ செய்த 
சசொஞ்சமும்‌ நினையாமல்‌ என்னிடம்‌ கொஜ்ரிக்‌ 
கொண்டு வரகது, அதற்குள்‌ என்‌ கோபருவம்‌ 
தணிந்து விட்டிருர்தது. சிரித்தேன்‌, குனிகையை 
வரயில்‌ போட்டு மென்றதும்‌ தரு விதக்‌ ரளீர்‌ தட்‌ 
டூ.தீறு, எழுக்து வெளியே வெய்யிலுக்குச்‌ சென்றேன்‌. 
டனர்‌ ன்ஸ்‌ ம “மியால்‌[ மியரவ்‌!'” என்று 
கூவ்க கொணாடு யர்தது. இரும்பிப்‌ பார்த ட்‌ 
ரஸ்‌ மி எது திரு தீதி அதன்‌ 


குற்றத்தைக்‌ 


நி ல்‌ யூ 
நீத்னையை அப்படியே எடுத்து அரைத்துக்‌ 
கொண்டு முத்தமிட்டேன்‌. நிழலில்‌ சான்‌ கண்ட 
உருவம்‌ சிறுவயதிலேயே இறந்துபோன என்‌ மனவி 
யின்‌ உருவம்‌. "எனக்கு வைத்திருந்த பாலைத்‌ குடித்‌ 
தீர்யாரி' என்று மகிழ்க, என்‌ ஆளர்தத்தை 
யாருக்குச்‌ சோல்கேன்‌ 7 எப்படிச்‌ சொம்பேன்‌ 7 


1 டட 


990 யிலிருக்த மூன்று குளிசைகள்ையும்‌ மிக்க 
தாக்கிரதையாகச்‌ காப்பாற்றி வைத்தேன்‌, மறுபடி 
யும்‌ இரு குரிசை வாயில்‌ போட்டு மென்று மிக்க 
பார னையின்‌ நிழலைப்‌ பார்த்தேன்‌. பூளே 

ழூலே பன்றி என்‌ காதல்‌ மனைலீமின்‌ உருவும்‌ 
காணாமல வருர்தினேன்‌! பராம சொல்லியிரர்கதை 
மறக்து விட்டிநாதென்‌. இப்போது நினையுக்கு 
வர்தது, *எந்த கயிரின்‌ முற்பிறப்பையும்‌ த்ரூ 
நிடகையே காண்பாய்‌; அதன்பின்‌ முளிகையை 
வாயினுள்‌ சேோட்டுக்‌ கொண்டாதும்‌ இரு தடவ 
கண்டதை மறுபடி காணமாட்டாய' என்று அவன்‌ 


சொல்லி யிருர்தது நினைவுக்கு வர்தது/ 


அன்றுமுதல்‌ எனக்கு அந்தப்‌ பூளையில்‌ அதன்‌ 
பூனை உருவம்‌ மறழைக்து வீட்டது. அதன்‌ குரதும்‌ 
பார்கையும்‌ என்‌ உள்ளத்தை உருக்கும்‌ அரரிரித்‌ 
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குரும்‌ பார்கையுமாச விட்டன்‌. பிறகு ஒரு வருஷம்‌ 
கழித்து, பூனைக்கு சோய்‌ கண்டு இறர்து வீட்டது. 
எபைத்தியக்கானைப்‌ போல்‌ அழுதேன்‌, என்‌ புழக்‌ 
கடையில்‌ குழி தோண்டி அதை அடக்கம்‌ செய்து 
அந்த இடத்தில்‌ தரு வேப்பஞ்‌ செடி ஈட்டு அந்தச்‌ 
செடியில்‌ என்‌ காதல்‌ மனைவியைக்‌ கண்டு திருப்தி 
வடைர்தேன்‌, 
[। % ்‌ 
/ல அண்டுகள்‌ கழிர்து வீட்டன. சம்பளப்‌ 
பணத்திலிருந்து மிகுதி செய்து கொஞ்சம்‌ சேர்த்து 
வைத்தேன்‌, சேர்க்கச்‌ சேர்க்கப்‌ பண ஆசை அறி 
கரித்தது, காரிவிகலகாதன்‌ என்ற ஐரு அயோக்கியளை 
ஈம்பினேன்‌. ஈல்ல வட்டி ஈரன்‌ போட்டுத்‌ தருவேன்‌ 
என்று என்னை வரிகரித்து என்‌ பணத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு மோசம்‌ செய்து வீட்‌ 
டான்‌, பக்சத்து ஜீல்லாக்கள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ தேடி அவளைக்‌ கண்டு பிடித்‌ 
தார்கள்‌. அவளை அரெள்ட்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ ஆளை என்‌ முன்‌ கொண்டு 
வாருங்கள்‌ ' என்று என்‌ போலீசு 
ஈண்பர்களுக்குர்‌ சொல்லி யிருந்த 
படி பிடித்துச்‌ கோண்டு வர்‌ 
நார்கள்‌. எப்படியாயது பணத்‌ 
தைத்‌ நிரப்பிக்‌ கொழ்க்கச்‌ செய்ய 
லாம்‌ என்பது என்‌ போசனை, 
மன்னித்து வீடுங்கள்‌, மகா 
ராதா! கான்‌ செய்தது பெரும்‌ 
தவறு, ஆனல்‌ என்‌ குடும்ப 
நில்யே இசைச்‌ செய்யத்‌ தாண்‌ 


முற்று” என்று தன்‌ குடும்பத்‌ 
தொல்லைகளைச்‌ சொல்ல ஆரம்‌ 
பித்தான்‌, 

எனக்கோ கோபம்‌ வெ. 


மாகப்‌ போங்கிற்று, காலீலீருந்த 
செருப்பை எழுத்து அயோக்கியப்‌ 
பயலை ஈன்ருகப்‌ புடைச்சு வேண்டு 
மென்று எழுக்தேன்‌. 

அவன்‌ நடினன்‌. கான்ஸ்டே 
பிள்சள்‌ தாரச்தீக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
அவனைப்‌ பிடித்தார்கள்‌. ரான்‌ 
சான்கு அடி வைப்பதற்குள்‌ 
பொறுக்க முடியாச மாரடைப்பு 
வந்து வீட்டது, பைரரகியின்‌ குளி 
சதையைக்‌ சேடி எடுத்து வாயில்‌ 
போட்டுச்‌ கொண்டி மோசக்காரக்‌ 
காசி வீசுவராதனைக்‌ கான்ஸ்டே 
பிள்கள்‌ பிடித்து கிறுத்தி யிருந்த 
இடத்துக்குப்‌ போனேன்‌. அவன்‌ 
நீழலில்‌ யார்‌ கண்டேன்‌ என்று 
எண்ணுகிழுய்‌7 என்னப்‌ பெற்ற 
தகப்பன்‌ அந்த நிழ | 
லில்‌ தோன்றிளுன்‌. ரீ 
என்‌ தலை கிறுகிறு 
என்று சழன்தது. 25 
என ச்கப்பனார்‌ |... 


லு 2. அட 





என்னை மோசம்‌ |! 
செய்தார்‌! தகப்ப | 





க்ப்‌ 


ஜ்ருக்கு நான்‌ தீர்க்க வேண்டிய கடனை இப்படியா 
இர்க்சவேண்டும்‌ / 

11 இந்தப்‌ பயல்‌ விட்டுவிடுங்கள்‌, சொல்யட்‌ 
டூம்‌!” என்று 'சொல்லிவீட்டுத்‌ திரும்பினேன்‌. க்கப்‌ 
பஞர்‌ நினைவு வந்ததும்‌ கான்‌ அவருக்குச்‌ செய்த 
அபராதங்கள்‌ எல்லாம்‌ என்‌ மனத்தை வாட்டின, 

௯ * ஸ்‌ 


ரின்‌ ராமராதபுரம்‌ ஜிலலாவுக்கு மாற்றப்‌ 
பட்டேன்‌. அப்போது அந்த ஜில்லாவில்‌ ஒரு பெருங்‌ 
கலகம்‌ ஈடந்து கொண்டிருக்சத.. பல ரொமங்களில்‌ 
முன்லிம்களும்‌ , மறவர்களும்‌ இருவரை யொருவர்‌ 
குத்றியும்‌ கன்றும்‌ வீடுகளுக்குத்‌ இி.இட்டிம்‌ அக்கி 
மங்கள்‌ செய்து வந்தார்கள்‌, அதிகாரிக க்கு இது 
பெருங்‌ கவலையை உண்டாக்கிற்று, சலசத்தை அடக்‌ 
கும்‌ ஈடினமான வேலையிலிருா 
தீர்கள்‌, கலகக்காரர்கள்‌ அடங்கு 
வசதிக இரு மாத மாயிற்று, 
இருகான, அப்போது ரான்‌ சாத்‌ 
தான்ருளம்‌ கீராமத்தில்‌ இருக்‌ 
தேன்‌. தில்லா கலெக்டறம்‌ அல்‌ 
விடம்‌ முகாம்‌ போட்டிருக்கார்‌. 
ரில. கலக்‌ கேசுகள்‌ விசார 
ஈடாசது. அடுத்த நாள்‌. ஞாயிற்‌ 
ுக்கிழமை யானபடியால்‌ அந்தக்‌ 
சிராம்த்துப்‌ பெரிய எரி உள்‌ 
வாயில்‌: கொக்கு வேட்டைக்குப்‌ 
போகலாம்‌ என்று தூெச்டா்‌ 
சொன்னார்‌. கான்‌ சுத்த சைகும்‌. 
ஆனுலும்‌ கலெக்டர்‌ சொன்னதை 
எப்படி மறுக்க முடியும்ர்‌ பததி” 
என்று ஒப்புக்‌ கொண்டேன்‌. 
கால்‌ ஏழு மணிக்கு, காப்பி பல 
காரம்‌ செய்துவிட்டுப்‌ புறப்பட்‌ 
டோம்‌, மேலே பறந்து கொண்‌ 
' பூருந்த ஒரு கொக்கைச்‌ கலக்டர்‌ 
சரியாகக்‌ குரி வைத்துச்‌ சுட்டார்‌, 
காலும்‌ சுட்டேன்‌, சான்‌ சட்ட 
கொக்கு மே இறங்கி ஒரு புக 
ருக்குள்‌ மறைர்தது. சேதுகன்‌ 
உள்ளே புகுந்து அடிபட்ட கொல்‌ 
எடப்‌ பிடித்து எடுத்து வந்தான்‌. 
உபிருடனே இறந்தது. குண்டு 
அதன்‌ ரிழகு ஐன்றைக்‌ காயப்‌ 
படிதிதி யிருர்சது,. என்‌ கையால்‌ 
சிரு பறவையைச்‌ சட்டது இதுவே 
முதில்‌ தடவை, அதன்‌ கண்கக்ரப்‌ 
பார்திதேன்‌. உள்ளத்தில்‌ எனச்‌ 
குப்‌ போறுக்க முடியாத வேதனை 
உண்டாயிற்று, 
“மர நீஷாத ப்ரதிஞ்டாம்‌ த்சமாம: 
ரர்லநீல்‌ லமா[ 

"அஷ்ட வேடனே! ஈீஷயுள்‌ முர 
ஷயம்‌ ஓய்வும்‌ சுகமும்‌ இன்‌ நிஅங்க்து 
இரிவாயாக'' என்று வால்மீறி மீஷி 
பறவையைர்ஈட்ட வேடனுச்கிட்ட 
சாபம்‌ என்மேல்‌ பாய்ர்தது. போல்‌ 
உணர்ச்சி எனக்கு ஏற்பட்டது! 


அன்று காலையிலிருந்தே 
என்‌ உடம்பு சரியாக 
இருக்கவில்லை. பாராடை 
ப்பு வரும்‌ என்று பயந்து 
கொண்டே இருந்தேன்‌. 
கிராமத்துக்குத்‌ இரும்பி 
பனம்‌, சேவகன்‌ நாங்கள்‌ 
சட்ட கொக்குகளை ஒரு 
கழங்கில்‌ தடியில்‌ மாட்‌ 
பூதி தோனின்மேல்‌ வைத்‌ 
அக்கொண்டு முன்னுலே 
சென்று கொண்டிரு 
தன்‌, இற்றையடிப்‌ 
பாதையில்‌ காங்கள்‌ 
அவனைத்‌ தொடர்ந்து 
பின்னுல்‌ ஈடந்துசென்று 
சொண்‌ பூ.ருர்தோம்‌, 

நான்‌ காலையில்‌ பயந்த 
படியே மாரடைப்பு 
வ்ந்து வீட்டது.. வரவர 
வளி அதிகமாகி, பொறு 
க்க முடியாமல்‌ தரையில்‌ 
உட்கார்ந்தேன்‌, ோபி 
யில்‌ குளிகை வைத்தீருந்சசை எடுத்து வாயில்‌ போட்‌ 
டச்‌ கொண்ழி மென்புறன்‌, என்‌ சேவசன்‌ முன்னால்‌ 
சென்று சகொண்டிருர்தயன்‌ என்னைப்‌ பார்தது, 
"என்ன, என்னர்‌'' என்று பக்கத்தில்‌ வர்துவிசாரீத்‌ 
தான்‌, அப்போது அதன்‌ கழல்‌ என்முன்‌ ரீண்டு டச்‌ 
நீது, அதை மான்‌ கவனிக்கவில்லை, அவன்‌ சேோளில்‌ 
ரீட்டிய மூங்லே கிழலைத்தான்‌ பார்த்தேன்‌. குற்‌ 
றியிரா யிருர்த பறவையின்‌ நிழலைக்‌ கண்டேன்‌. 
எனககு உயிர்‌ போகும்படியான க்கம்‌ மேலிட்டது. 

ட்‌ ச்‌ ட 


9/னக்ரு இருந்தது ஒரே குழர்தை, அதன்‌ முகத்‌ 
தையும்‌ சிரிப்பையும்‌ கண்டு என்‌ அருமை மனை யி 
மறைந்த துக்கத்தை ஐறவாது மறர்திருகததன்‌. குழர்‌ 
தையை கானே தாயும்‌ தசப்பனுமாக வளர்த்து வர்‌ 
தேன்‌, ரான்காவது வயதில்‌ அந்தக்‌ குழக்தைக்கு 
விஷ சரம்‌ சுண்டு ஒரு மாசம்‌ படுத்த படுக்கையாகக்‌ 
கிடந்தது. மருச்தெல்லாம்‌ செய்து பார்த்தும்‌ பய 
னிலலாமல்‌ போயிற்று, கடைரி ராத்திரி நினைவு 
திப்பி வெரு ம்‌ கழித்து மெதுவாகப்‌ பேரிஞள்‌. 
*அப்பா'' என்றாள்‌. 

என்‌ கண்மணி!" என்றேன்‌. 

* யாரோ இழுத்துப்போகிருர்களே !"' என்றது. 

_ அம்மா, ஒன்றுமில்லை) பயப்பட வேண்டாம்‌” 

என்று சொல்லிக்‌ குழர்தையை முத்தமிட்டேன்‌. 
அடுத்த மாள்‌ உயிர்‌ நீத்தது, 

நரன்‌ அருமைக்‌ குழக்தை கால்கள்‌ கட்டப்பட்டு, 
சேஙகன்‌ கோலில்‌. தொக்‌ தீ நிழலில்‌ கண்‌ 
டேன்‌ / தலைகிழாகத்‌ தொங்கியிருந்தும்‌ என்னைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டே யிறர்சது குழை. அதன்‌ 
கண்களில்‌ அப்போதும்‌ சோபம்‌ ல்லை, அன்பே 
தீரரகப்‌ பெருகிக்‌ கொண்டிருந்தது. ஜாரச்றில்‌ நான்‌ 
கண்ட கண்களாகவே இப்போதும்‌ கண்டேன்‌. 

"ஐயோ, என்‌ தங்கமே!" என்று உன்மத்தன்‌ 
போல்‌ கத்தினேன்‌. தரையில்‌ படுத்துப்‌ புரண்டேன்‌. 





என்ன இன்ஞ்பெக்‌ 
டார்‌ என்னவாயிற்றுர்‌”' 
என்று கலக்டர்‌ கயி 
யடன்‌ விசாரித்தார்‌, 
்‌ ஒன்றுமில்லை, ஒன்று 
மில்லை" என்று சொல்லி 
எழுக்தேன்‌. அதற்குள்‌ 
நிழலில்‌ கண்ட காட்சி 
பயம கர து மன்றுந்து 
போயிற்று, பதவை இற 
கீதுவிட்டது, 
என்‌ மாரடைப்பு எலி 
தார்தது. ஆனால்‌. என்‌ 
அரும்‌ குழையை 
மறுபடியும்‌ சொன்பேறன்‌. 
என்ன தண்டனை என்‌ 
பாவத்தைக்‌ கழுவி அலம்‌ 
பக்‌ கூடுமா 
ச்‌ ப 


இரு மாதம்‌ கழித்து 
தரு போதுத்‌ கூட்டம்‌ 
போடப்பட்டது. முகம்‌ 
மதியாகளும்‌ மறவர்களும்‌ எல்லோரும்‌ கூடி யிருந்‌ 
தார்கள்‌, கானும்‌ ஜில்லா கலெக்டருடன்‌ மேடையில்‌ 
உட்கார்ந்திருக்தேன்‌. 

॥ அன்பா்களே / என்‌ பபேசறாக்‌ கேளுங்கள்‌ ழ்‌ 
என்று தரு முஸ்லிம்‌ கழவஞர்‌ முதலில்‌ பேசினர்‌, 
“சண்டை பிடிப்பதில்‌ ஒரு பயனும்‌ இல்லை, காம்‌ 
அனைவரும்‌ அண்ணன்‌ தம்பிகள்‌. நடந்‌ தபோன்து 
ஈடக்து போயிற்று, அதை மறந்து விடுவோம்‌. 
ஆண்டவன்‌ செயலை யாரே தடூக்க முடியும்‌" 

பிறகு மறவர்‌ இன த்மைச்‌ சேர்ந்த ஒரு வயோதி 
கரும்‌ பேனர்‌. 

ஐயன்மீர்‌! முன்‌ ஜென்மத்தில்‌ காம்‌ யாராக 
இருக்தோமோ, அடுத்த ஜென்மத்தில்‌ யாராகப்‌ பிறப்‌ 
போமோரி யாருக்கும்‌ தெரியாது, யாரும்‌ எந்தக்‌ 
குலம்‌, எத ஜாதி என்பது நிச்சயமில்லை, காம்‌ அளை 
வரும்‌ ஆண்டவன்‌ மக்கள்‌, சண்டை பேண்டாம்‌”” 
என்றார்‌ மறவக்‌ கிழவனர்‌. 

குளிசை வாயிலாக பான்‌ சண்டதும்‌, படிப்பும்‌ 
பண்பாடும்‌ இல்லாத இந்தக்‌ முடியானகுக்‌ இழவர்‌ 
சொன்ன தும்‌ ஒன்றாகவே இருந்தன. 

கிழவர்‌ சொன்னது முற்றிலும்‌ என்‌, சண்ணா 
லேயே பார்க்கப்பட்ட உண்மை என்று எழுர்து 
சொல்ல எண்ணினேன்‌. ஆளுல்‌ என்‌ சையில்‌ இருந்த 
குளிளககள்‌ நீர்ர்து போய்‌ விட்டபடியாலும்‌, என்‌ 

பச்சை யாரும்‌ ஈம்பமாட்டார்கள்‌ என்று தெரிர்‌ 
இருந்த படியாலும்‌, அந்த எண்ணத்தை அடக்கிக்‌ 
கொண்டேன்‌. 

விடுத்த மாதம்‌ லீவு வாங்கே கொண்டு திருப்‌ 
பதிக்குப்‌ போனேன்‌. எவ்வளவு தேடியும்‌ ந 
பைராகி சிக்கவில்லை. | 
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*இிங்ப்‌ பிரகாசம்‌! உங்கள்‌ படிப்புக்கு அடங்‌ 
காத விஷயங்கள்‌ உண்டு'' என்றார்‌ மஹாலிங்கம்‌, 
ம்‌! ஷேக்ஸ்பியர்‌ கூட அப்படியே ஐரு இடத்‌ 
இல்பிொல்லியிறுக்கிறான்‌'' என்றார்‌ ஹெட்மால்டா்‌, 


நர்‌ ண்மைகளை அறிவதற்கு ஈம்நுடைய மனம்‌ எவ்‌ 


வளவோ அத்திரப்படுகிறது, அதற்காகளே 
கண்‌, காது முக்கிய புலன்கள்‌ ஈம்முடைய சரிரத்‌ 
இல்‌ வருதிதிருக்கிறது என்று சொலல பேண்டும்‌. 
ஐம்புலன்களின்‌ உகவி அன்றி ஐன்றுமே வினங்குங்‌ 
இலமம, எத்தனைக்கு எத்தனை புலன்கள்‌ தத்துச்‌ 
சொல்துகினள்றறவோ, அத்தனைக்கு அத்தனை விஷு 
யம்‌ தெனிவ, இதை மறர்து விழிகிோேம்‌ சில கேம்‌. 
இகத மறதி காரணமாக நமக்குச்‌ சநிேசங்கள்‌ 
அடிக்கடி வந்து வீழ்கின்‌ ஊன, 

வாத்நியங்களுடனும்‌ தபேலாவுடனும்‌ வட 
நாட்டுப்‌ பெண்‌ நருத்தி நடனம்‌ அடுடிறுன்‌, 
ஜோராய்‌ இருக்கிறது பார்க்க, அப்போது சொல்லத்‌ 
தொன்றுகிறெது! ஈடனத்றுக்கு எதற்காக வேண்டும்‌ 
வார்த்தையும்‌ பாடதும்‌ என்பதாக. 

அதே போல்‌ ஸித்தார்‌ என்ற வட காட்டு வாத்தி 
யதீதில்‌ தருவர்‌ சுகமாய்‌ வாரிப்பதசைக கேட்கிரோம்‌, 
தனி சங்தேமே போதும்‌, அதற்குமேல்‌ சாகிதீயம்‌ 
என்னத்திற்குர்‌' என்று சொல்லி வீடுபேறம்‌. 

கொஞ்சம்‌ போசனை பண்ணுவோமானுல்‌ காம்‌ 
சொன்னது அவ்வளவு சரி அலல என்று மனச க்குப்‌ 
பட்டு விரிமு, 

*தாயேயசோதா'' என்ற பாட்டோடு ௩டனம்‌ 
ஈட்கிரும்‌ போது எவ்வளவு பரவாம்‌ ஆறாம்‌ நாம்‌, 
ஆரார்‌ அனசப்‌ படார்‌” என்ற பாடலை ஈம்மோடு 
உடன்‌ பிறந்த காதநாமக்நிரியை ராசத்தில்க்‌ சேட்டும்‌ 
போது மெய்‌ மறக்கறிலையில்‌ இதபம்‌ உரி விற்றது, 

ஆனுல்‌ இரந்த அழ்ர்த அனுபலம்‌ கமக்கு ஞாப 
கத்திய இருப்பதல்ல. ழு பதர்‌ 

கண்ணுக்மம்‌ காதுக்கும்‌ புலளுக்ற கீரரியங்‌ 
களிலேயே மறதி ஏற்பறிம்போது ஐம்புலனுக்கும்‌ 
விப்பாலாயுள்ள விஷயத்தில்‌ எங்வளவு மறதி ஏற்‌ 
படும்‌ என்று சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? 
ட்‌ ழ்‌ 5 
கடவுள்‌ தத்துயமானது அணுவுக்குள்‌ அணு 
வாய்‌, இறுதியற்ற வியாபசமாம்‌, எல்லாமாய்‌, பேதம்‌ 


அறிதி இரு தன்மையதாய்‌ இருக்கிறது என்பது 
ஈமக்குத்‌ தெரிகிற விலுயம்தான்‌, 





தற்காலத்து லயன்ஸ்‌ வல்லாரும்‌ (விஜி 
ஞானீசள்‌ ] மேலே சொன்ன வீலுயத்தைக்‌ கண்‌ 
டறிரது முடிவு சட்டி இருக்கிறார்கள்‌. 

_ ஈம்முடைய முன்னோர்கள்‌, பல்லாயிர வரத்‌ 
துக்கு முன்னிருந்த முன்னோர்கள்‌ இதே விஷயத்‌ 
ன்தச்‌ சரதேகத்துக்கு இடமில்லாமல்‌ முடிவு கட்டி 
னர்கள்‌ ) பாடியும்‌ இருக்கிறர்சள்‌. 

அப்படி யெல்லாம்‌ முழுவ கட்டியவர்களுக்குக்‌ 
கடவுளை, "எல்லாமாய்‌ எங்குமாய்‌ உள்ளவன்‌!" 
என்று சோல்துவதில்‌ ஒரு அனந்தம்‌ இருந்தபோதி 
தும்‌, அதக்‌ கடவுளை மூர்த்தி கடியத்தில்‌ (நரறந்ர!| 
வைத்துப்‌ பேசும்‌ போதும்‌, திக்கும்‌ போதும்தாள்‌, 
பக்தி - ஆனந்தம்‌ உச்ச நிலையை அடைகிறது, 

இரத உண்மையைத்‌ தமிழில்‌ உள்ள பக்நிப்‌ 
பாடல்களில்ப்‌ பரச்து டெக்கக்‌ காணலாம்‌, இணி! 

சர்வ வியாபகமான வஸ்துறை விட்டு வீட்டு, 

கராத்தியைப்‌ பற்றிப்‌ பேச ஆரம்மிக்கிறுர்கள்‌. 
மேலும்‌ மூர்த்தியை வீட்டுவீட்டு ஸ்தவததையே 
பக்திக(தரிய ல்யமாகக்‌ கருதி அனுபவிக்கிருர்கள்‌ ) 
பாடவும்‌ செய்கிருர்கள்‌. 

அப்படு.க கருதிப்‌ பாடும்போது பக்தி ரலமான து 
பிரவாகம்‌ எடுத்து வருவதையும்‌ பார்க்கிறோம்‌. 

ட்‌ ட்‌ ன்‌ 

கடவுளின்‌ மேதறுள்ள பக்தியைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
விட்டுவிட்டு ஆழ்வார்கள்‌ மேலுள்ள பக்தி எப்படி 
உருவெடுக்கிறது என்பதைப்‌ பார்க்கலாம்‌. 

ராமானுறர்‌ பேர்ய பக்தர்‌, அவரால்‌ பைஷ்ணங்‌ 
சம்யத்திதுள்ள அடிப்படையான அமிப உண்மைகள்‌ 
பல இடங்களிலும்‌ பரவ எர்பட்டது, 

்‌ ட்‌ ஜி 


ந 

ஸ்ரீ பெறம்பூதார்‌ தான்‌ ராமானுஜர்‌ பிறந்த 
ஊர்‌, சமல்கிருதத்தில்‌ உள்ள நூல்களையும்‌ சாஸ்‌ 
இரங்களையும்‌ அபார முயற்சி எடுத்துச்‌ சற்றர்‌, 

அர்த சமல்கிறத நூல்களி துள்ள உண்மைக்‌ 
எல்லாம்‌ அனுபவித்தார்‌, 

பிறகு இரு சம்பவம்‌ சேர்தது : ஈம்மாழ்வார்‌ 
பாடிய திருவாய்‌ மொழிப்‌ பாடல்களைப்‌ பார்த தார்‌, 
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அவைகளில்‌ உள்ளா மிக பை 
நுட்பமான சமய தத்துவள்‌ 2 அக்க 
கை அனுபவித்தார்‌. 1 
அனுபவிக்க அனுபவிக்க உ 
ஈம்மாழ்வார்‌. மேல்‌ அபூர்ய இ 
மானபக்தி ஏற்பட்டுவிட்ட த, 
விர்த பக்நியானது பாடல்க 
ளோழி கிதகலில்லை; மறைந்து 
போன ஈம்மாழ்வாரோடும்‌ 1: பதி 
நிற்கவில்லை ஈம்மாழ்வார்‌ ட 
இருந்த ஸ்தலத்தைப்‌ பார்க்க 3 
வேண்டு மென்ற ஆசையை 2. 12 
உண்டாக! விட்டது. ல்‌ 
ஆழ்வரர்‌ திருஈ்கரியி ல்‌ 
இருந்து வந்த பக்தர்கள்‌ 
கோயிலைப்‌ பற்றியும்‌, களனரப்‌ பற்றியும்‌, கோயிலின்‌ 
அருகாமையில்‌ தெள்ளத்‌ செனிர்தோடும்‌ தாம்பிர 
வர்ணி ஈதியைப்‌ பற்றியும்‌ பலபடப்‌ புகழ்ந்து 
பேசிஞா்கள்‌,,. 
அப்படிப்‌ பேசியதை யெல்லாம்‌ ராமானுஜர்‌ 
சேட்டுக்‌ கேட்டுப்‌ பரவசமான, ஆழ்வார்‌ திரு ஈக 
ரிக்குப்‌ போய்விட வேண்டும்‌ என்று எண்ணினர்‌, 
பக்த கோஷ்டியோடு ஸ்ரீ பெரும்பூதாரிலீராது புறப்‌ 
பட்டார்‌. 
திருவல்லீக்சேணிச்ருப்‌ போனார்‌. பார்த்தசாரதிப்‌ 
பெருமானைச்‌ சேவித்தார்‌. ஈீரங்கத்துக்குப்‌ போனார்‌, 
பிறகு சீவிலலி புத்தூருக்குப்‌ போனார்‌. கடைரிபாக 
இருசெல்வேலி மார்க்கமாக ஆழ்வார்‌ இருஈகரி கோக்க 
ஈடந்தார்‌, 
ஆழ்வார்‌. இருஈசரிக்கு இரண்டு மைலுக்கு 
இப்பால்‌ வ்தபோது ஊர்‌ தென்பட்டது. தாம்பிர 
வர்ணிக்‌ கரையோரமாக ஈடக்துகொண்டு யர்தசால்‌ 
அதின்‌ அழகும்‌ தெரிய வந்தது, 
கோயிதும்‌ தெரிந்தது. கோயிலுக்குள்‌ ஈர்மாழ்‌ 
வரர்‌ மூர்த்தியாக எழுர்தருளியிருக்கிறார்‌ என்பதும்‌ 
ஞாபகத்துக்கு வந்தது... 
ண ஆடும்‌ உள்ளத்தில்‌ ஆனத்தமும்‌ பக்தி 
யும்‌ போக்கி வருகின்‌ றன, 
இதுவோ திருநகர்‌, 
தர போருளுந, 
ண்டர்‌ பரமயதத்‌[ து) 
ள்ள நிதுவோதான்‌ 
பேவேதம்‌ பகர்ந்நிட்ட 
மெய்ப்சியாருளின்‌ உட்பொருளை 
ஓதும்‌ சடகோபன்‌ 
தளர்‌! 


ர்திததகரி; ஆழ்வார்‌ திருநகரி? 

வரிணி। ஈடகோயன்‌! தம்மாழ்னார்‌, [ 
ப ட்‌ ப 

ஜிகு ஸ்தலத்தைப்‌ பார்கக கேண்டும்‌ என்ற 
ஆனம்‌. பக்தருக்கு எப்படி உண்டாரும்‌ என்‌ 
பதைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டோம்‌. 

இந்த ஆசையைக்‌ கவிஞா்‌ பிள்ளைப்‌ பெருமாள்‌ 
அய்யங்கார்‌. எப்படிச்‌ ரித்திரித்டிரார்‌. என்பதையும்‌ 
பரரக்க வேண்டம்‌, 

இருசசிராப்பள்னியில்‌ உள்ளன உச்சிப்‌ பிள்கர 
யார்‌ கோயிலின்‌ மேலிருந்து பார்த்தால்‌, காவேரி 


பொருந! தாம்பிர 





கயிரர்ம்‌ பிரச்சார பீரீறிரா ரர 


ஜட்கா அழகோடு, காரவேரி 
யினால்‌ பனம்பட்ட தோட்டங்‌ 
களும்‌ தோப்புகளும்‌ சோலை 
களும்‌ தரே பரிமையாய்க 
சாட்டி அளிக்கும்‌, 


இிருச்சிக்குத்‌ தெற்கே 
யுள்ள ரணப்பாறையிலிருர்து 
யாண்ட பிரதோத்தின்‌ வழி 
யாக வெய்யிலீல்‌ கடத்து ய 
பவர்கள்‌ எவ்வளவு கஷ்டப்‌ 
1 படுவார்கள்‌ என்பதும்‌ கழுத 
குதி தெரியும்‌. ப 

இப்போது ஒரு பன்‌ 


காட்டேையப்‌ பார்க்கலாம்‌ ! 


கொடும்‌ பாக்வனம்‌ பிரதேரத்தின்‌ வழியாக 


ற்ரு இக்குனும்‌ னத்‌ 0, ட்கது பெண்ணின்‌ 
தீரய்‌ ரன்‌ தத்‌ தெரியாமல்‌, தனீர 
இருர்கள்‌, வெய்யில்‌ கொடுமையாய்‌ அவ 

காதலி கஷ்டப்படுகிறாள்‌. ஈடக்க முடியவில்லை, 
கிள்ளாடி த்‌ தலாம்‌. உடல்‌ சோர்ந்தஙளரமய்‌ ஈடக்‌ 
கிறாள்‌, காதலன்‌ அவளைத்‌ தேற்றுகிறான்‌, 

* குரியன்‌ சாய்கிற வெய்யிலினுல்‌ உன்னுடைய 
பூரண சந்திரன்‌ போன்ற முகத்தில, அடடா! 
மூதீது முத்தாய்‌ மேர்வை அரும்பி இருக்கிறதே, 
கொஞ்சம்‌ கள்ளைத்‌ வதைரியப்படுத்திக்‌ கொள்‌, இனி 
இரு காத தூரம்‌ போனுல்‌ இக்தப்‌ பாலைவனப்‌ பிர 
ோத்ததத்‌ தாண்டி வீறிவொம்‌. 

“அதற்குப்‌ பிறகு அனரக்‌ காக தூரம்‌ கான்‌ 
எம்பெருமான்‌ கோயில்‌ கொண்டருளீய ீரங்கம்‌, 


“முன்னம்‌எழ்‌. புரனியாா 
இரவிகாய்‌ வெயிலினால்‌ 
முத்தகும்‌ பியகளா 
முழுமதித்‌ இருமுகத்[து] 
அன்னமே! இன்னும்றர்‌. 
காவதம்‌ போதுமேள்‌ 
அகறும்இப்‌ பாலை; அப்‌ 
பானைக்‌ காவதம்‌ 
என்கையான்‌. உடையன்‌ 
இயிள்அரு அமனியான்‌ 
இலகு பொற்‌ கோளிதும்‌,"" 


மோதும்‌ ிரரல் லுகிருல்‌ ; 


॥ அர்த சீரங்கம்றில்த தரன்‌ சர்இர புஷ்சரணி 
என்று தடாசம்‌ இருக்கிறது; புன்னை வனமும்‌ 
அதன்‌ தண்ணீய நிழதும்‌ இருக்கன்‌ றன, 

* உயர்ந்த அழகிய மதில்கள்‌ இரினா ஐஊரிசையாய்‌ 
நிற்கின்றன. இனைகளை ஒட்டிக்சான்‌ வண்டுகள்‌ 
தங்கும்‌ பூங்காவை உடைய காவிரி ஆற்றுப்‌ படுகை 
களும்‌ இருக்கின்றன, 

நனக ரான 
தனனா தானன 
முன்னம்‌ பூரகியார்‌ 
இரனிகாய்‌ செொயிளிஞல்‌ 
முத்தரும்‌ மீயகலா 
முமுமதித்‌ இருமுகத்‌[அ) 


அன்னமே! இன்னம்‌ஐர்‌ 
காவதம்‌ போதுபிமள்‌, 
அகதும்நிப்‌ பாகை அப்‌ 
பாள்‌ அரைக்‌ காவதம்‌, 
என்னயான்‌. உடையனன்‌ 
தயில்அரா அமியான்‌ 
இலகுபோற்‌ கோயிலும்‌, 
இந்துவின்‌ சிபாய்வையம்‌, 
புன்ணவாழ்‌ நிழலும்‌, 
புரிசையும்‌, மதுகரம்‌ 
பூவிரித்ட்து] கரையும்க்‌ 
கானிரீத்‌ இறையப்ம,"" 

















































ரதூன்னம்‌ எழ்‌ புரலியார்‌. நரி! ரதத்தில்ப்‌ பூட்டு 
எழு குதிரைகளால்‌ கொண்ட கூர்யன்‌ |; அன்னம்‌ அருமைப்‌ 
பெபெண்டோணே | என்றீன்‌ ,நணுடையவன்‌ துயில்‌ அரு அமளியான்‌ [ 
என்ன ஆட்‌ காண்டவ, சரிப்பசங்வ ந்திள்‌ சதா துலிதூம்‌ 
சிரங்க நாதாது! இளகு மோற்மோரிதும்‌. தூரத்தில்‌ வரும்‌ 
பபேோோமித பிரகாரமாய்த்‌ சதரியும்‌ கோளினும்‌ | இந்துனின்‌ மோல்‌ 
கையும்‌! சத்திர புஷ்கரணியும்‌ புள்ள வாழிநீழுதும்‌! புன்னஞ்‌ 
சசோர்சயின்‌ குளதயாத நிழலும்‌] புரிசையும்‌ கள்‌ சா தில்‌ கணம்‌ | 
மதுகரம்‌ பூனிரித்து உறையும்‌! எண்டானது பூ இதழ்களை 
விரித்து உள்ளே தங்கும்‌! அக்‌ காவிரித்‌ துனதுவுிமோ அத்தம்‌ 
மானிரி ஆற்றுப்‌ படுகைகளும்‌] எல்லாம்‌ அரக்‌ காதம்‌ தான்‌,] 
அருபமான, எங்கும்‌ நிறைக்க, எக வஸ்துவான, 
கடவுளை த தயானிப்‌। தற்கு மூர்திதி அயரியம்‌ என்று 
கமிழர்கள்‌ கண்டு கொண்டார்கள்‌. 
மூர்த்தி வழிபாட்டுக்காகச்‌ ரையக்‌ கே ரயில்கணம்‌, 
வைஷ்ணவச்‌ கோயில்களும்‌ நாற்றுக்கணக்காக எழுக 
நின்‌, அர்தக்‌ கோயில்களை அழகான பூன்சோலைகளைக்‌ 
கொண்டு பொதிந்து வை ந்திருக்கிருர்கள்‌, 


அத்தகைய புண்ணிய க்ஷ த்திரங்களில்‌ மக்களுக்‌ 
தள்ள சடிபாடு இன்னென்பதை அறிய கத்ஸவங்‌ 
கப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌, 

ஆயிரக்‌ கணக்கான பேர்‌ உத்றவங்கக்£க்‌ கண்டு 
அனுபவிக்கிறுர்கள்‌. வெரு தாரங்களில்‌ இருந்தும்‌ 
யாத்திரீசாகளாக ஈடர்து வருகிறர்கள்‌, 

அப்படி, யாத்திரை வருகிறவர்களக்கு வழி 
(சிரடிக எத்தனையோ சம்றிரங்கள்‌, 

இவைகள்‌ எல்லாம்‌ சமிழ்‌ மக்களது உள்ள த்தில்‌ 
கள றிக்கீடக்கும்‌ பக்தியைர்‌ காட்டுப்‌ றன, 
பகறிக்குரிய லக்ஷ்யங்களில்‌, கோயில்‌, குளம்‌, 
சோலை எல்லாம்‌ சேர்ந்த ஸ்தலம்‌ இரு 
முக்யமான அம்சம்‌, பிள்காப்‌ பெருமாள்‌ 
அய்யங்கார்‌ ஐரு சாதல்க்‌ கவியின்‌ மூலமாக 

ஸ்தல ம்கிமையை ௮ ம்காய்‌ 

விளக்குகிறார்‌. 





அருமையான தமிழ்ப்‌ பாடல்‌, 
பகீதி கலந்த சமிழ்ப்‌ பாடல்‌, 






மல்லிகைப்‌ பூமணக்‌ வார்ந்த 
மாலைப்‌ பொழுதினிரீள 
அல்கியின்‌ புன்னகையில்‌ என்‌ 
ஆசை தனழுதம்மா,... 
ஆதவன்‌ சென்றுவிட்டான்‌ என்‌ 
அன்பு மனங்குளீரக்‌ 
காதலரைக்‌ கொணர்வான்‌-- என்‌ 
ட கன்னு பலீத்திடுமே, 


பாடிச்‌ சொன்றி 
ரோஜாச்‌. சேடி 
களுக்கும்‌ மல்லி 
கப்‌ புதர்களுக்கும்‌ 
தண்ணீ! விடுகள்‌, “தான்ய ஜா, 
நீ மல்லிகை! என்று அவர்‌ சொய்‌ 
பீச்‌ சென்றது இன்னும்‌ அயள்‌ காறில்‌ 
ஒலிச்சிற்‌ த.என்‌ ராஜா'என்றுரோதா 
மலர்கர்க்‌ கொஞ்சடிருள்‌. அந்தி 
மாக்ையில்‌ ஈட்சத்திர மணிகள்‌ மின்னு 
ம்னு! பபற சவிப்க்‌ ச்ச ம்ணி 
க உருட்டி ஐயம்‌ செய்வதபோ 
லிருக்ெெ த, ெல்வான நின்‌ ன்ழ்‌ 
செல்லாம்‌ என தேவதைபோல உன 
வம்‌ சல்யாணியின்‌ முகதீநில்‌ “டால்‌ 
அடிக்கின்றன, ஈல்ல சதர்ப்‌ புடவை, 
ரிவ்ப்பு ரிவிகனை, ோதாமுகம்‌, 
முல்லை ஈகை, அல்லீச்‌ கண்‌, தாமரைக்‌ 
சை-- எல்லாம்‌ சாதூதீரீசா ௪ஷணப்‌ 
படி சே!்க்த அழகி கல்யாணி, அவம்‌ 
இன்னிசைச்குத்‌ தென்றலும்‌ பின்‌ 
பாட்டுப்‌ பாரிடிற து. 





தேஞ்சக்‌ கணிணி அதும்‌ 
நோக்‌ கரங்கள்‌ என்னைக்‌ 


கொஞ்சி யவரசாக்கையிகே-- என்ன 
கதை எனக்கினிமேன்‌..... 


இப்படிக்‌ கல்யாணி பாட்றம்‌ மல 
இமா பிருக்கும்போத,' * ஐயயோ, 
தயையோ, அறிரஷ்டக்சகட்டை, அட தெய்வமே 
என்று அலரிச்‌ கோண்டு வ்ர்தான்‌ காமாக்‌... 


தாகு உ௭.....ஜே கல்யான்‌, பூகம்பம்‌ 
ஈம்‌ குடியைச்‌ செற்த்ததமீ.....வா."" - சரசர டுத்‌ நு 
காமாக்ஷி கல்யாணியைப்‌ பிடித்து இிமுத்திச்‌ கொன்ற 


அறிலேசமாம்‌ உள்ளே 0 
ற 


கிடள்ளே ரிலடாக்ஷம்‌ இகஷிதர்‌ பத்திரிகையில்‌ 
இரத்தக்‌ கண்ணீர்‌ வீடும்‌, அள்ளாம்‌ பூகம்பம்‌ என்ற 
தலைப்பில்‌ வீழுக்த இரத்தக்‌ கண்ணர்‌! அதக்‌ காலம்‌ பூரா 
ருது, இசுநிதர்‌ £னியாதலால்‌ மனத்நிற்குவ்பிளயே 
அக்கதை வைர துக்கொண்டு, * ஹும்‌ / அங்வளவுதான்‌ 
மனத்த வாழ்கசை.....மார்‌ சிலை? இந்த உடதும்‌ த்ர 
111: போகவேண்டிய ததானே. அதற்கு முன்‌ ஈீடராதப்‌ 
பெருமான்‌ திருவடி அன்பிற்காக வாழ்வை அர்ப்பணிப்‌ 
போம்‌ என்றும்‌. இந்த மீலதார்தம்‌ காமாக்ஷீக்குப்‌ 
பிடிச்சாமல்‌ அடுச்சளைப்‌ பச்சம்‌ போய்த்‌ தன்‌ துக்கத்தை 
மெல்லாம்‌ மால்‌ மால்யரசர்‌ ஜெல்லி யமுதாள்‌, 





ச்ஸ்‌ 


சல்யாணிதயப்‌ பெற்‌ 
விரிச்மாம்‌ கற்றியது, அங்கர்‌ 
டியது, பாராட்டியது, அலங்காரம்‌ செய்தது, படிக்க 
வைத்தது, பாட்டுச்‌. சொல்லி வைத்தது, தங்கமும்‌ 
வெள்ளியும்‌ பட்டும்‌ ஐரினசயுமாகர்‌ செலவிட்டு ஈடராற 
னுக்குக்‌ கொழுத்து, அம்சக்‌ கமெச்டருக்குப்‌ படிக்க 
வைத்தது, சம்பந்திகள்‌ படுத்திய பாறி, தான்‌ பட்ட 


ரசம்‌ இருந்தது, 
சாரட்டு இ, தஇஜரீட்‌ 


பாட எல்லாம்‌ சோல்லி புராணமே பாடிவீட்டாள்‌ 
காமாக்ஷி, கல்யாணி மட்டும்‌ சோசத்தையேல்மாம்‌ எவராக 
சியமாச மாற்றி, ** அம்மா, கடவுள்‌ இிருபையிருர்தால்‌ 
பிரம்மபுத்ரா பெள்ளத்தில்‌ அவர்‌ என்‌ தப்பிப்‌ பினழத்‌ 
இருக்கக்கூடாது ॥ மீச நறநி வெள்ளத்தில்‌ ரில உடல்கள்‌ 
மீதிர்து வர்தன என்பதுதானே செய்றி......! ஈடராாறப்‌ 

மான்‌ பிபூதில்‌ பாரத்தைப்‌ போட்டு விட்ற, சாம்‌ 
செய்ய வேண்டியஎதச்‌ செப்/ிவாம்‌"" என்றாள்‌. 


வச்தான்‌ மாமி அமராவதி, ராஷ்பிஹாரி அவின்பூதே 
அதிரும்படி மார்பைப்‌ புடைத்தவறிச்‌ சோன்று, 4 அழு 
திடைகால்‌, உன்‌ ஜாதசந்தாள்‌. என்‌ பிசா றைய 
கொண்டுபோனது; உள்‌ அம்மா வயித்தெர்ச்சலே பூகம்ப 
மாகச்‌ பெம்பி அஸ்ஸாகம அழித்தது" என்று சோபப்‌ 


கிரிரர்‌ சற்ற] ரிர்ச/ிசா [940 


புயல்‌ வீரி பமுதான்‌. கல்கத்தா. தமிழர்‌ எல்லோருமே 
இர்தக்‌ கடுஞ்சாமைச்‌ கேட்டு அளவுகடர்து வீரனித்தனர்‌. 

கல்யாணியின்‌ சணவன்‌ ஈடராதன்‌ ஐ. னி, என்‌. 
ஒரு கலெக்டர்‌. அவனுடைய ப பச்சம்‌, இதம்‌, பொது 
5ல்‌ உணர்சீரியும்‌, கார்தி பத்தியம்‌ அரசாங்கத்தாமின்‌ 
மதிப்பைப்‌ பெற்றன, ஆகமே மேலநிதார்‌ ஈடராஜனை 
அல்லாமுச்கு மாற்றினர்‌. அவன்‌ அங்கே அசநிகளுக்குச்‌ 
செய்த பெரிய உதவியும்‌, இந்து மூன்ிம்‌ தற்றுமைக்குச்‌ 
செப்த அன்புத்‌ தொண்டும்‌, உணசுப்‌ பஞ்சம்‌ நிர்த்ததும்‌ 
அவரது பாராட்டப்‌ பபேற்ரன, அவ்‌? அவனை அகழிகள்‌ 
பிரசீனையைத்‌ நீர்ச்ச ஐரு தளைவராக நியமிக்க விரும்பினர்‌. 
அதற்குள்‌, (வட அள்லாமில்‌ பூகம்பம்‌ செம்பி, மல்சளைத்‌ 
தகர்த்தது! ஆறுகளை இங்கு விரட்டி அங்க வெள்ளக்‌ 
காடாக்கியது ; ஆயிரக்கணக்கான உயிர்களைப்‌ பனி வாம்‌ 
யது. ஆற்றோரத்தில்‌ இருந்த கலெக்டர்‌ ஆபிள்‌ அப்‌ 
படியே வெள்ளம்‌ 


கரந்து போனது, ஈடராஜன்‌ 
மறைக்தான்‌ ' என்பது பத்திரிகைச்‌ சேப்றி, இனி... 
மி 


ஜ்ர்ரு பேரன்‌ பிதர்து பாராமல்‌ இப்படிக்‌ கல்யாணி 
ஆனுளே' என்று காமாக்ஷி புலம்பினாள்‌. "கல்யான்‌, 
ஈடரததி ஈடர்சது! ஈடப்பது ஈடச்ரும்‌, போனவன்‌ 
போனன்‌. இனி இதற்கு சாம்‌ என்ன சயவதுர இருப்‌ 
பவர்‌ இருச்கிறெபடி, இருந்தால்‌ பிதகு சிவன்‌ செயல்‌, 

1* தாணாக நாளாக நாளான மாயம்பபோய்‌ 

ஆனாதல்‌ சாற்கென்‌ கம்‌. 


அததான்‌ முடியு, ஏதோ எனக்குக்‌ கம்பேணி: பவ 
பார்த்த சோத்த இருச்சிதத. .. சாப்பாட்டுச்த வரும்‌, 
சான்‌ மாப்பிள்ளாயை இழக்து வருந்தும்‌. எத்‌ 
தனையோ ஆபிரம்‌ பேர்‌ தம்‌ உறவின இழச்து அங்கே 
வருந்‌ துகிரா/கன்‌, அவர்கள்‌ சேகையில்‌ ரம்‌ திய்ரைக்‌ 
சழிப்போம்‌, நீவ சேவையே சிவ பூத, ஈடமாடிங்‌ 
கோயிங்‌ ஊழியமே ஈமரிதாய ஜபம்‌. புறப்படு சல்யாணி, 
பாட்டும்‌ பஜனையும்‌, தொண்டும்‌. இதயும்‌, நியாசமும்‌ 
சாது சங்கமுமாச வாழ்மோம்‌" என்று நீட்ரிசர்‌ தான்‌ 
மூனும்‌. கல்யாணி, * அதுதான்‌ அப்பா ஈல்லது" என்து 
வீணையுடன்‌ எழுக்தான்‌, மாமியார்‌ அம்ராவநி கோபப்‌ 
புயலும்‌ பொதுமை வேள்ளமுமாகப்‌ போர்ச்‌ சாபம்‌ 
வைத்தான்‌, அழி துக்கிறி, என்‌ 
பின்னைய விழுங்கிய ராகூனி, ரீ 
போன இடம்‌ உருப்படாது, என்‌ 
மானத்தைக்‌ கேடுச்சவா?்‌ வீட்டை 
விட்டுக்‌ கிளம்புகிருய்॥ பெபசாமல்‌ 
முல்யிலே அடைர்து சட, உள்‌ 
வயிற்றுக்குப்‌ பலகாரம்‌ தோரல்கத்‌ 
கிரேன்‌" என்பிறல்லாம்‌ பத்தாம்‌ 
பசலி மாமலை ஒட்டி அமுது நீர்த்‌ 
தான்‌, இவளால்‌ கல்யாணி பட்ட, 
கொடுமையை என்னென்பது! கல்‌ 


யாணி ஈல்ல சந்தர்ப்பத்தையே 
எதிர்பார்த்‌ இருந்தாள்‌. 
ப்‌ ப ம்‌ 


ரபந்தார்‌ ஈம்‌ மாபேரும்‌ தங்‌ 
வா்‌. இயற்கையின்‌ பயங்கரத்‌ இரு 
விளையாடல்களைச்‌ சாண வந்தார்‌, 
பூகம்பத்தால்‌ வரர்தும்‌ அள்ளா 
மிற்கு ஆறுதல்‌ கொண்டி வந்தார்‌, 
பாகில்‌ தானிற்கும்‌ பாரததீதிற்கும்‌ 
தாம்‌ இயற்றிய ஐப்பந்தம்‌ நிறை 
வேறுக்ததப்‌ பார்க்க ஒத்தார்‌, 
கல்கத்தா மூமுதும்‌ மலர்‌ மாரி 





| 


சொரிர்து அவரை வரவேற்றது. மாபெரும்‌ கூட்டம்‌ 
சடர்தத. நூதலில்‌ கல்யாணியும்‌ நிக்ஷிதரும்‌ தேடிய 
தீங்சன்‌ பாடினர்‌. *!பாரத வாஷ ஹமாரா ப்யாரா, 
தண்டா ஊழ்சா ரற்றியே * மு.சனீய நங்கள்‌ ஈடக்தன. 
திலையர்‌ அன்று உருக்கமாகப்‌ பேரிஞர்‌, 

* பரரதம்‌ விடுதலை பேற்றுது. கட்டில்ல; சவலை 
இல்லை! என்று காம்‌ கையைச்‌ ஈட்டிக்‌ சொண்டிகுக்கக்‌ 
கூடாது. இனிமே ஈமக்குக்‌ கடுமையான [வலை உள்ளது. 
இன்னும்‌ பயங்கரமான நஇயாசங்களுக்கு காம்‌ தயாரா 
யிருக்க பேண்டும்‌. ஈம்மைக்‌ காலம்‌ சோரறிக்கிறது, 
இயற்கை சோநிக்பது, மழை பெய்யாமல்‌ பயீர்கள்‌ 
வாடின, வெள்ளம்‌ வந்து பயிர்களை அள்ளிச்‌ சென்றது, 
பதமும்‌ பற்குக்குறையம்‌ காட்டைப்‌ பீடிகீகின்றன. 
அஸ்ஸாம்‌ பூகம்பம்‌ அதி பயங்கரமாகக்‌ செம்பிக்‌ கணக்கில்‌ 
லாத சேதம்‌ வீண்மித்தது. சம்‌ சகோதர சகோதரிகள்‌ 
அங்கே உயிர்‌ துடிக்கிறார்கள்‌, அவிர்சஷத்கு அடை, 
உணவு தரவேண்டும்‌. அகநிகளுக்குப்‌ புகல்‌ அளித்து 
ஷ்திரிக்கவேண்டும்‌. எராளமான தோண்ட முன்‌ வந்து 
இர்தக்‌ காரியங்களை தீதறவேற்ற ண்டும்‌, பபண்‌ அகதி 
கண்யும்‌ அனுதைகளையும்‌ சவனிச்சப்‌ பெண்‌ தொண்ட! 
வேண்டும்‌. முன்வாருங்கள்‌, தோம்‌ உங்ககை அறைய்பிறது.' 

தினகர்‌ பேசியதும்‌ தது ரில தல்வர்சள்‌ பேேரினர்‌, 
கல்யாணி (ஜதனசணமன' பாடினுள்‌, கூட்டம்‌ கலர்த த. 
ம்றுசாள்‌ சாலை பத்‌ துமணிக்குத்‌ தலைய! தீட்தருடன்‌ வக்த 
கல்யாணித்குப்‌ பேட்டியளித்தார்‌, கல்யாணி ங்கலத்தி 
தும்‌ இர்திபிறும்‌ தனது சீல்லய்‌ விளக்களுள்‌, தல்வர்‌ 
அவளுக்கு ஆறுதல்‌ கூரி, “மேள்ளம்‌ அடித்துச்‌ சென்ற 
கலெக்டரும்‌ மற்றோகும்‌ நஇறர்தார்கன்‌ என்று சொல்ல 
முடியாது, பூகம்ப வெள்ளப்‌ பாழை ஆராயச்‌ சர்க்கார்‌ 
ஏற்பாடு செய்திருக்கிறது. அதிர்ஜ்டலசமாகச்‌ கல்யாணி 
யின்‌ சணவன்‌ பிழைத்து வர்தாறும்‌ வரலாம்‌ என்று நேற்‌ 
நிஜா. கல்யாணி அதே இடத்திற்குத்‌ தாலும்‌ சென்று 
ஜனோேபகாரம்‌ செய்ய விரும்பிஜன்‌, தங்கர்‌ உடனே 


அங்குள்ள அதிகாரி ஒருவருக்குச்‌ கடிதம்‌ தத்து இருவரை 
பும்‌ சேனாலமான தொண்டி௰்‌ ஈடுபடுத்த வேண்டினர்‌. 
ர்‌ 


மகள்‌ லச்பீச்‌ அருகே தஇனபஙனம்‌. உள்ளது, 
னதி அழகான தோட்டத்தில்‌ அமைந்தது, அங்கே 
| டன்‌ கூவும்‌, இளிகள்‌ பேசும்‌, 
ரம்மபுதீராவின்‌ ஓங்காரம்‌ கேட்‌ 
கம்‌.....அளைத்தித்கும்‌ மேல்‌ குழர்‌ 
சைகளின்‌ கலகலச்‌ நிசிப்பூ ஐல 
தீரங்கம்‌ போலக்‌ கேட்கும்‌. அவற்‌ 
திற்கும்மல்‌ கல்யாணியின்‌ யாழ்சை 
யும்‌ குரதும்‌ அமைதியான காற்றில்‌ 
நீர்திவந்து ஆறு சலளிக்கும்‌, 
ப்ோமாம்குத தாரா 
பர்ணாவோ-டிது 
ப்ரியுதம மன மோதஹனாங்க 
ரப திகாவோ, 
அகில இீவ்மேம்‌ சுபமங்கள 
கிரண பைலாவோ 
அக்ஞான சோக மோத ரதரித 
றியோதி தலாபவோ ! 
அனுத ரக்ஷ்காட- 
தீன துவைனு-- தரி, 
என்று அவன்‌ பாடும்போது கேட்‌ 
டார்‌. உள்ளம்‌ உருகும்‌, ஆயிரம்‌ 


ப 


அணுத்‌ முழர்சதகளுச்கு அயள்‌ அன்ற, ஆயிரம்‌ 
அளுகுதப்‌ பெண்களின்‌ சோதரி, அவள்‌ உள்ளம்‌ கருனை 
ப்பம்‌, அவள்‌ கண்சள்‌ அன்பின்‌ கார்தம்‌, விங்ன்‌ ஸதகள்‌ 
பரோபகார த்தின்‌ கற்பதக்‌ நக்கன்‌, அமன்‌ நூச்செல்‌ 
லாம்‌ தீனசேமை, பேர்ரெல்மாம்‌ பரமப்‌ பிரோகுமயின்‌ 
நின்கிணிராதம்‌, சாங்‌ கான்று மணிக்கு - பெளி 
ராசத்தடன்‌ தோடங்கும்‌ அவன்‌ வாழ்ககை நிரவு பத்து 
மணிக்கு எனரானவுடன்‌ கண்ணயரும்‌. புல்காயீரம்‌ 
நால்கள்‌ அயடன்‌ நிய்பராம வல்டர்த்தளம்‌. செய்வ 
தைச்‌ செட்டிப்‌ பிரம்மபுத்ராலீன்‌ பூசம்ப ேள்ளங்கூட 
வணங்பேத்‌ தணிர்து சாந்தம்‌ பாடியது, பூசம்ப வெறி 
பால்‌ குன்‌ றுசள்‌ ம்ன்றந்தன. ஆறிசிள்‌ வற்றின. உயீர்சள்‌ 
நழிர்தன, பயிரன்‌ அழிந்தன, விற்கன்‌.. ஏரிந்தன, 
சாமு பாழானது. மீர்சம்‌ இரர்த மக்கும்‌ என்‌ 
பிழைத்தோம்‌ என்று ஏங்கர்‌. பஞ்சும்‌ பட்டினியும்‌ 
பட்டை உதர்நலைத்தன. நந்த ஜீசனம்‌. காட்டில்‌ 
கீர்யாணியின்‌ பாட்டும்‌ பணியும்‌ மாந்தர்‌ உள்ளத்தில்‌ 
ஈம்பிக்கைழூட்டும்‌ மர்தீர சச்ரிர்போல்‌ எழுந்தன, அர்த 
மர்நர. சச்தி தரு 
அதமிச்‌ கட்டத்த 
சாப்‌ கரகரத்த து, 

முழி கங்‌ 
களில்‌ தன்று 
குழ்ர்த்‌ நடம்‌, 
அங்கே நிஜ சாது. 
சர்‌ ॥ிரளமாரம்‌ இ 
அசம்த்துரி சரிதய,.. இ 
கிரியை, போகம்‌, . 
ஜானங்‌ ஆகிய ராத 
னங்கள்‌ செய்து 
நிருர்கம்‌, அவ்ர்கள்‌ 
சிர்தை இதுமலம்‌, 
செய்கை தேரமயம்‌ 
அனைவரும்‌ நீயிர 
மான தேசபக்தன்‌, நெய்ய பக்தர்கள்‌. ஊர்ச்சோற்கை 
உண்டு கலசம்‌ எப்படிப்‌ போகுல்‌ என்ன என்றும்‌ 
சோம்பி மடங்களில்ு, இல்லத்தார்‌. எட்டு மணி 
பென்‌ ெய்தாம்‌ இந்தத்‌ துறவிகள்‌ பதினெட்டு மணி 
பரம்‌ சேல்‌ பிெய்சார்சள்‌, 





சித்தம்‌ எல்லாம்‌ சிவமே 
சீன்‌ சோள்ளாம்‌ ரிலமயிமே 


நித்தம்‌ ஜீ மோகைகளே 
தியம்‌ மான சிவபூறை, 


இதே அமர்சன்‌ கருரி வாரிநியம்‌, ர்கள்‌ 
தீலைவர்‌ எம்கின்போக்‌ அல்டாங்க யோக சித்தர்‌, சல்லி 
மான்‌, இடாரமி, ஆரானபாரு, சிகாதர்போல்‌ வீரபுருவு, 
ம்சாத்மாபோல்‌ டன்‌? வக்நுடன்‌ சானும்‌ சம்மீர 
மான புருஷர்‌ நியம்கர பயோ. ரர சில சமாஜத்தின்‌ 
மூனை, கல்ல நேதஸ்ன்‌, அங்கே ௮ இந்தி மித்தான்‌, 
கார்தி பக்தர்‌, நினசேகையில்‌ தத்பரர்‌, சலியாத உழைப்‌ 
பாஜி, மற்றத்‌ துதலிகளும்‌ ஜீ ரேறைகபத்‌ தயமாசக்‌ 
கொண்ட, சாக்கி. இவர்கள்‌ நிமாலத்தை சோகப்‌ 
பதன்பும்‌ ஜனசேகயுமாச முன்‌ செல்கிறார்கள்‌, சாம்‌ 
முழுதும்‌ இங்ர்சள்ைப்‌ பர்நியுடள்‌ வரசேற்று உபரிக்‌ 
றது, தெய்வத்‌ சொன்டிர்‌ பீரதிபனீப்பே ஜனத்‌ 
மிதாண்டு. ஆசையிஞம்‌, சாடேஸ்தம்‌ இரு பரபரப்பும்‌, 
குதூகலமும்‌ உண்டாமின. சேல்றும்‌ இடமேர்மாம்‌ 
"மஜித்‌ என்று ஆரவாரச்‌ களிப்பு கடதிபோல்‌ நரிக்‌ 
தீதி. வழியில்‌ நன புனம்‌ நலச்‌ வரதேற்றது, 
கயயாமிவீபீகி அரிய பதிய ீசன்ததன் இஙர்களம்‌ சேட்‌ 
டுகுர்தார்கள்‌. உத்தமமான பணிர்புரியும்‌ புனிதத்‌ தள்‌ 


நில்‌ ப்சரணார்‌ 4/0 010 
சும்மை எட்டும்‌ னாரா தின திக்கிலும்‌ 


அனடர்தன, ஈநியுடன்‌ ஈதி கயப தபோல்‌, சியாமாதம்‌ 
இன்பஙனத்துடன்‌ கலந்தால்‌ இன்பகெள்ளம்தாே / 
ப ப்‌ 
இபாயளிபன்த விசண்டை பதை ஈடர்தது. தம 
சங்கர்‌, *ஜர்தம்‌ சிஎம்‌ சச்ரிதானர்தமயம்‌"" என்று நீத்த 
தப்‌ பாடிஜர்‌, சல்யாணியின்‌ உள்ளம்‌ புநிய இன்பத்தை 
உணரர்தது. நஇர்னதென்று புரியாத நு ஆனர்தமும்‌, 
அதரம்‌ மேகிட்டன.. புதிய எம்பிக்சையால்‌ அவள்‌ 
தீதம்‌ சளித்தத. ஐயசங்கரின்‌ முகத்தைச்‌ கனியுடல்‌ 
கூர்ந்து பொச்ற்தச்‌ அயள்‌ பார்வையிர்‌ மறுகணம்‌ ஒரு 
ம்ஜ்ர்ரீசி அரும்பியது, அதே முகமே, அதே மாமல, அதே 
( உண்டமட்டும்‌ எபராகிக்‌ ராமம்‌, | இகுச்சட்டம்‌, 
சோதிப்போம்‌ என்து சமிழீச்‌ இசச்சுமயாகப்‌ பாடினுள்‌. 


கள்ளத்திம்‌ கூடிய நேோோடிப்‌ பதனையை 
வள்ளம்‌ மிரித்ததம்மா, 

வெள்ளம்‌ பிரித்த தீடனப்ப தலையை 
உள்ளமும்‌ கண்டதம்மா, 


"ஹா சல்யாகி /" என்றார்‌ ஐயாங்க!..... சஸ்யாணி 
இன்பமிகுதிமாம்‌ ூர்ர்வாயாதுள்‌, கைகால்‌ யாம 
உண்மையறிர்து கல்யாணி எழுப்பி, அம்மா உம்‌ 
கீணங்றுடன்‌ ம்கமாச காழ்ந்தித' என்று ஸ்ரி! 
வடித்து ஈடரச கதையைச்‌ சொள்ளு!, ஈடராதன்‌ 
ஐ. ரி, என்‌, நீப்ராலீம்‌ தன்‌ மாளிக்சபீற்ரர்‌ து தலயா 


ஈர்க்க ஒரு க்ஷதம்‌ எழுதும்போது, பூமி அலார்த 
மாகிக்‌ சாய்ந்து அலக்சயும்‌ ஊழி கேள்ளம்‌ அள்ளி 
சென்றது. சால 
தேவியின்‌ கதை 


காக்‌ அசன்‌ ஒரு 
காட்டில்‌ க்ப்‌ 
பட்டான்‌. அங்கே 
தான்‌ ோமாத 
சார்தல்‌ அறை 
எழ்த்தி வந்து உயிர்‌ 
| சமாடுத்‌ தரி சாப்‌ 
பாற்றினு?கர்‌, பூகம்‌ 
பறும்‌ மெள்ளமும்‌ 
சாவும்‌ துயரும்‌ அய 
னக்கு வைராக்கியம்‌ 
ள்னித்தன. ஈட 
ச்ர்திவ்‌ ங்சங்க 
ட்ரிப்‌ புதிர்‌ 
தீரன்‌, ோசசக்நியால்‌ தேர சேவ செய்யவே சாதுக்‌ 
கருடன்‌ சீளம்பிஜன்‌, வழியில்‌ உச வாழ்யீதும்‌ 
இன்பம்‌ உண்டு என்பதைச்‌ கல்யாணி வீதி. 
கல்யாணி நீனபயனச்நின்‌ தாயாமீருர்தாள்‌. ஜயாங்க! 
எரிடராஜன்‌ த்த போலிருந்து அனுதைக்‌ குழக்கத 
சனக்கு ஆதரலளித்தான்‌, 

-இந்திசி சேய்நியைக்‌ சேட்ட தங்மார்‌ ஈடராதன்யயும்‌ 
சீக்யாணியையும்‌ சரணார்த்திசளின்‌ பாழுசாப்பானராக 
நியமித்தார்‌,  எங்காளம்‌, அன்ஸாம்‌. மாகாணங்களின்‌ 
அகதிகள்‌, பிர்சரக்காரர்‌, ஏழை வெளியலர்‌ அனைவரும்‌, 
*சி்யாணி மாதாமீ த, ஜயாங்கர்‌ ஈடராதீம்‌ நே" 
என்று கையெடுத்து கும்பிடுநிரார்கள்‌. ஏனெனில்‌, 
ஆம்மப்‌ பீரகாசம்‌ இவரும்‌. புனிதமான சாழ்க்கையில்‌ 
விகர்கள்‌ ஈறிபட்டி விட்டார்கள்‌. அந்த வாழ்கையில்‌ 
அற நிரர்தது, அன்பு பெறயேது, ஆனம்சம்‌ 
மலீட்டது. எல்லாஎற்றையும்‌ விட, நின சத 
என்ற நில்பயான கரனை இனி சடர்கீட்டத. 





111/1) யிசசற்சாம![ ந்ர்ச்[சா சிரிரர்‌ 


நி (ரண்‌. 

காரிதாள்‌ 
1. சர்ஸது 

ஏங்கும்‌ 












உயர்ந்த 7% பிளண்டேஷள்‌ பீபேரர்‌ எக்ள்ட்ரா 
போல்ட்‌ காபிக்‌ கொட்டைகளும்‌, 

7 பவணடு, 3 பண்டு, 1] பவுண்டு, $ படுண்டு 

ளில்‌ வைத்த துணிய பைகளில்‌ 





| நூஸரில்மான்யுபாக்சரிங்கம்பேனிலிம்டேட்‌, லம்‌. 










































ழ்‌ ரர்௫ு௰ரர்‌ 


சின்பத்தில்‌ ஈடுபட்‌ 
டவர்கள்‌ பத்தி 
ரளத்திலே சற்‌ 
பட வேண்டுமே 
யன்றி, சிருங்கார 
ரசத்திலே சழ்பட 
வாசாது என்பார்கள்‌, ஆனல்‌ ஆழ்வார்‌ 
களுகருப்‌ பத்தி ராமே சிதங்கார ரச 
வடிவு பூண்டுள்ளது என்பது பூர்வா 
சாரியாகனின்‌ உறுதி மொழி, கழுத 
திற்னுறைச்‌ சட்டி பூரித இன்பிப்பா 
வரப்‌ போல்‌ சிருங்கார ரசப்‌ பூச்‌ 
சா பக்தி ரசத்தை கட்டுடிறார்கள்‌ 
அன்பு கனிந்த அழ்கார்கள்‌, 
பக்தி மார்க்கத்தில்‌ வழங்கப்படும்‌ 
தர்யித பாகங்களில்‌ நாயதஃராமமி 
பாலமும்‌ தன்று, இுறைவகத்‌ தாயா 
சவம்‌ தர்தையாசிவும்‌ வணங்தி 
ஜர்சள்‌ சில அழ்கார்சன்‌. தாய்த்‌ 
தின்மை எற்று இைவளளக்‌ குழ்ந்தை 
யாகத்‌ தாலாட்டிஞர்சள்‌ தலசேசர 
௫ம்‌, பெரியாழ்வாரும்‌. தக்கை பரகதி 
இல்‌ ராமன்‌ கானக்‌ பென்று பிரிஜி 
னல்‌ வருரஇிஞர்‌ தசரதன்‌ ஈடித்த 
முலசேசாரர்‌, அழ்யார்கள்‌ தம்‌ செயற 
விஞ்சும்‌ தன்மையளான ஆன்டாள்‌ 
இனறையனைம்‌ சணயளனுகப்‌ பாவித்து, 
' மானிடலக்‌ கென்று பேச்சுப்‌ படம்‌ மழ 
ரீள்ளென்‌ உண்டாய்‌ * என்றான்‌. 
புருஷனைக்‌ கண்டு புருஷன்‌ மோடப்‌ 
பது மேட்டு மடை, புருவக்சக்‌ சன்ற்‌ 
ஸ்திரி மோரிப்பது பள்ள மடை: 
மேட்டு மடையில்‌ இலச்சை ஏற்று 
தீரீது ஏற்தினுதும்‌ 
இல்ம்‌ தங்குவதர்து, 
பள்ள மடையிதச 
இலகதப்‌ பாய்ச்க 
வது எனிது, அங்குத்‌ 
தறி யிகுப்பதும்‌ உ று ' இம்முறை 
யில்‌ பள்ள மடையான ! ஸ்ரீ ஆண்‌ 





டாள்‌ -பக்தி ஆழ்வார்களிலும்‌ வீஜ்‌ 
சிற்று, கம்மாழ்வார்‌, திருமங்கை மன்‌ 
னன்‌ முதலான ஆழ்சார்கள்‌ தாமான 
தன்னமை வீட்டு பிராட்டி 
மாருடைய தன்மையை ஏற்றுக்‌ 
காதற்பாட்டுக்கள்‌ பாடி னார்கள்‌. 

ஆழ்வார்கள்‌ ஸ்திரி பாவத்தைத்‌ 
தாரமாக ஏறிட்டுக்‌ கோள்றிறார்சளல்‌ 
லர, அந்தி காதை சானுக வந்து 
சேருது, சசவரன்‌ தருவனே புரு 
வன்‌ என்பது கேள்வளிடைமன், அவன்‌ 
பேராண்மைக்கு முன்‌ உலகமடங்கப்‌ 
பெண்‌ தன்மைத்தது, அக்தராத்‌ 
மாவை சாயநியாசவும்‌, பரமாத்மாளவ்‌ 
காயகஞகவும்‌ வைத்துச்‌ சத்திறத்‌ 
திப்‌ பாடியிருக்கறாரகள்‌ ஆழ்வார்கள்‌. 

'* இர்த சாயக, சாய்‌ பாவத்தை 
ஆனுங்து சத்தியின்‌ கூர்ப்பக்சத்நில்‌ 
மீது ஈட்பபது போன்று சஷ்டமான 
காரியம்‌; இரு வரம்பு. இருக்கிறது. 
அதிற்கு அப்புறம்‌. இப்பதம்‌ மீபாய்‌ 
வீட்டால்‌ அரச்தரப்பமாபியிடும்‌. ஸ்ரீ 
பாகலதத்நிறும்கூட, ௪௪ பாகான்‌ 
இல்கரம்பைர்‌ கடர வீட்டி ஐக்டிரார்‌. 
"மடம்தாலம்‌ பய்ப்தனும்‌ யானே என்றும்‌ 
கடல்‌ காலம்‌ குரலும்‌ யானே என்றும்‌' 
என்று தொடங்கும்‌ இருலாய்மொழி 
களையும்‌, 


"கருப்பூரம்‌ நாறுமோ, கமல்ப்பூ நாறிமோ 
நீநிப்பல்சர்‌ ரோம்மொப்தான்‌ 
ந்த்தித்திநுக்நுமோ 1 


என்று தொடங்கும்‌ ஆண்டாள்‌ பாக 





ரங்களையும்‌ போல திர்த பாலத்தைப்‌ 
பாழிவது அசசெசமாய அசாத்தியம்‌" 
என்று மீ ய. மே. &. ஐயர்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌. எனவே ஆழ்கார்சள்‌ சாரீரீக 
மான காதலையிட, பரபக்நியை அதித 
மாத வாணித்நிருக்ொர்கள்‌. உருகி 
வழிக்து புறப்பட்ட அரசப்‌ பாடல்கள்‌ 
பக்திச சிறப்லபயும்‌, பக்தி செய்யும்‌ 
நரறையையும்‌ ஈல்கு வீளச்குயனயா 
(ம்‌. பக்தி நிலையில்‌ தோய்ந்த பேரி 
பார்‌ பெண்ணியல்பைப்‌ பெற்றுலன்றி 
இறைவன்‌. இருவ்டி நிழலில்‌ தங்க இய 
லாது என்னும்‌ உண்மைமை இப்பாக 
ரங்களில்‌ உணரலாம்‌. சிற்றின்பங்‌ 
கூறும்‌ வகையில்‌, பிற்ரிள்பத்றில்‌ 
கன்றி பிருப்பயர்களீன்‌ புத்நிரயத்‌ 
நருத்திப்‌ பேரின்பத்தில்‌ ஈடுபழிம்படுசீ 
செய்வதற்காக, பரமகருனையாள்‌ ஆழ்‌ 
வார்சன்‌ சிருங்கார ரசத்தையும்‌ சலர்த 
அருவிரி சோய்தனர்‌ என்தும்‌ கூறலாம்‌. 


ம்மீஞ்காகுறி 


கழ்வார்கள்‌ பெண்‌ சன்மையை 
எறிட்டுச்கொண்டு பெரி ப்ஜிபயிக்‌ 
கும்‌ இதத்தில்‌ மூன்று வகுப்புக்க 
ரண்டு, அவை காயஃபாகரம்‌ தோழி: 
பாசரம்‌, மதன்‌ -பாகரம்‌ என்பவை, 
தோழி, சாயகன்£யும்‌ சாயமிபையும்‌ 
இணக்க சேப்பவள்‌. [எம்பெரு 
பானை ஆத்மாகோடு ரதி து வைத்‌ 
நீல்‌], பெண்டேச்‌. கட்டுப்படுத்தி, 
படி கடர்து செல்லல்‌ ழ்மியர 
ன்சக்குப்‌ போருர்தா தெல்று தடுப்ப 
வள்‌ தாய்‌. (எம்பெருமான்‌ நானே 
வ்ந்து வஷம்கர்ச்சச்‌. சண்டிருக்க 
வேஜும்‌' என்று சொல்லித்‌ தடிப்பை 
அடச்குதல்‌], உதவினர்‌ கூட்டக்‌ 
கூடுகையின் றித்‌ தானுகவே காயகளை 
அடைய வேண்டி மேன்ற பதற்ற 
முடையவன்‌ தங்மகள்‌, [பசவாக்ர 
உடனே அனுபவிக்க வேண்டுமென்ற 
ஆலம்‌ கொண்டிருத்தல்‌, 
்‌ - க 
இரி படிபின்‌ அவல்குசகர்த்‌ தாய்‌ 
கூறுகிறுன்‌. அயஜுடைய வேதனைக்‌ 
ச்‌ காரணத்தை தருமாறு சகம்‌ 
செய்து சொள்ளுபறள்‌. 
"கனிடமர்‌ நம்‌ மளம்‌ வழங்நங்‌ 
கண்ண பு]த1த] 
சிம்மானைக்‌ கண்டாள்‌ மோ 1 


என்று ஆர்சரியப்பறிடுருள்‌. கன்ன 
புரத்தழகதுக்கு இயன்‌ சன்‌ மனத்‌ 
சைப்‌ பதி கொடுத்தான்‌ என்று 
எண்ணுகிறுள்‌, சாயானைப்‌ பார்தது, 
* இவளை உன்‌ மனத்தால்‌ என்‌ நினைந்‌ 
திருந்தாய்‌! என்று, அவள்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ நாயகன்‌ என்ன சேய்ய நினைத்‌ 
திருக்கிருள்‌ என்பதைச்‌ சேட்ரிருள்‌, 
மகளின்‌ திற்‌ காருக்கு ராள்‌ 
மோசமாகச்‌ சொன்ழ்‌ வருகிறது, 
சத சிரித்துக்‌ கொண்டும்‌, பிஸ்ரித்‌ 
கொண்டும்‌, விளையாடிக்‌ கோன்றும்‌ 
இருந்தவள்‌ ஒரே விதமாக மாதிஸிட்‌ 
டாள்‌. தோழிசளோறு சரித்தப்‌ 
பேசவேயில்லை, சந்தனம்‌ மு தலிய 
வாசனைர சாமான்கள்‌ உடலில்‌ பூரிம்‌ 
சொள்வநில்வு, சன்ணுக்கு மை 
தீட்டிக்‌ கொள்வதும்‌ இல்க, தற்‌ 
யைச்‌ சிஜி மகர்‌ அணிந்து தொன்று 
தையும்‌ மறர்து வீட்டாள்‌, 
“நேத்கரும்க்‌ உண்‌ பலிப்ம 
நீந்தம்‌, சோநம்‌, 
நேர தயிர்க்கம்‌, உன்டறியா்‌, 
8.நிம5ம்‌ பேணும்‌, 
சீதாகண்ணீஜாரத்‌ தாரை தாரையாக 
வடிப்பான. சரியாக உண்பதில்மே : 
உறங்குவதில்லை! சசா எதையோ 


சினைத்‌ து நினைத்துப்‌ பெரு தூச்செறி 
கருள்‌, முன்பெல்லாம்‌ பந்து விஜ 
யாடுளான்‌, அதையும்‌ மறக்தாள்‌. 
தான்‌ வளர்த்த இள்ககுப்‌ பாதூப்ர்‌ 
வைதக்‌ கூட நிறுத்தி வீட்டாம்‌. 
"பந்தாடி கழல்‌ மநயாள்‌! குபங்‌॥॥ிபும்‌ 
பாஜுட்டாள்‌ ! பை பேனும்‌," 
சந்தனக்‌ குழம்பை மார்பின்ேய்‌ 
திடவினுல்‌ செருப்பு போல்‌ எறி து 
என்கிறள்‌, சாப்ரின்ற நிலவின்‌ தண்‌ 
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ஜெளி தன்‌ மீது குரிய இனி போல்‌ 
செருப்பு மீசகதது என்கின்‌, 
கற்க திபிலிற்‌ கொடிதாம்‌' 
என்று பிென்றர்‌ காற்றும்‌ விரத 
ம்ஙத சையிலிருக்கும்‌ சாயடிக்குத்‌ துன்‌ 
பம்‌ விளைப்பதாயக்‌ கூறன்‌ தாய்‌. 
தீரீயின்‌ ரொல்மைத்‌ தட்டி ஈடச்சாத 
வன்‌, எம்பெருமான்‌ த்நளங்கம்‌ எங்கே 1) 
என்றேல்லாம்‌ பிசற்றுகிறாள்‌. சாவின்‌ 
ம்பூ.மீ.து படுதிதுச்‌ கொள்பவள்‌ ஈதிது 
சேரங்கூடப்‌ பொருந்றிப்‌ பழ்ச்ச மாட்‌ 
டென்‌ என்கருள்‌, பிறகு தாய்‌ தரு 
கட்டுவிசரினயை அங்கே வரதைத்து. 
'மடமாளை நிறு பிங்தார்‌. தம்தம 
ரேப்பே கட்டிகிர்சி, போம்‌. என்ன, 
1 நங்காய்‌! கடல்‌ எண்ணல்‌ 
இதி சப்தம்‌ ,..... என்று 
அவ்ள்‌ கூறிஞள்‌, தாய்க்கு 
தன் றும்‌ புரியவில்லை, | தடம்‌ 


வண்ணன்‌ நீது ரப்தார்‌, 
கப்யார் யம்‌?! என்று அயள்‌ 
பிரலாபிக்கிருள்‌, 


சரய தரு இனி வளர்த்து 
வந்தாள்‌, அச்‌. இளிக்குக்‌ 
கரதகன்‌ பேயலரச்‌ கற்றுக்‌ 
கொழுத்திருந்தாள்‌. அக்‌ இனி 
விவ்ன்‌ பெயன்றச்‌ சோல்‌ 
வது அவ்றாக்கு அளம்‌ 
தீதினத யிள்க்கித து, 
"இளர்த்ததலில்‌ பயன்‌ 
பெற்றேன்‌ பறம ஏன்று 
மடக்கிளிகயம்‌ ௧௨ ப்பி 
எணங்கிறு 02. 


வன்‌ யூ 
பபண்கு 


ந 


வீணையை மீட்டிக்‌ சண்கவில்‌ நீர்‌ 
அரும்பத்‌ தன்‌ நாயசன்ப்‌ பற்றிப்‌ 
புழிகருன்‌ காயி, இவற்றை 
ஊரார்‌ பார்த்தால்‌ வீபரிதம்‌ வீச 
யும்‌ என்று எண்ணித்‌ சாய மதற் 
கோக்க, *நங்கரக்ந நித 
நன்மை!!! என்று மீகட்டாள்‌. 
மகன்‌ அதத்கும்‌ ரிறிது கூடர்‌ 
செவி சாய்க்கவில்ம, 
என்‌ சீரரினிக்ழ்‌ அடங்காப்‌ 
பெண்ணாம்‌ பெற்றேன்‌, 
நீர்‌ நீ£த்தி ஒர்‌ பற்‌ 
படைத்தேன்‌ * 
என்று அவன்‌ பிரலாபிக்டிழுள்‌, 
ஆனால அவனுக்கே நிரு மன! 
சரர்நி ஏற்பற்கே த. 
॥ $மராணன்‌ பேராதும்‌ 
பென்னை மன்டேம்‌ 
நிபரந்தலித்தள்‌ என்றன்ளாம்‌ 
பேசலாமே ?' 
என்றிழுள்‌, 
ட] ந்‌ ந்‌ 
இர்‌ படபிள்‌ அயள்தைகளாக 
காயகிய கூறுவது 
அந்திப்‌ பொழுதில்‌ தலைவன்‌ வரும்‌ 
மகரம்‌ நீடிக்கத்‌ தலைனி மிகவும்‌ 
யருர்‌.தும்ஐுள்‌, 
“ரும்‌ துழ்ரிற்று, உலகம்‌ நுயின்றறு 
ஒலியன்‌ கரம்‌ பியங்கம்‌ 
தேம்‌ போயிற்று, நீகாகளும்‌ 
மறைந்தன, 
பப்கதாள்‌ நர்யேப்க..ன 
கரடங்கியும்‌ ராயமக்குத்‌ தாக்கம்‌ 
வரவில்லை, தானும்‌ இரவுமாசத்‌ 
தளித்திருக்கையில்‌ ஒரு காழிகை 
கிழிவது ஒரு யுகம்‌ சழிவதுபோரிகுக்‌ 
கிறது அவளுக்கு, 
* கரிய நாழிகை ஊழியில்‌ பேர்பல 
கழியுமாற அறியேன்‌ 
என்று பிரலாபிச்நிழும்‌, 


செரி தலன்‌ தன்ளிக்‌ கூர்ந்து பார்ப்‌ 
பது தலையிக்கு அச்சத்தை விர்வித்‌ 
நிறது, அன்னை. நிதை யறிந்தால்‌ 
கோபிப்பான்‌ என்று எண்ணுகிறள்‌, 
தலைவனைப்‌ பார்த்த துமே சன்‌ மனம்‌, 
கண்‌ முதலியன அவன்பால்‌ சன்று 
வயித்து வீட்டன என்றிறான்‌, 
 இடயிச்ையும்‌ மோனையும்‌ மபீணம்‌ 
/்ண்டேன்‌ 
கனமாக நகழ இரண்டும்‌ 
நான்கு தோம்‌” என்ன்‌, 
அத்‌ தலைவன்‌, 
* எனி நாணனும்‌ என்‌ நீயும்‌ 
சன்‌ சிழ்ததயும்‌ 
என்‌ சயம்‌ கோல்டேல்னை 
ஆருங்கோன்று 
போள்‌ சல்ரந்த மறம்‌ சரந்தீப்‌ 
பொழ்ளினுடே 
புனரம நுரேன்ற போய்ளரே !* 





என்று கூறி வருர்நித்‌ தலைவன்‌ சென்ற 
ஊருக்கு ஒரு வண்டைச்‌ தாதறுப்ப 


எண்ணுமறுள்‌ சாமி, ஏனெனில்‌ 
அவன்‌ வருவேன்‌ என்று சொல்லிப்‌ 
போன காலத்தில்‌ வரயில்க, 
"அறிவால்‌ சீறு எண்டே தோழதேதுவ்ற்‌ 
வதிதிரிரம்த்‌ நின்றகர்‌ வாது 
தீனி நயந்தாசேன்று 
நஇியரபே இயம்பிக்‌ காட்ச 
என்று வண்டைத்‌ தூதாக அனுப்பு 
உருள்‌, வண்டு ஐரும்‌ வரை பொறுத்‌ 
காமல்‌ கரனரபையும்‌ அனுப்புகிறுள்‌, 
* செங்கால்‌ மட நாராய்‌ தின்றே ோக்ற 
நீருக்கண்ணயும்‌ புக்‌ கேள்‌ 
ரொயண்‌ மாறுக்கு 
சன்‌ காதல்‌ என்‌ நிணையர்க்‌ 
நவர்த்தியாக்ல்‌ 
இறு ஒப்பது மக்கு இள்பமில்கை, 
என்து சாரையை வேண்டிகிருள்‌. 
காகம்‌ கரைந்தால்‌ உற்தர்‌ வருவார்‌ 
என்து கருதி, 
* ந ஜரயார்‌ ம்‌ புயழ்‌ உத்தமனை சாம்‌ 
நவிரயாய்‌ மக்தப்‌ மிச்காப்‌ 
என்று காகத்தை கோக்டிக்‌ கரையும்‌ 
படி வேண்டு, பல்லியின்‌ கொட்ட 
துக்குப்‌ பலவித ஈல்ல சுப சகுனங்கள்‌ 
உளவாதமால்‌, 
* மட்டார்‌ நுழம்‌ மாத்‌ ஏக்‌ 
கொட்டாய்‌ பள்லிக்‌ தட்டி - 


என்று பல்லீயைக்‌ கோட்டும்படி 
வேண்டுடிறுள்‌, 

ட்‌ ச ர 
திரு மங்கை காயி ஆற்றும்‌ 


விஞ்சி மடலேத்‌ தணிடிரும்‌, அகப்‌ 


நீரி மிசசத்சாார்‌ /ரீரசா ரீரிரர்‌ 


பொருள்‌ துறைசளன்‌ பேண்கள்‌ 
மடதூறும்‌ வழக்கம்‌ தமீழ்‌ நால்‌ 
கில்‌ கெடயாது, இன்த ஆழ்வார்‌ 
காயே. 


ட ட பட ட மா 
சிள்ள நடையா ராரே! ஆடய/மேம்‌ 
॥ச்இ மடதிரார்‌ என்பதோர்‌ ஊயுரம்‌ 
சதி றுமரயிம்‌ மேட்டற்ததுன்ட 

சிதை யாழ்‌ தேசியோம்‌ 
என்னு உட நிய வேண்டிக்‌ 


என்று பேண்சன்‌ புலனெம்‌ வழக்‌ 
கம்‌ செய்யலாசா செற்ற பழய 
தமிழ்‌ வழக்கத்தைக்‌ கூறிப்‌ பில்‌ 
னர்‌. தாம்‌ உட மோழி நால்களில்‌ 
கூதிய வழியைச்‌ அசைப்பற்றிப்‌ 
போங்தாக்க்‌ கூறுகிறார்‌, ஆழ்யா! 
சாயகி இப்படி மடலேறல்‌..தகு 
தியோ என்னில்‌, தம்மை மறந்த 
ஞானிகளே ஆழ்கார்கள்‌ இகர 
வ்னேற்‌ இரண்டறக்‌ கலச்ச என்‌ 
ணங்‌ கோண்டு . பீரபத்தங்கற 
அருளிச்‌ செய்தன ரோ பன்றி 
எம்பெருமானுடைய ஸ்வருபர்திதந 


'அழிக்கைச்‌ கன்று, இரை இளம்‌ 


கனிந்த எம்‌ எனலாம்‌, 


திருமங்சை ஆழ்காஜரப்‌ பேல 
ஈம்மாழ்வார்‌, பண்னு பேரியாழ்‌ 
யா! முதலாயிஜோேர்‌. நாயகி பாவத்‌ 
தில்‌ பாடல்கள்‌ அருவிச்‌ சேய்தள்‌ 
ளார்கள்‌, ஆறுல்‌ இப்பாடல்காக்‌ 
கெல்லாம்‌. பின்னின்று மிளிர்வது 
பக்தியே யன்றி வேரிள்லை, 


அஞ்சிகறய புட்கள்‌ தமை 


ஆரிபாறுக்க ந! 
எத்சரியலைர்‌ போன்றுமேள சிற்த சிட்‌ 


'நிரிங்சியுதும்‌ மாறலிங்கே நாயனம்‌ 121 


மலங்ரியதும்‌ பக்தி சனம்‌, 


என்ரு! மணவாள மாமுனிகள்‌, 


ஞான தசை, பீரேம தன என்த 
வற்றுள்‌, முன்னதில்‌ பக்தி அளவு 
பட்டிருக்கும்‌, பின்னநில்‌ அது வரம்பு 
கட்கம்‌. "ஞான்‌ தனாயில்‌ ரன்‌ 
பேச்சு, பீரேோம தசையில்‌ பேன்‌ 
பேச்சு! என்றபடி பிரேம சசையீல்‌ 
பக்தி அளவு கடர்து சிருங்கார வ்ழீ 
யின்‌ பரிணமித்த து, 


அசப்போருன்‌ துறைப்‌ பாடல்கள்‌ 
பழ்தி மால்களில்‌ அ ்ககககம்‌ 
இறும்‌ மிச்வும்‌ போற்றத்தக்கது. ஏ 
னில்‌, எம்பேருமாேடு ஜவாத்‌ 
மாக்கள்‌ நிணைர்து நிற்பதற்கு அப்‌ 
பாடல்கள்‌ கல்ல வழியை எடுத்துத்‌ 
காட்டுச்‌ றன, ஆழ்வார்களின்‌ பத்தித்‌ 
காதல்‌ தான்‌ நீய்யப்‌ பிரபந்தம்‌ என்று 
வடி.வடன்‌ கடரோளனி வீசுது, 


கப181. பிர்சர்சரச![ சீரியசா /180 


மிதச்சிறந்த 
த்பாளளிப்பரீசு 








ராணயம்‌, 6வலைப்பாடு, 2த்தீரவாதம்‌ 


ரி.ஏராஜஸபயார்வ்த। 





்‌ உட ட டவ க 
ல்‌ மு டர டர 
॥ னு ச ஷி ல்‌! 
ன்‌ அ பம்‌ ட்ட பட்ட 1 த ட | 
எ பூ ட க ச்‌, ட ்‌ ] கு 
டக்‌] ்‌] ௯ ஈன 1 ்‌ ட்‌ ்‌ ை 
ட சி. ப ஹனி ட “இ ஸர்‌ ॥ 
திடர்‌ ட .்‌ ஒண்‌ " ட ட்டர்‌ ப்‌ 
்‌ கி ணி 
ட்‌ ஹட, 
கிட 


நட்ட 


படி உரக. 


ஜ்ட்ர்‌. 
ற்கு 7]! அ்மாண்டு ॥்‌ 


ட டடத்சிட்டுள்‌ ய்‌! 
டாள்‌ த்ந்ர்ச்களி 


மரக? 


இ! நிர்‌ 


இறு பேரிய மிகி 7 
பவிசப்படுக் ச்‌ ம்‌ 


ம்ர்ு 


மிலிக்கம்‌ பட்டம்‌ 


ண்ட ச்பூட்‌ா” 





இராட அமாம்‌ பழுத்னர ர்க்‌ பாரநீநி 
கம பூரம்க்கி தித்‌ 


ப்‌ யிட க்‌ 
கம்‌இறுனி. 





4117) யிசார்சாவம்‌ ரிர்ப/சா சரீர சீ] 


கந்துக்கக்கிக்குக்கக்கக்கக் கக்க்கக்குக் கக கககுக்க்கு கக்க குக்கக்கத்குகத்த்துத்குத்குக்குக்கக்குக் க கதக்குக்குக்கக்குக்‌ தக்தக் கக் கக்கத்‌ தத்‌ 


்‌ 


இண்டோ தமர்ஷ்யல்‌ பாங்க்‌ லிட்‌. 
பறவைகளை சென்ன வானாமாளை 





ள்‌ 
டைரக்டர்கள்‌ 
ஸர்‌ த, ராயன்றாமி முதலியார்‌, ௩௦௧.1. டட (மய (சேர்மன்‌) 
ஸீ 811, 11, சங்கரலிங்க அய்யர்‌ (உதவி சேர்மன்‌) 


ஸ்ரீ 1, ந, மெங்கடராம சான்த்ரியார்‌, சே. ஸ்ரீ தர. நர. முருகப்ப சேட்டியார்‌ 
ரீ ந. விஸ்வநாத சுய்யர்‌, நத... ஸ்ரீ, வேங்கடராம அய்யர்‌, த, ஐ.ந, 


மீ ந, சிஎள்லாமி அய்யர்‌ ரீ, 8. கட ரங்கர அய்யர்‌ 
மீ ந. லஷ்மணன்‌ 
* 
நிஜா ஆபிள்கள்‌: 
அம்பாசமுத்திரம்‌ மாயவாம்‌ தென்காசி 
ஆம்பூர்‌ (110) மயிலாப்பூர்‌ இருநேல்வேல்‌ ஜங்ஷன்‌ 
அனகாபன் ளி நாகப்பட்டினம்‌ தருநெல்வேறி்‌ டவுன்‌ 
ரிதம்பாம்‌ நேதாஜி ரோடு (மதர்‌) நருர்சிராப்பள்ளி 
கடலார்‌ ம பாலக்காரு நிருவல்லீக்கேணி (மதரால்‌) 
ஈரோடு புதுக்கோட்டை நயாகராயநகா 
காஞ்சிபாம்‌ பெரியமேட்‌. (மதரால்‌] வேதாரண்யம்‌ 
காணாக்குடி ராமனறாநபும்‌ பவேதூர்‌ 
கும்பகோணம்‌ சீர்காழி விஜயபுரம்‌ 
ம்நுணா நாடேபன்ளிக்கூடம்‌ விழுப்புரம்‌ 
மாருதேரு கஞ்சாஷூ்‌ விருதுநகர்‌ 
வீஜயநகாம்‌ 
ப்‌ 


6, 5, வைத்தியநாதன்‌ 
அனளிஸ்டெண்ட்‌ செக்டர்‌ 


த ப வ அமக ட கலி வட த, அயதப பற வறிய வல்வை வயத தவத் டத்‌ அடதத தப்த அபக ப்த பதத க்கட தட்குட்குட்து கட்த தது தட்ட தத து கடத்து த ல்‌ கட்குடக்ட்து த தப்த க்ட்கக்டகப்சட்குப்ட்கு கட்க து அடதத க ல தல்ல அஸ்‌ தல்‌ த்த ல ஸ் தகது அட தடட அடடடா 


ரன ன அம த லக அ அப கப அபத அடத தத தப்த த ல து தத்‌ தகட்க தல்‌ தகட்க ஆடக தட்து ௧ ௬௧௧ ௬௧-௧௧-௧௧௧௧ -௧ ௧:௧௧ ௬-௬ த ஆத்த ஆஞ்தத க அகககககககக் ககக அகஸ்கக்ல்‌ 


ஒற்தடு தடு ஒழ்மு ம மிழி ம்ம்ம்ம்‌ மலிய டு மழ ஆவ்றிவ் மிட்‌ பல்கவறு ஞ்‌ பழி ஆறி ஆ மிழி ம்மிற்ஞ் விவி மம்மி ந்டிம்‌ பெட்டு ஒழும்வு வழில மத ளிடிவ்டில்வல்‌ 
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ட ஸம்‌ அய்‌ 


ர்‌ 





ப கஷ்ட 10 


பம 
ப்‌ ச 
பூ க ம்‌ ஜி. 
வ ப பண 
॥ 3 
[்‌ 
னி] [்‌ 


ம்‌, ஊதுவத்நி பொரி 

ற நர சாதா 
ர்ண நீக்கல்‌ கிண்ணம்‌ 
சமய சன்ரிலியைப்‌ 
போல்‌ என்க்கு உதவி 
செய்தது. 


ராம்‌. மிகவும்‌ அலட்ரியம்‌ செய்துளிடத்‌ 
திரர்த அரேச று சிசழ்ர்ரிகள்‌ நிற்தில 
சமயங்களில்‌ அசிசரியப்படும்படியான காரி 
யங்களச்‌ சாதித்துவீடுகிள் கன்‌, அர்த 
பேக சிறிய நிகழ்ச்‌ நிகுரோன்று 
உண்டாக்குரின்‌ உ உணர்ச்ரிய்ளல்‌. இராத 
விவகாரங்கள்‌ நீர்ச்துவீடுகள் றன : ஈடக்‌ 
சாத காரியம்‌ ஈடர்துவிடுநிறது, மனித 
னூக்குள்‌ மறைச்து இருர்தகொண்டு 
ப்‌ : செயலற்துச்‌ 
கிடக்க ஒரு ஈம்பிக்சசவை அந்தச்‌ ஏது 
நிகழ்ச்சி சீண்டிலீடுதத, அதல்‌ 

ப வ அ. என்று மதுக்‌ 

அயர்கள்‌ கட மறர்தாற்போல்‌ அர்தழ்‌ 
இடீர்‌ உணர்ச்சிக்கு ளாம்‌ வீறிகருரிகள்‌, 
தரன்‌ என்ற அசர்ளதகூடழ்‌ தனக்குப்‌ 
பல்ப்படாத ஒரு சம்நிக்குத்‌ தலை வணங்கி 
விடுறது, 


என்னைப்‌ பார்த்து அம்மாள்‌, 
"என்னுப்யா! தங்களை ரோம்ப நல்ல 
மனுாருண்ணல்ல நீளைசரேன்‌! மட்றி 
பரியாதை யில்லா சிங்க பேறதைப்‌ 
பார்த்தால்‌ ரொம்ப அல்ப சாவுகாசமாக 
கல்ல இருக்குது! இப்படிண்ணு தேரன்‌ 
சிருர்தா இர்ச ஊப்ற்க்கசேபிய விட்‌ 
டிருக்க. மாட்டம்‌. சிங்க மானியம்‌ 
நாக்கறையுமாய்ப்‌ நி பிருக்கிற 

நிக்க பேர்க்கு மே 
எஜம்‌ கேர தாணுஙா!. ஏன்‌! ஏறி 
யத்தி பணர்தாளே, பபோகட்டுறமுண்ணு 
ன்ந்தச்‌ செட்டியார்‌ எழுநித்‌ தந்தப்‌ 
பட்டாரோ. அர்தர்‌ செட்டியார்‌ வாட்‌ 
டும்‌, அவரோடு பிபரி்கொள்ளங்கள்‌, 
பொங்க கொர்பிமே........ டம்‌! வள்‌ 
யா! இவுகளை மியனியே . பிபசகம்‌ 
சொல்லிச்‌ கதனவர்‌ சாத்து !** என்று 
சொன்ன சமயத்நிற்தான்‌ னந்த ஊது 
வத்ரிச்‌ எண்ணம்‌ வர்து உதவி செப்தது, 


அர்தச்‌ சனதலைக்‌ கேளுங்கள்‌ : [கதை 
உண்சமயாகஈடர்தது. அறதும்‌ இறக 


கட்டுகாயில்‌ வியரிககறர்‌, 


சமிபரிதப்பட்ட ஊர்களையும்‌ பேர்களையும்‌ 
மாத்தி எழுதியிருக்க றன்‌. 

19/2ம்‌ கருஷத்தில்‌ அப்போது ஈம்ரமை 
அண்டு கொண்டிருர்த ஐர்தாம்‌. ஜார்ந்‌ 
மன்னரீன்‌ மகடாபிலேகத்தை மூன்‌ 
னிட்டி பில்கிபில்‌ தரு தரிபார்‌ ஈடந்தது, 
அறைப்‌ போன்ற வைபவம்‌ உல்‌ 
எங்கும்‌ ஈடச்த ரிக்க 

ன்நில்‌ ஐ. கண்காட்டியும்‌ ஈடர்தது, 
வரிதச்‌ ன்‌ காட்ரியில்‌ சான்‌ டாடி 
நிரு பெரிய சித்திரறும்‌ இடம்‌ பெற்றது. 


அர்தப்‌ படத்தைப்‌ பாராட்டி எனக்கு. 


த தங்கப்‌ பதக்கம்‌ பரிசாீரிகப்பட்ட இ, 
அர்தப்‌ பதக்சத்தை டில்லி செங்கோட்‌ 
டையில்‌ ஈடர்த ஒரு விருர்£ம்‌ எனக்கு 
அரித்து, அலெக்ளாண்டிரீயா. மகா 
ராகர்யே என்‌ உடையில்‌ அலந்சசித்து 
வ்ட்டார்கள்‌, அதனல்‌ அதுவளரயிலும்‌ 
வீனம்பரமில்லாம எிருந்த என்‌ சித்திரம்‌ 
தொழிதுக்குக்‌ இெடப்பதற்கரிய ராக்கி 
எற்பட்டது, 

அதனுல்‌ அதவையிதும்‌ சித்திர வேல்‌ 
வைத்‌ தொழிலாக ஈடத்தத்‌ தயங்கித்‌ 
ப டக்நுடை ரான்‌ மிக்க ளு 
ம்டை உ பலருடைய இகுப்பிடதி 
திக்கம்‌ ராகப்‌ போய்ப்‌ படம்‌ எழுதிக்‌ 
கொள்ளும்படி. "அரிடர்‌" வாங்க அலைந்தது 
மாதி, ஆர்டர்கள்‌" என்னைத்‌ டியா 
அரம்பித்தன. அதரம்‌ பத்து, இருபது 
குடத்தாறும்‌ போகுமென்று பட 
பெருகிக்‌ கோண்டிருர்த ரான்‌ நூறு, 
திருகாறு, அதற்கு மேதும்‌ கேட்க 
அரம்பித்து நாறு ஈபாய்க்குச்‌ ஈன 
வேர்களை வாங்குவர்‌ என்ற வழக்கம்‌ 
உண்டாகிவிட்டது, என்னுடய வேல்‌ 
ர்றர்தததோ அல்லோ, பில்கியில்‌ சகர 
வர்த்நியே பெர்ரிப்‌ பரிசனித்ச சித்திரச்‌ 
காரன்‌ அல்லவா! அதற்காக ரான்‌ கேட்ட 
கூளி டச்கலாயிற்று, 


எறிர்சிகர்‌ சமயத்தில்‌ ரொட்டிமார்‌ காட்‌ 
டின்‌ இரு அண்ணாமலை செட்டியார்‌ என்ற 
நு தன வணிகர்‌ நி பாளர்‌, அரி 
எ லிண்னிதம ணி; அடவிவராட மன் 
திக்கு மீசயம்‌ மேண்டியவரான இருவரி 
நாமக்கல்லில்‌ நடந்தார்‌. அவர்‌ ரண்‌, 
மிகவும்‌ பழக்சமானவர்‌, ரான்‌ டிரிலியி 


ஸ்தான சனிறர்‌ தர்த சய சரித்திரத்தில்‌ தர ரிகழ்ச்சியை கேத ரலமாச திக்‌ 
] தி பேண்டியின்‌ உள்ளத்சில்‌ பரி பகரியும்‌ 
பச பக்தியும்‌ [போராடிறுகைப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டி மிரச்சிதர்‌, 





பரீதபேற்று காமச்சல்நுக்கு வர்தபோது 
ப்‌ பாராட்டினவர்களில்‌ அஙமம்‌ 
தருவர்‌, அர்த நண்பர்‌ மொட்டிமார்‌ 
மம ட்டியாநகட௰ அரிம்பர்கல 
லை செட்டியாருடைய குடும்பத்தாரிடம்‌ 
என்னைப்‌.பற்றிப்‌ பரி, என்னச்கொண்டு 
அர்த அண்ணமலை ப வ்ருவ்ப 
ஞடைய ப்படம்‌ தின்ற வரைந்து 
எவத்துச்ொன்ள எற்பாடு செப்தார்‌, 
அதே ஈண்பர்‌ என்னீடம்‌ வரது அசைச்‌ 
சொல்லி அர்த வேலயை என்க்கு வாங்கிச்‌ 
கொழிச்கச்‌ செட்டிமார்‌ நாட்டுக்கு என்னை 


அ்ண்ணாமல்‌ ரெட்டியாருகடைய மச்சள்‌ 
என்னை அன்புடன்‌ வரவேற்று, சேட்டியா 
குடைய சிதறு போட்டோ” பயம்‌ 
தன்றை என்னிடம்‌ தர்து, அநிதுள்ள 
உருமத்நில்‌ போட்டோ பீடிப்பதற்‌ 
பசன்று அவர்‌ அணிீர்நிருர்த தங்ப்‌ 
பாகையை எரித்துவிட்டு, நிற்கிற ம்‌ 
யாக, அங்றுடைய மூர்‌ உவர்‌ 
எண்டெொய்ச்‌ சயழ்தில்‌ படம்‌ எழுநித்தா 
பேவேணும்‌ என்று சொன்னார்கள்‌. ரான்‌ 
சம்மநித்தேன்‌. அதற்கு என்ன விழ 
கொழிக்கவேணும்‌ என்று கேட்டார்கள்‌. 
அிதங்ரைக்கும்‌ கான்‌ அவ்வளவு பெரீய 
படம்‌ வரரர்ததில்வை, அர்த அளவுள்ள 
படத்துக்கு மற்ற தொழிலாளர்கள்‌ என்ன 
கேட்பார்கள்‌. என்பதும்‌ த பனதய்க 
எனக்குள்‌ ஏற்பட்ட குழ்ப்பற்தைசி சமா 
ளிச்தச்சொண்டு சான்‌ அர்த வேற்கக்கு 
ஆயிரம்‌ ஈபாயும்‌, மற்ற பிரயாணச்‌ செலவு 
டன்‌ தரவேணும்‌ என்று சேட்டேன்‌, 
எந்தப்‌ பொரு என்ன வீல்‌ சொன்னு 
தூம்‌ அதை வாங்குிறவர்கள்‌ கொச 
மாவது விற்யைச்‌ குறைத்துக்‌ சேட்காமல்‌ 
வாங்கிலிடுவது வழக்கமில்ல மல்லவா! 
அந்தப்‌ பழக்கத்நில்‌ சொஞ்சம்‌ போரம்‌ 
ஈடர்த.த. கடைரியாக என்னைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு போன ட ததன்‌ ட்ட 
இன்படி சான்‌ அர்தப்படதீனத்‌ எழு தாரிறு 
நம்பது பாய்க்கு எழுதித்தர இருவித 
மாய்‌ இத துக்ககொண்டுடன்‌, 

மூன்று மாத காலம்‌ அதே கே்யாக 
நாமக்கல்லீல்‌ அந்தப்‌ படத்தைப்‌ பூர்த்நி 
செய்து எழித்துச்கொண்டு அண்ணாம& 
சேட்டியார்‌.. வீட்டிற்குப்‌ ள்‌, 
படம்‌ அவர்களுக்கு மூற்றிதும்‌ திருப்தி 


ரீம்‌ 


யாரித்தத, படத்தை வீட்டின்‌ நூன்‌ 
கட்டில்‌ ஜரால்ல இடத்ரில்‌ பிரதிஷ்எட 
செய்து, ன்திற்கி "செல்க துணியின்‌ 
சம்கி” மேலை சேய்த பழிதா நன்ளற்‌ 
[ர - நியார்‌ சொத, னது வண்டில்‌ 
போது சளபமாக வீலகம்‌ கூடிய முறையின்‌ 
அகம்தீராரிகளி, 


எனக்கு ௩ எிஈந்தம்‌ கடத்திகுச்கள்‌, 
அர்த விருகிறிர்கு அண்ணாமல் சொட்டி 
॥ர்ருர்கு பெகரங்கயோவர்களாக நிரந்த 
பர்‌ துரித்தீரரிகளையும்‌.. அழைத்தார்கள்‌, 
விடுர்துச்குப்‌ பின்‌ எல்லாரும்‌ ன்ர்தப்‌ 
படத்துக்கு நுன்னல்‌ உட்சார்ர்டச்சத்‌ 
தாம்பூலம்‌ நடந்தது, அர்தச்‌ சமயத்ரில்‌ 
த கெள்ளரித்‌ திட்டத்தில்‌ மீவர்ட்‌, 
புகடனக்‌, தேங்காய்‌, பழம்‌, புஷ்பம்‌ 
நதலிய மங்கலப்‌ பொருள்சசோடு எழு 
காற்க்றம்பது சாயாரிச்கு ஜ்ரு மண்டி 
யதும்‌ ரொக்கம்‌ நாறு ரூபாயம்‌ எவ்திது 
எனக்கு கழக்சப்பட்டத. ரான்‌ கர்தாம்‌ 
மல்லி வாங்கிக்சோண்டுடன்‌. 


எறி தவரையிறும்‌ படத்தின்‌ பரிதா 


விலச்சப்பட்டிரர்தது. அதன்‌ பீதக 
விட்டுக்காரர்‌. படதிசைப்‌ படூதாமால்‌ 


னகர ப 





நாயர்‌. விரர்நினர்கள்‌ வீடைபேழ்றுக்‌ 
சோள்சவலேண்டிய சமயம்‌, அக்தர்‌ சமயத்‌ 
இல்‌ கறுத்துப்‌ பருதி ஒரு மனிதன்‌ 
வெரு ேசமாக உள்பே வரது மேல்‌ 
வேஷ்டியை இடுப்பில்‌ அற்றிச்கொண்டு 
வீட்டுக்காரருக்றுச்‌ சும்பிறு போட்டான்‌. 
டை! கருப்பையா, எப்படா வரி 
நீசீய்‌ 1” என்றார்‌ வீட்டுக்காரர்‌. 
இய்பத்தான்‌ வாரனுங்போோ”' என்றான்‌ 
கருப்பையா, 
க்கக்‌ கர்ப்பையா என்பவன்‌ படநிடில்‌ 
நிருக்கத அண்ணாமலை செட்டியாருக்கு 
மீகவும்‌ பிரியயான அர்தரங்க கேங்க்‌ 
காரன்‌. அளவற்ற எறாமான விசுவாச 
முள்சிகன்‌. சிறு பிராயத்ளீருர்க அண்‌ 
ஷமய்பச்‌ செட்டுகமர்‌ கடம்ப டய 
வளர்ர்தமன்‌. அண்ணாமக்பச்‌ மொட்டியார்‌ 
இவனிடம்‌ மீச்ச அள்பு சைத்டி ந்தார்‌, 
அவர்‌ இரர்ததளுல்‌ பீதுன்‌ பரீதயம்‌ எக்க 
மடைந்து சொல்லாமல்‌ ரொரர்த சுருக்குப்‌ 
பபோப்‌ விட்டவன்‌, பாம எமை, படிப்பே 
அறியாதவன்‌, ஆனல்‌ வெரு மயோக்யென்‌, 
இக்ரென்று வர்து ரீன்று. குப்பையா 
ஐவ்ப்‌ பார்த்து அண்ணமை பொட்டிஉாரின்‌ 
முந்த மகன வீட்டுக்காரர்‌, 1 தரப்‌ 


( டடம 


்‌ ப்ரத ௯ ன்‌ 
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பயா! ஈம்ம்‌ பேரிய செட்டியார்‌ வர்‌ 
இருக்குங்க, பாற்யோ.!"' என்றார்‌. 
"பிபரிய செட்டியாரா !.... அதமாளு ! 
எங்கங்கோ!'” என்றுன்‌ கருப்பையா, 
இங்கே கா!” என்று கருப்பையா 
எப்‌ படத்தண்டையில்‌ கட்டிக்கொண்டு 
போய்ப்‌ படு தாவை விலச்ேேர்‌, 


படத்தைப்‌ பார்த்தான்‌. சுப்கூபயா. 
கொறுச மோம்‌ இசைத்து நின்று போ 


வாய்வராாமல்‌ இக்கு மு்சார்‌, "தச்ச 
ரூபமா நீக்கிறுருக்க ரன ! படி. சிரிமீ/ட ட்ப 
என்று சரல்பால் கமாக. ட (மீ 
பிட்டு வீட்டி, படத்நிலிறர்த மெட்டி 


யசரின்‌ பாதங்கங் தீ தொட்டுக்‌ கண்கரிய்‌ 
ஒற்றிக்கொண்டு எஜமானை கேரித்‌ கண்டது 
போல்‌ மீரள மீரளப்‌ படத்தைப்‌ பார்த்து 
மீண்டும்‌ மீண்டீம்‌ கும்பிட்டான்‌, கருப்‌ 
ஈபயாகின்‌ தமோற்றம்‌ கொஞ்சம்‌ தணிர்த 
பின்‌ அக்தர்‌ செட்டியார்‌ 5; கருப்பையாயுச்கு 
என்காக்‌ காட்டி, 1*கருப்பையா.! இரத்த 
தயா தாண்டா நிர்தப்‌ படத்தை எழு 
னது" என்றும்‌. உடனே கருப்பையா, 
*இலகளா! டூரச எஞநினதா இது! 
இவுகளை அரதப்‌ பிரமா இண்ணுதான்‌ 
சொல்லணும்‌” என்து என்னைக்‌ கும்பிட்‌ 
டான்‌, **நரந்தப்‌ படம்‌ எமுதின தற்கு டர்த 
இயாகுக்கு என்ன கொடுக்கறாம்‌ 1 சொல்‌, 
பார்ப்போம்‌!" என்னார்‌ சேட்டியார்‌. 

அதற்குக்‌ கருப்பையா மிச்ச நூசமலரிச்ல 
புடன்‌ "இதுக்கு என்ன குடுத்தாதும்‌ 
(ுடுக்கமாமுக்க, அல்கு  குடுத்தாறும்‌ 
குடிக்களாம்‌, பத்து குடுத்தாலும்‌ குடிக்க 
லாம்‌! அம்பது டச்‌ க்க்லாமுங்க!”” 
என்றான்‌, உட அங்கிருர்தவரிகள்‌ எல்‌ 
லோரக்கும்‌ வுமிறு வெடித்து வீழம்‌ 
பேோறர்‌ சிரிப்பு வந்துவிட்டது. 

அப்படி சங்கள்‌ ரிரித்துக்கொண்ம ரக்த 
சமயத்தில்‌ கரப்ளபமாவைதீ நெழ்தி 
கொண்? ராமாமி செட்டிாரி என்றி இரு 
வர்‌ கெ அஙாராரமாச அங்கே வரிதார்‌, 


ழிரிமாரயி செட்டியார்‌ தரு பெரும்‌ 
பணக்காரக்‌ சன்லான்‌. அவர்‌ படதிறி 
விருர்த அண்றைமலச்‌ பொட்டியாருக்கு 
செருங்கிய ஈண்பர்‌. அண்ணுமல்‌ செட்டி 
யார்‌ உயிரோடு ருர்தபோது 4 அங்ருக்குமுன்‌ 
னம்‌ கடர்த இரு வீவகாரப்‌ பேபரிகாப்‌ 
கத்திகிருந்து கேட்டுக்கொண்டிருச்தவன்‌ 
கருப்பையா, அர்த விவகாரம்‌ கட்டர்‌ 
சண்டையாக நூழ்றிக்‌ கரயோரிக்குப்‌ போய்‌ 
வீட்டது. அந்தம்‌ 'கேளில்‌' ராமசாமி 
செெட்டியாகுடைய சட்ரிக்காகர்‌ சாட்டியம்‌ 
ெரல்வகேண்டியஙன்‌ கருப்பையா, அன்‌ 
ளுமங்‌ ரொட்டியார்‌ இறந்துபோன துச்‌ 
கக ர்னி சொல்லாமல்‌ எங்கேயோ போய்‌ 
வீட்ட கருப்சபயாகங்‌ ராமசாமி செட்டி 
யார்‌ நிதுவரைகண்டு பிடிக்க முடியவில்ல. 


கருப்சுபயா வந்திருப்பதை யாழே 
சொல்னி ரராமரமி சேட்டியார்‌ அவ்வளவு 
அவசரமாக அங்கே வர்தசர்‌, வீட்டுக்காரர்‌ 
வரயேற்ததைக்கடச்‌ சரியாகர்‌ சக்னிக்கா 
மற்‌ ராமராமி செட்டியாருடைய ண்கள்‌ 
கரப்பையாறைத்‌ சேதடின, கருப்பையா 
படத்துக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ நின்று கொண்‌ 
மூகுர்தான்‌. காப்கபயாகைப்‌ பார்த்து 
நிரிம்ரரமி செட்டியார்‌ படத்தையும்‌ பார்த்‌ 
திசீரி, படத்தைக்‌ கண்டடடன்‌ சரப 
பயானன்க்கூட மறர்துலிட்டு ராமசாமி 
செட்டியார்‌ படத்தின்‌ அருகிறி சென்று 
பெரு கேரம்‌ பார்த்துவிட்டு, "எங்கே 
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எமுநின.த! இந்தப்‌ படம்‌ அ௱டயாதம்‌ 
சொம்ப சத்தமாக அசமரிடிகக்கிறது 
என்றுச்‌, 

வீட்டுக்காரர்‌ பொட்டியார்‌ என்னைச்‌ கட்‌ 
டிக்காட்டி, | இயர்‌ எழுதின து என்றார்‌, 

“இதற்கு என்ன கொடுத்தீர்கள்‌!” 
என்றார்‌ ராமராமி செட்டியார்‌, 

"இதற்கா! இதம்‌ 
லாம்‌ என்பதைப்‌ பற்றித்தான்‌ கரப்சபயா 
சொொல்லிக்சொண்டிருர்தானள்‌' என்று கருப்‌ 
யையா பெசொன்னனதைச்‌ பொய்லி மறுபடி 
வும்‌, "இதற்குப்‌ படத்துக்காக எழுதார்‌ 
ஹைய்பதும்‌, வாரீர்‌ செலவுக்காக நாரும்‌ 
ஆக எண்றதோர்ைம்பதம்‌ தரிநிருத்‌ 
உ்ற்து” என்றார்‌. வீட்டுக்காரி, 

1* அப்படியானல்‌ ஈம்ம. சொக்கலிங்கம்‌ 
செட்டியாரி படத்தையும்‌ இரத மாரி 
எழுதா செய்யங்கள்‌, ரிவகாமி அர்றி 
அடிக்கடி சொல்றுது. கேறு எங்போோரயா 
எழமுதர்‌ சொன்னது அடையாளம்‌ சொல்‌ 
சீம்கூடர்‌ சரியாயிக்ம்‌ என்றும்‌. ரசம்‌ 
சாமி செட்டியார்‌. 

இப்படியாகர்‌ சொசக்ககிங்கம்‌ செட்டி 
யார்‌ என்ற ஒருவருடைய படத்தை எழுத 
எனக்கு ஆர்டர்‌" தருங்தாக ஏற்பாடு 
ஆ முடிந்தது, 


சரஃனிம்சம் சேட்‌ டியரர்‌ என்பவர்‌ 


பக்கத்து தகிறிருர்த ஐரு பணக்காரர்‌, 
சுமார்‌ இருபது ஐக்ஷம்‌ ருபாய்‌ அள்திபுள்ள 
வம்‌, இரு வருஷதீதுக்கு முன்னால்‌ ப்த 
போனார்‌. அவமுடைய மணலி ரி 
ஆசிரி, (குழந்தையில்லை, ஹ்னில வ 
யீன்‌ சிவகாமி அச்சிக்கு வேண்டிய அலேச 
சனைகளைச்‌ சொல்லிக்‌ காரியங்களைம்‌ கவு 
வித்தும்‌ சொண்டு வர்தகர்‌ ராமாயி 
பரட்ட்மாரி, 

கர்ப்சபயானவ்த்‌ தேடி வார்த்‌ காறீயத்‌ 
தப்‌ பற்றிப்‌ பேர்‌ முடித்துசிகொண்டு 
சொக்கலிங்கம்‌ செசெட்டியா ருடைய 
போட்டோ" படத்துடன்‌ மறுநாள்‌ ங்கு 
வதாகர்‌ சொல்லிலிட்டு ராமாரமி சொட்டி 
யார்‌ போய்வீட்டார்‌, 

சொன்னபடி மறுசாள்‌ படத்துடன்‌ கர்‌ 
நீசர்‌, படத்தை வாந்டிப்‌ பார்த்தேன்‌, 
ன்து சுமார்‌ இருபத்றைதரிது ப்‌ ப்கள்‌ 
அடங்க ஒரு /ரிக்ரி 
போட்டோ, அடில்‌ ட 
மகாண்டு தலைப்பாகையுடன்‌. உட்கார்ரி 
இருந்தார்‌ சொக்கலிங்கம்‌. செட்டியார்‌, 
சிட்டை யையும்‌ தலைப்பாகையையும்‌ நீக 
விட்டு, உட்கார்கிடிருக்தை சிற்த 
ப்ரி௫ிரியாக்கி அண்டறமலை செட்டியார்‌ 
படத்மைப்‌ போலவே நு முழி அளவில்‌ எழு 
நித்த கோளும்‌ என்று செசன்னாரிகள்‌, 

அண்ணமம்ைச்‌ செட்டியாருடைய 
மோட்டோ” நிதிதமாதிச்யே ருத்தி, 
சட்டை அணியவில்கட. தமைப்பாகையை 
மட்டுந்தான்‌. மக2 பேண்டி யிருந்தது, 
முமதும்‌ அது அமர்‌ மட்டும்‌ தனியாக 
இஇகுக்கிது போட்டோ", ஆனால்‌ செக்க 
மங்கும்‌ செட்டியார்‌ ழ்‌ மாத குப்‌ 
போட்டோ” அப்படிப்பட்டது அமலை, 
அதனுல்‌ அங்ர்கள்‌ விரும்பினபடி, மாற்றி 
யமைதீ து எழுதங்து பகலும்‌ கஷ்டமான 
காகியம்‌, அதற்காக ட ஆயிரத்து 
தரி தூறுரபாயும்‌, வழ்ச்‌ செலவுக்கு நாற்‌ 
றைம்பது யாயும்‌ தாரகோணும்‌ என்று 
ரீசட்டேன்‌, ராமசாமி செட்டியார்‌ தான்‌ 
ரொன்ன நியாயர்தை தத்‌ தக்கொண்டார்‌, 


என்ன பிகொடுக்க ல்‌ 


பிதன்றும்‌, ட்ரீ! 1 


டர ய்‌ 
ய | ட்‌ ்‌ 
ர, ர்‌ ஜீ 
ப த ணர்‌ படட ன்‌ ்‌ 8 மட்க டா. நந்த தத்து 
்‌ ன்‌ அட்டற்தி ட்டி ட டட்பனை பனி 
எமி எந்க பி ௪ ய] ர்‌ 
.்‌ ம்‌ [। ண்‌ க * மண்ட ட... டர [ன 
்‌ “2 பட விதம்‌ ர்கறததிது 
௩ [ட்‌ 
ட்‌ ்‌்‌ ம்‌] ட்‌ 
ண்ட தணண ளு ஆ ்‌ 
த்‌ வயா ்‌] - ட அ க ப ப 
ட ௫ ன்‌ 
ண கட்‌ । இ இ 
ப 
4 . 


ற ரர அக்கு _ 


அ ॥ 
| 


ஆனம்‌ அவர்‌ சிவசாமி அர்சியிடம்‌ படத்‌ 
துக்கு 80-ம்‌ வழிசிட்சல்வக்கு 141-ம்‌ ஆச 
ரூ, சீச்ம்‌ என்று சொல்லிகிட்டு தம்டுகுப்‌ 
பதாகவும்‌, இருர்தாதும்‌ மறுபடியும்‌ பேரி 
ர, 1001 படத்தின்கும்‌, செலவுக்கு சபாய்‌ 
ிர்ர்ம்‌ தரர்‌ மொங்வதாகம்‌ சொன்னர்‌, 
தான்‌ சம்மநிக்களில்ம்‌, கேகு போய்‌ 
ரபியபின்‌ ராமசாமீச்‌ பி சட்டியார்‌ 
சொன்ன தாவது 

**முன்‌ இரு படம்‌ ரீன்ன அளவில்‌ ஈ, 
சபரக சழதப்பட்ட. அதல்‌ கொஞ்‌ 
சம்கூடர்‌ சொக்கலிங்கம்‌ செட்டியாரின்‌ 
ஸ்டையாளமே அமையலில்லை, அதனுவ்‌ 
இதம்‌ அப்படியிருர்‌ தவீட்டால்‌ என்ன 
செய்வது என்று அரிசி பயப்படிது, ரீங்‌ 
கள்‌ ர. ம00-க்௪. இத்தும்‌ கொண்டு எ 
ங்கள்‌, படம்‌ சரியாக மிரர்தால்‌ நின்‌ 
னும்‌ ரூ நீசர்‌ கட்டித்‌ தீரச்‌ சேயவன்‌” 
என்றார்‌. அதற்கு சான்‌, *படம்‌ இருப்நி 
கரமாக இருந்தால்‌ ர, மீப்ர்க்கு சர்ச 
செய்கீத தாங்கள்‌ ரூ, 00.௧4 சிபார்சு 
மோய்யக்கூடாதா!” என்பதன்‌. 

எனச்குசி சீபாரிசாக அண்ணாமல்‌ சேட்‌ 
கூயாருகடய முமாரர்‌, 11 ஆமாம்‌, அமிவ 
ளவு பணக்கார ஆசிர்‌ புள்ளையா குட்டியா! 
-இன்னும்ச00 ௫, தர் தால்தான்‌ என்ன ! 
தீரச்‌. செல்துங்கள்‌' ன ட்‌ ன ரன்‌ 
படம்‌ கன்றுக சல்‌ ரு, 19 டர 

்‌ வடாம்‌ [ட்ரீம்‌ ரம 

தான்‌ வாங்க கோள்ளவேணும்‌ என்றும்‌ 


கழிர்‌ செலவுக்கு அண்ணாமல்‌ செட்டி 





ய] 


யார்‌ படத்‌.துச்கு வாங்கே ரூ, ] மன்‌ 
பீகட்பது கன்ட ம்‌ “ம்‌ 
ன உஞ்சி சொன்ளுர்‌. சான்‌ ஓத்துக்‌ 


டன்‌, 'அட்யான்ஸ்‌" ரூ, ரீதி 
தரவேண்டும்‌ என்று சொன்னன்‌, 
னதிற்கு அவர்‌ சம்மதித்தார்‌. 
௪ ச ர 


மாரி நந்து மாத காலம்‌ இடை 
விடாது கேமை செய்து எனக்குத்‌ இரப்நி 
உண்டாேவாயிீறும்‌ கேரு பாடுபட்டூப்‌ 
படத்தை முடிதிது எறிந்தும்‌ கொண்டு 
ராமாரா செட்டியார்‌ கடத்‌ அள்‌ 
போனேன்‌, அவரி வரிக்கும்‌ இடறும்‌ 
சிதுசாமி ஆர்சி இரு “கும்‌ இடமும்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று இ டனங்‌/ தாரத்நிதுள்ள 
சக்வ்வேறு ஊர்கள்‌, 

சிட்டதிதோடு சுமார்‌ ஏழரை அடி உயர 
மூம்‌ காலடி, அச்நூம்‌ உள்ள அந்தப்‌ 
படத்தை ராமசாமி செட்டியார்ளீட்டிற்கு 
முன்னல்‌ வண்டியை விட்டு நி 
பெசதே, அக்கம்‌ பம்கத்நிதுள்ள பல பேர்‌ 
ன்து என்னவென்று பார்க்கக்‌. கூடி 
விட்டாரீகம்‌... கட்டுகளை அவிழ்ந்து 
ரரம்சாமி செட்டியார்‌ விட்டுக்குள்‌ சுவரில்‌ 
படம்‌ சாய்த்து நிறுத்தப்பட்டது, உடபன 

அங்கே கூடியிருந்தவர்சள்‌ எல்லோரும்‌, 
12! சோக்களிங்கம்‌ செட்டியார்‌! பேஷ்‌! 
ரொம்பத்‌ செளிலாக இருக்கிறது" என்து 
படத்தைப்‌ பாராட்டிப்‌ பேரிஞுர்கள்‌, என்‌ 
மனம்‌. களிப்புடைர்தது, . பட்டபாடு 
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வீணகவில்ல என்ற எண்டு என்க 
நிலைகொள்ள விடலீல்ல்‌ பதம ம்‌ 
ஆன்‌ அர்தர்‌ சமய ர்ரம்சா 

செட்டியார்‌ மசர்ராக 

சொல்லப்பட்ட கேசக்காகத்‌ தன்‌ கட்ரி 
ண்ட நாணகட்கட்‌ அந்தா 
பிகொண்‌: கசசட்டை கர்சேசி 
ப்பாக ேண்டி௰  அதாவதூக்காக 
வெளியே போயிருந்தார்‌. சற்று மரம்‌ 
ஆச்துப்‌ ஒர்தாது போதம்‌ தாரன்‌. 
இரத ப ங்க 
கரப்பையாலும்‌ வந்தான்‌. வீட்டும்குள்‌ 


வேகமாக த ராமசாமி ர்‌ 
என்னைக்‌ கவனிக்காமல்‌ அங்கிருந்த (ம 
யும்‌ அவர்கள்‌ இரு படத்தைச்‌ சற்றிசில்று 
வணன்துக ள்‌! து கண்டார்‌, 
க்குள்‌ புகுந்து பர்கத்நிற்‌ சென்று 
கோரம்‌ மெளனமாசப்‌ படத்தைப்‌ 
பார்த்‌ தவிட்டு, * படம்கொண்டி வர்த்து 
சர்‌!” என்து இரும்பிளுர்‌. நான்‌ தான்‌ 
என்று அவருக்கு அருகற்‌ போனேன்‌. 


இேெனீலாக அமைர்து போர்ச, சாதுகாச 
மாக உங்களோடு ய) 11) 
மில்லையே என்று ரெ வரதிதப்படு 
இரேன்‌. இரு பகல்‌ வீஷியமாக என்‌ சாட்ரி 
களையெல்லாம்‌ கூட்டில்‌ சோண்டு நேய 
கோட்டை வம்ரில்‌ வீட்டிக்கு உடனே 
வீபோாக வேண்டியிருககிற த, தாட க்கு 


வீசாரணை "" என்றுர்‌. 

| ேககோட்‌ ப்போய்வீட்டு 
ள்‌, நான்‌ க்கீ 

ன்‌ ன்‌ ப ்ரேல்‌, இங்கேயே இரு 


ரரடிகஸ்‌ தொடர்ச்து ஈடர்தாம்‌ கான்‌ 
கால்ந்து கான்‌ அங்கேயே தங்க பேண்டி 
சேசீட்டாதும்‌ நேரும்‌. ஈரன்‌ காமி 
க னம்‌ தாமே 
நடங்க இ: 
கடிதம்‌ தரு$தேன்‌, படத்தை க்கே 
கொண்டு போய்ச்‌ கொறித்து கீப்ற்ப்‌ 
பணத்தை வாம்டிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. செக 
சியப்பட்டால்‌ னான்‌ ச்வடபா 
ன கசானர்பாம்த்த காகமா 
இ | இ இர கடு எழு ள்‌ 
அதை உறையில்‌ போட்டு ஐட்டு 
கொன்டு வந்து காட்டினர்‌. அநில்‌ படம்‌ 
கன்றாக இருப்பதாகவும்‌, பேரினபடி 
திக்கு ரூ. 1800ம்‌ செலகும்கு 
ரூ. ரர்ர்ம்‌ தந்துவிட வேணும்‌ என்றும்‌, 
அள்‌ அட்வான்ஸ்‌ தந்த ஐ, 2பர-ம்‌ னன்‌ 
பல்பறாது னன்‌ ன்றும்‌ ன்‌ 
பூர்‌! தீ 1 எழு 
பிருர்தார்‌. 


்‌ வந்தக்‌ கடிதத்தை என்னிடம்‌ தந்தது 
மட்டுமல்லாமல்‌ ராமாசாமி செட்டியார்‌ 

ேேலைக்காரர்களில்‌ ஓவனைச்‌ 
கூப்பிட்டு ட்டி முன்னாவேயே பீபோய்ச்‌ ரிங்காமி 
ஆசிரியிடம்‌ படம்‌ கர்நிகம்ளர தசகம்‌ 


சொல்லும்படி அனுப்பிஜர்‌, 
்ய்நுகான்‌ கஉாங்யில்‌ கக்‌ 


எ என்ச் ப லட்ஸ்றிணா னா: இிர்‌ 
விக்த வீடு சொக்களிங்‌ ணன" 


ர்‌ இது ங்‌ 
றக அட்ணனல்‌ 


ஃ என்கி அவீழ்த்துச்‌ சவுரி ரமாக 

சிறுத்திரேம்‌, படத்தைப்‌ பார்த்த உடன்‌ 
நிலகாமி ஆச்சி கணவனை பேரறி கண்டி 
விட்டது போல்‌ விழுர்து விழுர்து பல 


துமை மம்பிட்டுகிட்ட்‌, 

தயார்‌ செய்து வைத்நிநர்த ஒரு பெரிய 
பூமாலையைப்‌ ஜட்டி மு? அமர்ப 
அபதீபம்‌ ண்‌ சற்‌ ஞ்‌ பிகொளத்தி 
ங்ணங்றெர்‌. அறன்‌ என்னப்‌ 
பர்த்து ேத்தேராயாமிமே செட்டு யார 

ஈல்லியனுப்பிஞாச. 

செய்யச்‌ ரறமையல்‌ ஆயத. ற்‌ எப்டத 
வீட்டுச்‌ படட போகலாம்‌, 
இருங்கள்‌ 


ன்று அர்த ரிம்‌ 
க பெசொன்‌ னர்கள்‌ ச 


ட்ப காட்டி க்கே 
சொன்னார்கள்‌, அப்‌ 
ட கொண்டு அறைக்குள்‌ 
ல்‌ ட ட்ரக்‌ 
க ல்‌, ப்ள ப்பட 
அறை கட்டில்‌ 
ணவ சன்‌ எர மறை, சாற்காளிகன்‌ 
இரதலான ஈலீன அமைப்புகள்‌ உள்ள 


அறை, அடல்‌ பத்க்‌ மனம்‌ என்னுடைய மேல்‌ 
யாள்‌ இருகனும்‌ எனக்குத்‌ துணை எர்த 
செரு கண்பரும்‌ ஒய்வு கொண்டோம்‌, 

சிறிது கத்தில்‌ நிவசாமி ஆரி அங்கே 
மார்று, இதே அளவில்‌ எங்கள்‌ அச்கர்ரி 
விட்டுச்‌ செட்டியார்‌. படம்‌ ஒன்றும்‌, 
எங்கள்‌ அப்பரி படம்‌ ண்பன்‌ நீங்கள்‌ 
எழுதித்‌ தா சேணும்‌ " ச்ட்‌ 

** அசா, அதற்கென்ன, 
ரன்‌, அதுதானே 
உங்கள்‌ அதரவைத்‌ தேடிம்‌; நவ்‌ 
கணவு தூரம்‌ வர்நிருக்க்பிதன்‌'" என்பிறன்‌. 

ன்துக்கப்பறம்‌ இன்னும்‌ இரண்டு 
மூன்று மேலைகட கான்‌ உங்களக்கு 
காங்கிதிதாகாமென்றிருக்கிறேன்‌ என்றார்‌ 
நிவகாமி ஆசிரி, ப 


*டுரசம்ப சற்தோயம்‌, உங்கள்‌ தய 
விருந்தால்‌. எனக்கு கேக்கு என்ன 
குறைச்சல்‌!" என்றேன்‌, 

ஸ்‌ நீங்க. எங்களல் கெல்லாம்‌ 
9 அரு சில்லீராகர்‌ சோய்து கொடுக்க 
வேணும்‌ என்றார்‌ அர்த ஆசிரி. 

! அதற்பிகற்ன ॥! கூடு பம்ட்டும்‌. அள்ளி 


என்‌ ே ன்று 


சாகவே ல சொடிக்கதேன்‌.'" என்‌: 
ன்‌ நன்‌, அள 


ச்‌ கேட்டு மிக்க சக்தோலும்‌ 
தெரினிதி நம்‌ ட்டு எனச்கு அசேக “தர்‌ 
டரீ "கன்‌ வாமங்றித்‌ தாப்போவதாகப்‌ பேரி 
டவல்‌ எதுய்சசரைப்க மா ன 
சென்றபின்‌ 
பாயாரத்துடன்‌ தியரா க பர்‌ 
சீடிப்பாட்டுக்குப்‌ பிது சொக்கலிங்கம்‌ 
சொட்டியாருடைய படத்து ல்‌ 
ரத்தினம்‌. கம்பளம்‌ எட்டடி கிய? 
மேல்‌ சரீதனம்‌, தாம்பூலம்‌ துர! 
வழங்கப்பட்டன, அதன்‌ பி றர 
தட்டம்‌ ட்டதீநில்‌ நேங்காய்‌, பழம்‌, ன 
ற்றி பாக்கு. நூதலியவற்தடன்‌ 
துர்கை வேஷ்டியும்‌ பட்டும்‌ புடகையும்‌ 
வைத்து அசி அவர்களே பிோொண்டிகர்து 
என்‌ வைத்தார்கள்‌, மறுபடியும்‌ 
உள்பள சேன்று செற்திலே பாக்குக்கு 
மம்‌ சகிதம்‌ கே ற்‌ 1 
பரப்பிய இம்‌ தாம்பாளரின்த்‌ 9 ட்ட 
படத்துக்குத்‌ தரவேண்டி௰ பணமென்‌ 
என்‌ தீர்தார்சள்‌, 'தரும்போதே, 
*தீங்கள்‌ பம்ப்‌ கல்ல மாதிரி என்று 
ராமசாமி போட்டியார்‌. சொன்‌ 
இர்த இடத்தை உங்கள்‌ பொொர்த' வீழ்‌ 
மாறிக்‌ எண்ணி அடிக்கு. வாரப்போக 
இருக்சசேனும்‌. சான்‌ சொன்ன வேலை 


கசப்ரம்‌ ரிர்சசற்கவி! /ரீசிரா 1930 


அறன்‌ மற்‌ அன 
போடு வோல்‌ அ 


ரானும்‌ வெரு சர்தோஷத்ோரி அர்தத்‌ 
தாரம்பான த்தை ன சத முன்னால்‌ 
வைத்துக்கொண்டு அநினீருர்த ஈபாப்களை 
எண்ண ரம்பித்நேதன்‌, தான்‌ எண்ணு 
கதைப்‌ பூரி காண்டே சீரி 
பக்கத்தில்‌ சின்றுர்கள்‌,  ருபாளய 
எண்ணிக்சொண்டு போகப்போக என்‌ 
இடைய பூரிப்பும்‌ கொஜ்சம்‌ பிகொற்ச 
மாகக்‌ குரைர்றுசி்காண்டே பிபாய்சி 
கிண்டியில்‌ மனத்தில்‌ டேபசிய புகல்‌ 
உண்டாகமிட்டது. 

ன்ர்தத்‌ தட்டில்‌ 00 கபாரப்களோ 
இருந்தன... கான்‌ மீகலம்‌ எமாத்தத்‌ 
திடன்‌, ஐபாய்தானே 
இருக்குது" என்பதன்‌. 

ஆமாம்‌.  சந்தோறுமாக எடித்தும்‌ 
சொன்னாங்கள்‌, எங்களுரிசெல்லாம்‌ 
நீங்கள்‌ சல்லீசாகத்தான்‌ னு கோழிக்க 
வேணும்‌" என்றார்‌ ஆர்சி, 


எனக்கு வருத்தமும்‌ கோபறும்‌ மாறி 
மசறி கர்து இன்னது சொல்வதென்று 
தெரியாமல்‌ மார்‌ ர ன 
பே௱பனன்‌. ர்‌ 
சொன்று, 1 க டட பற்களைப்‌ 
போன்த ரிமான்‌ வீட்டி ன ப 
செய்யலாமா ! மாதம்‌ 
ச வஹ்ப்‌ மேட்டு பசய்த 
அதி இப்படி 
கற தடட அடத்தள்‌ ப சங்கள்‌. மேேளரங்த்‌ 
துக்கும்‌ கொஞ்சம்‌ உட சரியிீல்க்‌, பே 
இழக்க சித்தம்‌. ன்‌ சன க்‌ க்‌ 
அலிடர்‌ பார்கிர்களே பட்டை 


| அண்ணாயல்‌ செட்டியார்‌ படத்துக்கு 


ரூபா ராங்கு வாங்கிறிங்க!'” என்று 
கேட்டார்‌ ஆரிரி, 

14 அண்ணாமலை செட்டியார்‌ படதீதுக்கு 
ரூ ச்சர்‌ தந்தார்கள்‌, அனல்‌, படட என்று 


சான்‌ பேச்சை முடிப்பதற்குள்‌, 14 பின்‌ 
சென்ன ! ஈசனும்‌ ஈயசய்‌ சீடர்‌ தர்நிறக்‌ 
ன எரட என்னய்யா! அறு களுக்கு 


நகருக்கு இரு தியாயமா 
ரன்கள்‌ கள்ளப்‌ என்குர்‌, 
1 அண்ணாமலை செட்டியார்‌. பயம்‌ 
கேன்‌ இந்தப்‌ படம்‌ வேறே. இதை 
சின்ன படத்திலிருந்து ரொம்ப 
கபட? மலி ட்‌ ட எழுத 


போதே ன்‌ க டககாகல் க ம்‌ 
பிசொல்கீத்தான்‌ தப்பக்தம்‌ பேசப்பட்டது, 
வனத்து ரக்‌ அதும்‌ செய்தால்‌ என்‌ 
்‌] 
எரர்‌ 1” என்றேன்‌, 
1 என்னய்யா, இவ்வளவு த்தம்‌ 
பன்னா ஸ்ர மஞ்சம்‌ 
தச்ச வாங்கிசீச மாட்டமிக்கிறீங்கிள, 
இன்றும்‌ ம்திதி மீகல்பசசொக்யாம்‌ எப்படி 
உங்களக்கு வாங்கித்தாரது.!” என்றார்‌, 
சாப்பாட்டுக்கு முன்னம்‌. அர்த ஆர்சி 
என்னிடத்தில்‌ வர்து பல்‌ சர்டர்சள்‌ 
வாங்கத்‌ தருவதாகம்‌ சொன்னதெல்லாம்‌ 
இதற்காகத்தான்‌ சரித எனக்கு அப்‌ 


ர்‌ ழ்‌ படங்களுக்கு வே 
மற்றப்‌ ௬ தே 


எட்படி மிருத்த 


(குறைத்துப்‌ பேரிம்கொள்ளலாம்‌;. 
கம்‌ பேர்னபடி கெடுத்த 49 


யிட்‌ மிகுவ! //்ஸரா [8 


1 விடமாட்டிங்க ட ன்‌ ன 
பேனெபடியே வாங்கிக்கோ க 
போம்‌ 


என்று ரை 
பும்‌ ஐ. 140. ன்றும்‌ 
பன்‌ வைத்து, 1*பேபரினபடி ஆயிரம்‌ 
பத அ க 
அ கூட சர்பார்கு எ 
அச்சிட்ட ப போமிட்டு வாச்‌ த 
த திட 
லாம்‌ பிசு! ர்கள்‌! படத்துக்கு ஆயிரம்‌ 
ரூபாயும்‌, வழிச்‌ ரர அற சோ 
யும்‌ தநவது அவ! ன்‌ ம்‌ ததும்‌ 
பேர்த்‌ த்த பகலென்‌ தம்‌ சாம்‌ 
சதன்‌ த்தம்‌ எழத்‌, ட்‌ 
ன கடிதத்திலும்‌ ௭ 
கருர்‌, கடிதத்தைப்‌ பச்ச வீர்ய 


தன்‌, 
1 /சம்சாமி பெட்டியாக என்ன 
போச்சு! அயர்‌ எதை ல்‌ லும்‌ 
தலாம்‌, பணம்‌ பிகாழிக்‌! [5] 
ரசமாசமி செட்டியாரா!" கடா ரு 
அதெல்லாம்‌ எனக்குத்‌ தெரியாது, 
ராமசாமி செட்டியார்தான்‌ பேரினவர்‌, 
! அட்கான்ஸ்‌ " தச்சரும்‌ ன்ங்ரிதான்‌. 
ஹவர்‌ படம்‌ சரியாக இருக்கிறதென்று 
ஒத்துர்கொண்டு உங்களர்குக்‌. கடிதம்‌ 
த்ரீ ்‌ ர ப பந்தளார தந்த 
வீடகேனும்‌. பு ரேப்டிச்‌ சல்லி 
தாதும்‌ கான்ற துக்கோன்ள மாட்‌ அ 
இப்படி நீங்கள கண்டாயம்‌ கமுறழைகாச 
சடர்து கொன்னக்கூடியகபேன்‌ து தெரிர்‌ 
இருந்தால்‌ அவ்ன்‌ இங்கெ வர்திகுக்கமாட்‌ 


ரரி 










ஆச்சி தோயம்‌ வ்ர்துவிட்டது 
ரர என்னுய்யா, கிண்ணீியக்‌ அண்டத்‌ வயா 
பீட்டிங்க! படம்‌ சரியா இருர்தாத்தானே 
ண அனகா அக்‌ 
பயம்‌ சரியரியிழுள்குத ம்‌ 
சொரள்ளிப்பிட்டால்‌ கான்‌ தத்த! 
படம்‌ எனக்குர்‌ சறியாயில்ப்ட எங்க செட்‌ 
யாரி முயல்‌ காக்கா போம்மையாட்ட 
பெக்காம்‌. செொம்வேதுண்ணு 


அரணராரள்‌! ரானி ரர்‌ ந்‌ னந்த 11] 


அப்பிஜ்ப்பிலே கன்‌ 
வ ரகக | அவுங்க சேத்டு 
பிகே சந்தனப்‌ பொட்டுக்கு மல னயல்‌ 
உற குங்குமப்‌ பொட்டு இல்வமாயு பெரிசா 
இருக்கவே இருக்காது! அவுங்க தய்ய 
வெள்ளையான த்த பெட்டு தான்‌ 
பாதக்‌ ல்‌ சிங்க எழுதியிதக்க 


கேட்டி அழகுக்‌. அணர்யாட்டம்‌ க 
பாக அப்‌ ஞ்‌ 


சயபோழி 
இம்பது கல்‌ வைர மோதிரம்‌, ரீய்‌ 


சித்தி 
த 0 
வத்‌ பகவன்‌ த்‌ ன டக பிரதி ண்‌ 


சேமி ப்‌ கார்தான்‌ பாஷ்‌ 
ரிரல்பார்கி இருக்குது, 
முன்ன பல்வ அத்ய மே பேண்டு 
தான்‌ செரியுது /, ந்ர்க ய்யம்‌ சரியா 
து ராமசாமி செட்டியார்‌ 
சொல்லீப்பிட்டா. ரான்‌ ஒத்துக்கு 
சோ! [நி என்று ஆரி இல்‌ 
பல குர்தங்கள்‌ சொன்னார்கள்‌. 
ர்தைக்‌ கேட்ட எங்களும்செல்லாம்‌ 
ஸ்‌ வரது வீட்டது, ॥4ப்‌ 
எல்க்‌ ௪ அடம்ச்ச்கொண்டு கான்‌, 
, பணத்துக்காக இப்படியெல்லாம்‌ 
மட்டமான பபர்குகல்‌ பே பேண்டாம்‌ '* 


ர" இர்ர்ர கடம்‌ தொல்‌. 


என்றதன்‌. "மட்டமான பேச்ச! என்று 
கான்‌ சொன்ன அர்த அது பே 
க்கி எண்று இராம ர இ. 

சயா, மட்டம்‌ ட்டமுண்ணு பேசி 

இங்களை ரொம்ப கல்ல மனு£ருண்ணல்ல 
சரன்‌ செனைச்பேன்‌. மட்டு மரியாதை 
யில்லாமல்‌ ரீங்க போறதைப்‌ பார்த்தால்‌ 
ரொம்ப அல்ப சாவுகாசமாசவல்ல 
திர மேய்‌ வெள்ளையா! இவுக 
போகர்‌ பொல்லீக்‌ கதவைக்‌ 

சாத்து "என்று ஆர்சி இலரச்தார்கள்‌, 
சதி, கான்‌ அர்தச்‌ பொட்டியாரேோ 
டேரே பேரிம்கொள்ளும்றேன்‌,.. டேய்‌ 
இந்தப்‌ படம்‌ 


பெருக்கு இ தர்‌ சக்த 
கோம்‌... பட்‌ கவ்‌ தீ த்‌ 
ரங்கள்‌ /"' என்றேன்‌, 


ட ண்டு தொட்ப்படாது'” என்றுச்‌ 


ஆர்சி, 

ஏன்‌, பணமா கோட்டிக்‌ கோழித்து 
வீட்டர்கள்‌ படத்துக்கு! ப்ச்‌ க்யா 
நிங்கிம்ன ப ரஇத்பரான்‌ என்‌ 
படத்தை நான்‌ த்க்கொண்டு 


என்ன நியாயம்‌ இருக்கறதம்மா !"' என்று 
சொல்லிலிட்டு அரதப்‌ படத்தைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டுவர்த பாய்கள்‌, கயிறுகள்‌ நுதலிய 
வற்றை (அவன்‌ பக்கத்தில்‌ தரு மூவ 
யில்‌ கடந்தன! தாமே எழுத்து வரது 
படத்துக்குப்‌ பக்சத்தம்‌ போட்டுகிட்டு 
என்னுடன்‌ யர்திருர்த ஈண்பரிகள்பப்‌ 
பாரீத்துப்‌ படத்தைக்‌ தாக்கித்கொண்டு 
போகச்‌ ககியாட்சள்£ச்‌ கட்டிக்கொன்று 
வரர்‌ சொன்னன்‌, படத்தை ரிர்ரபமாச 
எடுத்துக்கொண்றிபோய்‌ விடுவே 
பதைக்‌ கண்டபின்‌ ஆர்ரிக்கும்‌ கொஞ்சம்‌ 
அச்சம்‌ வரது விட்ட. செரியம்‌ தணித்த 
காலில்‌, “என்ளுவ்மா, இக்வள்வு பழு. 
வாதம்‌ ரெய்தங்க, கொண்டாந்து படம்‌ 
தத்‌ திருப்பித்‌ தூங்கக்கொண்டுபோற து 
அவணச்சணம்‌'” என்றுச்‌, 
அமாம்‌, நீங்கள்‌ பெய்கிறது ப 

ட்‌ சான்‌ செய்வதுதான்‌ ண்‌ 
வ்ஷூணம்‌!" என்பின்‌, 


பபோஜப்போகுது, இன்றும்‌ தாறு 
சபாய்‌ தீர்துவிடி ஈத்தம்‌, படநிதை எழி 
காதிங்க'' என்குரி, 

"படர்தான்‌. உங்களுக்குப்‌ பிடிக்க 
வில்லையே, அ னார்ளிர நப எர்ர 
க்கி டது பண்டா 
வேண்டாம்‌, போதும்‌, உங்கள்‌ சொட்டி 
யாணர்‌ எரி பாடுபட்டுப்‌ படம்‌ எழுதி 
வ ர ட்டம்‌ ன சொட்டி 
யாருக்கு சங்கள்‌ பொய்கிற தை 
வஷணமாக இருச்ச து. இர்த அம்பா அகத்‌ 
நக்‌ பார்த்து உங்கள்‌ செட்டியாகுடைய 

இர்கோம்‌. துடித்துக்கொண்‌ 
நகம்‌ க ண்ட்‌ ஆத்திரத்தோழ்‌ 





திக்கு முன்னால்‌ தலயில்‌ * கணீர்‌" 
என்று ஒரு கனத்த மை உண்டால்‌, "மண 


நண வென்று "அர்த ட அங்கிருந்த 
எல்லாரும்‌ திடுக்கிட்டுத்‌ இரும்பிப்‌ 
பார்த்தோம்‌. 

உடனெ சான்‌ வெரு சமயோசிதமாக, 


அம்மா, பார்த்தீர்களா! செட்டியார்‌ 
என்ன ரொல்துகறுர்‌, கேளுங்கள்‌, நவ்‌ 


இருக்‌ க்கும்‌ எபத்தவ்‌ 


ங்ன்வு பெரிய ஏக 
போகமாக ரல அந்தரி செப்ட 
சர்கரச்சன்‌ செய்கிற அர்யாமத்தைய 


அவருடைய 
பத்த கொள்ளுகிறது, சா 
நீக்‌ கோபத்தின்‌ அடையாளம்தான்‌. அர்த 
இரை, உங்கள்‌ செட்டியாமுடைய சோப 
நீங்கள்‌ ஆனாகக்‌ 
கூடாது" 
ர்க்‌ இத்‌ க (னி 
பன வெளுத்து விசார த ராரவு மாரா 
ம்‌ க 244 விழித்துப்‌ 
பார்த்துட்டு இர்ரென்று ப க்ப 


மல்ல எழ மப கொஞ்சம்‌ 


பொறுங்கள்‌, எல்லாரும்‌ இருங்கள்‌ 
என்று எங்களை உட்காரச்‌ சொல்லிலிட்டு 
உள்ளே போய்ச்‌ றிது சோரத்தக்ெல்‌ 
மாம்‌ வரது, **இர்தாம்‌ 
ராது ராமசாமி செட்டியார்‌ கடதாசி 
இியிருக்கிதபடி பூராப்‌ பண 
மம்‌ இகத சர்தோலுமா எடுத்துச்‌ 
கொள்‌. என்று பணத்தை என்‌ 
ன்டத்தி போர்ப்‌. எண்ணிப்‌ 
பார்த்தேன்‌. எல்லாம்‌ சேர்த்து வர 
கண்டத்‌ பாக்கி /4மர்‌ சூபாய்களம்‌ 
வந்து விட்டன. 
கான்‌ என்‌ வர்தனத்தைத்‌ ணய 
விம்ம, இர்தப்‌ பணம்‌ உங்‌ 
திரும்பு, ஆஜல்‌ எனக்கு இது மனம்‌ 
அறக்‌ நீங்கள்‌ மனச வைத்தால்‌ எவ்‌ 
வயு மே வலுக்‌ ராம்‌ 
முதையில்‌ க ரகோண்டியது ய வ்‌ ட்ட 
அதம்‌ கேட்க நியா 
தாதும்‌ படம்‌ உங்கள்‌ செட்டியார்‌ 
பணம்‌ உங்கள்‌ பணம்‌, உங்க நாடி 
ரான்‌ உங்கள்‌ வாரறுக்கு வர்தி எர்ழ்தா 
ேத்துகியாக நீங்கள ஒன்றும்‌ எனக்கு 
செருமநி திரகிர்ஷ்மே என்றதன்‌. 
உடனே அர்த ௮ தல்லாத்‌ 
பிறன்‌ '" என்று மீண்டிய்‌ நட்ட 
தாது ருபாய்‌ பொட்டு தக்‌ பெசொண்ம்‌ 
வர்ற கள்‌ அதற்காகத்‌ 


கொண்டு 
ரு கோ டோம்‌, 


படத்துக்கு முன்னல்‌ தரையில்‌ கண்‌ 
அர டட அவ்ஷம்‌ க்க 
சாபதீபம்‌ காட்டியபோது, படத்துக்கு 
இரண்டு பக்கத்‌ சக கய்‌ இரன்டு ம்‌ 


திக்கம்‌" ௭ 
புகையும்‌ ம்ன்‌ முங்பம்‌ ர கல 
பட்டன, அவ்‌, து 1] 
ர்க்கும்‌ ச இரர்தது. தன்ன 
தூக்கு. மேக ஒரு வில்ங்தாரப்‌ பச்‌ 
டவல்‌ சென்றது... அர ப்‌ 
கமாக கா சது 
வதம்‌ என்னத்தே மோதி அனத 


ரத கேமை சவபப்9 அட 
ட்டபர்லார வாழுஸ்ட ஸ்ஸ்‌ ணாக ப்‌ 
என்று உருண்டது, 

படியாக கஊதுயு நிண்ணம்‌ 
தல்‌ | அப்பத்க எஸ்ம்‌, 
, பதம்‌ சப்தது. 


ச்ஸ்‌ ந்ாய் ய்ட்ர்சாராம்‌ சீமா 2 05ப்‌ 


உண்ன பிரசங்கம்‌ ! 


'சசசாதர சசதாதரிகள! 2 ஈர்‌. அக்ச்பால்‌ ணர்‌. ர மாகிரஇக்த உணவுக்‌ 
கஇன்ச தீமாறாரி நாதம்‌! 2 தசிநளெபரமரத்தமா பண்‌: கீடம்‌ ளாஜ்ற பரக்களம்‌ 










அரகயால ஏம்வோதமங்காம்‌ உங்ததைககார்பாற்கறர்‌-. £ ரட்ட அதர்ம இழு 
செயது புதுகை சறிதீதுச்‌ உ ரன்றதற்திரா த்தான்‌. உ -சிதான்று உ 
அட சித்தத்‌ ம டி ச்‌ _ காய்ார்றுவாராக! 
(22, யச, ட்‌ அஃ ்‌ 
டப இன்‌ க ப ்‌ 
வார்‌ நி | த 











ரரி யாப எரா ரர ணைன ரரி ர நிறய 311 ஈரா த்‌ மார ர ரர ஏரி ரிக்ரியார்பிரிற ராரா ராபா 


'சண்டாத்‌...தீய்ரவரியும எத. 2 அத ரப்‌ பிறி, இருவாட்‌ தி 
அழுரி- இிரமி/ டட ப்டு ம்‌ உக்க மத கந்தகச்‌ சக்‌ 


சான்‌, ஸ்மா 
ன ச னு 3 
ள்‌ 2 ற 


ம்‌ 
1] 
டத்‌ 


ரத பபச மி. அிப்புமீரி 

நினைக்காதீங்க... முக்கியமாக? 

இப்போத்‌ ௧ ராய்‌ களை 
அன்‌. 


ச ப.யுதி! 
சிகாசறாகள் ம்ற்பூழ 
பம 2 தசரவ்மள்ை 






. 2 
லச 
ட 


பரந பி/ந நங்க ௩ பகா ராமா 
ம்ற்ரு 1: ண 







பனி 


யா ்‌்‌ வி யூ ணை அக. வெவரம்‌, க 
பட தப்‌ பட்ட அர நி ஜன 
நப நத | 
[ ( 
|] ட டதை 1 இ] 


ணாள ளை மயம்‌ ம்‌! பபயர்‌ பழம. | 


தர்புத்திரயயம்‌ ்‌ அிழுரீர்சி சாற்ற. ஞிமிர/ ப 
இரக்கதுமட 8. 8 ॥பரக்கிம ஆகனும்‌? 7 
சியந்க்தியே-. 





ப 


ழக பட அதவாது கலாப மர்‌ மதத்த கவுல்‌ 


! பணிந்த 


பப கப! ந்தது 


ப) யய 
டை 1 ட ர்‌ ப உ 3 பி [4] புரு ர [| ்‌ ய்‌ ॥ ்‌ ன்‌ 
3 கேரி பய்ம்யரிலர்‌ கய ரிரினார்‌ ட்ப அ பவட கல்கத்தா உ பம்பாய உ மருராஸ்‌ உ டில்ல 
1.) 





நீசர்‌ பிரர்சாக! சச்ச்கா ரிர்ர்‌ 


ற்ப 





சினிபர்ளிளிளிளளிபர்ளிளிளிஸரிளிள்சிளிளிரிளிர்‌ ரிளிஸ் சளி ளினி ரளி எள ன எஸ்சி ரிளி சிளிஸ்சிள ள்ளி 


இந்திய 8[லதனம்‌ ' முதல்தர ம்ஜ்னரி 1| இர்திய தொழ்ற்சலை!!' 


நவம்‌ ஐ வை ஹினவ்‌ ணின்‌ விண! வவ வணக விண அனத அவவின்‌ வண அல்தவில ந உ நுபுகி பவபனைபுகபூன னப வ வடைவ வ டவ ஸ்டவ்‌ விழவலி ஜல்வி ஐய வ்னிஷ 


நார்த்திகேயா மில்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ 


சங்காநெல்லூர்‌ போஸ்டு [ ச்தாார்தம்‌: 11/8] கோயமுத்தூர்‌ 





வ்தாபக? 
ஸ்ரீமான்‌ 1, 8, (0, மேங்கா நாயுடு அவர்கள்‌ 

* 

எடாரக்டா்கள்‌ : 
. ராமசாமி நாயுகு பவல்‌ சப்ப] 
0. கோளிந்தசாம்‌ நாயுடு 
_ வேங்கடேசலூு நாயுடு 

ங்‌ 
ரிங்‌ கதிர்கள்‌ ; 14,018 ்‌ இங்கிலீஷ்‌ : 0,740 
கோவை டெக்ண்டுல்‌ கம்பெனி ரிங்‌ சுதிர்கள்‌ : 47/42 


மது சென்னை ராறுதாணியில்‌ சேலம்‌, வட ஆற்சாடு | ருடியேற்றம்‌ | 
(கரவை ஜில்லா ரசவாளருக்குத்‌ கேமையான 4 ௪. 40 ௪, ப்‌ 6௪, 
முதலான ஈயர்ச்த ரச பாவு நூல்‌ தயார்‌ செய்து எங்கள்‌ டிப்போச்கள்‌ 
மூலம்‌ தரிசாரர்சளுக்கு . சேரடியாக விரியோகம்‌ செய்து எருபிடறும்‌, 


ரர்‌ நெ, ஸ்டேபிள்‌ நாலும்‌ தயார்‌ செய்கிறோம்‌ 
தேம்வயும்சய/14 ணை சநரிள்ளறும்‌ 


கூல்‌ 
௮ல்‌ 


ப டட ட்ட ட ட்ட ட்டு டா ல 


இந்தியத்‌ தொழில ஆதரியுங்கள்‌! ண கதக்‌ அககதுகக்ல்‌ 


ிளிளிளிளிளிள்ளிளி்பர்ளிளிளிரிளிபி ளா ளி ளி பர்ளான ளுள் கி கிரி சளி ச் கததி தளத்தினை ளான ள்ள ளன ளி ளளிள் ள்ள ள்ள னள ள்ள சுக்கிர 





ினியர்ணின்‌ வயம்‌ 


கரிம மிச்சற்மமாம்‌! பரிசா [000 | 






கணா மாரக... எண்ணாக. எனா காணாகாளாமு வ மாரா ஜானா 






. அனைவருக்கும்‌ எமது 
தீபாவளி வாழ்த்துக்கள்‌ ! 






ஸ்போர்ட்‌ ஷார்ட்ஸ்‌ 





ஸ்வெட்டாஸ்‌ 





ஆ ட்‌ ட்ட 

கட்டட... ம்‌ பணியன்கள்‌ 

்‌ ஷு ட புல்‌ ஓவாஸ்‌ 
4 அண்டர்வேர்ஸ்‌ 


மதுரை நீட்டிங்‌ கம்பெனி 
இந்தியான்‌ லயே மிகப்‌ பேரிய ஹோடியர்‌ தோழிந்‌ ஸ்தாபனம்‌ 
ராமனாதபும்‌ சோதரி ்‌ ம்துணா 

















ச 
ஸ்ம உ கைகருட்டைகள்‌ 
௫ உ பெட்ஷீட்டுகள்‌ 






உ னேஷ்டிகள்‌ 


உ சேலைகள்‌ 






மமாஹன்ராம்‌ & கம்பெனி 
உயர்ந்த ரக சைந்தறி ஜவுளி உற்பத்தியாளர்கள்‌ 
ராமைபாம்‌ சோடு ்‌ மதுளை 






எமது சாக்குகுன்‌ 
இத்தியா பூராவும்‌ 
னிந்யோகமாகின்றன 
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“அத்த உணவு உற்பத்தியே” 


நம்‌ தேசத்தின்‌ மீக அத்யாவரியமான தேவை! 


ட 







ப்‌ அதத ர்‌ 


ல ட. ஷ்‌. ] ச 
வட்ஸ்‌ ராரா கனி 
உட ப கத்‌ அண்ணண்‌ த படச்‌ 


கர்ளிஙம்‌ கக அட எய்ஸாரிசிரி 
உர 
ட்டன எட்ட த்‌ மற்றதை உல இடர்‌] 
ட உவ 


ட ச ய ரக 


௯௦௦ முபாரட்ஸன்‌ மேரர்‌ டிராக்டர்கள்‌ 


உங்களுக்கு உதனியளிக்கும்‌ ! 


மேவக்கு ஏற்று வன்மை, செய்தேர்த்தி, சிக்கனம்‌ ஆகிய குணங்களே போர்ட்ணன்‌ மேஜர்‌ 
பூராக்டர்களை தனீன விவசாயத்‌ தொழிலுக்கு மீகசி சிறந்த சாதனமாக இவ்று விளங்கசி 
சிசய்துள்ளன. இவைகள்‌ உற்பத்தி செய்யப்பநிம்‌ இங்கோந்தில்‌ இரண்டாவது உக மகா 
யுத்தத்தின்போது எற்பட்ட கணவு தெருக்கடியை சிர்‌, ரபிர்க்கு மேடேற்பட்ட போர்ட்ணன்‌ 
டிராக்டர்களே தவிர்த்தேறிந்தன.. இன்றும்‌ இவை உளகின்௧ண்‌ பல்வேறு பாகங்களிலும்‌ 
எத்தனையோ வித இலம்‌, பூமீகளில்‌ வெள்வேறுளித மாறுபட்ட சீதோஷ்ண ஸ்திதிகளிலும்‌ 
உபமயோகிக்கப்பட்டு கக உணவுப்‌ பிரி யையே ஓழிக்கப்‌ பயன்பட்டு வருகின்றன. 
தரத்தில்‌ சிறத்ததோடல்லாமல்‌ விளையிலும்‌ மீகக்‌ குறைவானது மேதுர்‌ டிராக்டர்தான்‌. 
திர்வகக்கும்‌ செலவு மிகக்‌ முறைவு. யந்திர ஸ்பேர்‌. சாமான்களின்‌ விசையும்‌ ரப்பர்‌ 
செலவும்‌ குறைந்தபக்ஷமாக நிரிணயிக்கப்பட்டுள்ளன. விவசாய சம்பந்தமான எல்லா 
சிறந்த கபகாணங்களுடன்‌ இன்று மேதுரே முன்னணியில்‌ நிர்‌ 
றது. போர்ட்ளன்‌ முறை வேளாண்மை வேற்றியே ! 


போர்டு மோட்டார்‌ கம்பேனி ஆப்‌ இந்தியா லிட்‌. 
பம்பாய்‌ 
்‌] 
்‌ பாளர்‌ திலக ்‌ 
மீம்ப்ஸன்‌ & கம்பேனி லவீரிடேட்‌ 
பொர்ட்ணன்‌ மேஜர்‌ மிராம்டர்‌ டீலரிஸ்‌ 
219-208, மவுண்ட்‌ ரோ௫ு ௨ சென்னன-3 
கண்கள்‌: பிபங்ககுர்‌, உத்தாண்டலம்‌, திருர்சிரப்பள்ள்‌. ஹை தராபாத்‌(பேக்கான்‌] 
டிய்போ! கோயமுத் தா 
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இர்தச்‌ சர்தர்ப்பத்தில்சான்‌, அதாயது 118].ல்‌, இரான்‌ 
பகி விட்‌ 


தீ பாவாரிபன்று பிரகாரிக்கும்‌ நீபாலக்காரங்களை சொக்கும்‌ 
போது, சம்‌ எண்ணம்‌ எங்கெங்கோ செல்பின்றது, நபம்‌, மங்கள 
சரத்தின்‌ சின்னம்‌, தூய்மையின்‌ தாதன்‌; ஜீய ஜனியின்‌ உறயகம்‌, 
ன்தி மட்டுமா! நிபத்தின்‌ வரலாற்றை ஆராய்ர்தால்‌, மனித 
சாகரிசத்தின்‌ சசித்திரத்தையே நரகாநு அறியறுடியும்‌, பத்தை 
&ண்டாசக்கும்‌ சாதனங்கள்‌ காலப்‌ போச்கீல்‌ மாறி வந்துள்ளன. 
மனிதன்‌ அறி காலத்தில்‌ கழ்களிலிருந்து நீப்போறிபுன்டாமரி, 
அதைக்‌ கொள்ளிச்சட்டையில்‌ வைத்திருந்தது. முதல்‌, பலவித 
என்ணேய்‌ வீளக்குசள்‌ கண்டது, மண்ணெண்டுணயைம்‌ கண்டு 
பீடித்தது, மின்சார சச்நியை உண்டாம்‌ அதன்‌ தலம்‌ 
விளக்குகள்‌ ஏற்றியது வரையில்‌, பல நிகழ்பிரிகள்‌ நலடபேற்‌ 
அன்ன. இகை, மனித வர்க்கம்‌ பல்வேறு நாற்ளன்டுகளாகப்‌ 
பெற்று அதுபவ வளர்ச்சியைப்‌ படிப்படியே பிரகாரிச்ச்‌ 


செய்டன் றன, 
இயத்சையன்ளை சமீப காலத்தி பெபற்றெடுச்த 
ஈத்களுள்‌ மீக முக்கியமானது சார சக்தி, த்‌ பர 


சக்தி எப்போதும்‌ இருர்து உர்த நின்றதும்‌, அதைர்‌ சமீப நல்‌ 
தீரன்‌ வீஞ்ஜான உலகம்‌ சன்டுபிடித்த, பயன்படுத்தத்‌ தொடல்‌ 
கய்‌, இிதிஜல்‌ உலக ரர்த்நிரத்நிரவே மகத்தான மாத்தல்கள்‌ 
அதத்‌ கவ வகப்புது சக்தி, ன்‌ சென்னை ராஜ்யத்தில்‌ 
என்புத்தி செய்யப்பட்ட மரலாறு, ராம்‌ ஐல்வோ பண்ற 
மண்டிய தொர்றாரும்‌, பு பத்‌ 
கம்‌ சென்னை ராற்ய அரசாங்கம்‌, மின்சார உற்பத்‌ 
கோடியாக ஈடுபட்டது. 1927ம்‌. வருவ த்நிலேசான்‌, ப 
முன்பு, எதோ ரு சில இடங்களில்‌ மட்டம்‌ [அதாவது ரிஜடிரி 
ள்யசி ட தெயிலைத்‌ தோட்டப்‌ பீரரிதால்களச்‌. சேன்ளை 
சரம்‌ முதலிய இடங்களில்‌] மின்சாரம்‌ உர்யத்தி செய்யப்பட்டு 


வர்தது, அலைக்‌ தமிற முனிர்பாலீடிகள்‌. தகர்ப்பு 
சிகள்‌ நிற அங்கம்‌ ச பர்நிரங்கள்‌ ஐ னத்‌ 
த்பர்றி செய்து வீரியோகித்து வர்தன. அப்பிபாது, இவற்‌ றுச்‌ 


ரம்‌ சென்னை அரசாங்கத்தார்‌ ந்கள்ல்‌ மட்டும்‌ அளி 
திருச்தார்களே ச்‌ நீரீங்களாகளே மின்சாரம்‌ உற்பத்தி 
செய்து விரியோரிச்ச முன்யரலிய்று, 


இலாகாவின்‌ தோற்றம்‌ 


ள்‌ ச ண்ட வல வண்‌ இயற்கைச்‌ சக்நிககாக்கோன்று, 
னார்‌ உற்பத்தி செய்யவேண்டும்‌ என்ற எண்ண அரசாங்க 
அக்குத்‌ தோன்றயே, நிதற்கேள 1947-ம்‌ ரம்‌ ரரி 7 


டங்கள்‌ சீகறயேறம்‌ தொடல்‌ 
கின. நீயமிீர்‌ தீல்லாலிறுள்ள நத 
எபதாராலீலே தல மின்சாரத்‌ 
திட்டம்‌ முதன்‌ முதல்‌ தோடம்‌ 
கப்பட்டு, 1980-ம்‌ வருடத்தில்‌ 
பா சிறியாகியது. அதைல்‌ | 
தாடர்சிது சேலம்‌ நிற்லாலைர்‌. | 
சசர்க்த மேட்டூர்‌, நிருசெல்பேேளி 
நிக்வால்கிரக்தம்‌.. ்‌ 
ஆய இடங்களில்‌ முறையே 
ரீம்‌, 1044ம்‌ வரலுங்களில்‌ ஐவ 
மின்சார உற்பத்தி நிந்யங்கள்‌ | 
&ருவாக--தம்‌ வே்யைர்‌ டோய்‌. | 
யத்‌ தொடங்க, நிவற்றுடன்‌, இனி 
[சமம்‌ தருமத்தில்‌. வி 
வாடா, வீசாகப்பட்டனம்‌ ரட்க ன்‌ 
டங்களில்‌ யர்நிர மின்றார இற்‌ 
ணவ 5 ட 7040ம்‌ ஒத 
உ்ண்‌ சாகன்டா மின்றாார 
ன ர அரசாங்கத்தினர்‌ 
வாங்கி ஈடச்தத்‌ சொடங்கர்‌, 





பாபதாசம்‌அணைக்கட்டிள்‌ அற்புதத்‌ தோத்றம்‌, 


டாங்து உச மகாயநீதம்‌ மித விட்டது, அதுவரையில்‌ 
பெ கேசமாச நுன்னேதியர்த சென்னை மீன்ரரர நிலாகாலின்‌ 
கேஸ்கள்‌ ஒரேயடியாசத்‌ தடைப்படமாயின, புத்த காலத்தில்‌ 
குந்த நெருக்கடியை இப்போது விடிரிக்த வேண்டியநல்லை, 
பாதுமான யரர சாதனங்கம் யோ மற்றக்‌ கரலீககையோ 
கெொளிராடுகளிலிருச்து பேற முடியாமல்‌ போயிற்று, தவிற, அரி 
சமயம்‌ புத்தி முயத்சியியேபே அரங்கத்தின்‌ முழுச்‌ வன 
சடிபட்டிருர்ததாள்‌, இத்துறையில்‌ போதுமான அபிலிருத்நி 
எற்பட வழியில்லாமல்‌ போம்வீட்டது, 
ஆளும்‌, ]ரீச்சம்‌ ஆண்டில்‌ காங்கரொன்‌ அரசாக்கம்‌. பதவி 
ஏந்ததும்‌, சென்னை அரசாங்க மின்சார. இலாகாயின்‌ சரித்திரத்‌ 
இலேயே இரு புது அத்தியாயம்‌ அாம்பமாகியசென்று 'உதலாம்‌, 
கடந்த சுமார்‌ கான்று ஆண்டுகளாக, இத்துறையில்‌ ஏம்பட்டுள்ள 
விபக்சசி தருர்த முன்னே ப்றத்தை, இரிதச்‌ சரி தரிப்பத்தில்‌ ரினை 
வட்டிச்‌ கோள்பது மிசப்‌ பொருத்தமானது என்று கரு த்தேன்‌, 


புதிய திட்டங்கள்‌ 


[மிசசசா உற்பத்திப்‌ பெருக்கும்‌ போருட்டு, ஐந்து 
வருதி நிட்டமோன்றைக்‌ காங்கோஸ்‌ அரசாங்கம்‌ பதலி ஏத்த 
உடனே சீறையேற்தத்‌ தொடங்கியது. அயற்றுள்‌ முதலாவது, 
உர்கந்த்‌ நீட்டர்‌ ஆரும்‌, ரர பபாரக்க மாதத்திலேயே 7 
அங்கீகரிக்சப்பட்டது. சென்னை ஒரிஸா எல்லையிதுள்ள இரத 
மசபேரும்‌ இட்டம்‌ சிசுழவேதிஜல்‌ அபசாரா, மேட்டு, "பாப 
நாசம்‌ ஆயெ மூன்று இட்டங்களும்‌ சேர்க்து உற்பத்தி செய்யும்‌ 

சன ஐல மின்சாரம்‌ கடைக்கும்‌, இத்துடன்‌ ரீலல்ரி 
தில்லாவில்‌ பயந்‌ நீட்டம்‌ கீமதவே டிம்‌, எழ்செனலே உள்ள 
பைகாரா, பாபம்‌, சென்னை, மிசாகப்பட்டணம்‌, வியவாடா, 
காக்டா அய நீல்ய இட்டங்கயிம்‌ தச்ச விள் தரப்புகள்‌ ஈடை 
பெறகும்‌ அங்கிகாரம்‌ வழங்கப்பட்டது. தவிர மறுக, மெள்ள, 
தீரிட்பத்ரி, நந்தயால்‌, மழசிபச்சி அயெ இடங்களில்‌ புதீதாக யந்திர 
நிலையங்கள்‌ சிறுவவும்காங்கிரல்‌ அரசாங்கம்‌ இணங்கியது, மற்றும்‌ 
ர்ர்யம /ீமா நில்காக்பசிள்‌ [தலைகளுக்காக ஈம்‌ அரசாங்கம்‌ மகர்‌ 
மின்சாரத்தை வாங்கி விரியோகிக்சலம்‌ இசைர்தது. நிவ்மாறு 
புநிதாகப்‌ பேத்த அநிகப்படியான மின்சாரத்தை சாதியத்தின்‌ 
பல்வேறீடங்களில்‌ வீரியோடிப்பதற்காக, சுமார்‌ 1, ரீர்ர்‌ சமல்‌ 
நினதீதக்கு மின்சார இரோப்புக்‌ கம்பிகளம்‌ கம்பங்கஷம்‌ சிறுவ 
அரசாங்கத்தார்‌ சம்மநிதிதுள்ளனர்‌, இவற்றுள்‌ முக்கெமாகச்‌ 
இச்ப்கச தக்கவை, சேமம்‌ சரோழு மார்க்கம்‌, அரச்சோனம்‌- 
சங்கல்பட்டு- மாஜ்ரிபுரம்‌ மார்க்கம்‌, பாபகாசம்‌ கயத்தாறு 
மார்க்கம்‌, மேல்‌ சோதாகரித்‌ இட்டங்கள்‌ மூசமியவைகளாயும்‌, 

உடற வாறாக செல்லாம்‌ 
ய்‌ தமாக நிறைவேற்றப்‌ 
பட்ட வருகின்றன. சமீபத்தில்‌ 
சென்று அம்டோபர்‌ மாதம்‌ 
செல்தூரி யந்திர மின்சார நில 
பம்‌ பூர்த்தியாகி, மின்சார வீசி 
. போக கேல்‌ ஈன்ருகத்‌ தொடங்‌ 
கப்பட்டு வீட்டது, 


உற்பத்தி இரட்டிப்பு 
ம்ற்சொன்ன இட்டங்கள்‌ 
பூரீதிதியாக, சமாரி 3 சேடி 
பாய்‌ செலவாகும்‌ என மதிப்‌ 
டப்பட்‌ முருக்கறது, 7123ம்‌ 
வருவ தீதில்‌ நிவ யெல்லாம்‌ பரி 
ரணமாச நிகுறவேற்றப்படம்‌ 
ரது கருவம்‌ ஒன்றுக்கு 
174,044 இியாயாட்ல்‌ மின்சா 
பகம்‌ ஒடிக்‌ அதாவது 
சளிப்‌ ப்‌! ச அிதாங்து, 
இப்போதைய காங்கிரஸ்‌ சர்க்‌ 





ப்ர 


கார்‌ பதவி ஏற்றபோது, 19] ரர்‌ இரஜாயரிட்ஸ்‌ மின்சாரம்‌ 
மட்டுமே, சேன்னை அரசாம்ச மின்சார உற்பத்தி நித்யங்ககர்‌ 
விருந்து கடைந்தது. இரோடு ஐப்பிட்டுப்‌ பார்த்தால்‌, இப்‌ 
போதைய சர்க்கார்‌, மேற்கொண்டிருக்கும்‌ புதிய இட்டங்களின்‌ 
முலம்‌, இரித ராற்யத்தில்‌ மீன்ரார உழ்பத்றி இரட்டிப்பாகப்‌ 

குசம்‌ என்பது விளந்ரும்‌, 

மின்சார உற்பத்டுயைப்‌ பெருக்குவதோடு அரசாங்கம் நின்று 
வ்டவிீல்லை. அன்றித்‌ தக்க வையில்‌ பயன்படுத்தி, பல்‌ புதிய 
வகைதலீல்‌ நாட்டின்‌ பொருளாதார நில்யை 1 சழக: 
சென்னை சரிக்கார்‌ நிட்டமீட்டு கேம செய்து வெற்றி கண்டு 
வருகின்றனர்‌, சிதப்பாக, குய்‌ ஜொழிச்டர்‌, கீயொபம்‌ குரியமழ்ரிச்‌ 
இசுரிர்ரிக்கு மிள்ராரத்தத்‌ அழ்கப்படியா௩ விழ்யோமிக் முன்றந்துக் களர்‌. 
அழும்‌ மரயாழ்பரப்‌ பிநதோங்களுக்கு மன்ற வாறி அசிப்பர்ம்‌ மிரு 
உளம்‌ சோறுந்தி நெெச்ன்றனர்‌. மின்சார சப்ளை தனிப்பட்ட கம்‌ 
பேனிகள்‌ வாம்‌ இருந்தபோது, சரமாச்‌ தாங்களுக்கு மின்றாரம்‌ 
கிடைப்பது துர்லபமாக வே இருந்தது. ொமார்தரப்‌ பிரதே 
சங்களுக்கு மீன்சார சப்ம செய்வதில்‌, முகளில்‌ அகர்‌ லது 
எழ்யடுக தொடு, அதர்பிகற்று மாபறும்‌ செடக்காது. எனமே, 
சீங்றும்‌ வாபர்‌ சண்‌ கொண்டு மட்டும்‌ இத்‌ துறையில்‌ ஈடுபட்‌ 
படீர்சள்‌, ஈஞ்டம்‌ மண்டாக்கம்‌ கடிய இந்த ேரறயீல்‌ முனையத்‌ 
துணிபாதநில்‌ ஆச்சரியம்‌ இல்கீை, 


வீநியோரம்‌ கொள்கையில்‌ மாறுதல்‌ 


றுனால்‌ போது ஐன அரசாங்கம்‌ வேறும்‌ லாபக்‌ கண்‌ 
கொண்டு மட்டும்‌ இதைப்‌ பார்க்க வில்ல, காட்டில்‌ அபிவிருத்தி 
உராமங்களின்‌ மறுமலர்ச்ரியைப்‌ பொோறுத்ர்த அமை௰ன்றது 
என்று சார்நியடிகளின்‌ தொள்குகளயம்‌ காங்கிறள்‌ சரிம்கார்‌ எல்‌ 
வாது மறக்க நுடியும்‌! எனேே, ரோமங்களின்‌ போகுாதார 
வாழ்வை ஈஉயர்தி தங்திற்கு, பல விதங்களிலும்‌ முயற்பி நடை 
பேற்றுவருின்‌ ரத, வியசாப அபியிருத்டி, சோமச்‌ ஊாத்தொழ்ம்‌ 
வளரிசீரி அடியவழ்றுக்கு மீன்ாரம்‌ பேசிதும்‌ தன செய்யக்‌ 
கூடியதாதலாக்‌, அரைச்‌ கீராமார்தாப்‌ பீரரேோசங்களுக்கு 'ஈப்க்‌்‌ 
செய்யக்‌ காக்கிரல்‌ அரசாங்கம்‌ ஏற்பாடு செய்துள்ளது, முக்கிய 
மாக, கரோமாபியிருத்திக்கெளத்‌ நேர்ர்தெடுச்சப்பட்டுள்ள ரில 
குறிப்பிட்ட பிரிச்சோக்களிறும்‌, சதரபியிகத்நிர்சான பிரபிதோங்‌ 
களிலும்‌ இர்த வாதிகளை உடனடியாகச்‌ ரெய்து தாம்‌ நீட்ட 
மீடப்பட்டுள்ளது, இதற்கென, அரசாங்கம்‌ இது வரையில்‌ 
பின்பற்றி வந்த கடைமுசை வீதிகளிழ்‌ இரு முக்கு மாறுதல்‌ 





பைகாரா மின்சார. நிலையத்திறுள்ள யந்திரங்கள்‌, 


செய்யப்பட்டுள்ளது, அதாவது, ஐல மின்சார சப்கை, யர்திர 
மின்சார சப்ளை ஆயே பிரதேசங்கள்‌. மூலகளச்‌ சேயவீட்டில்‌ 
(றைச்தது 12 சத வீசதம்‌, 14 சத வீசிதம்‌ வரவு லர்தாலன்‌ரி 
மின்சாரசப்கை செய்யக்கடாதென்று நூன்பு பிதியிருர் சத. அந்த 
அளவை நுறையே [பி சத: வீதம்‌, 10 சத வீதம்‌ என டுப்‌ 
போது அரசாங்கம்‌ இருத்தியிருக்கன்றது. இதன்‌ நாலும்‌, 0மதும்‌ 
பது கிராமார்தரப்‌ பிரதேசங்கள்‌ மின்சார சப்கா பேற்‌ வாமி 
செய்யப்பட்டிருப்பது விளங்கும்‌, 


நீர! றிகலளி! 144/2 19/7 


கிராமங்களுக்கு மின்சார வசதி 


இ.ச தவிர, விவசாயத்துக்கும்‌, நரமச்‌ கசத தொழ்ல்‌ 
களுச்ரும்‌ சொஞ்சம்‌ மலியாகவே மின்சாரம்‌ சப்சை செய்யப்‌ 
படுன்றத, சென்ன ராத்யத்தில்‌ உற்பத்தியாகும்‌ மொத்த 
மின்சாரத்தில்‌ [ரீ சத வீதம்‌ விலுசாயத்துச்சாச உபயோடுக்கப்‌ 
பழிகதது, நீர்‌ இிறைப்பதற்கான /பம்பு' ளேட்டுகள்‌ [ஷிபிட்‌ ம்‌, 
கிராமக்‌ சைம்‌ தோழில்கள்‌ 18, 000ம்‌ மின்சாரம்‌ மூலம்‌ இ 
கின்றன, இவற்றுக்காக 61, 00 நஇகோகாட்ல்‌ ரொலவாடேேது, 





சின்சார நிர்சயத்தின்‌ மற்தேகு கோறிறும்‌. 


கிராமங்களுக்குள்ள மின்சார வசதிகளை தப்பிட்டுப்‌ பார 
போது, இர்தியாபிதுள்ள எல்லா ரரற்யங்களையும்லிட ஈம்சென்ற்‌ 


ராதியமே நுதல்‌ விதானம்‌ பேருமிறது, நாத்ய ள்ள 
மோத்தம்‌ டப்‌ பீப்‌, 040 கராமங்களுள்‌ 7,800 மக இல்‌ 
போது மின்சார வாதி பெற்றுள்ளன, 10/2-02.ம்‌ வரத்‌ 
இதற்குள்‌, மேதும்‌ பம்ப்‌ உரசமங்களுக்கு மீன்சார சப்ளை 
கிடைப்பதோடு, இன்னும்‌ 12/00 *பம்பு' பிலமீறிகள்‌ மின்‌ 
சாரம்‌ மூலம்‌ இயங்கலாம்‌ என்றும்‌ எதிரிபாரீச்சப்‌ படுது, 


முன்னேற்றமா ர்‌ 


இகர உ, கடந்த கான்று வருடங்களில்‌ மின்சார உர்‌ 
பத்தியீும்‌, வீர்மோகத்நிதும்‌ ஏற்பட்டுள்ள இர்த அபிவிருத்தி 
பிரமீக்கத்‌ தக்கதே என்பதில்‌ ஐயமில்லை, அனல்‌, ம்த்ற தாடி 
களுடன்‌ தப்பிட்டுப்‌ பாரிக்கும்போது, காம்‌ தமை சானீய பேண்‌ 
இருக்கிறதென்பதை மறந்தவிடக்கூடாது, சென்னை ராஜ்யழ்நில்‌ 
ஆள்‌ இருவரி உபயோடூர்ரும்‌ மின்சாரத்தின்‌ சராசரி அளவு, 0 
அனல்‌, கனடா தாட்டியோ, ள்‌ தருவர்‌ உபயோடிக்கும்‌ மின்‌ 
சாரத்தின்‌ சாராசரி அளவு 2ப்ரர்‌ ஆரம்‌, சார்டவ, ஸ்வீட்டர்‌ 
லார்து நுதலிய பதங்களில்‌ இர்த அளவு ]ர்ப்பூத்கு மேம்பட்‌ 
டிருக்றத, அல்களவு ஏன்‌! ஈம்‌ இர்நியாவீதுள்ள மந்த 
சீர்ற்யங்களைப்‌ பார்க்கும்போது, கம்‌ சென்னை ராத்யம்‌ இத்துறை 
யில்‌ மீரகம்‌ பிற்போக்சானதாகவே இருப்பது தெளிவாகும்‌, 
பம்பாயில்‌ ஆள்‌ தருவர்‌ உபயோருிக்கும்‌ மின்சாரத்தின்‌ சராசரி 
அள்று, 47) பேோற்கு வங்கசிதில்‌ 40: சமரில்‌ ர்‌, பின்னை 
ய்போோ 11, 

ஈம்‌ ரன்னை ராஜ்யத்தில்‌ வெரு சமீபத்தில்தான்‌, /1907.்‌] 
இத்‌ துறையில்‌ முயற்சி தொடங்கப்பட்டது. மற்ற பிரதேசக்‌ 

வி பல ஆண்டுகளுச்கு முன்பே மில்‌ வேல்‌ தொடரீர்த 
கடை பெற்று வரிதிருக்கறது. மிகச்‌ குக்த காலத்திற்குள்‌ 
(/சரிவருவங்களிகி! சென்ற ராஜ்யம்‌ இங்களயு தூரம்‌ முன்னேற 
முடிச்திருப்பதைப்‌ பார்ச்கும்போ து, வேரு வீணரகில்‌, அத மற்ற 
காழடிகளுக்குச்‌ சமமாக அபியிருத்தி யகடர்தமிீடம்‌ என்று 
நம்பிந்கை கொள்ளை இடமிருக்கிசது, 


அரசாங்கம்‌ ஏற்று நடத்தல்‌ 


ப்ர வரியோ விஷயத்திலும்‌ தீக்௪ மாறுதல்கள்‌ 
செய்யப்பட்டு வருன்றன, மின்சார சப்த ல்தாபனங்கள்‌ 
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என்லாவற்றையும்‌ அரசாங்கமே ஏற்று ஈடத்த கேண்றம்‌ என்ற 
கொச்சத்தோடு, சென்ற வருடம்‌ தரு ஈட்டம்‌ நியற்றப்பட்டது, 
இதன்‌ விளைவாக இதுவரையில்‌ சர்ச்காரிடம்‌ நீயிரன்ஸ்‌ பெற்று 
மின்சாரம்‌ சப்ளை செய்து வர்த சுமார்‌ 74 ஸ்தாபனங்கள்‌ அர்த 
வேலையை அரசாங்கத்தும்‌ 7௪ விட்டுகிடும்‌, அரசாங்கம்‌ இத்த 
வதாபனங்களைச்‌ சொல்சம்‌ கொஞ்சமாக வாங்கி வருமிறது, 
சென்னே ஈககிதுள்ள யர்திர மீள்சார உற்பத்தி ரிக்யத்தை அர 
சார்ங்கம்‌ கடர்த, னது ஆண்டுகளுக்கு மாறாக ஏற்து கடதிழி 
வருவது ராம்சேறிர்ததே, அதேபோல, கர்னூல்‌, கடப்பை, அனர்‌ 
தீப்பூர்‌, கொள்ளேகாமம்‌, ஹிர்தீபூர்‌, -வால்பறை, கெய்க்குப்வை, 


க ணன க்‌ ட னன்‌ ன்‌ 


 ] 





கதர்த்தி அமோக்கட்டு. 


ஓக்கர்‌, குடியாத்தம்‌, சார்தூர்‌ ஆய இடம்சளிதுள்ள மின்‌ 
சார சப்ளை நிலையங்களைச்‌ சர்க்கார்‌ ஏற்றும்‌ க்‌ கொன்டு சிட்டன்‌ 


கைத்தொழில்‌ விவசாய வளர்ச்சி 


ஹ்ற்சமயம்‌ ஈம்‌ ராறியத்திள்‌ 184,140 ஏரலா காட்ல்‌ 
மின்சாரம்‌ உற்பத்தி செய்யப்படுகிறது, அதாவது, வாகத்‌ 
தக்த பரம்‌ சோடி பூளிட்டுகள்‌ கோண்ட சக்தி உண்டா று, 
இதன்‌ மூலம்‌ 00 முணிீஜிபல்‌ ஈயாற்களும்‌, 1,400 நீ ராமங்களூம்‌ 
மின்சார வாதி பெறுகின்றன, பல கயிறும்‌ இர்த மிச்சா 
ரத்தை ச, பயோடுப்ச்பாரின்‌ எண்ணீக்கை சுமார்‌ 1ம்‌. பர, 
இரில்‌ ரசம்‌ சத விட்தமுள்ள மீன்ளாரம்‌, சர்க்கார்‌ உழ்பத்நி 
நில்யங்களிலிருர்‌ த இடைக்காறு, பேமோத்தத்கிள்‌ 72 ரத விகித 
மின்சாரம்‌, பொருள்‌ உற்பத்திக்குத்‌ நை பிசய்யவே பயன்‌ பட்டி 
வருகிறது. அதால்து, நளி அலைகள்‌, சிசமண்ட்‌ தொழிற்‌ 
சாலைகள்‌, ரசாயனத்‌ தொழிழ்‌ சாக்கள்‌ முதலியவற்றை கடம்‌ 
தயவும்‌, நீர்ப்யாசனத்துக்கான 'பம்பு' செட்டுகள்‌ ஐட்டமும்‌ 
பயன்படுகின்றன. பருத்திக்‌ கொட்டை ரீச்குதம்‌, பருப்பு 
உடைத்தல்‌, மோல்‌ அலாத்தம்‌, மொக்காடுதல்‌, கருப்பஞ்சாறு 
இதக்குதல்‌ போன்ற சுமார்‌ [பீரர்‌ பிரொமம்‌ கைத்தொழிச்‌ 
ட ஆர்வறுள் க்க ஈஉபபோலிர்கப்பட்டு வரித்து, இதுங்க 
யில்‌, இரத மின்சசா உற்பத்திக்காக அராரங்கற் தார்‌ 14 போடி 
ருபாய்‌ செல்விட்டுள்ளனர்‌. இதற்காக: /49-ம்ம்‌ம்‌ வருஷ 
தல்‌, மொந்தம்‌ 8777 கோடி ருபாய்‌ வருமானம்‌ கடந்துள்ள து. 


நம்பிக்கையூட்டும்‌ எதிர்காலம்‌ 


றம்‌ எல்லயிதுள்ள ராற்பங்க ருடன்‌ செய்துகொள்ளும்‌ ஏழ்‌ 
பாழிகளின்‌ முலம்‌, கம்‌ மின்சார சப்கீலை அறிகரிக்கர்‌ சென்னை 
அரசாங்கம்‌. பின்வாங் பேயே நிம்மை,  மைகுர்‌ சர்த்காறிடமிருந்து 
ரி க00 இேோ வாட்ஸ்‌ அரவின்‌ மின்சாரத்தைப்‌ பெற்று, 
சர்வர்‌ ரம்யா அச்ச ருர்்டணாகண்‌ 
அதோகர்‌, போொள்ப்சாகாறம்‌, ஐரிர்த்‌] யே பிரதேங்களுச்‌ 
ரச்‌ சென்னை ரட்கர்ன்‌ சப்ப ரமி எண்ப! கதர 
மின்சாரத்தைத்‌ தென்‌ கன்னட ஜில்லாவில்‌ ப, 000 கப்மா காட்ல 
வனரயில்‌ விரியோடிப்பதர்கான இட்டமொன்றையும்‌ சேன்றா 
சர்க்கார்‌ அங்க்கரித்துள்ளனர்‌. அர்தோடு, காவேரி ஈதியினிருக்கும்‌ 
"மேயநாறு நீர்‌ விழ்ர்செிலிதர்து மின்சாரம்‌ உர்பத்டி செய்ய 
திற்கான இட்ட மொன்னறம்‌ குறித்து, மைகுரி செல்க அர 
சாங்கங்களக்கடையே நடைபெற்று பேர்க நுதக்டைர்து வரு 


ப்‌ 


கிறது: இதன்‌ விளைவாக, மேட்டு சேலம்‌ பிரதோங்களக்கு, 
மேலும்‌ ர்ம்பிப்ர்‌ விலா வாட்ள்‌ மின்சாரம்‌ கடைச்கும்‌, 
நுங்நபத்தீரா நதித்‌ நீட்டம்‌ வாயபிலாச (இதற்கும்‌ சர்க்கார்‌ அங்க 
காரம்‌ அளித்து விட்டனர்‌] 47800 எலா வாட்ல்‌ உர்பத்நி 
யாகும்‌, பழணி மலைத்‌ தொடரச்‌ சார்ந்த *பேயாற திட்டம்‌ 
சம்பரிதமாகத்‌ இருவாங்கரிகொர்ரி ராஜ்ய அரசாங்கத்துடன்‌ 
உடன்படிக்கக ஏற்பட்டு விட்டது. இதனல்‌, சுமார்‌ 2000 
கிலோ வாட்ஸ்‌ மின்சாரம்‌ சாம்‌ பேறுயோம்‌, நிருவாங்கூர்‌-- 
கொச்சி ராற்ய அரசாங்கம்‌ இதுயறரயில்‌ பாபகாரரம்‌ மின்சார 
உத்பத்தி நீலையத்இதிருர்து 0004 இச வாட்ஸ்‌ உபயோகித்து 
வர்தது, பன்சரீதாசலில்‌ புது யர்திரம்‌ ஒன்று அமைப்பறின்‌ 
விளைவாக, இனிமேல்‌ அதை ஈமச்‌ விட்டுவீழ்வார்கள்‌, இர 
போல, சென்ற ராற்யத்நிலிநர்து பிரஞ்சுப்‌ பீரதோமான்‌ 
புதிசிமோரீக்கு விநியோகம்‌ செய்தி வர்த 1,704 சோ வாட்ல்‌ 
மின்சாரத்தைச்‌ ரில வருடங்களுக்குள்‌ காமமே கபயோடித்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 
_ மதிறும்‌, மின்சார உற்பத்திக்காக ஈம்‌ ராற்யங்களிகிருக்கும்‌ 
பல்கேறு சாதனங்வளயும்‌ சரிக்கார்‌. ஆராய்ந்து வருமன்றனர்‌, 
திகக்கியிதுள்ள நண்டா நர்த்‌ நீட்டம்‌ தூலம்‌, ]ிர்ர பிப்‌ இர்லா 
வாடல்‌ கிடைக்கலாம்‌ என்றும்‌ எதிரிபாரிக்கப்‌ பறுகிறது, தயிர 
தென்னுச்காடு நில்மானிய்‌ மீருத்தாசலத்தை அடுத்த பிரதேசத்‌ 
தள்‌ 'கிக்கட்‌ ' என்னும்‌ பழுப்பு நிற நிலக்கரி கண்டு பீடிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது, அசைச்‌ போகரீப்பதற்காக ஈடபேற்றவரம்‌ 
ப்ட்‌ சதன்கள்‌ பூல்ய்றி பற்முல்‌, வீருத்தாசல த்துக்கு ரெ 
யர்தீர மின்சார உர்பத்நி நீர்யம்‌ (லீச்னைட்‌ மூலம்‌ இயங்கும்‌] 
தன்றை நிறுவும்‌ உத்தேோசமும்‌ சர்க்காருக்கு இருர்து வருகிறது, 


8 எங்கும்‌ பிரகாசம்‌ 


செடிய ரிச்கிரம்‌ இர்தத்‌ இட்டங்களை யெல்லாம்‌ நிரை 
யேய்றுவதற்கு, போதுதன அரசாங்கம்‌ பெரிதும்‌ முயன்று வரு 
கின்றது. கம்து ராதியத்தில்‌ நிலக்கரி, மண்ணெண்டெய்‌ 
மூதினிய மூக்கெப்‌ பொருள்கள்‌ உர்பத்தியாகாததால்‌, மின்சா 
சிஞ்ா்‌ எதிர்‌ பார்த்தே ஈம்கைச்‌ தொழிலும்‌, விவசாயமும்‌ அபி 
தீற்டைய வேண்டியிதக்கிறது. பொது ஜனங்களும்‌ இதை 





மின்சார நிளையத்தும்குரி சென்றதும்‌ தண்ணீர்க்‌ குழச்ய்கள்‌' 








அதிர்து, அரசாக்சத்துடன்‌ பர்பூரணமாக இத்துழைத்தால்‌, 
திதிசமயம்‌ அரசாங்கத்தார்‌. ஏழ்சளிறுள்ள இக்‌ நட்டங்கள்‌, 
கொரு மீகரவில்‌, ஈம்‌ சண்சொதிரே பயனரரிச்சம்‌ தொடங்ம்‌ 
விழும்‌, அப்போதுதான்‌ இன்று ஈகரங்களிறும்‌, எங்கோ இரு 
சில கீராமங்களிலும்‌ மட்டும்‌ உபயோசமாரன்ற மின்சாரம்‌, 
காட்டிதுள்ள எல்லா இல்வங்களிதும்‌ பிரகாரிக்கம்‌, . அதன்‌ 
பயனுகப்‌ பொருளாதார அபியிருத்தியம்‌, நாகரிக மேம்பாடீம்‌ 
மேன்பிமதும்‌ பெருக வழி பிறக்கும்‌, அர்த ஈன்னுள்‌ வீரையலில்‌ 
வருவதற்கு எல்கோரும்‌ பாடுபடு வோமாக! 


(லும்‌ ர்ப்பதும்‌) 
84ள்‌ 
“டித்தான்‌ பாட்டி. அட 
1 பாறிம்‌ ஈளிராயுர உண்டோர்‌ 
*ாத்தானின்‌ மூக்க மகள்‌ வன்னி. அவள்‌ 
கறுப்பாய்‌ இருந்தாலும்‌ மீறிக்கான கள்ள! 
ச்ப்புள்‌ 
கறுப்பாய்‌ இ 
ஈருப்பட்டி 2 
எடிப்பாகல்‌ கண்டோேற்‌ முக்கும்‌-. எல்லாம்‌ 
இருந்தாக்‌] எட்சணம்‌ சினறந்தாப்‌ போலாச்க 


செட்டை _ இர்பேபோ 

காக்காயும்‌ ஈண்ணுக்கு! சிவப்ப நதி தோணும்‌ 
எம்‌ :... 

சண்ணேச்‌ சம்ட்டிபு சிர்த்தாக்க அயன்‌ 
கள்ளத்திம்‌ ரோசா ர்யம்பழிபு போரும்‌ 
என்னத்தைச்‌ சொல்ல சான்‌ சுப்பா. ன்‌ 
இதயமே "ஆனார்‌ கணஞ்சியம்‌ ஷ்ச்க.! 
கொரதாட்டுத்‌ தாவணி ஆ. கு 
கொண்டையுத்‌ எதிக்‌ 


தோப்புத்‌ அறிவியல்‌ எங்கும்‌ இய்யண்‌ 
அணை கூட்டி வருவது இடையூருப்‌ ரப 
/பிட்தி லாம்‌ என்றுக்‌ _ 


டி 
தெரியாமல்‌ ஷ்்‌, 
பூப்போன்ற க்கயைநான்‌ தொட்ற என்றப்‌ 
புட்சிரிருக்கால்‌ கனியாணம்றுடிக்கலாம்‌ என்றிபள்‌ 





ரீநாலயத்‌ தெரிஞ்சுச்‌ 


தொடிப்‌ ீபாதில்‌ ர்த்துடகாம்‌. 
ம்ம்கி :-- 
நாயைத்‌ தெர்ஞ்சுக்‌ இட்டிடன்‌ -- மர்‌ 
நர தனா மாய்‌ விந, நக்கு 
வாயா பேசி ட்டால்‌ அ மரம்‌ 


நமோ 1 


பாக்குப்‌ பர்சம்‌ அத்தி -- தன்யா 
உல்‌ போட்டு ரமளம்‌ கொட்டி: 
பானி கட்டி உன்‌ 


கசால்லி அ மரமா 
பண்ணி: 
கறுப்பாள்‌ இருக்கும்‌ என்னை -- மாம்‌! 
கண்டு ஆவிரி நீகாண்ட துமேள்‌ 7 


(கோனும்‌ சப்பனும்‌] 
ஆவணியும்‌ சபாயிதிர்சே - ர்வ்ன்யா 
அுறுத்தசப்போல்‌ ரி இருக்கே - கப்பய்ய! 
நிஷளியும்‌ தடிஜச்‌ 0! _ 0 வளஎய்யா 


இரும்பனரும்‌ மறு வருசம்‌ எ உப்பய்ய 
ன்‌ வேலய்யா 


பரிசம்‌ எப்பேர்‌ ரீபாடப்போே -- ரிவலய்ய/ 
பயதுலிதிற பணம்வாட்டும்‌ -- ௬ப்பய்யா 


ட! 


ல்‌ ல்‌ ்‌ அ அணி ச , 
ன ாட்டுர்‌ அ அச 84 


ப்‌ பணி ்‌.. டட டர்‌ 





பாக்கச்‌ கொண்‌ 


க மே கோற்சம்‌ ஏதா 
மாமலை ள்ளார்‌ 2 ரன்களை ம்‌! 


டட நா, மாமா7 
மாப்பிள! அரன்கி நப்‌ 14 அடர ரேண்டம்‌ 
்‌ பு [ர்‌ ங்கு ்‌ ர - 
டிபன்‌ ஒன்ற ப்டாகம்‌ பாதா அக்கா ன்‌ ரு 
ளோத்சி அங்யம்‌, இரண்டு மர ப க்‌ சங்காய 
தா காம்பியா டர்‌ 
ம்பார்‌ புணணுகிதர்‌ 7! 
ஒழ்தர்‌ கூழம்பும்‌ பண்ணீர்‌ 


பெதிழி அய்ாட்டு! பாட்டி! 
வெடுரிசோே, க ண்த்றக்‌ காது 


பாட்டி 


ட்டம்‌ பாம்‌ ஈதுபு 
கேட்டதா] 

ஷ்ட்டம்‌ பாய்‌ ம்‌ ரகர 

ர்க? அந்தி நாகிழித பத்க்‌ க்‌ 
வலியது வட்‌ ந்த ழ்‌ ஒரு 

சி ன்ங்க்கும்‌ ப 
பு போடக்‌ காண 


ம்‌ பாம்யூம்‌ 
ஸ்ரிந்தா இத்த இபோ 
சி பாட்டாகம்‌ கட்டு 
கவு எத்தந்து ல்க 
டத 


இருிதல்வா ம்‌ 11 


தஞ்சம்‌ 
ர 


தட வடு 
நட இவ ட்‌ 3 
பி கட்டான 


சை டாக்டர்‌ ளார்‌! பு தா 
(தி டி ்‌ ம ச்‌ பார்ம்‌ எண்‌ பி 
எடுக்கப்‌ போகி நீர்களாரமர்‌ ன்திச்‌ எனம அ படம்‌ 
ஸ்ர "சாண்டா கிடைக்குமா 7 எதாவது 


கை ர்டர ப இர்ஃபு பாதிக்‌ இற்ற! அடுந்காற்‌ 
டி என்‌ ப படம்‌ எறி/ஃப்‌ 
அதில்‌ ஈ.ங்களும்குக்‌ கட்டாயம்‌ சான்ஸ்‌ 


பீபாம்‌ 'கபிட்தம்‌ ர்‌ ட்‌ 
சிரி றன்‌, 
துகரதல்‌.! 


௬:௧2 ்ங்கள்தவான்‌ என்னங்க பதும்‌! இந்தக்‌ 
இங்ணழ்நிளே இருந்த தகத்கதம்‌ தாரோ? 

விடதங்க தியான்‌ மன்னிக்க கணும்‌! தாங்கள்‌ 
பசிக்கறதேவ்று மீருதங்கற்றுக்கு வந்திருந்த கை 
மாணன்சி சிர்ப்பிட்டரிகள்‌ அள்ள! என த்க்‌ தீர்க 
மாக இழந்தது? இள நரங்மக்‌ மண்ண்திலியு நத இரதி 
ன்தத்‌ டித்து விட்டேன்‌! 





காச பிரரதமாய யதா 10] 


23) ப்‌ | 02 ௫ 3120) ககம 
உங்கள்‌ தொர்த சீரீஜ5/ரி 
சீர£527 ௨பரசியங்கர்‌ 





அடிக்கடி. பரிசீலனை செய்யப்படுவதால்‌ அவற்றின்‌ தரம்‌ 
ஊர்ஜிதமாகிறது. அவற்றிலிருந்து கிடைக்கும்‌ வருமா 
னம்‌ தேசீயத்‌ தொழிலபிவீருத்திக்குப்‌ பயன்படுகிறது 


கேரளா சோப்புகள்‌ * ஷார்க்‌ லிவர்‌ ஆயில்‌ 
ேஷேவீங்‌, வாஷீம்‌, மற்றும்‌ | டி, ஜி, பி. (காட்லீயர்‌ ஆயில்‌ 


ன்ன சோரப்புக்கள்‌. 


 போன்றதுர்‌ விடாமின்‌ சத்துக்கள்‌ 
சுத்த எண்ணை உற்பத்நிச்சாலைள்‌ ; ஒருங்க 117 ந்த ப அடமீன்‌ ய்‌] 


கேரளா சோப்‌ இன்ன்டிட்யூட்‌  தவர்ன்மேண்ட்‌ ஆயில்‌ பாக்டர்‌ 


கள்ளிய்நோட்டை கள்ளீக்கோட்டுட 
கொள்ளேகாலம்‌ சில்குகள்‌ : ஆந்திர பேப்பர்கள்‌ 
மயில்‌ மாரிக்‌ நனிழ்பட்டு நம்‌, ட்ரிப்‌ புடகுகயள்‌ | முதலும்‌, அச்சிடவும்‌, பாரக்‌ செய்யடும்‌ 


கவர்ன்மெண்ட்‌ சில்க்‌ பிளேர்‌ ! ஆந்திரா பேப்பர்‌ மில்ள்‌ 
சொள்ளேகஎம்‌, கோயழந்துர்‌ ஜில்லா ழ்‌ ரரதமேந்தீரயூம்‌, கீற கோதாகர்‌ நில்லா 


கூடா மண்‌ பாண்டங்கள்‌ 


போர்ளிலீன் மற்றும்‌ சுகாதாரப்‌ பாத்திரங்கள்‌ 


கவிர்ன்ெண்ட்‌ சிராமீக்‌ பாக்டர்‌ 


கருர்‌ ன நெல்லூர்‌ ஜில்லா 


டிபார்ட்மெண்ட்‌ ஆப்‌ நின்டஸ்ட்ரீஸ்‌ & காமெர்ஸ்‌, 








'*ஆல்பந்தோறும்‌ சுனி எிளப்தம்‌ 
நங்கெர்‌ சியாம்‌, தேல்‌, இங்கன " 


என்றூ மகாகவி பாரதியார்‌ பாடினார்‌, நமது நியாவனி மாரின்‌ 
மேன்‌ அட்டடனைவரி ரி8 குபமான சிழ்தீரப்‌ போதிமாகவ்‌ அ௭ங்‌ 
கரிக்கிறுன்‌. பல்லாயிரம்‌ வரரகர்களின்‌ இருதயங்களில்‌ ஸ்வ்ப்‌ 
பிரகாசம்‌ நிலய ன்ற ரர்‌ எம்ப நண்‌ மற்‌ காத்தில்‌ வ்ண்ணாசி 
குடர்விளக்கை ஏற்தி நிழ்கிறள்‌. பொன்மயமான இப்பாவை 
வீன்‌ காந்தியும்‌ அவன்‌ ஏற்நியுள்ள நீயத்தின்‌ ஒளியும்‌ நப 
மேமாதி புஎன்களள பியம்மாம்‌ வரிகரித்து ஆனந்த மண்ட 
த்தின்‌ எஞ்சரில்கர்‌ செய்கின்றன. 


பாயையின்‌ பாங்கி ரிதய் கள்ளின்‌ மங்களா சிரின்ன 
மான முங்குமரி சிமிழும்‌, மளரிக்‌ நுடரீரவும்‌ எற்றி, பயயக்தி 
போயோநி தெய்வ சற்தநிதானத்நின்‌ மாத்த நெளியில்‌ தம்ம 
ங்திந்து நிறிகிறுர்கள்‌. அழகிய பசந்தகரையின்‌ குத்தக்‌ ரீகாலம்‌ 
இதிக்றன்‌ ஒரு சுந்தரி, அதைப்‌ பாரித்து மசிழ்கிறர்கள்‌ 
சின்னஞ்சிறு குழந்தைகள்‌, 

நீறது சித்தீரக்காரர்‌. மானியம்‌ புராதனக்‌ கற் வண்‌ 
கத்த இன்னறயம்‌ கழ்‌ நிறத்ோறி இணைத்து அர்புத 
மான ஒரு சித்திரத்தை அளித்திருக்கிருர்‌, 


ம்‌ ச்‌ ம்‌ 


அட்டையின்‌ சென ந்தரியத்தினிருந்து வீடிபட்றி உன்ர 
எத்தான்‌, நில்ளை நடராஜப்‌ பெருமாளின்‌ ஆனந்தத்‌ தாண்டமம்‌ 
ரகத்‌. சுயம்‌ பிரகாசமான இற்தசி கந்தர ஒளியும்‌ 
கர்யொளிரியோடி கற்பனை ஐளியும்‌ விரிப்‌ பராம்‌ பறித்து 
கிறது, உகைத்திகேயே தப்பத்து ௧9 வடுகம்‌ நடராஜப்‌ 
பெருகாகரின்‌ வடிங்மே என்பது களகத்துக்‌ ௧4௪ ரசிக உ 
வராதும்‌ ஒர்புக்கோள்ளம்‌ பட்டிரும்கிதது. அத்தகைய பழனம்‌ 
யான கை வடிவத்தைப்‌ புநீயதீதோர்‌ நோணத்திகிருந்து நீட்டி 
யவர்‌ நீகந்‌ என்னும்‌ ஐனியம்‌ கலை வாணி ஆவார்‌, இவர்‌ ரிதிஇரக்‌ 
காசாக எதிலும்‌ சேர்ந்து ஒனியம்‌ களை பயிலச்‌. ஆயிர 
மாலிரம்‌ ஆண்டுகளாகத்‌ தமிழ்‌ தாட்டிள்‌ எானழையடி வானழையாக 
வற்திரக்கும்‌ ளியக்‌ கரத்‌ இறன்‌ இர்தப்‌ பெண்மணியை 
ஆட்கொண்டகளுரிளயே, இத்தமைய ஒளிய சிகரம்‌ தம்குக்‌ 
இருடத்திருக்கிறது, பரியணி டி. டே ॥ிழர்மாநாத நதசிய 
அவரிகள்‌ இந்தப்‌ படத்துக்கு எழுதியுள்ள சித்திர வினம்கம்‌ 
அழருக்து அழகு சேய்டேறது, 


குமாரி ஸ்ரீமதி அவர்களின்‌ மற்றே யத்திள்‌ பொரி 
ச ரிடசார்‌ பேதங்வக்‌. குமாரி ஆண்டாள்‌ ரர்‌ “ர ப்ளர்‌ 
மாலையும்‌, கருத்தி கண்ணதுமாய்‌ தின்று நம்மைப்‌ ப்தி 
பரவசத்தில்‌ ஆழ்ந்துகிறுள்‌. 

க்ண்ரர்‌ குது தேசாய்‌ அவர்கள்‌ சிருங்கார ரராத்தின்‌ 
இரண்றி பிரிககுர்றம்‌ தினித்தவியே இதிகாரங்களி த்த 
பாத்தாங்க எறிந்து அவித்திரும்நிறர்‌. மிதி. சேல்லி 
நானம்‌ ரறாராமனின்‌ மீது கோண்ட மிரோரறமையிஸம்‌ ம௰ர்ப்‌ 
படிக்கைளிள்‌ மாரீராறி மளராகக்‌ டந்து வாடி யுருகும்‌ 
தனியம்‌ இன்று, மத்றென்று, யறுளஎக்‌ கரையில்‌ கண்ணான்‌ 
சாதைக்கு எண்ணாத்‌ இிககம்ட்தி விளையாதிம்‌ காட்டி, ஸ்ரீ க.து 
நேசாய்‌ அனரிகள்‌ தம்றுடைய மீரத்திரோகம்‌ கசைப்பாணியைல்‌ 
கையாண்டு வரைத்நிருக்கும்‌.. இங்விரண்றி ஓவியங்களும்‌ 
மலரின்‌ சோளபையைம்‌ பேருரிருரின் றன, 

ன௩கங்கரியிகிரும்து கள்யாண பவாரியரும்‌ நிலறையனின்‌ 
ப்ரப்பின்றீனக்‌ ்டாள இவியம்‌ தர்‌ அரிய சாதக பேன்ற 
சொல்ல வேண்டும்‌, பரகஙும்‌, பாத்திர ரமானறும்‌, கூழ்‌ நிரீச 
அமைப்பும்‌, வண்ணச்‌ சேர்க்கையும்‌ நிறிச்‌ மிறு்து விள 
கின்றன, பித்தாயூறிகதசி சேர்ந்த ஸ்ரீ 0௧, ரத்தினம்‌ இந்த 
சிறுத்த ஒலியத்தைத்‌ நீட்டிய கந்சஜர்‌ ஆனர்‌, 

பண்ணும்‌ பாடலும்‌ களையும்‌ கவிதையும்‌ இருவரி மாகக்‌ 
கொண்டுள்ள கள்வன்‌ ளை, பத்மரிடத்திள்‌ அமரிந்து, வீணையும்‌ 
ஐகயுமாய்க்‌ மீதம்‌ இராக்‌ கோலத்தைக்‌ கர்‌ மணியும்‌ 
சிந்துதி தகட்டில்‌ மொ: நீதிருக்கிறர்‌.. இன்றும்‌, சிறிந்தா, 
நிற்க, ரிந்தள்றயம்‌, வியா ஆவே ங்களின்‌ உள்ள 
புசாதன்‌ அற்புதச்‌ சித்திரங்களை நம்‌ கண்ணேதிரோ ஐத்‌ 


னி 
தொல்கும்படி பேயர்த்து எழுறிம்‌ காட்டியிருதரர்‌, இந்தச்‌ 
சித்திரங்கள்‌ பாரத நாட்டின்‌ புராதன களாரர ந்திறுவைக்‌ 
நரி ரிதந்த உதாரணங்களாகும்‌. மத்திய பரரததிதிறீரு த்து 


நிளங்கைத்‌ நீுளரையிள்‌ ஒரே வீதமான எரிண உ நித்திரக்‌ 
கககமை அந்த தானிள்‌ நமது முன்றீளர்கள்‌ கையாண்டார்கல்‌ 
என்பது எங்யளவு அற்புதமான விஏயம்‌ ! 


இலி தமது ரித்தீரக்கார/ சந்திரா அவர்களின்‌ ழ்வியங்‌ 
களப்‌ பார்ப்போம்‌, சிரல்‌ கைரியம்‌" புரியும்‌ பழந்தமிழ்‌ நாட்டித்‌ 
நரம்‌ செயக்ரரிரித்திரிர்நிறது ஒரு படம்‌, மற்டோன்று காதம்பரி" 
என்னும்‌ வடமோழிக்‌ காலியத்தின்‌ ஒரு ரிநங்யாரம்‌ பரு தியை 
வினம்ருகிறது. அறித்தாற்போல்‌ | 2வகாமியின்‌ சபதம்‌ "என்று 
கவினத்திகிருந்து ௪௫ அருமையான காட்ரியை ஸ்ரீ சழ்திரா 
அண்ணம்படமாக வரரந்நிருக்கிருர்‌, ஆயனர்‌ சிற்பியின்‌ அத 
ம்ந்த குமாரி ரிவகாமி பாவத்ரீதாடு ஆறிம்‌ நடனக்‌ காட்ரி நீங்‌ 
மைக்கா மண்டஎச்நிலிருந்துகதா மண்டஎத்துக்கு இருத்தும்‌ 
கொண்டு போம்‌ சீடிநிதது, பாரதியாரின்‌ ! குறில்‌ பாட்டி" ஐ, 
சத்திர அற்புதமாக நிகழ்கிறது, மாரநியாரின்‌ ரேவதாந் நு 
கருத்து அடங்வே காதல்‌ இநிகாரத்தின்‌ சர்பலங்களள்‌ நேரில்‌ 
கொள்றிகந்து இரரித்திரங்கள்‌ காட்டி விதிின் றன. 


னங்க என்க களிங்கம்‌ முதலிய ஐம்பத்தாறு ோங்களுள்‌ 
முதனாவது இடம்‌ பேறும்‌ அங்க. தாட்டி மன்னன்‌ கர்ணன்‌ 
என்னம்‌ தன்றமயின்‌ உளகத்து இதிகாச புருஷரி வரிலாயிள்‌ 
முதன்மை பெற்று அனங்கன்‌, குரியவன்‌ ரல்‌ 
குந்தி ரேேவி பெத்து ஐமாரன்‌ கங்ககயிம்‌ விடம்பட்டிர்‌ ரூத்‌ 
வளரிக்கம்படிகிறன்‌, துரராணர்‌ அவளை திராகரிர்நிஜர்‌, பரசு 
ராமர்‌ விர்‌ அரிகதை கற்பித்த பிதக அளகை சபிக்க, உக 
தித்தனைக்குரிய துரிரியாதனன்‌ அவளை ஆதரித்து அரகரிமை 
அளித்து நம்‌ உண்ன ற்தைகி களிலிஃ்ிகள்‌, இத்தகைய மயா 
புரவு துடைய சரித்திரத்தின்‌ முக்க நிகழ்சிரிகளைசி சித்திரம்‌ 
காரர்‌ ராகவன்‌ அழகிய எரினாக்‌ காட்ரியிக்‌ நீட்டியிருக்நிருர, 


சூர்யதேயகை உதயத்தின்‌ கண்டி உள்ளம்‌ மூரித்தும்‌ புள்‌ 
னைக க்கம்‌ முமித்தனம்‌ சுடர்‌ ஐனியம்‌ சர! சீரங்கன்‌ 
அளிக்கும்‌ இவிய கற்ப, 


இன்னும்‌ நம்‌ அரரியம்‌ கார்ட்டினின்ட்‌ | சான்திரி யின்‌ 
தின பற்‌ர தந்திரம்‌" அறியுய்கும்‌ கண்களும்கும்‌ தள்‌ விரு ம்தாள்‌ 
அமைந்திருக்கிறது. | நீமாவளிக்கு வந்தால்‌!" என்னும்‌ 
நிரப்பிலுள்ள அள்ருடைய ட்கள்‌ கற்பையும்‌, நரான்யதும்‌ 
கொள்றி நியழ்கின்‌ தன, 


ர ்‌ பு 

நிமிழ்‌ நாட்டின்‌ மீரயக ஹான்கரி சிழ்திரக்காரரான 
குமுதம்‌ சாத அளர்கள்‌ இத்த மாருவ்த ஒரு சிதந்த 
மூவாண .ரித்திரத்தையும்‌, மத்றும்‌ துன்று நுமுப்பம்க நரான்ய 
சித்திரங்களையும்‌ எழுதி க தனியிருப்பது ரேேயர்களுக்கு மிம்க 
ம்கீழ்சிசி அளிக்கும்‌, இந்தச்‌ நித்திரய்பளின்‌ பஜ ராதாவின்‌ 
இலீயத்‌ இறமையும்‌ நனுகசிகவை ச.ணர்ர்ரியும்‌ மோங்கித்‌ 
ததிம்புகின்‌ நள. "ஈறும்‌" நீர்சாமியுக்கு நமது நன்றி, 


தமது சோத்த தான்ய சித்திரக்காரர்‌. சரமா! தமது 
கற்பனைத்‌ இிறகயும்‌ கைத்திறனையும்‌ இந்த மணரிச்‌ நிறம்‌ 
யாகக்‌ காட்டி கிருக்கிறுர்‌. அவருடைய வர்ண-ரிதீதிரம்களும்‌, 
கறு ப சித்திரங்களும்‌ ஆங்காங்‌] கண்ரினயும்‌ கருதி 
தையும்‌ சவர்ந்து விளங்குடிள் றன, 


பதிசிறுரு.. நோன்றர்‌ சிதிதிரக்காரரான * பாபு வின்‌ 
படங்களின்‌ காலஞ்சென்ற புகழ்பேற்ற மதானி * மாளி "யின்‌ 
அருளம்யான சித்திரஃபாணி ெளியாரி விருப்பதை தம்‌ வாசக 
நெயர்கள்‌ கண்டி களிப்பார்கள்‌. 


கடனக்‌ கமர்‌ ஸ்ரீ 8, கோயாள கிரன்ன பபனன்‌ 
அவர்கள்‌ மாமல்ல பரத்தின்‌ கரீளக்‌ க கோனிதுச்த பிதரில்‌ 
சன்று, அங்குள்ள சிழ்பங்களின்‌ மத்நியில்‌ ஜீவ சிகரம்‌ 
ன்னா மவ தியை வெளிய்ட்டிருப்பதை பூர்‌ எம்‌, ஆர்‌. 
சுப்பீரமணியநும்‌, ஸரீ எ. எம்‌, உரஸதும்‌ அருமையாகம்‌ 
புகப்‌ படம்‌ எடிந்து இந்த மசருக்கு உதவி விதம சஜர்கள்‌, 

கட்டுரைகளுக்கும்‌ கதைகளுக்கும்‌ ரீமத்கூறியவர்களிம்‌ 
கருடன்‌ சாபா”, 1 ளரகர்‌' என்பவர்களும்‌ சத்திர விளக்கம்‌ 


அளித்திதம்கிறகள்‌, 
ள்னாறு இந்‌ பரவனி மாரை ஒரு சிழ்நிரப்‌ மூ 
மடன்‌ த ன்பால்‌ யக்‌ ந்தன பபடபன்ன்‌ ப. 


திமதி பாராட்டுதளைத்‌ தெர்கித்தும்‌ சொள்சிர்றும்‌, 


12114) பிர யாயய! மிர்ரர்‌ நிதி யர 





னல்‌ 


தசிடைப்‌ பவுண்டரி 


[ ஸ்தாபிதம்‌: மிர] 


ர்‌ 
ப கள்‌ 


டெலிபோன்‌ 2 1201 தந்தி: புவன! 
1, குருவப்ப ரொட்டித்‌ செத்கு 
சிந்நாநிரிப்பேட்டை 23 ம்கராஸ்‌ 
பூ 


ர்பாலளி இப்‌ புனித நாலில்‌ நண்மர்களுக்கம்‌ 
அபிமாளியளுக்கும்‌. வங்களறு. மனமார்ந்த 


னக அட வம்‌ அவைக்‌ பனா ராயு அன எ பன்‌ பப்‌ 


நல்‌ வாழ்த்துக்கள்‌! 


ர்‌ ரி 
இதா, எந்த தயாரிப்புகட்கும்‌, தரல சிறந்ததும்‌, நீடு ந்நு 
உழக்கு கேடியதும்‌, அழுரும்‌, கவர்ச்சியும்‌ பொருந்தியன 
வாரும்‌, வீரியயுயர்ந்த நளின யற்ற. சாதனங்களால்‌, 





॥ளுட்டு மு வறப்படி தயா ரக்கப்பேத்ற எங்கள்‌ * கணபதி" 
॥ தொ. ஆதுறுக நு.தளியார்‌ புதிய தம்ழ்‌ எழுந்துக களும்‌, “ஆறுமுகம்‌! புதிய 
ர்‌ 


1 முதறுவிறு எழுத்துக்களும்‌ புகழ்‌ ரிதந்த பள்லோராலும்‌ பாராட்டப்‌ பெற்றுள்ளன. 3 மலும்‌ 
| நர்சாமிஸ்‌ நீர்னாகிகள்‌ அரனை ருடைய நம நிப்பையும்‌ ஆதாவையும்‌ பெற்றுனையாரும்‌ 
॥ மீழ்‌, இந்தி, மனையாளம்‌, தேலிநாகர்‌, தேலுங்கு கன்னடர்‌, உருது, சீரந்தம்‌ மயால்பம்‌, எம்ல்க்ருதம்‌, 
| ஆங்க்றம்‌ ஆக்ப பத்தேந பாலைகள்றும்‌ எ்த்துக்களும்‌ தயாரிக்கப்படும்‌ பறுண்டர்‌ இது ஒள்றேதாள்‌ 





| இத்த தீயாவனி மலரில்‌ உபயோகிக்கப்‌ [2 கடமான்‌ ரணி 

பு பட்டிருக்கும்‌ எழுத்துக்கள்‌. மைத்‌ புதிய ரி பபபல அத தவத. 2ம்‌ அதத து! 

தமீழ்‌ எழுத்துக்களே. நிந்த எழுத்துக்களின்‌ 1). 

| றுழில்கும்‌, அழகான அமைப்பிற்கும்‌. இந்த 

திபாவளி மலே தக்க சான்று, 

5 

வெளிநாட்டு யந்திங்களும்‌ நம்‌ 

நாட்டில்‌ சேய்த *கட்டிங்‌ மிஷின்‌ 

| 'பேர்ப்பாடிங்‌" ேலட்‌, ரல்‌ 

குட்டாகள்‌ இவைகள்‌ சப்ரா 

செய்யப்பெறும்‌, பூரா னிவாங்‌ 

களும்‌ வேண்டுவோருக்கு அஸ்ணுப்பி 
வக்கப்பெறும்‌ 


அடபாவி நப ணகவிள்‌ 


ப டக பணக ய்ட 
ண டை! 


கரை புரா விவரங்களுக்கு எரகலும்‌ நண | 


ல்‌ை, 


நோ, ஆட. சுப்பிரமணிய முதளியார 


அறக்‌ 


பூரணா ச ரியையான॥ 


(௪ 


ரன்‌ ட்ட அனியின்‌ கமம்‌ வ ட! ச அண பக 


1 


ர்தியா நேவீக்கசுத்தான்‌ 

என்ன சம்ர்தோஷம்‌ ! 

என்ன ம௩ழ்சள்‌ | னப்‌ 

பப்பா! அதச்‌ 
சொல்லி நூடியாது, 
மாக்ரி குரவன்‌ மரு 
யாயில்‌ மைர து மண்‌ 
இல்கைப்‌ போள்துலகாக்கும்‌ இன்ப 
சமான அர்தி போத்தி, ன்ர்க்லான 
கரணம்‌ பிதாய்த்த அடை அணிந்து 
அவள்‌ அல்கானயு ஒயிலாக எதைக்‌ காண 
வருோன்‌.! அமன்‌ தீன்‌ எகயிதுள்ள நீல 
வானம்‌ சட்டிலே மிரம்தர வந்த மல்லி 
கரச கரத்து எர்தி வருவது போதி 





தான்‌ நும்ற02.! யாருக்காவது ஆத்தி 
சத்திதிசான்‌ வரு ளோ ! 
இலத, இல்லை! மாரிலம்‌ புகமுய்‌ 


மமேகார்‌ சாட்டின்‌ தக்ரசரான நித தூர்‌ 
ஈகாத்தின்‌ கோட்டைக்கு வலப்புதழ்நில்‌ 
யாமினி எ்தூபம்‌ கானதிதடன்‌ ல்லா 
பித்துக்கொண்டு நித்கிறதல்கவா ! அதல்‌ 
உர்சிபிக நகற்ோநியாகப்‌ பிரகாரிழ்‌ 
அச்‌ கொண்டிருக்கும்‌ வண்ண லிளம்மை- 
தியாகம்‌ அச்செல்லாம்‌ நீயாக சகொமாசம்‌ 
திசமும்‌ அந்தத்‌ நயொகர்சடனா தரிலித்து 
விட்டூ, அத்ம்குத்‌ தன்‌ ரியால்‌ தனயர்‌ 
சசதுதிதிப்‌ ப்பாங்தற்காகலே வுகறான்‌ 

அப்படியா! அர்தம்‌ நபம்‌ அ்ல்ங்ன்ய! 
விசேடம்‌ வாய்ரீததா! அம்‌: எண்ண 
மெலாம்‌ செய்யாச ஈம்நுபிரிலுள்‌ வளரீர்த 
வண்ணா கிரமம்‌" அல்லா அத! கதர்‌ 


சிரத்தை நிழர்நிய/ச சோர்‌ சாட்டும்மு! 
சிதர்கிரத்தை மீட்டுத்‌ திர்த3தாடி மட்டும 
அல்கி தன்னுடைய தாற்வல்யமான கடர 
தான்‌ முலம்‌ சதர்நிரந் தக்கு வயர்‌ காட்டி 
யாக விஎங்மும்‌ ரிதம்‌ நியாகச்‌ கடகா 
பண்‌ நூலக அக்‌. 7-3 பிது கள்‌ மட்டு 
பன்றி, பொ ழப் வக பாற்களாான (அடா 11. 
களும்கட வணங்கி வமீபடத்‌' சலம்‌ டசி 
கிருரிகள்‌ என்றால்‌ அதன்மைமையை என்ன 
கெள்பது! அதஞுல்தான்‌ நீத்த நித்தம்‌ 
சரிதியாதேவி கோம்‌ திங்டுமலி அங்காமிய 
யரோ ! ஆம்‌, ஸில்‌ ர்க்ம்தகம்‌ 
என்ன! நயாசத் தக்கம்‌ தர்‌ வணங்க 
பேண்டியதசாே கடகம்‌ 
ரி யூ ர்‌ 

அரின்று சித்தார்‌ கசா நிகாலா 
சலமா யிருந்தது, எங்க பாரித்தாதும்‌ 
தோரணங்களும்‌, சகாபூகளூம்‌, மாலிந்ப 
களும்‌ கட்டப்பட்டு ஈசரத்தும்சே தகு 


புதிய எழிக்பும்‌ புதிய பேமருகையும்‌ 
கொடுத்திரர்தன. ஒல்கோர விட்டு 


காசளிறும்‌ மெழுகி மிகவம்‌ அழகாக மாக்‌ 
கோலங்கள்‌ போடப்பட்டிருர்தன. அழ 
கான சிதி தூர்தி கோட்டைக்கு அன்று 
ன்ழ்ரு பேய்திருர்ததானுது விழுவது 
வழ்க செய்தது போறவ திழுர்தது. 
சிதி தாரிக்‌ கோட்டையும்‌ ஈசரதும்‌ அன்‌ 
எ நக்ென் று என்னக்கும்‌ இல்லாத [3 
காசாக, பிது, பே! என்‌ 7, 
ஈங்கே பார்த்ததும்‌ ஈசராச்கள்‌ 'ரகாம' 
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கட்‌ பட பரக ண ன்‌! 
கட்டட? ௭ 1 ட நவி 


அவக கடட. 





கென்று நறித்தன, மங்கல 
தியங்கள்‌.. முங்கறாதாமாச புப்ழ்க்கன, 
1) ர்க கருவிகளில்‌ நின்னீல ப்‌ உரிளாமிர்த 
வர்கம்‌ காடிவ்‌ வ்ழுர்து களிப்பை உண்டு 
பண்ணிக்‌ கொண்டிகர்தது. இிக்யற்ய 
நடம்யர ஏற்பாடுகளும்‌ நில்வள ய்‌ 
அகுசாரய கடக்கக்‌ காரணம்‌ பன்னு ்‌ 
த முழக்கமாக இரச்குரிமா ॥ இற்லி 
யா துமோயின்‌ ுகபின்ருர்து எ [3 சபற 
துரி ரித்தூர்‌ ஈசரம்‌ ஆனந்த சதச்நிரம்‌ 
வைது விட்டதா, என்ன ! முஷயிமூர்‌ 
திருந்த மேவார்‌ மன்னர்‌ மதுபடியம்‌ மூடு 
குடிச்‌ புகாள்ளப்‌ போக்கரா 1 ௩ம்‌, அப்‌ 
படி.த்திரினிருக்க வேண்டும்‌. இுல்யாலிட்‌ 
டால்‌ தமன முந்த அமங்காரங்களும்‌ 
ஆடம்பரங்களும்‌ ! 

சுமார்‌ பத்து காழிகக இருர்சகாம்‌, 
அர்ண்மம்றயின்‌ சார காசகிகே, நம்‌ 
மக்தரிப்‌ பிரதாலிகள்‌ புடை குழ, சித்து 
க்குத்‌ தில்லி பாதுவாயின்‌ அநிகாரியால 


காத்‌ 


விரிதேல்‌ பகட்டான பட்டாடை 
உழித்தி மதாராணுலை வாவேற்யதற்‌ 


காசப்‌ பூன கும்பத்தடன்‌ தயாராக 
நீன்று சொண்டிருர்தாள்‌, 

ராதவிதியின்‌ இருபறறும்‌ சரி எங்தி 
தாத்போய ஜனங்கள்‌ குழுமி யிறந்தனர்‌. 
பெெலாரி மன்னரின்‌ கரக்‌ எஇிர்பாரித து 
எழிமேல்‌ வீழி கவதீத வண்ணம்‌. மேவா 
சீன்‌ மக்சன்‌ நின்று காட்டி! கண்டிகாள்‌ 
சாகி காட்சியாக டாரார்சது, ௪, காம்சும 
கூடக்‌ குறுகி போக மு யாமல்‌ நடுப்‌ 


யான நி மிக்கும்‌ பூரீ ந்தி பிதர க்‌ *கிரிபர்து 


சேய்யப்பட்டிகர்தது. தாய்‌ மாட்டின்‌ 
ஈவனுக்காகப்‌ பலவிதத்‌ தியாகர்‌ ங்கள்‌ 
புரீரிதி பற்பல இன்சில்களும்கும்‌ நலக்‌ 
காகத்‌ தாப்‌ காட்டைம்‌ கண்ரார்ன்‌ மாணி 
வனப்‌ பபொற்திப்‌ புகதும்‌ புமலார்‌ மன்ன 
மரக கீண்டு அன்றிதிக்க மர்கள்‌ ஆங்குர்‌ 
டன்‌ குழுமி யிருர்தநில்‌ ஆச்சரியம்‌ என்ன 1 

மகாராண நூம்மீர்‌ சிங்‌ மங்காசாமான 
மன்சள்‌ டை டுத்தி, தம்முடைய 
நீதியகல்யாணீச்‌ மட்கரயின்மீது அமர்த்து 
ஆளர்தமாசம்‌ பனி வரது சொண்டிருர்‌ 
தீரர்‌, சண்களைப்‌ பறிக்கும்‌! கொடு சூசியப்‌ ப்‌ 
பிரகாசத்துடன்‌ க்க 131 ப] ஸ்ரீ்‌ மகுடம்‌ விவ்‌! 
ருடைய எரசை அமங்கரிற் தது. மாணி 
மதுடத்தின்‌ மேல்‌ உர்டிமிலே போகத்தப்‌ 
பட்டிருந்த பட்டும்‌ குவ்சந்களுக்குத்தான்‌ 
என்ன கர்வம்‌! மேவார்‌. மன்னரின்‌ 
முடியை அலங்கரிக்கும்‌ பாக்கியம்‌. தமக்‌ 
குக்‌ இடத்தே என்ற மடழ்ச்சி வெறி 
யில்‌ எவை பூரித்துப்‌ பெபோயி ஈர்தனரிவா, 
என்னோ. காற்றிலே கன 'னாராச 
அிண்சந்து மன்னரின்‌ மதிமுகக்‌ துக்கு 
அவை அலாதி கட்ட பம்‌ அம்சித்தும்‌ 
கொண்டி ரரி தன ய்ன்ன்ளார்‌ கற்திறும்‌ 
மெய்தாப்பாளர்கள்‌ பூ பாலப்‌ பல 
வீரர்கள்‌ விரம்பல்‌ எர்டியவண்ணம்‌ நர்து 
கொண்டிருந்தார்‌, பின்னால்‌ பட 
வீரர்கள்‌ வையில்‌ உருவிய சத்நி ஏத்தி 
அணிவருத்து அழமாக முன்னே றிக்கொன்‌ 
குந்தர்‌. அந்தக்‌ குதிகாகளுக்கும்தான்‌ 
என்ன உற்றாகம்‌.! தை சன சம்பிர 


மாசித்‌ தங்றிம்ரிர்து “டடக்‌, டச்‌, டடக்‌, 
டம்‌ என்று முளம்புச்‌ சத்தம்‌ நரேகித 
மாக லக்க, அரண்மனையை கோக்க 
விடி எடுத்து எவழ்துச்கொண்டிருப்பநி 
விழுச்பேத பிதரியலிம்றயா.! காறும்‌ கனி 
மயான மங்களா வாத்தியங்கள்‌ முழங்க, 
மனரிவவும்‌ மெதுவாக அரண்மம்ாயின்‌ 
ஆசார வாச்‌ சோகம்‌ முன்னேறிச்‌ 
கொன்டிரு*ததி 

நண்காதிதி்‌ன கஙனகையும்‌ அர்சதூம்‌ 
ற்ருங்பிக தாண்டக்மாட, ட்க்க்றா இருபதி 
மம்‌ தகர்‌ எவத்தாற்‌ பிபால நின்று 
ச்காண்டிரந்தனர்‌, அவரி குடைய 
கண்கள்‌ அரசரி வாம்‌ வழியை விட்டு 
ன்ஹ்ங்ற்யும்‌ அரலனில்ல்‌, 

அதத சமயம்‌ மிகவும்‌ தொண்டி மா 
கக்‌ காரட்ரி அளித்த இரு கிழவர்‌ அந்தர 
கூட்டற்தைக்‌ கீழிழ்தும்‌ பிகொண்டு ராத 
வீடிபின்‌ கழய்கே. மகாராணு வாம்‌ 
இனையை போக்கி ஈடநிதார்‌, 


அனத கண்ணுற றதும்‌. கூட்டத்தி 
விடையே ர்ற்து ச்ய/சில்ப்பு ஏற்பட்டது. 
ழ்யர்‌ அஸ்திப்‌ பொருட்‌ படுத்தாமன்‌ 
விடு வடு என்று தன்‌ உழட்டு நடையை 

எட்டிப்‌ போட்டும்‌. கொண்டி ரர்தார்‌. 
மதா ரணளவ னம நங்கியதூம்‌ தம்‌ இரு 
எக்கள் யும்‌ தாக 9 அ9ிரவதித்தார்‌. பிறு, 

1 மகாராணா, ரீழிழி வாழ்க! வேற்றி மட்‌ 
நக!” என்து கோரழுித்தார்‌. அதற்குப்‌ 
பின்‌, **மகாராணு! என்‌ கையால்‌ தங்கள்‌ 
ெர்றியில்‌ செற்றிறி கேசம்‌ இட விரும்பு 


தொடர்ந்து மற்தவர்க 





கபிறன்‌, முதிரையிலிடுர்தபபூயே சற்றுக்‌ 


துனியீர்சனா!' என்று கேட்டார்‌, 
ஈழவர்‌ கூறியதைச்‌ சசெட்டதும்‌ மய 


ராண நஇழேசாக இராக புமிர்தார்‌. 
பிது குதிரையின்‌ மீது இருந்தவாபித 
குனிச்தார்‌, மீழ்‌ தம்‌ சடங்கும்‌ மையால்‌ 
தில்கம்‌ இருவது போலப்‌ பாலனை தேய்து 
காண்டே காங்தாட்‌ காதாக ஏர்தா 
சரான்னுர்‌, 

ஸற்யோர்‌ ப்க்ர்மா்‌ ஊிடமிருர்து எர்த்‌ வித 
மான பநிலையும்‌ எதிர்‌ பார்த்தில்லை, 
அடிதீமகணம்‌ அங்கிமர்த கூட்டத்தைக்‌ 
ீறிக்கொண்டி வேளியேறி வீட்டார்‌, 

வரின்‌ வார்த்தைகளைக்‌ ப்கட்ட 
ம்க்ரீராணு சிறிது போம்‌ இகத துப்போய்‌ 
ல்தம்பித்து கீச்று ளீட்டார்‌, பிது பத்‌ 
கத்தில்‌ நின்று படைத்‌ தலைவர்களைப்‌ 
பயோருள்‌ புதைந்த பாரிவையுடன்‌ இரு 
முதை பார்த்தார்‌, றிது சோம்‌ வ்ண்ரி 
ப்ட்‌ தல்கரிகள்‌ *சாருச” புய்ன்று 
தங்களுக்குள்‌ எதோ இரகசியம்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டனர்‌, வெற்றி காணுவ்தோ, 
கிர மானம்‌ எய்திலீர சோர்சிகம்‌ அடை 
வதோதான்‌ ராற்புத்திரர்கனாகயே ஈம்‌ 
முடைய தோழில்‌, சிறிதும்‌ அஜ்சாதர்கள்‌! 
முன்னேறுங்கள்‌!" என்றது தீம்‌ படை 
கிரர்களுக்கு காக்சம்‌ ஊட்டிலிட்டுத்‌ தம்‌ 
குநியாயின்‌ கடியானத்னதை இழுத்தார்‌. 
(கிலா லாசகமாசச்‌ கழுத்தைச்‌ திரு! ப்பித்‌ 
கொண்டு ஈடர்தது. மன்னகரப்‌ பில்‌ 
நீங்கள்‌ தங்கள்‌ 


குறைகளைத்‌ தட்டி விட்டனர்‌. 


ப்‌ 


வரதரா வாரை அடைந்த 
தும்‌, வீற்யநேல்‌ தம்‌ மர்திர்ப்‌ 
பிர்தானிசனடைன்‌ முன்‌ வர்து 
சகன்‌ ட கொண்டு 
அின்ழத்தான்‌. பிது அவலச்‌ 
குதிரையிலிருந்து இறம்கி ஈடந்து 
அதற்குள்ளாக, ராணுமின்‌ 
படைத்‌ நிம்வரிகளீல்‌ இருவன்‌, 
"சதாம்‌ பென்று மழ குதித்து 
வீதுயதேலை அணும்‌, எங்கள்‌ 
(கலாசார்ப்படி முதலில்‌ தங்க 
ஞல்த ரங்கள்‌ உற்ற மரியாதை 
கள்‌ செய்யவேண்டும்‌, கலே, 
குடர்‌ எழச்தரா கேண்டம்‌" 

ன்‌ எழுக்தருள ழ்‌ 
என்று கேண்டினன்‌. அடுத்த 
கணம்‌ ஏற்றும்‌ எதிர்பாராத வீத 
மரக அவன்‌ அவறர அரசயாச 
மாகத்‌ தூக்கித்‌ தன்‌ குநிராயின்‌ 
மெல்‌ உட்கார வைத்தும்‌ சொன்‌ 
டான்‌. பீ மகாராணுவின்‌ 
பக்கம்‌ இரும்பி, 'ஈமது ௭ 
சம்பிரதாயப்படி மகாராளு 
வியாக மண்டபத்துக்குப்‌ போன 
பின்தான்‌ ி காலடி எடுத்து 
வைர்கலாம்‌ ” என்றுன்‌, 
விஜய (0) அர்த எம்பிர 
தகிட பத்தி பெக்காம்‌ 
அவ்வளவாகத்‌ தெரியாது, அவ 
ர இதியத்நியே இனர்‌ 
சதரியாத பயம்‌ இன்று 
கொண்டது. 'இதேதடா நிது! 
பெரிய இச்சட்டம்‌ அல்லவா மாட்டித்‌ 
கொன்று மீட்டோம்‌ போலிரும்திதது! 
என்று மீகயும்‌ மனம்‌ ரோந்து கொண்‌ 
வஸ்‌ ப்பா ' கரிவலம்‌ ஆசார 
விட்டது 


கொஞ்சதூரம்‌ சென்றதும்‌, விழயநேம்‌ 
மீகறும்‌ சிரமப்பட்டுத்‌ தசணீர்சந் வர 
வழைத்தம்‌. கொன்டு, முதாராண! 
சிையன்‌ எய்லாம்‌ ஆச்‌ தயாராயிருக்கும்‌ 
என்று எண்‌ தின்‌, முதலில்‌ சா 
பெல்‌ 4 நீதிச்‌ கொள்ளலாமா! என்து 


பக்கத்திகிதரத. படைத்‌ தீல்வள்‌, 
“கூடாது, முதில்‌ வயாக சடங்குகள்‌ 
பூர்த்தியுற கண்டும்‌, எங்கள்‌ ஞா 
ரிப்படி, விலாசம்‌ முடியாமல்‌ நாங்கள்‌ 
ரீர்கூடப்‌ பாசக்‌ கூடாது, ஆக கம்‌ 
யாண மண்டப ் போனதும்‌ 
முதலி காரியமாக மணப்‌ பிபன்றா வர 
வனழ்யுங்கள்‌. வியாகத்தம்கு வேண்டிய 


ன்தீற்குள்‌ வியாச மண்டபம்‌ நெரம்‌ 
வீட்லே, (நிகர வீரர்சள்‌ அத்தனை போம்‌ 
கீழ குதித்தனர்‌. அடுச்சகணம்‌ அவர்கள்‌ 
வீதயதேலை காழ்புசமம்‌ குழ்ச்து கொன்‌ 
டனர்‌. பிறது, கையில்‌ உரசிய கதி ஏர்‌ 
திய வண்ணமே வியாச மண்டபம்‌ தம்‌ 
குள்‌ போப்‌ அமர்ர்தனர்‌, 
, கதய தேழுச்சுப்‌ பயத்திஞல்‌ சாக்கு 
சருடன்‌ எயில்‌ சட்டுன்ட கநாராகம்‌ 
தப்‌ போலச்‌ சதி கறுங்கி சற்று முற்‌ 





றும்‌ பார்த்தான்‌, பிறது பம்சத்நிகிரர்த 
படைத்‌ தககம்ப்‌ பார்த்து, "கான்‌ 
போய்ப்‌ பெண்னை. அழைத்து கரட்‌ 
டுமா! என்து கேட்டதே எழுர்தான்‌, 


"எங்கள்‌ (ன நுறைப்படி வயாகம்‌ 
சிடங்குகள்‌ எரிலாம்‌ முடிர்த பிறகுதான்‌ 
தாங்கள்‌ இந்த இடத்தை விட்டு ஈர 
வாம்‌. சஆ்சலே, டிரஸ்‌ வேறு யாகர 
ரப சது சிட்‌ பெண்ணே 
சழைத்துவாச்‌ சோர்துக்கள்‌!'' என்‌ 
ப சொக்ளி வீதுயதேவை உட்கார வந்த 
வீட்டான்‌ அந்தப்‌ படைத்‌ தக்ஙன்‌, 

ன்ங்ன்‌ சொன்னசைசக்‌  சேட்டதும்‌ 
ஜெட்தேுக்கு தீட்கை உடம்‌ முழு 
வதம்‌ வியர்த்து வீறு வீறுத்து மீட்டது, 
நான்‌ சி செய்து ததமிமீர்‌ சிங்கை வர 
வழைந்திதெல்லாம்‌ பறீச்சாது போனத 
எண்ணி அமன்‌ மனம்‌ ரொர்து கோண்‌ 
டான்‌, ஏெனில்‌, பண்மையீகேபே 
விறயசேவுர்குர்‌ சல்யாணத்‌ திக்குப்‌ 
பெண்ணே கேடயாது, இப்பொழுது 
பெண்ணுக்கு எந்சே போகான்‌, பாயம்‌! 
அிங்றுடைய மர்திரிப்‌ பிரதாதர 
செய்யும்‌ வனை த இசைத்தனர்‌ 
விறயதேயர்கும்‌ தன்‌ உயிர்‌ ஊசலாடிக்‌ 
கொண்டிருப்பதாகத்‌ தோன்றியது. இன்‌ 
தும்‌ எத்தனை சண கேர வாழ்லோ!' 
என்று எண்ணி ஏங்கத்‌ தலித்தான்‌, அம 
துடைய சங்கடமான 
கண்டி ஒரு மநிமர்நிசிச்கர்‌ சட்டென்று 
தரு போசனை தோன்றிர்து, அரித்த 
கணம்‌ ' ்‌ என்று அர்தப்புரத்‌ 
அக்குள்‌ ஐடிஞன்‌, 

அர்தப்புரத்தியே கேஸ்‌ செய்தம்கொன்‌ 
நறர்தி இரு ராதபுத்திர என்னிக்கு 
வடித்தது போகம்‌! அயற்ாம்‌. காகா” 


மய மிசறயயர்‌! பர்ய்ா 102ர்‌ 


வேள்று இழுத்து வரச்‌ செய்து 
மணப்‌ பலனகபிள்‌ உட்காரிவைத்‌ 
தான்‌, அர்ரமும்‌ நாணமும்‌ 
பசர்ந்து அளை மான்போல 
மீரசயிரன வழிச்சு வைத்து வீட்‌ 
டன, அத்தனை பெருக்கம்‌ மத்தி 
யில்‌ நாண்/்கோணிச்‌ கொன்டு 
உட்சார்ர்திருக்த அர்த அழ! 
வரல்‌ மணப்‌ பெண்‌ 
சாட்ரியளித்தாள்‌.! வீலாசச்‌ 
சடங்குகள்‌ எல்லாம்‌ வெரு துரித 
மாகவும்‌ சாங்கோபாங்கமாககம்‌ 
ஈடர்தறின. விறயதேவ்‌ 9 
யாகச்‌ சமைச்து அர்த்‌ காட்ரி 
கணை பெல்லாம்‌ பார்த்‌ தும்கொண்‌ 
டுருர்தான்‌. அயதுக்கு வாய்‌ 
இதக்க வழி இருர்தால்காளே! 

வீவாகம்‌ ர்ததம்‌ பெண்‌ 
இல்‌ மாப்பிரன்றம்‌ எான்பண்‌ 
1ள்‌ அர்தப்புரத்தும்‌ குள்ளே 
அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்டனர்‌, 
அபப்க உள்ளே போஙதற்‌ 
கரக எழுரதான்‌, பக்கத்திகிகுர்த 
வீரன்‌ தா புகன்று அவன்‌ 
காயைப்‌ பிடி திது இழுத்து 
நிறுத்தி, அதற்குள்ள ச ப்பா 
இளம்பிலீட்டீர்கள்‌ ! போகலாம்‌, 
உட்காருங்கள்‌! எங்கள்‌ குகா 
சாரப்படி, இன்று முழுவதும்‌ 
நீங்கள்‌ எங்கற்‌ விதர்தீனராக 
எங்கள்‌ ஜாகதயியேயே இருக்க 
வேண்டும்‌. ஆகவே, தாங்கள்‌ 
இப்போ போச்‌ 
கூடாது! என்றுன்‌, அதொடூ 
விர்த மிரர்கள்‌ நிற்தவிற்று. அவனைக்‌ கை 
போடு கையாக அரழத்தச்கொள்டு அங்‌ 
நருந்து மணம்‌! இ: வல்‌ மகா 
ராணா ஏமார்‌ சிஜத பெய்ய 
எண்ணியீருர்த விழயதேல்‌ சடைரியில்‌ 
நீரனே ரிசப்பட ர 


4 


[க்கே பார்த்தாதும்‌ கன்னங்கரிய 
இருள்‌ குழ்ர்நிருர்தது, பேப்ச்‌ காற்து 
பயங்கரமாக 'கலுஷ்ஷ்‌!' என்று தல 
மிட்டு உறுமிக்‌ கொண்டிருர்தது. சித்தூ 
சின்‌ அழகான அரண்மனையிலே, மிசழும்‌ 
கேரித்தியாக அலங்கரிக்கப்‌ பட்டிருந்த 
தன்றிலே, பளபள 
கண்களைப்‌ பறிக்கும்‌ பட்டாடை உடுத்தி 
ம்காராணு ரசிய மூம்சதூளிசா மல்‌ 
சிம்‌ இன்றில்‌ வேரு ஐய்யாரமாகர்‌ சாம்ர்‌ 
இழுர்தார்‌, பர்சத்துப்‌ பலகை ஐன்றிய்‌ 
பல பணர்ப்பெண்சள்‌ புடைகுழ மணமகள்‌ 
யாமினி ரத்காலங்கார ர்தையாக 
உட்காரிர்திருக்கால்‌, சற்றி உட்காரிம்‌ 
நிருர்த பெண்கள்‌ அவற்£க்‌. சேனீயும்‌ 
பரிகாரமும்‌ செய்து வீச்யாடிக்‌ கொண்‌ 
பூருர்தனர்‌, பேறு ரில பெண்கள்‌ [சலீப்‌ 
பாட்டுக்கள்‌ இட்டுக்கட்டி ஏரிப்‌ பாடிக்‌ 
சொண்டிரர்தளர்‌, பெண்கள்‌ பகரி கூட 
விட்டால்‌ பரிகாசத்துக்கும்‌. நீேட்க 
வேண்டுமா! அவர்கனடைய கேறீயிறும்‌ 
சிரிப்பிலும்‌ அர்த அறையே *கமகற 
கவேள்று ஈதிரொலிச்‌ து்கொண்டிரர்த து 
விரோதிகளின்‌ விழியிலே தாம்‌ தன்னர்‌ 
மறு மனரானு அம்ச கரிந்த 
ம்‌ மகாராழ க 
இருந்தார்‌, தேனின்‌ இசிசுமனியே மலித்த 


நீவிக்‌ சரசம்‌! ச/மிமா 1/0 


பின்‌ வண்டு இர்த உலாத்துர்‌ நிந்தனை 
பீலே எங்சேயாயது எட்படலத உண்டா! 

பாம்னி காணிக்‌ கோணிச்சொண்டு தம 
கவிழ்ந்து உட்காரிர்நிருர்தாள்‌. என்ன 
இரர்தாதும்‌ அவள்‌ பதி மணப்‌ பேன்‌ 
தானே! காணம்‌ ஏற்படுவது சீகற்பே 
அல்லவா ! அதுமம்‌ முதன்‌ முகலாக மரா 
னைக்‌ சர்தீப்பதேன்ரு ல்‌ ெட்கம்‌ உண்‌ 
டாசாமல்‌ எப்படி இருக்கறுடியும்‌! கேட்‌ 
கம்‌ உண்டாரியிகர்தால்‌. முகம்‌ ரியர்து 
கன்னங்கள்‌ குழிந்து கண்கள்‌ குறு ஈகை 
பூந்திக்‌ கொண்டிருக்க கண்டமே! 
அதற்கு சேர்‌ மாறுக முகம்‌ 
மெளிறிப்‌ போயிருக்கக்‌ காரணம்‌ என்ன ! 
உள்எத்தியே அச்சம்‌ மடி கொண்டிரர்‌ 
நால்‌ அல்லா அப்படி வேளத்தப்‌ 
போகும்‌! அப்பட ததக கை 
ஸ்க்ரியம்‌ அவராக்கு என்ன ஏற்பட்டு வீட்‌ 
டத! எதா எஏற்பட்டிரக்கத்த ன்‌ 


வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌ அயாரடைய மனம்‌ 


அந்தக்‌ பேளியிதும்‌ பர்தாரத்திலும்‌ 
ஒயிக்களலில்ம்‌.. வேறு எதேதோ சிந்தனையில்‌ 
சடபட்டிருக்த து. 


எங்கோ தூரத்தில்‌ பதோ என்ற 
நரைசாதுடன்‌ பேய்க்காற்று வீரிற்று, 
அதன்‌ சத்தத்சதர்‌ சேட்டதம்‌ அலனும்கு 
தரேயடியாகத்‌ தூகி காரிப்போட்டது. 
அவ்குடைய மனசை மகழ்லிப்பதர்காகத்‌ 
சதாழ்களும்‌ பார்ப்‌ பேண்களும்‌ எடுதிதிக்‌ 
கொண்ட பீரயானைக்கு ஜர்‌ அளவிக்ல்‌, 
“ஆனல்‌ அவ்ளடைய உள்ளச்‌ கடல்‌ ஏதோ 
பயங்கரமான சுழலில்‌ அகப்பட்டுத்‌ தத்த 
னித்தும்‌ கொண்டிரர்தது என்பது அழித்‌ 
கப அவளுடைய முகயாகம்‌ மா துபட்டுக்‌ 
பிகாண்டி நப்பதிகிமர்‌?த இிதரீர்தது, 
ஆனந்த சாகரத்தில்‌ மூழ்கித்‌ திணத்துக்‌ 
கொண்டி நாத மகாராணுளிடம்‌ இரு 
பணிப்‌ பேண்‌ வந்து, "மகாராணா | இரு 
சீழவர்‌ உங்களைப்‌ பார்த்த வேண்டும்‌ 
என்று தரீத்திருக்கிறுர்‌, இப்பொழுது 
மகாராணு தங்களைக்‌ காணுமுடு. யாது 
என்று எல்லளபகோ சோல்லிபம்‌ அவர்‌ 
கேட்கவில்ல, தங்களைப்‌ பார்த்‌ துலிட்‌ 


சரியாக. இல்ப்ட 


ழித்தான்‌ போகேன்‌ என்று பிடியாதமாச 
உட்காரிர்திதக்கர்‌... இன்று காம்யில்‌ 
கூடத்‌ தங்களைம்‌ கண்டு ஸ்ரீர்லாதம்‌ செய்‌ 
இருப்பதாசச்‌ சொன்ளார்‌ '" என்றுள்‌, 

“ஓகோ! அந்தக்‌ சீழகரா! அவர்‌ 
ரொம்ப ஈல்லவராயிற்[ே! இன்று அங்‌ 
ந்க்ரத எதிபிம்‌ தீட்ரணை கடைக்கலில்க்‌ 
போலிருக்கிறது, 'மகாரானு இப்போழுது 
தங்களைப்‌ பார்க்சமாட்டார்‌, தங்களுக்கு 
இந்த முத்து மாலையைப்‌ பரீசாக அள்ர்த்‌ 
இர்க்கர்‌' என்று சொல்லிக்‌ கொழ!" 
என்று மகாரானு தம்‌ கழுத்நி கிநர்த 
முத்து மாயைக்‌ கழற்றிப்‌ பண்ப்பெண்‌ 
ஸணீடம்‌ கொடுத்தார்‌. 


மூன்னபமேயே பயத்தின்‌ மூழ்கி மிரர்த 
யாயின்‌ மதாராளுவின்‌ கார்த்தைகள்‌ 
காதல்‌ மிழர்தழம்‌ சந சங்கப்‌ 
போய்விட்டாள்‌. அட்த்த கணம்‌ தன்‌ 
பக்கதிதிலிரர்த பணிப்‌ பெண்ணள்டும்‌ 
தோழிகள்யும்‌ பார்த்து, போதம்‌ 
நீறுத்துங்கள்‌ உங்கள்‌ பாட்டை!" என்று 
உ திதரவிட்டாம்‌. 

மனரானு அவஜுலடய அபிப்பிராயத்‌ 
தைப்‌ புரிர்து கொண்டகரி போம்‌, எல்‌ 
லோகரபம்‌ செெளிேய போகுமாறு 
சம்க்களு செய்தார்‌, கண்‌ நடிக்‌ கண்‌ 
நறக்கும்‌ 1 செத்துக்குள்‌ அங்கே கூடியிருந்த 
மெண்களின்‌ கும்பன்‌ கலைந்தது. யாயினி 
பம்‌ அவளுடைய ஒரு தோழ்டும்தான்‌ 
என்சி பிருர்தனர்‌, தோழி, ப்ளை 
தீனியாக அசா பெசின்று நம வார்‌ 
அலங்காரம்‌ சப்யலாஜள்‌.. யாமினிக்கு 
அரத நவ்கொரு சணமும்‌ தவ்கோரு 
புகமாக இருந்‌ 
நீதி. ஆகவே, 
அவள்‌ அதுத 
திக்‌ கொன்ட்‌, 
"எனக்கு மனம்‌ 





ஆகிகே, அலங்காரம்‌ 
போதும்‌!" என்றாள்‌. 

அதைக்‌ சேட்ட நேோழி குறும்புடன்‌ 
சிரித்துக்தோண் ட, பாட்கிட ஆவை 
மதியை பாமினியிடம்‌ பெற்றுச்‌ கொண்டி 
அங்கிறர்து பசல்லலானள்‌, யாமினியும்‌ 
ன்ங்ள்‌ கஉடயே ரென்றும்‌. 

அதைச்‌ கண்ட மகாராணு நர தாயா 
கத்‌ தாவித்‌ பென்று அவனுடைய இரு 
்ககள்யும்‌ செட்டியாகப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டார்‌. "என்னை ஏமாற்றி வீட்ட 
நடப்‌ பார்ச்கிருயா? உள்‌ நபம்‌ எல்லாம்‌ 
என்னிடம்‌ சாயாது!" என்று அன்புடன்‌ 
கழரிது கோண்டார்‌, 

பாஸ்னிக்கு உள்ளங்காலிலிருந்து உச்சக்‌ 
தலை வரை ஒரே ஆட்டமாக ஆடியது, 
ட ஜனா நுகம்‌ பபப அமழிரீதனதிப்‌ 
போ ஆடிவிட்டு. அதைக்‌ கண்ட மகா 
ராணு சற்றுப்‌ பின்‌ ஈசர்ரீது ஒரு முறை 
அவனை எற இந்தப்‌ பார்த்தார்‌, யாமினி 
உளர்ந்த குரலில்‌, | சனக்குப்‌ பயமா 
ய்ருச்கிததே!'" என்றாள்‌, 

“பயமா பிநச்சிறதா!! கான்‌ இருக்‌ 
துற்ிபாழமு.து உனக்கு என்ன பயம்‌ !'' 

" இப்பொழுது ஒரு பணிப்பெண்‌ வரது 
உங்களிடம்‌ 'இரு கிழவர்‌ குரிஇருக்டிறர்‌" 
என்று சொன்னாள்‌ அல்ககா! அந்தக்‌ 


ஆனம்லரக்கும்‌ 


கிழவர்‌ இ தது இரு க செய்த்‌ 
கொண்டு வரத வேண்டும்‌ என்று 
எண்‌ றன்‌, க்கள்‌ அங்கம்‌ கட்‌ 


டாயம்‌ கண்டு பேரியீஈக்கத வேண்டும்‌, 
இப்பொழுது பாரீக்ச முடியாது என்று 













ப] 


சொல்லி அவரைப்‌ பொகர்‌ சொன்னது 


மூழ்றிதும்‌ தவறு!” என்றுபட படக்கும்‌ 
(ரகில்‌ சொல்லி துடித்தாள்‌ யாமினி, 


1. 'சட்கட” வேள்து ன்ப 
ப சற்சதித 
இன்ற ்‌ க ்பிகேயே என்பி ரள 


ரன்‌ விஜயம்‌ அனைத்தையும்‌ 
கத கொண்டு வீட்டேசே!"' என்றர்‌, 


**எனக்குப்‌ பயமாயிருக்கு! அதோ, 
ப ண்வ்ஞ்ச சத்தம்‌, பாருங்கள்‌! 
இன்றும்‌ இல்லை, க்ண்மவ!! விரல்ல 
ப்பட சான்‌ நிருக்கும்போதுது 
எதற்காக இப்படிப்‌ பயர்து சாதல்‌!” 
என்றார்‌ மகாராணா, 
பாமினி மிகரும்‌ சிரமப்பட்டு, நூகிய்‌ 
சைரியத்-தை. வரவளழத்தச்‌ கொண்டு, 
'*மகாராளு! உங்கள்‌ ஏமாற்றி விட்‌ 
டார்கள்‌!” என்றாள்‌, 
'"என்னையாயது, ஏமாற்ததாவது!" 
என்றார்‌ மகாரானு சிரத்துமசொன்டே. 
"உண்மையில்‌ உங்களை எமாழ்நித்தாள்‌ 
விட்டார்கள்‌, மதாராணா! நான்‌ அரச 
ஒக்க. ன்ரண்மரையீன்‌ அந்தப்‌ 
பாரத்தில்‌ வேலை சோய்யும்‌ மைப்‌ 
சபண்‌ !'" என்றாள்‌ எம. யு 


ன்ைக்‌ னா அத ர்ரூ 


வியே பேட்டி, தத 
என்ன என்று படவி! அனக் அ 

கீர்திதி தார்‌, ஆங்காரம்‌ எல்ல 
மீதியது, 'ததசது" பத்தளைக்‌ 


ன்‌ 
சடித்தம்‌ கொன்று கோபத்தில்‌ 


மாம்ள்ப்‌ பார்த்‌, கட்டுக்‌ 2 


எதனோயதரள்‌ காரணமாச அஙருடைய 
ட தரர்‌ படல்‌ பத்‌ 
கால்கள்‌ தரையி ல்‌ பாவவே இல்ல்‌, கடல்‌ 
முழுவதும்‌ தெ ஆட்டமாக ஆட்பது, 
பத இ தங்கள்‌ உயிருக்கு 
ஆபத்து ர இருக்கிறது, எப்படியாவது 
ரர ன்‌ ன்‌ அர்டரா மேலா 
நீக்கு ௮ தீ சதர்திரத்தை மீட்‌ 
டூத்‌ தாவேண்டியது தங்கள்‌ பொறுப்பு; 
நீங்கள்‌ கடமை, மேயாரின்‌ மீட்ரியை 
தபயகப படம தாங்கள்‌ உயிர்‌ வாழ்ச்து 
ரன்‌ ஆகவேண்டும்‌ என்றள்‌ யாமிசச்‌, 


ட சமயம்‌ தோற்னீல்‌ நிவட்டிகள்‌ 


வரும்‌ வொரரிச்ரம்‌ சாளரத்தின்‌ ந்டை 
வழியே தெரிர்தது. அடித்த ரீல்‌ கணங்‌ 
களுக்குள்‌ பக்தத்திய்‌ பூங்காலீல்‌ ஆட்கள்‌ 
ஈடமாழம்‌ ச தீநூம்‌, வீரர்களின்‌ மாங்‌ 
கார சத்தமும்‌ கேட்டன. 


அதச்‌ கேட்டதுதான்‌ தாமதம்‌, யாமி 
னிக்கு உடல்‌ பதச்தது! உள்ளம்‌ பதக்‌ 
நீதி உபிரே பறர்தது, ராணாடிக்கோ 
கோபம்‌ விட்டது. கெரி 
பீடத்தயனைப்‌ போலப்‌ பற்களை (ஈறு ரத" 
கென்று சடித்துக்கொண்டு, என்ன 
மேசாடி, இது! கம்பிக்கைத்‌ துரோகம்‌ 
இனழைப்பதா !., குயில்‌ எந்த க ப்ப்வள்‌ 
ஆபுதமும்‌ இல்லையே! ட இணர்த 
என்ன சோய்வது!'' என்று (இரத 
பட அட அம்ரத்பு இங்கும்‌ அங்கும்‌ 

ய்‌ அடைபட்ட சிங்கம்போலு று 

மகி கன்ட டர்ன்‌ 


உள்ளறும்‌ உடதும்‌ பயத்தில்‌ பறந்து 
கொண்டிருந்த அர்த சோத்நிதும்‌ யாமினி! 
யின்‌ துளை இயிரமாக நே செய்தது, 


ர” பின்புதம்‌ சராம்‌ 
பாருங்கள்‌! அதன்‌ 
பட்சம்‌ தர்ர அத ஓடி விடுங்கள்‌. 
மெற்குத்‌ சிறிது தூரம்‌ 
சென்றும்‌ தனா கூடாரத்கத அடைர்து 
விடலாம்‌. இந்தக்‌ கதைத்‌ இத்து 
கொண்டு. எதிசிகள்‌ உள்ளே ட்ட புன 
படி சான்‌ பார்த்தும்‌ கோள்ளார்பேன்‌. 
சம்‌, சித்ரம்‌ போங்கள்‌! ரிக்கிரம்‌ 
போங்கள்‌!” என்று மகாராணுவை அய 
சரப்படுத்தினுள்‌, அதர்‌ சொர்லிமுடித்த 
அர்தம்‌ கணமே அவன்‌ ஈதவண்டை 
சென்றள்‌, 
மகாராஜ்‌ அவசர அங்கமாக இடச்‌ 
சாளரத்தின்‌ சதைத்‌ இரக்க மு ர, 
ஜல்‌ முன்‌ நாச்ரரதையாச்‌ முன்ன 
மேய சதவு வெளிப்புறமாகத்‌ தாளிடப்‌ 
பட்டிருந்தது. அதை அறிர்த அயர்‌, நீது 
என்ன அச்கிரமம்‌! கதவு வெளிப்புறமாக 
சஅத்‌ ன ச்ச டிருச்நிறது 
பாத தீப்யது!'' 
சர்ணதிர்‌ த்தார்‌, 
யாமினி தன்‌ இரண்டி எாகளாழும்‌ 
நிலைப்படியை இறுகப்‌ பிடித்துக்கொள்று 
கதவில்‌ சாய்ந்தான்‌, தார்டுவதற்சாகம்‌ 
கயம்‌ கொண்டு போனவன்‌, தாழ்ப்‌ 
பாள்‌ இல்லாமர்‌ போகவே, அட கரா 
சரீரமே! நத்தம்‌. கததவுர்‌ சாத்நித்‌ 
தாளிடத்‌ தாழ்ப்பாள்‌ கட்டையோ, சங்‌ 


கல்யோ இங்கயே! என்ன செய்வது! 
என்று துடியாய்த்‌ துடித்தாள்‌. 

"எதாவது அயுதம்‌ அகப்படாதா!' 
என்ற எண்ணத்தில்‌ மகாராணா நீங்கும்‌ 
அங்கும்‌ அலை டர கொல தாரி, 

ஆபுதீழ்‌ வகந்மிக பட்டாடித்‌ 
போகக்‌, *வரலரர்‌ சத்தம்‌ அறிக 
மாகக்‌ பேோகோண்டே வருபிறது, 
ஆயுதம்‌ கடத்தபாடில்லை! 
கடவுளே ! இதென்ன சோதனை !'' டு 


என்று 


விளி கள்ளம்‌ பதறிஜர்‌, 


"1 சிக்காம்‌. மதாராணு! ரீச்சர்‌! 
அழேதோ இரும்புச்‌ சாண்டி நன்று சடக்‌ 
றத, பாருங்கள்‌! தை எறித்தக்‌ 
கொண்டு, அஜன்‌ ஈடுத்தவரயில்‌ போருத்‌ 
தீப்பட்டிர அர்தப்‌ பலகையை அற்‌ 
அங்கள்‌, அதன்‌ கீழ்‌ படிக்கட்டு போகி 
2 வர யாகப்‌ க உங்க 

சமையம்‌ கட்டிக்குக்‌ கோ 
விடும்‌, அம்க்ருந்து எப்படிமாகத உயிர்‌ 


தப்பித்‌ ஐழி எடது என்று தூர்‌ 


தீப்படுத்திலள்‌ யா 

அல்லளய டல்‌ ன்ர்த ரிந்மை 
பிதும்‌ கூட யாமினியின்‌ புத்தி பார 
மாக வேலை செய்தது. மசாராணு தரே 
ஓட்டமாக ழம்‌. ன்ந்தப்‌ பல்கைகய அகற்ற 


ப ர்ட்த்‌. அதற்தள்‌ வீரர்களின்‌ காலடிச்‌ 8ல்‌ 


கமாப்‌ செருங்கிீட்டது 

த்‌ சோபா த்தில்‌ க்கத்‌ 
சத்தமும்‌ தெளிலாகச்‌ காதில்‌ விழுந்தது. 

"தாங்கள்‌ இங்விடம்தை விட்டு வெள்‌ 
பேருதஙமை, அவர்களை உள்‌ே 
கொட்டாமல்‌ என்னும்‌ ி மட்டும்‌ 
தடுத்து நிறுத்தப்‌ பார்ச்சதேன்‌. தாங்கள்‌ 
அபாயத்தில்‌ ரிக்காமல்‌ தப்பிச்‌ சென்றால்‌ 
அதுயே எனக்குப்‌ போதுமானது!” 
என்றாள்‌ பாமினி, 

அவ்ள்‌ அதைச்‌ சொல்லிச்‌ கொண்டிடும்‌ தா 
கும்‌ பொழுதே வெளிபினிருர்து வீரர்கள்‌ 
கதவைத்‌ (தட தட” கென்று இடிக்கத்‌ 


ழ்ப்‌ பொருந்தாமல்‌ 


கிரப்ர்‌ர்‌ பிறப்‌! சரிய நிர்‌ 


செதொடங்கி விட்டார்கள்‌. பாமிரி தீன்‌ 
பலம்‌ கொண்ட மட்டில்‌ சதை அழுத்திப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டான்‌, கத்ரு! கடகட 
வென்று ஆடியது... (கதனவ நிறர்து 
லீடமோ!' என்ற எண்ணம்‌ எழவே, 
யாமினி தன்னுடைய மென்மையான 


நீ மலர்ச்சரத்தைத்‌ தா பரி 


லாக காதாங்கியில்‌ கொழித்து ம 

மம்‌ இடத்திலே திரீழ்ப்பாள்‌ ர்கள்‌ 

மய அவளுடைய மல்‌: 
இப்பான மென்கரம்‌ எல்லனவு பண 
தான்‌ சீற்க முடியும்‌! 


மணத்துக்கு கணம்‌ சதவை இடக்‌ 
சத்தம்‌ ன்‌ தத்ப்ப கொன்டே 
சமித்து, கதவின்‌ தாழ்ப்பாளுக்காசம்‌ 
எசசயம்‌ கொடுத்திருந்த மாம்ச 
ள்‌ கவு ர்பரார் கண்‌ மீழிசள்‌ 
இருர்தாதும்‌ பற்சளாய்‌ 
ம்‌ அகச்‌ கடிதீதர்கொன்டாள்‌, 
அந்தச்‌ ர நயாச பேவதனையை 
அவன்‌ கன்றாக சத்தும்‌ கொண்‌ 
டாளோ! பேண்‌ பொ ப்பூணம்‌ 
ன்ஸ்‌ புரிந்து கொள்ளாமலா பெரிய 
கன்‌ சொல்லீப்‌ போஜர்கள்‌! ரா 
தங்கப்‌ போன பின்‌ பறகை யன்‌ 
மேலே தக்கா 
ரீன்றது, யாமினியின்‌ கண்கள்‌ அதிலேயே 
லயித்திரர்தன., அதைச்‌ சரியாகப்‌ 
பம சத்தி டய கன்‌ 
நில்மே! என்ன ய்வாள்‌, 
ர 


முனி எந்தக்‌ கணம்‌ ேண்டுமானாதும்‌ 
கதவு பெயர்ர்து விழ வேண்டியதுதான்‌ ! 
கத்து அங்வளமு ஆட்டம்‌ தொடுத்து 
விட்டது... அது மட்டுமல்ல! நெளிய 
விருர்த வீரர்கள்‌ கூரிய அயதங்களால்‌ 
கதவைக்குத்திப்‌ பெயர்த்துக்கொண்டிரும்‌ 
தார்கள்‌, அர்த ஆபுதங்கள்‌ கதவைத்‌ 
அள்த்துக்‌ சொண்டு யாம்சரியின்‌ உடலி 
தூம்‌ வந்து பாய்ர்தன, ரத்தம்‌ ஆழுசப்‌ 
பெருகியது. அதைபியல்லாம்‌ அவள்‌ சிறி 
தும்‌ மட்ரியம்‌ மெய்யனிய்ற்‌, கத்து 
இறரிது கொள்ளாமல்‌ நீடிக்கயேன்டுமே 
என்பதுதான்‌. அர்த வீர ரமணிபீன்‌ 
லட்சியம்‌, குரிக்கோள்‌ எல்லாம்‌, அர்த 
ஓரே ரிர்தன்யில்தால்‌ அவள்‌ ன்‌ உள்ளம்‌ 
அனை திதையம்‌ செலவிட்டிருர்தாள்‌. 
கொளியில்‌ இருந்ததர்கள்‌ கதம்ப்‌ பல 
மாகத்‌ இறக்க முயன்றதில்‌ அபஞாடம 
கை, வில்‌ போல பளைர்து வீட்டது. அவ 
ளர்க வனி தாங்காமல்‌ உயிர்‌ போயிற்று, 
வலியால்‌ வாரப்‌ தவறிப்‌ போய்‌ அலறச்‌ 
கூடாதே என்பதற்காக அள்‌ இன்றும்‌ 
நதுசப்‌ பற்ண்க்‌ கடித்துத்‌ கொண்டாள்‌. 
அதே சமயம்‌ மகாரானு சரங்க வாயிலரு 
எர்து, என்ன சட்டம்‌! என்ன 
படக்‌ சயம்‌ அகப்பட்ட எலிலயப்‌ 
பாளி அல்லவா நான்‌ தின்டாடகிறேன்‌ 
கதவுகளையேல்லாம்‌ வெளிப்‌ புதமா க்‌ 
தாளிட்டு வீட்டார்கள்‌! வயா ம்‌ 
வேன்‌!” என்று கத்நிஞர்‌, 
யாமினியின்‌ மலர்க்‌ கரங்கள்‌ எத்தக்ச 
கேம்தான்‌ வெளிபிலிரர்து காம்‌ பலத்த 


எதிர்ப்பை எதிர்த்து நிற்க 
கடைசியில்‌ கதவு” உடைந்து, ட ரகார்க 
சிழர்தத. த கழ 
மேல்‌ மூச்ச, ௦ துர்க 


யரீமீனியம்‌ 
ணரா கொண்டிருந்தது, அவன்‌ கை 
ஒடுரிதே வீட்டத, அடுத்த கணம்‌ தட 


கில்‌ ப்சசறராாம்‌. சீரிரர்சா ஏமி 


தீட "கென்று வீரர்கள்‌ உள்ளே துனழர்து பபரும்‌ 
விட்டனர்‌. 

முதன்‌ முதலாக உள்ளே நுளழர்தவன்‌ 
யாமினியை சாயை உரைப்பது (போல 
உலதத்து உர்தித்‌ தன்னி, *எங்பிக அர்த 
ரக! சொல்றது!” என்று ம. றுமினன்‌. 


யாமினியைக்‌ காலால்‌ உதைத்து உரிதித்‌ 
தின்னக்‌ கடன்‌ சொற்களால்‌. பேற்வி 
பூகட்டவன்‌ வேறு யாரும்‌ இல்லை ) 
பாதுஷாவின்‌ ன்திமாரியான வீதிய பேங்‌ 
நான்‌! யா தி தன்‌ நிக்து இருர்‌ 
நிரல்‌ அல்லவா படுற சொல்லுவ த ப்‌! 


என்‌ 1 இதோ ன்‌ ரபி என்று 
சிம்மம்‌ போலக்‌ கர்ஜித்துக்‌ கோண்றி 
தட சரங்க ர்‌ வளிபயே வர்‌ 
அவ்குடைய னகயில்‌ அந்தர்‌ கரங்க 
அபர நூடியிருக்த பெரும்‌ பலகை இநர்‌ 
திதி, அன்துக்‌ ன ர ஸ்வர்‌ வ இர 
வீரன்‌ தங்யில்‌ அடுத்‌ 
என்து என ன ப்பு என்று 
டத ]7] | அவன்‌ யிலிருந்து 
வாள்‌ ' டும்‌" சன்று தகிர்தச்‌ கொண்டி 
தொல்வில்‌ போய்‌ வீழுர்தது. ராணு ஒரே 


தட்டமாக ஐடிப்போய்‌ அர்த வாரக்‌ 
ன்ச்யில்‌ ஏற்றிக்‌ பொொண்டார்‌. பயங்‌ 
மீகாாள்ளிப்‌ பேவ்களே.!! பெபண்ண்ணனக்‌ 


கொல்லும்‌ பாவிகளே! வாருங்கள்‌ : உங்‌ 
களை ஒரு சை பாரித்து விட்டதன்‌!” 
என்று கூறியகாதே ரெளத்திராகார 
மாகப்‌ போரில்‌ இதக்கியிீட்டார்‌. அப்‌ 
பொழுது அவர்‌ ப்‌ ஜி தனை மேற்‌ 
கொள்ளும்‌ சா ன சாட 
கார்த்தியாகிவே கப்‌ த அத்தார்‌ 
க்ணங்‌ கெல்லாம்‌ பூமியிம்ேலே பல 
முண்‌ தஸ்‌: உருத்‌ 
த ொடக்கள, நிச ' வான்‌ அரசயாச 
மாக எதிரிகளின்‌ சரங்கம்‌ வெங்காயம்‌ 
க போல்‌ வத்‌ தொடங்கிலிட்டது, 
ஆகலே, அவரை எதிர்த்து நிற்க எவனுக்‌ 
(கும்‌ துணர்வு (சிர 

இருந்தாலும்‌ எதிரி வீரர்கள்‌ தருவரா, 
இருவார! புழ்திலிருந்து. ஈசல்‌ புறப்படு 


வயது பபோல்‌ அல்லவா தப்பட்டுக்‌ கொண்‌ 
ம்குரிதினர்‌ / சாத டூப்‌ போய்‌ 
விட்டார்‌, ராலி எத்தனை 
சொம்தான்‌ பாகி 4. எதிரி வீரர்கள்‌ 


எதிர்த்து சீற்க முடியும்‌! வனா சார்ன 

உடலில்‌ தரு இடம்‌ கூடப்‌ பாக்கயிய்மா 
மல்‌ ரத்தக்‌ சசயமாகிவிட்டது. ரோம்‌ 
சகா அங்ருகடைய உடல்‌ சோர்ந்தும்‌ 


கடவுளின்‌ கழுகை என்ன னா 
சொல்துவது! மகாராணா சோர்ந்து 6 
உட்காரப்‌ போரும்‌ சமயத்தில்‌ ௮ 
வசமாக: போர்ப்‌ | 


மூரச ஒளி சேட்டது. அது காதில்‌ அச 
நதிதான்‌ தாமதம்‌; ர ட்ற்சாகம்‌ 
பன்மடங்கு அதிகரித்து விட்டது, எதற்‌ 


கம்‌ எஞ்சல்‌ ஈதிரிகளின்‌ மீது ப ாய்ர்த 
ட்டார்‌, அவ்குடைய அர்தத்‌ இயர்‌ 
உடற்சாகத்ைச்‌ சண்ட எதிரிகள்‌ சற்றே 
போய்விட்டனர்‌. மகார்ண 

சண்ணட யீடுவ்தன்றுல்‌ காவலும்‌ ஸுக 
சசத்துப்‌ போகான்‌ என்ற முடிதுக்கு 
வர்‌.துவிட்டனர்‌. 

அதே சமயம்‌ ராணவின்‌ படையவீரர்சம்‌ 
உள்ளே துழரிதனர்‌, மிகப்‌ பெரிய போர்‌ 
நிகழ்க்கது. அரண்மனையின்‌ அக்த அறை 


பெரும்‌ புத்தகளமாகவே காட்ரியனிீத் தது, 
வீரர்கள்‌ வீராகவோத் துடன்‌ 
எதிரிகளை எதிர்த்துப்‌ போராடி மேட்டி 
விழ்த்தினரி. சிறிது கோத்துக்‌ செல்லாம்‌ 
னந்த அனை எதிர்களின்‌ பூண்டு அழிர்து 
சாணப்பட்டத, வீறயதேலின்‌ உயிர்‌ 
அற்ற உடதும்‌ ச 4 அவ்‌ 
கோளமாய்க்‌ ஈீடர்தது, 
ர்சணவின்‌ வீரர்கள்‌ அஙவ்காத்‌ தாக்கி 


தல்லி அத்தம்‌ கோண்டி வேற்றி வேதியில்‌ 


*மகசராணகுக்கு ஜே! என்றது ஐய 


காலம்‌ இட்டனர்‌. 

*ஓயகோஷம்‌ எல்லாம்‌ அப்புறம்‌ ஆகட்‌ 
நம்‌. முதமில்‌ யாமினியைத்‌ தேழங்கள்‌, 
க து இரிப்துர்விர்‌ அவள்‌ 


டக்கலாம்‌'' எரிருர்‌ 

யத்‌ 
*'மகாராணா! யாமினி தேவி ஈம்‌ கூடா 
ரத்தில்‌ இருர்கிருரிகள்‌. அவரிகள்‌ விவரம்‌ 


சொல்றத போட்டுத்தான்‌ சாங்கம்‌ தங்கள்‌ 
உதவிக்காக ஓடி வர்தோம்‌!"' என்றன்‌ 
பன்டத்‌ தல்வன்‌, 


டன க புதப்படுமாறு 


ரட்ட. 
ர்‌. அடுத்த ர பழ்ச அபிடம்‌ றன்‌ 


ர்‌ ற பல்வ உட்காரனவைத்தும்‌ தூக்கிக்‌ 
ண்மு அவர்கள்‌ கூடாரத்தை சோம்ம்‌ 
வீளரர்தனர்‌, 


ன்‌) 


(ரிமின்‌ மாணப்‌ படுக்கையில்‌ சிடர்‌ 
திரன்‌, அரசாங்க வைந்டியர்‌ அவளுடைய 
ச. டல்‌ காயங்களைக்‌ கழுவிக்‌ கட்டுச்‌ கட்டிச்‌ 
எில்சரை பேசய்து கொண்டிருச்தார்‌. 
யாமினியின்‌ சரீரம்‌ முமுயன தடம்‌ மரா 
சாணு தரு முறை ம்‌்.ற்துகி கவனித்தார்‌, 

டய ன முழுவதும்‌ எங்கே 
எட்னா கரம்‌ பொ 
தீது, 1! பக்கா நட்டு 
அல்லவா யாமினி இப்படித்‌ தன்‌ உளினரத்‌ 
இயசகம்‌ செய்யத்‌ துணணிர்தான்‌!" என்று 
நினை தீத மாத்திரத்திலேயே அவ்‌ 
குச்சு மயிர்க்கூர்‌ செறிந்தது, தனக்‌ 
காக அவன்‌ செய்த அர்தத்‌ இயாகதம்தைப்‌ 


பாராட்ட வாய்‌ எடுத்தார்‌, அவருக்கு 
என்ன பொல்‌ சன்‌ புரியவில்நு, 
உணர்சறி காக்கும்‌ குழ்தியத. 


ட்‌ கண்மனர்‌ ! என்‌ கூயிரைகி கா 


உன்‌ பெரு 
* என்று வாக்யெத்தை முடிச்‌... 
கத்‌ நெரியாமலே வித்தார்‌ ம்சாரசணு, 
தம்‌ சண்ணுற்ற யாமினி தன்‌ உடல்‌ 
வனி அனைத்தையம்‌ மழர்து இலேகப்‌ 
புன்னகை புரிந்தாள்‌, 

ராணாவின்‌ சண்களில்‌ இரண்டு நீர்த்‌ 
ளர்கள்‌ முத்துப்‌ போல்‌ ரிசாத்‌ துநின்‌ தன, 
"யாமினி! உன்‌ பெருமை ெெரியாமல்‌ 
உன்‌ மனத்தை கோகர்‌ செய்த விட்‌ 
டேன்‌, என்றன மன்னித்து விறு! என்‌ 
சி.யிர்‌ கள்ளா அளவும்‌ உன்னை மறக 
மாட்டேன்‌. இது சத்யம்‌” என்றார்‌, 


யாமினியின்‌ முகத்திலே மறுபடியும்‌ 
அதே னிட எ ரஷி தாண்டமமாடியது. 
உபயோகமற்ற 

ரர்‌ கட்த குல்ங்‌ காரியத்துக்கு [*4) 
கப்பட்டதே, அதன்‌ பொருட்டு நான்‌ 


ப்ட்‌ 
அவற்று சி கொள்‌ றன்‌. 
இர்த ஐன்மத்‌ மத்தில்‌ இன்வ ஸ்‌ பரபுளி 
அடித்த அவாவி அதண்த்னாள்‌ க 
சன்‌ தங்களுடைய அழினமயாக ஏத்றும்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌" என்று நீண்ட பேரு 
மூரிகக்‌ கெடயே வேண்டி௰்‌ கொண்டாள்‌, 
"யாமினி! அப்படிச்‌ சொல்லாதே! 
அடுத்த ஜன்மத்தில்‌ என்ன! இந்த சன்‌ 
மத்தி கான்‌ உள்ளா. என்‌ பட்ட 
மகி3ியாக ஏ தீறுக்‌ சிகொான்லைகி தன்‌, 
கவலைப்படாதே!” என்றார்‌ மகாராண, 
ம்‌ வத அ அக 
வஸ்‌! ச்ச ழி ர்வ! த்த 
அத கழகர்‌ உள்ளே துனமக்தாரி 
அம்ச கண்டதும்‌ வாமி, அப்பா!" 
என்று அன்படன்‌ அழைத்தான்‌. | 
ஈடய கண்களில்‌ ஆனத்தபாஷ்பம்‌ த 
சீன்றது. மகாராணு ஆர்சரியம்‌ மிகுந்த 
கண்களால்‌ யாயினியையம்‌ கீழவரையம்‌ 
க மதப்‌ பத்‌, ஏர்‌ அர்‌ 
யாமீனி [உள்‌ ச்சை பிமர்கிோேன்‌, ரீ 
செய்தி இயாகம்‌ மாத்தானது, உன்‌ கண 
வுக்காக டில்லை. இல்லே! நாட்டின்‌ 
கமனையே தன்‌ நலனுகக்‌ கருதும்‌ மன்னனுக்‌ 
காக நீ செய்தி இியாகத்தை இந்த உலகம்‌ 
கன்ன அளவும்‌ மறக்காது, உன்னப்‌ 
போன்ற வீரப்‌ பெண்மணிகளின்‌ நஇியொசத்‌ 
நிஞல்தான்‌ ஈம்‌ காடு சுதர்நிரத்தைக்‌ 
காத்துக்‌ கொள்ள முடிகிறது, நாடி கதர்‌ 
இரமசயிருக்க, காடு சபிட்சமாயிருக்க 
உன்னைப்‌ போன்று பெண்களின்‌ போவை 
னத்தியாவரியமானது. என்‌ பிபண்‌ 
தெொத்திக்காகத்‌ தன்‌ பீராணணையே விட்‌ 
டாள்‌ என்று சான்‌ அளவற்ற சி 
யுடன்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளுவேன்‌... இதை 
விட என்ரு வேறு என்ன பெபெமை 
ர என்றுச்‌, அதற்குமேல்‌ அவ 
ரால்‌ பேச முடியவில்லை. அவருடைய 
கண்களிறும்‌ கண்ணீர்‌ கோத்து நின்று 
பார்லையை மறைக்குது, 


 -. ம.ந்களுடைய ஆரிர்கா தத்தி 
ண்‌! வ்‌ ரி ரஷி வடத்கள்‌: 
தீர்‌ ரிது காரியத்தைச்‌ செய்ய 
திதி. என்‌ ர்‌ “பாத சந்தன்‌ 
மீதுள்ள பற்றை நீங்கள்‌ உண்டு பண்‌ 
வண்‌ அனர்‌ இர்தச்‌ ஈது நியா 
கக்கத்‌ துள்‌ ட எய்‌ 1: என்று 
உருக்கமாய்கி ௯ மகாரா, 
ன்னை யாமினி, ந்தது 
ஸ்வாமி, உங்கள்‌ உதார குணத்தை 
ர வன்று சொல்துகேன்‌ ! ன்‌ டியாள்‌ 
ட மேல்‌ அவளால்‌ பேச | 
வில்லை, ஆனந்த பாஷ்பம்‌ கோத்து கின்ற 
அவளுடைய கண்கள்‌ மடழ்ரிசியால்‌ அகல 
ரக பதர அடன்‌ 
மகழ்ச்சியில்‌ நீதி அவ்ளுடைய 
இனம்கள்‌ அதனா? உங்டல் கம 


ய்து காள்‌ சால ரித்தூர்ச்‌ காட்ட 
யின்‌ ப ரடண்‌ சுதர் திரக்‌ டுகாடு, பறர்தது, 


ஈக தகம்‌ ப ன்‌ னு மங்கள 


றச்‌ பானு வம 2 நகல்‌ பத்திச்‌ 
ஸ்தூபம்‌ *யாமினி ன என்றும்‌ 
பெயருடன்‌ புகழ்‌ பேற்று கி ங்சியத, 


பீப்‌ 


டா 


[ப 


மி ச 


ட்ட வட்டத்‌ 


டர: 


மு 


ப்க்சப்‌ 
பண்னி ர 1 





கமர்‌ மிறெகாமா!! ப/ய/ரா [மர 


கந்தம்‌. கமழுமனரி 
வண்டாடும்‌. பசோல்‌ை 
தினந்தினம்‌. தந்திடும்‌ 
மைம்பட்டு நூலை 
தம்சொத்தக்‌. கைத்தறியின்‌ 
இறம்பட்ட பவேயால்‌ 
தந்தனர்‌ பேமேம்யடவே 
மனம்திகழ்‌ பேசலை, 
மானர்ண ஜாளமேலாம்‌ 
மங்கியே கூகுமேன 
களரிவர்ண ஜாளங்கள்‌ 
தங்கியே மாதர்மனங்‌ 
சவர்கவர்ணம்‌ பார்டருடன்‌ 
பற்பஎனி உ மோள்தரென 
மினீர்‌நவாக எழிீன்வண்ணப்‌ 
புதுப்பட்டுசி ரேசேலைகளே. 
புண்ணியம்‌ பெறமயிரத்‌ 
கற்பகம்சன்‌ ஸனிதிவந்து 
பெண்ணீனத்தோர்‌ அபருமையுடன்‌ 
கண்ணின்‌ கருத்நமைத்து 
தண்ணீரண்டைக்‌ நுவ்ராடன்‌ 
தருமுகமாய்க கண்டெறித்து 
கண்ணீயமுறும்‌ ஆரணியார்‌ 
சைக யாரணிீயார்‌.! 





்‌்‌ பீல்பெரியாப்தத 
ஆம்‌ டன்‌ ஸ்டேஷனில்‌ 
வர்றது நின்றது. 
முட்டை முடிச்ச 
கடன்‌ பிளாட்‌ 
பாரத்நில்காத்தக்‌ 
கிடந்த ஜனங்கள்‌ உடனே எழுந்து 
ஒருவரை பொருவ! , டத்தத்‌ தீன்‌ 
ர ஸல்லி று ரயிலில்‌ 
ஏ £டங்களர்கம்‌. ர 
ள்‌ ஸ்ட்‌. அங்கே "அதிக 
போயி ரய்ல காது என்பதால 
தான்‌ இல்களவு பல்க விர்‌ ழ்‌ 
இச்சமயம்‌ கூட்டத்தைக்‌ கஷ்டப்‌ 
பட்டு க கொண்டு சற்று வய 
ர்ன்‌ 3 தீர, ்‌] ம்‌ ்பண 
பிக்தொடா ன்பம்‌. வகுப்பு 
வண்டி ஐன்றை போக்கி வேகமாய்‌ 
வடதார்‌. ஜன்னல்‌ வழியாய்‌ உள்ளே 
எட்டிப்‌ பார்த்து வீட்டுத்‌ இரும்பிப்‌ 
பின்னால்‌ வரும்‌ பெண்ணை, “ஜா! வா! 
சரக! இங்கே இடம்‌ இருக்கு ; வந்து 
ஏறிக்‌ கொள்‌, சாழிசையாப்‌ விட்டது" 
என்று கூப்பிட்டார்‌, ஆனால்‌ அலர்‌ 
அல்சாப்‌ படுத்தியதற்காக அரதப்‌ 
பெண்‌ அவ்சரப்படவில்லை. நிதானமா 
கவே ஈடர்து வந்து வண்டியில்‌ ஏறி 
னுள்‌, உள்ளே எறும்பொழுது அவன்‌ 
கால்‌ தடுக்கிற்று, சட்டென்று பக்கத்‌ 
துக் கம்பியைப்‌ பீடித்‌ துக்கொண்டாள்‌. 

'" விழுந்து ட்ப பகிரும்‌. 
பார்த்து ஏறு ஏம்மா!" என்று 8ீழே 
நின்றவர்‌ அவளை எச்சரித்தார்‌. 

1 துன்றும்‌ விழ மாட்டேன்‌, அப்பா! 
புடவை கோஞ்சம்‌ தடுக்கியீட்டது, 
அவ்வளவுதான்‌" என்று அவள்‌ சிறிது 
அசட்டையாகப்‌ பு கூறிவிட்டு 
வண்டிக்குள்‌ ஏறிக்‌ கொண்டாள்‌, 
அவள்‌ தந்த ஒரு சிறிய டிரங்குப்‌ 
பெட்டியையும்‌ படுக்கையையும்‌ 
இிறர்த கதவில்‌ வழியாய்‌ உள்ளே 
ன்ட்‌ வீட்டுத்‌ தானும்‌ ஏறிக கொண்‌ 

ர்‌. இதற்குள்‌ ரயில்‌ ஊதி விட்டது. 
வ்ட்டணயும்‌ படுக்கையையும்‌ 
*சரிட்‌'டுக்‌ கடியில்‌ தின்னி வைத்து 
வீட்டு அப்பபண்‌ உட்கார்ந்து கொண்‌ 
டான்‌. அல்விருவவையும்‌ பார்த்தால்‌ 
இரண்டாம்‌ பு வண்டியில்‌ பீரயா 
ணம்‌ செய்யச்‌ கூடிய செல்வமும்‌ 
அட்தன்தும்‌ உடையவர்களாய்த்‌ 
[1] ஜ்லை, சாசு என்ற அரதப்‌ 
பெண்ணில்‌ உடம்பில ஆனாரு 
ஈசைகள்‌ நன்னறையும்‌ காணவில்லை, 
சாதாரணப்‌ புடைனவதான்‌ உடுத்தி 





யிருர்தான்‌, அவனுக்குப்‌ பதினெட்டு 
அல்லது பத்தொன்பது வயதிருக்க 
லாம்‌. வாரட்டமாப்ச சொடிபோல்‌ 
வளர்ந்நிருஈ்சாள்‌, அதிக அழகு என்து 
கூற மடியா விட்டாலும்‌ இளனமயின்‌ 
எழில்‌ அவள்‌ மேனிக்கு ஈல்ல ஊர 
கரத்தை அளித்தது. 
கி நன்னலுச்கு வெளியே கோக்‌ 

ன்ன ட்டில்‌ (சிதரிய 
வில்லை, ல இபொழுது வேகப்‌ 
செல்லத்‌ தொடங்கியது. "ஈரன்‌ எங்கே 
போகின்‌ எதற்காகப்‌ போகி 
பேன்‌! என்ற நீயு வந்த தம்‌ அவள்‌ 
செஞ்சில்‌ அடங்கி யீருர்த வேதனை 
மீண்டும்‌ குறூறி எழுக்தது. ரயிலை 
வீட்டு இப்படியே குநித்து வீட்டா 
லன்ன என்து கூட இரு பயங்கர 
மான எண்ணம்‌ ஙு கணம்‌ அவள்‌ 
சிக்தனையில்‌ இட மறைர்தது. இலங்‌ 
என்றுல்‌, தர்ச ரயில்‌ இப்படியே மிழ்‌ 
காமல்‌ ஒடிக்‌ கொண்டே கக்‌ 
கூடாதா என்று நினைத்தாள்‌. இந்த 
இனம்‌ வயதில்‌ இர்சப்‌ ண்டி 
இப்படிப்பட்ட மனறிலை ஏற்படுவ 
தற்கு என்ன கரணம்ரீ 

சரசு முத்து ஐயரின்‌ கடைரிப்‌ 
பெண்‌, அவளை விட துயதில்‌ நூத்தகர்‌ 
களான மூன்று சகோதரிகள்‌ அவ 
க்கு இருந்தனர்‌, எளிய குடும்பம்‌. 
ஏதோ கொஞ்சம்‌ சிலபுலன்‌ ந்தி. 
அதிலிருர்து வரும்‌ சோற்ப வரும்படி 
யக்‌ கொண்டுதான்‌. காலகபம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. ரத்த பெண்ணுக்‌ 
(க கனியாண வயது வ்ந்ததும்‌ படுத்‌ 
தீனன்‌ ஒரு பையைப்‌ பார்த்துத்‌ 
கைபிலிருர்தளதச்‌. கொண்டு சமா 
ராரயச்‌ மிசல சேய்து சலியாணத்தை 
பப்‌ விட்டா, எதிர்பார்த்தபடி 








பந்தார்‌ அவன்‌ சொற்ப சம்பளத்‌ 
சின்ன வேல்யில்‌ நிண்டா 


டுக்‌ ரம்ப படாந்த்‌ இக்காரணதச்‌ 
தினக்‌ முத்து ஐயர்‌ அடுத்த இரண்டு 
பெண்களையும்‌ சற்று வயதானகர்‌" 
களுக்கு இளையானாகக கொழிக்கத்‌ 
துணிந்து விட்டார்‌, "எப்படியோ 
கஷ்டப்‌ படாமல்‌ செளக்கெமாய்‌ 
இருப்பார்கள்‌ அல்லவா! என்பதே 
அவர்‌ சோக்கம்‌. அதர்‌ கேற்றவாறு 


அர்த இரண்டு பெண்களும்‌ மூத்த 
பெண்ணைப்‌ போல்‌ இல்லாமல்‌ சென 
கரியமான சிம்கமபிேயே இரும்‌ 
தினர்‌, ஆயிஜும்‌ அவர்கள்‌ நினைய 
வரும்பொழு தெல்லாம்‌, ' இளையா 
ளாக வாழ்க்கைப்படுவத ற்கு அவாகள்‌ 
எப்படி இணங்கினாசள்‌?' என்று 
எண்ணி, சாக வியப்பும்‌ வருத்தமும்‌ 
கொள்வாள்‌, 

யாமல்‌ கிறதைகள்‌ படிப்பாள்‌ 
சாக, அதில்‌ அவருக்கு எப்போழு 
திம்‌ ஆர்லம்‌ அதிசம்‌, "கலியின்‌ 
ஈறு சதை பொன்னர்‌ சமீபத்தில்‌ 
அவன்‌ படித்தாள்‌, அதில்‌ வரும்‌ ஒரு 
சம்பயம்‌ அயள்‌ மனதறில்‌ ஆழமாகப்‌ 
பதிர்திரர்தத. 


ரப்‌/யகான இரு பெரிய மனித! 
தர்‌ அழகிய இளம்‌ பெண்ணை இளையா 
ளாக மணம்‌ புரீர்து கொள்ள நிச்ச 
யித்தார்‌, பெண்ணைப்‌ போய்ப்‌ பார்த 
ததும்‌ அவருக்கு மிகவும்‌ பிடித்து 
வீட்டதி, எல்லா விஷயங்களையும்‌ 
பேசித்‌ திருப்தியுடன்‌ முடித்து வீட்‌ 
இப்‌ புதப்படுலதத்கு முன்‌ திமரென்று 
அவருக்கு ஐரு எண்ணம்‌ தோன்‌ 
தித்த: அரதப்‌ பெண்க கூப்‌ 

பிட்டு கேரிலேயே அவன்‌ சம்மதத்‌ 
தையும்‌ கேட்டுவிட வேண்டும்‌ என்று 
விரும்பினா, தன்‌ செல்வத்தையும்‌ 
அந்தன்தையும்‌ கன்டு அில்தரக்கு ஒரு 


ஆக்ஷபனையும்‌ 1, அஹ்ச்‌ சகி 
வு. அப்படியே 


தான்‌ அவ க்கு 
அந்தப்‌ ணை வரச்சொலற்‌, 
ஏனம்மா / என்னை மணம்‌ சிந்து 
கொள்ள உனக்குச்‌ சம்மதம்சானே" 
என்று கேட்டார்‌. அவன்‌ கூ ய பதில்‌ 
அவரைத்‌ தாக்கி வாரிப்‌ போட்டது. 
'* இல்லை. எனக்குச்‌. சம்மதம்‌ இல்ல்‌, 
ஆனால்‌, பிசொல்ஙஇது என்னா பிரயோ 
ஜனம்ர்‌ நீங்கள்‌ சேட்பிர்களார்‌"' 
என்று அவள்‌ அழுத்தம்‌ தர சமாக 
பதில்‌ சொன்னன்‌. அர்தப்‌ பெறிய 
மனிதருக்கு நூஞ்சிபி எடி.த்த துபோல்‌ 
ஆயிற்று. இத்தகைய தண்ச்சதுள்ள 
பெண்ணைக்‌ கலியாணம்‌ செய்து கொள்‌ 
ளத்‌ கஸ்ள்படப்ற அவர்‌ வந்த 
வழியே பேசாமல்‌ தம்முடைய ஊருக்‌ 
ன ணத்து வீட்டார்‌, ப 


டு ந்‌ ந்‌ 


திதான்‌ அசி சம்பலம்‌, கதை 
பில்‌. வரும்‌ அரதப்‌ பெண்ணின்‌ எதர்‌ 
யத்தைச் சரசு மனத்திற்குள்‌ மிகவும்‌ 
வியந்து சிசாண்டாள்‌, அப்படிப்‌ 
பட்ட வதரியம்‌ தன்‌ சகோதரிகளுக்கு 
இல்லாமற்‌ போய்விட்டதே என்று 
வருர்திஞன்‌. ஆனால்‌ மது வியாசம்‌ 
செய்து கொள்ள வீரும்பும்‌ வ்யதான 
மனிதர்கள்‌ யார்தான்‌ சம்‌ 
மதத்தைக்‌ கேட்கத்‌ இணிகார்கள்‌? 
சரசவுக்கம்‌ சமியாணம்‌ பண்ண 
வேண்டிய வயது வந்தது, ப்பா 
முது அவன தாயும்‌ இறர்து 























































கில வருஷங்களா வீட்டன. யயது வர்த 
பெண்னை எவ்வளவு காளைகமப்‌ பேசாமல்‌ 
வைத்திருக்க முடியுமா இரு வரனும்‌ சரியாய்‌ 
அமையவில்லை, எல்பிலாரும்‌ பெண்ணோடு வர 
தகையும்‌ திையக கட்டார்கள்‌. 

இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ சான்‌ சென்னையி லிருந்து 
இ பணம்‌ படைத்த இருவர இளையானாக அவளை 
மணம்‌ சேய்து கொள்ள முன்வந்தார்‌. அவருக்கு 
சாற்பத்தைக்து வயதுக்கு மேல்‌ இருக்கும்‌, 
குழந்தை குட்‌ டிகள்‌ இன்‌ றுமில்லை. அவர்‌ தீ ரமே 
ங்க்து சாசுவைப்‌ பார்த்தார்‌, அவ்சாது கொடி 
போன்ற உருவமும்‌, கச பொருந்திய முகமும்‌ 
அவனர வரிதரித நுவிட்‌ 
டன, சர்கவும்‌ அவ 
காரப்‌ பார்த்தான்‌. அங்‌ 
குடைய வழுக்க 
விழுந்த தலையும்சற்றே 
வயசான தோற்றமும்‌ 
தீரன்‌ அவள்‌ மண்கிளுத 
கய பட்டன்‌, அவள 
ஈமன்கரித்து விட்டு 
எழுந்ததும்‌ னவர்‌ தன்‌ 
ணைப்‌ பரிவுடன்‌ கோக்‌ 
குவதுபபோல்‌ தோ ன்றி 
யதி. அவளுக்கு. தான்‌ 


ச படித்த கையில்‌ வரும்‌ 
்‌ பரிய மனிதனைப்‌ 1 
ட போல்‌ இங்கும்‌ 9௫ 


மேனை தன்னைக்‌ 14) 
பிட்டி பேரில்‌ நின்‌ எம்‌ 
மதீதீனதைக்‌ கேட்டா 
தூம்‌ கேட்கலாம்‌ என்‌ நு 
எதோ ஒரு விதமான 
நம்பிக்கை அவன்‌ உன்‌ 
னத்தில்‌ எழுந்தது, அப்‌ 
சிபா னி தரினும்‌ தரி 
பமாய்தீ தனக்குச்‌ சம்‌ 
ம்‌ தியில்லை ள்ன்று 
பசால்லி விழல தி என்று 
திர்மானீத்துக்‌ கொண்‌ 
டாய்‌. 

ஆனால்‌ அவனை மண 
க்கி விரும்பிய ராவ்பக 
ரரி ராம்காதன்‌ என்‌ 
பவ்ரோ அப்பட இல்‌ 
இம்‌ செய்யவில்லை, களி 
யாண எற்பாடிகளைப்‌ 
பேி மூயு த்துக்‌ கொ 
ண்டு அவன்‌ இஷ்ட 
ததை விசாரிக்காமலே 
சருச்குப்‌ போய்விட்‌ 
டார்‌! வீதி அவள்‌ விஷ 
யத்நில்‌ பப 
சிதி சே 2: யி்‌ டத 

சரசு இரு 0 நுமூச்ச 
விட்டான்‌. அப்‌ பெரு 


வா ணதனான்‌ | ட்ப 
அரனார்‌ ம கரிய பக ர்புசிபி? ள்‌ 


வ பட்டன்‌ 


முச்சு எதிர்‌. வீட்டில்‌ சாய்ந்த 
யண்ணம்‌ ஏதோ புஸ்தகம்‌. படிதி 
துக்‌ கொண்டிருந்த காறிபன்‌ ஒரு 
வுனைச சரேலென்று திரும்பி அவன்‌ 
பக்கம்‌ பார்க்கச்‌ செய்தது, இது 
ப த்ன்‌ சிக்கண்களில்‌ அழ்ர்தி 
ருந்த சரசுவும்‌ அம்‌ பொழுதுதான்‌ சச! 
னைக்‌ கவனித்தான்‌, அவளையும்‌ அவள்‌ 
தந்தையையும்‌ தவிர, அவ்‌ வாலீப 
தும்‌, மேல்‌ தட்டில்‌ நிம்மதியாய்‌ றங்‌ 
மத்‌ கொண்டிருந்த மற்டிறுரு மனிதரும்‌ 
தரன்‌ அவ்வண்டியிலிருர்தவர்கள்‌. அகி 
னுக்கு இருபத்தைந்து அல்லது இரு 
பத்தாறு வயதிருக்கலாம்‌. லண 
மாறும்‌, ஈரகரிகத்‌ தோ நிறமுள்ள 
வுறுயும்‌ அவன்‌ சாணப்பட்டான்‌. 

புள்தகத்தை மூடிவிட்டு அவள்‌ 
நிமிர்ந்து உட்கார்த்து கொண்டான்‌. 
சரசு இப்பொதுது அவளை கன்றுகப்‌ 
பார்த்தான்‌, | 

இருவேளை அங்ருக்குக்‌ கவியாணம்‌ 
ஆூபிருக்கா தும்‌ஆகிபிருக்சலாம்‌. கலி 

“ணமா சிெிருர் தால்‌ மனைவி ஈன்‌ வய 
துள்ள ளாசுத்தா ஸ்ர 7ய// ன்‌!" --இப்‌ 
116 அர்த்தமற்ற எண்ணங்கள்‌ உருத்‌ 
டிதரியாமல்‌ அவள்‌ மனத்தில்‌ எழுச்‌ 
நின. இன்னலில்‌ சாய்ந்த வண்ணம்‌ 
அஸ்ரத்‌ தாக்கத்திலிருர்தார்‌. சாக 
யின்‌ தகப்பஜர்‌ முத்து ஐயர்‌. 

அவ! சோளத்‌ பிதாடரி அவ்வினை 
வன்‌, * ஸார்‌ / நீங்கள்‌ இங்கே படுத்‌ 
துக்‌ கொள்றுகிறீர்களார்‌ கான்‌ 
வேண்டுமானால்‌ மேல்‌ தட்டில்‌ படுத்‌ 
துக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌" என்றுன்‌, 
மத. இய சந்தோ ஷதீதுடன்‌ தீன்‌ 
ஈன்றியைத்‌ தெரிவித்தார்‌. இப்போ 
தி ரயில்‌ இரு ஸ்டேஷனை அணுகிக்‌ 
சொன்டிகுசத த. 

ஈ எங்கே போகிதீர்கள்‌ 7 சன்‌ 
னைக்கார்‌" என்று தன்‌ படுக்கையை 
வரித்‌ துசசொண்டே சேட்டான்‌ அவன்‌, 


ஈம்‌" என்று முத்து ஜயர்‌ தல்‌ 
யசைத்தார்‌. 

ப டிசன்னையில்‌ எங்கே சொந்த 
மனிதர்கள்‌ வீட்டிற்கார்‌" என்று 


அவன்‌ மேதும்‌ சேட்டான்‌, 


“ இுசாந்த மனிதர்கள்‌ யாருமில்லை 
இனிமேல்தான்‌ சொ ந்தமாகணும்‌" 
ரர முத்து ஐயர்‌, இவ்‌ வாரத்தை 
களைக்‌ கேட்டதும்‌ சாகு தலை குணிந்து 
போோண்டாள்‌. 

1* ரரவ்பக தார்‌ ராமசாதன்‌ என்ப 
வை உங்களுக்குத்‌ தெர்யுமோர்‌ 
சென்னையில்‌ அவர விட்டுிக்குத்தான்‌ 
போகமும்‌. அங்கே ஒரு கலியாணம்‌. 









யிட்‌ பிதுமாவிர்‌ யமா 1800 


இவளுக்குத்தான்‌” என்து முத்து 

ர சாகனவச்‌ சுட்டிச்‌ சாட்டி, 
இநுத்தாற்போல்‌ கூறினர்‌. அதைக்‌ 
கேட்டதும்‌ அங்வாலிபனின்‌ முகத்தில்‌ 
ஆச்சரியம்‌ கிலலவியது, அவன்‌ மேலே 
ஒன்றும்‌ கேட்கவில்லை, ஆனல்‌ இம்‌ 
சம்பாஷணைக்குப்‌ பிது அந்த 
வாலிபன்‌ இரண்டு மூன்று தடை 
தன்னை இரு விதமாய்‌ கோக்ொதைச்‌ 
சரச கவனித்தாள்‌, 
டு டி ப்‌ 

றீயில்‌ எழும்பூர்‌ வ்டேஷனை 
அடைர்தது. சரசுவும்‌ அவள்‌ தந்‌ைத 
யும்‌ கழே இறங்கினார்கள்‌, அவ! 
சறுக்கு முன்பே அர்த இரைகுனும்‌ 

சழ இறங்வட்டான்‌. தமக்கு இனி 
வாயக்கப்போரகும்‌ மாமன்கையும்‌ மச்ச 
வியையும்‌ வரவேற்க ராமாராதனே 
சேரில்‌ ஸ்டேஷனுக்கு வர்நருக்தார்‌. 
அவர்களோடு ரயிலீனின்றும்‌ இறக்‌ 
நிய வாறிபளைக்‌ கன்டதும்‌ அக! 
இழ்த்கட்டுப போய்‌ வீட்டார்‌. அமர்‌ 
மச்சம்‌ அசடு தட்டியது. 

“என்ன மாமா! செனச்ெயெமார்‌!* 
என்று புன்னசையுடன்‌ குரலப்பிரச்‌ 
னம்‌ செய்தான்‌ அர்த இளைஜன்‌, 

அயர்‌ சமானித்‌ துக்கொண்டு “ஓசோ! 
கூர்ததியா] இப்பொழுதுதான்‌ வர 
நிருயா? என்ன விசேஷம்ர்‌ நி வ 
கிறது தெரியாதே!" எலவ்றெல்லாம்‌ 
விசாரித்தார்‌, 

* உங்களைப்‌ பார்த்து காளாபிற்ற ற! 
பார்த்து வீட்டுப்‌ போசலாம்‌ என்று 
தான்‌ வகமீதன்‌, ஆனல்‌ சான்‌ வருவது 
எப்படியோ உங்களுக்கு தொஸ்யம்‌ 
தெர்து வீட்டது. அதுதான்‌ என்னை 
வரவேற்க ரீங்களே ல்டேடவறுக்கு 
வர்திருக்கி நீர்கள்‌ என்‌ தல்லவா நிரை த்‌ 
தேன்‌!” என்றான்‌ அவன்‌ பிரித்துத்‌ 
கொண்டே, பிறகு முத்து ஐயரை 
பும்‌ சரசுகையும்‌ காட்டி, '! இவர்கள்‌ 
பாரீர்‌ புதிதா பிருக்ெதே!"" என்றான்‌. 

அவன்‌ குறும்பாசக்‌ கேட்டிருன்‌ 
என்பதை அவர்‌ புரிர்து கொண்டார்‌, 
ஆல்‌ அசைச்‌ சாட்டிச்கொள்ளாமல்‌, 
“அதிற்கெள்ளர்‌ இன்று புதிதாயிருப்‌ 
பல்கள்‌ காக்‌ தானே பழகளயா்கள்‌ 
ஆகி வீடுமிருர்கள்‌ ! என்றார்‌, 

அவர்‌ தன்‌ கேள்விச்கார்‌. சரியாகப்‌ 
பதில்‌ கூறவில்லை என்று மிதரிந்தும்‌ 

ததி விடாமல்‌, என்னவோ புறிர 

பாழிகதுபோல்‌  பேசுகிதீர்களேர 
நீங்கன்‌ கூறுவது எனக்தப்‌ புரிய 
வில்ங்‌்‌" என்பன்‌, 

அவர்‌ பேசாமல்‌ சரகதையும்‌ 
அவள்‌ தீ்தைகுயயும்‌ காருக்கு 
அவழ்த்துக்‌ சென்றுர்‌, காரில்‌ இட 
மில்லை என்பதனுல்‌ மூர்த்தி பள்ளில்‌ 
வருங்தாகக்‌ கூறிக்‌ செம்பினுன்‌, 
"எதடா / இவன்‌ எங்கிருதோ சம 
யம்‌ பார்த்து வந்து சேரர்தாே /" 
என்று அவர்‌ மனத்துக்குள்‌ சவலை 


கொண்டார்‌ என்பது அவா நூத்தி 
தொற்றத்தினின் றும்‌ ஈன்குதெரிக்த த. 


_ போகு மூன்‌ தற்செயலாய்‌ மூர்த்நி 


சரசுவை கோக்டினொன்‌. அதே சமயத்‌ 
தில்‌ அவளம்‌ அவனை கோகன்‌, 
இருவர்‌ கண்களும்‌ இரு சிமிஷம்‌ சக்தித்‌ 
தீன, அர்த நிமிஷத்தில்‌ அவள்‌ 
பார்தையினிருக்த ஏக்கத்தை அமன்‌ 
கண்டு கோண்டான்‌, அதன்‌ அர்த்தம்‌ 
அவனுக்கு விளங்கி விட்டத. 
ப ௫ ்‌ 

ழி4ிவ்பகதூர்‌ ரர்ம்சாதன்‌ இயாக 
சாய ஈகரில்‌ வசித்து வந்தார்‌. உயர்தர 
காற்சில்கள்கித தேவையான அழிய 
பங்களா, லிதவுயர்க்த கார்‌ முதலிய 
வசதிகள்‌ அவருக்கிரு்கன, ராமகாத 
னின்‌ வீட்டிலுள்ள செளகர்யங்களை 
யும்‌செல்வதீதையும்‌ சன்று முத்து ஐய 
ரன்‌ உள்ளம்‌ சந்தோஷத்தால்‌ பூரித 
நீது, இனிமேல்‌ சரசுவுக்கு என்ன 
ன்ட்‌ என்று எண்ணி மடுழ்வேப்‌ 
தினார்‌. ராமாாதனின்‌ மேற்பார்வை 
யில்‌ அகச்களுக்கு. ராஜோபசாரம்‌ 
ஈடர்தது. அங்/களைத்‌ தம்‌ இருப்பிடத்‌ 
இந்சே வரகளழைத்து ஒருவரும்‌ அறி 
யாமல்‌ மூகாச்தத்தை ஈடத்திலிட 
வெண்டும்‌ என்பதே அவர்‌ யோரளை. 

தான்‌ கூறியபடியே தூர்தறி சிறிது 
கொத்திற்‌ செல்லாம்‌ அங்கு வந்து 
சொக்தான்‌,  சரசலின்‌ பரிதாபகர 
மான பார்வை அவன்‌ மனக்‌ கண்மை 
வீட்டு அகலாமல்‌ நின்றது. அப்‌ 
பேதைப்‌ பெண்ணுக்கு எப்படியாவது 
உறவி செய்வது என்று நீர்மானித்‌ தத்‌ 
கொண்டான்‌. சீக்கோமே அவனுக்குத்‌ 
தீன்‌ மாமாவுடன்‌ தனியாகப்‌ பேகம்‌ 
சந்தர்ப்பம்‌ கிடைத்தது. 

அவர்‌ 'ஈணீசர்‌' இன்றில்‌ சாய்ந்த 
வண்ணம்‌ படுத்திருந்தார்‌. மூர்த்தி 
அவ்‌ அருகில்‌ சேன்று தரு நாற்காலி 
யில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டான்‌. இரன்‌ 
மடொரு கிமிஷம்‌ பேசாதிருர்‌ தலீட்டுப்‌ 
பிறகு ெதுவாய்ப்‌ பேச்சை 
எழுத்தான, 

மாமா! நீங்கள்‌ பிொல்லாவிட்‌ 
டால்‌ எனக்கு ஐன்றுமே நரியா 
தென்று எண்ணி விட்டீர்களா 
எனக்கு எல்லா விலுயமும்‌ தெர்யும்‌, 
இன்று ரயிலில்‌ கானும்‌ அவர்களுடன்‌ 
சர்க்து வரும்படி சேர்க்த து தெய்வச்‌ 
மயல்‌ என்‌ேற கீன்க்கிதேன்‌, அருக. 
சீட்டும்‌; முகூர்த்தம்‌ எப்பொழுதுர்‌" 
என்று சற்றே பரிகாசமாய்க்‌ சேட்‌ 
டான்‌, இக்‌ சளி அவருக்குக்‌ கொர்‌ 
சம்‌ கோபத்தை உண்டாக்கிய த, 

"உனக்குத்தான்‌ எல்லாம்‌ தெறியும்‌ 
என்று சொல்துடிரும்‌. பின்பு என்னை 
மறுபடியும்‌ சேட்பாபேள்‌ [" என்ருர்‌, 

மாமா! நீங்கள்‌ இப்படி ஈடப்‌ 
பீர்கள்‌ என்று கான்‌ நிந்ரக்களிழஜ்நு, 
உங்களுக்கென்ன ஈபத்தியமார தலி 
யாணம்‌ செய்து கொள்ளும்‌ வயதா 


உங்களுக்கு இப்போ துர்‌"! 


(சி 


அவர்‌ சட்டென்று சிமிர்க்து உட்‌ 
தார்ந்து, |ஏன்ரி அப்படி என்ன சய 
தாரடிவிட்டது என்குறாயரி ரீ கிளைப்‌ 
பது போல்‌ எனக்குப்‌ அபத்தியம்‌ 
தன்றுமில்க்‌, சுய புத்நியோடிதான்‌ 
இருக்கிறன்‌, இதெல்லாம்‌ அஙரவ 
சொத்த விஷயம்‌. எப்பொழுது 
இல்டமோ அப்பொழுது கலியாணம்‌ 
செய்துகொள்ள ஒருவனுக்கு உரிமை 
இல்வியா 7 என்றார்‌ ஆச்திர தமதோழு, 

* நீங்கள்‌ கூறுவது உண்மைதான்‌. 
இருந்தாதும்‌ உங்கள்‌ வயதையும்‌ 
அந்தப்‌ பெண்ணின்‌ வயதையும்‌ 
தீங்தன்‌ போரித்துப்‌ பார்ச்ச வேண்‌ 
டாமாரி நீரு இளம்‌ பெண்ணின்‌ 
வாழ்க்கையை சாம்‌ பாழ்படுத்‌ துவது 
தியாயமார"" என்று நூர்த்தியும்‌ சற்று 
ஆத்திர தீ துடன்‌ பேசினாள்‌, 

॥ நீ சொல்லுகிறபடி பார்த்தால்‌ 
நாற்பது வயதுக்கு மேற்பட்ட இரு 
அம்மாளைப்‌ பார்த துத்தான்‌ கான்‌ கிலி 
பாணம்‌ பனண்ணீக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ 
என்று தோன்றுறேது. அப்பொழுது 
தான்‌ என்‌ வயதுக்தச்‌ சரீயான பேண்‌ 
௪ இருக்க முடியும்‌. அதுதான்‌ 
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சறி என்கிறாயா!" என்றுர்‌, அயன்‌ 
பதில்‌ கூறுமுன்‌ மீண்டும்‌, வெள்ளைக்‌ 
காரர்கள்‌ தங்கள்‌ இஷ்டப்படி களி 
யாணம்‌ பண்ணிச்கோள்ள வில்க்யா! 
அவ்ர்கள்‌ வயதையும்‌ ல 

புமா பா ரச்றொட்கள்‌ பர்பி க்‌ 

"பே ள்க்ச்சாரர்கள்‌ ந்த ள்ள்‌: 
என்பது வாஸ்தகம்சான்‌, ஆனும்‌ 
அவர்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ சம்பத்‌ 
துடன்‌ அல்லவா கல்யாணம்‌ செய்து 
கொள்ளுகிறுர்கள்‌. அதை மறந்து 
விட்காகளா? என்மேல்‌ கோபித்துக்‌ 
கொள்ளம்‌ கூடாது, அர்தப்‌ பேன்‌ 
ணின்‌ சம்மதத்தை நீங்கள்‌ தெர்ர்து 
கொண்டார்களா!" என்றாள்‌ அவன்‌, 

இந்த சேன்லிக்கு அவர்‌ என்ன 
பதில்‌ சொல்துவார்ர சரசுவின்‌ சம்‌ 
மதத்தைச்‌ கேட்டிருந்தால்‌ அல்லவா 
அவ்ர்‌ பதில்‌ சொல்ல முடியும்‌? 

மூர்த்தி மேதும்‌ உணர்சீரி மர்ந்த 
குரலீல்‌ சோல்லத்‌ தொடங்கிளன்‌: 

! நீங்கள்‌ பில்‌ சொல்லாமலிருப்ப 
இலிரு்த அயன்‌ நிஷ்டத்சைக்‌ 
கேட்கவில்ல்‌ என்று தெரிகிறது, 
அரதப்‌ பெண்‌ ரிது குழக்தையா! 
சல்‌, வரத பேண்‌ அல்லவார்‌ தன்‌ 

குப்பத்தைக்‌ கூறி அவளச்ரு ௮ 
காரம்‌ இருக்கது, ட்‌ ஸல்‌! 
கொடுமையால்‌ தந்‌ைத சிரமப்பற்‌ 
கதைப்‌ பார்த்து வறு வழியின்றி 
அவள்‌ இக்‌ சமீயாணத்திற்கு இஜர்‌ 


நிருக்கிருள்‌ என்பதி சிச்சயம்‌, உங்கள்‌ 
மனச்சாட்ரியைத்‌ தொட்டுப்‌ பார்த்து 
இது சியாயமா, தருமமா என்று நீங்‌ 
களே சொல்லுங்க, 

அவன்‌ சொற்கள்‌ மேன்மேறும்‌ 
ஆவேசத்துடன்‌ வெளிப்பட்டன, 

ரரமசாதன்‌ இடித்த புளி போல்‌ 
ன்ளாயாமல்‌ உட்கார்ர்நிருந்தார்‌. 
மூர்த்தியின்‌ இவ்வொறு வார்த்தையும்‌ 
அம்புபோல அவர்‌ உள்ளத்தில்‌ பாயா 
தீது, நடிரென்று தோன்றிய சப 
ல்நிற்கானாகி அவ? இம்‌ கல்யாண 
முயற்சியில்‌ ஈடுபட்டார்‌. மூர்திதி 
பேசியதைக்‌ சேட்சச்‌ கேட்க அவ 
மன கறுதி தளர வாரம்பித்தது, 
சரசுவின்‌ சம்மதமில்லாமல்‌ அவளைக்‌ 
கலியாணம்‌ பிசய்து கொண்டால்‌ 
அவாள்‌ வாழ்வு பாழாகியிடுமோ என்ற 
அச்சமும்‌, சந்தேகமும்‌ அவ்ரை டப்‌ 
பொழுது ச்ச தொடங்கின. 
கிடையில்‌ சாரகவைக்‌ கூப்பிட்டு 
சேரில்கேட்ம அவர்‌ ஒப்புக்கொண்டார்‌. 

சிறிது கோத்திற்‌ செல்லாம்‌ ராம 
காதன்சரசவைத்‌ தன்‌ முன்‌ அழைத்து 
வாசி சேய்தார்‌, 

சரசுவுக்கு ஹன்றும்‌ புரியவில்லை. 


சந்தேகமும்‌ ஈம்பிக்கையும்‌ குடி 
கொண்ட உள்ளத்துடன்‌ தலை குனிந்த 
வண்ணம்‌ வந்து ரின்ுள்‌. 


அவளைக்‌ கண்டதும்‌ தான்‌ ஒரு 
குற்றவாளி போன்ற உணர்சி இப்‌ 


மள்ளிக்களும்‌! 


பண ப அணை. உரணயது வபகக்‌ வயலை தவதம்‌ மாட பணம 
ம ச. மடய வண கணண மணப்‌ கனா. [்‌ வனை: ணல ப 


ற வ்வவ 


[ர 
| எனி! 


தத! 


|! 
| 


சாரார்‌ 


1. ௫ | 
அம ய 
டல்‌ உன 
ரட்‌ ௯: 

[ர ஜி எரு 
க்கி. 4 டா 


நணகார பன 


ஜதி! கணை: ம பண உவகை 


* மன்னிக்கவும்‌ ! 








ககட்ட ந்தி ஐ. அட பகை ஊி கை மல 


இரண்டு பேருக்கும்‌ 


சேர்த்துத்தானே (ரிஸ்‌! போடவேண்டும்‌!" 
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பொழுதுதான்‌ முதல்தடவை ராம 
காதனுக்கு உண்டாயிற்று, தன்னை 
சிதானப்படுத்திக்‌ கொண்டு அவங்களை 
பூநாகம்‌, * ஏன்‌ அம்மா! உனக்கு நிர 
த்க்‌ கனியாணத்தில்‌ சம்மதிம்தானே ர்‌ 
உன்‌ இடத்தைக்‌ கேட்டிச்‌ செய்யது 
தான்‌ சல்லது என்று நிளைககறன்‌, 
டன்‌ மனத்நிகிருபபசைச்‌ தாராள 
மாயச்‌ சொல்‌" என்றுர்‌. 

என்ன இது! சான்‌ கேட்ப 
கன்யோரி' என்று சரசு இிலசத்தாள்‌, 
தன்‌ தாதுகளையே அயளால்‌ சம்ப 
முடியகில்லை, எந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தை 
அவள்‌ அவலுடன்‌ கோரினுளோ அதே 
சந்தரப்பம்‌ அல்லமா இப்பொழுது 
யாயத்திருக்கிறதுரி அர்த்‌ கதையில்‌ 
வரும்‌ பெண்ணைப்‌ போல அல்லும்‌ 
இப்பொழுது தைரியமாயப்‌ பேரி எட 
பேண்டும்‌ அல்லா ! 

இரு நிமிஷம்‌ அவள்‌ தயக்கிளுன்‌, 
ஆனல்‌ மறு சிமிஷிமே தன்னைத்‌ இடப்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டாள்‌, 

*ரீங்கள்‌ கேட்பது சிதும்தாளு! 
நிஜம்தான்‌ என்றால்‌ எனக்குச்‌ சம்மத 
மில்லை என்றுதான்‌. நான்‌ பிசொல்று 
பேண்டும்‌. ஆயினும்‌ நீங்கள்‌ பெருர்‌ 
தன்மையுடன்‌ கேட்பதால்கான்‌ என்‌ 
மன தீ திலிருப்பதை அப்படியே வெளி 


யிட்டுக்‌ கூறுப ரன்‌, மான்‌ 
உங்கள்‌ பெண்ணுக்கு சமானம்‌, 
உங்கள்‌ பென்னைப்‌ போல்‌ நீங்கள்‌ 


என்னைப்‌ பாயிக்க வேண்டும்‌. பணத்‌ 
இற்‌ காரைப்பட்டு என்‌ சொர்தசத்‌ 
தந்தையே என்‌ செளக்கியததையும்‌ 
சந்தோஷத்தையும்‌ கவனிக்க வில்லை, 
ஆளம்‌ நீங்கள்‌ விரும்பினால்‌ பெற்ற 
தந்தைக்கு மேல்‌ உயர்வாக ஈட்‌ 
கொள்ள முடியும்‌, அவ்வாறு ரீய்கள்‌ 
தடப்பீர்களார்‌ "அவள்‌ குரல்‌ சழ 
தீழுத்தது, உணர்சி மிகுதியால்‌ 
அவளால்‌ மேலை பேச முடியவில்‌, 
கண்ணீ? பெருக்றெபடி அவரி முன்‌ 
சென்று அவரை ரா 

சரசு கோரியது சிறரையேறி விட்‌ 
டதி. சாம்‌ இன்று சினைக்கத்‌ தெய்யம்‌ 
ஒன்றுகினை த்தது என்பது ராமகாதன்‌ 
விஷயத்தில்‌ உண்மையாயிற்று, சாக 
வக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொள்ளும்‌ 
உத்தேசத்தை அவர்‌ கையிட்டு வீட்‌ 
டார்‌, அவன்‌ பேரிபசதைக்சேட்ட பிறகு 
அவர்‌ வேறென்ன செய்ய மூடியும்‌ 

ப்‌ 4 ப 

அலியானம்‌ கின்று போனதற்குத்‌ 
தாளே காரண மாகையாம்‌ அதம்‌ 
குப்‌ பரீசாரம்‌ செப்யதும்‌ தன்‌ கடமை 
என்று கூறிச்‌ சரசுவுக்கு அக்ஷபனை 
இல்லை மென்றால்‌ அவள்த்‌ தானே 
மணந்து கோளவதாகவும்‌ மூர்த்தி 
தெரிவித்தான்‌. சரசுவுக்கு ஆக 
பணை எய்யாறு இருக்க மூடியும்‌ 
ராமசாதன்‌ நீச்சபிததிருந்த அதே 
முகூர்த்தத்தில்‌ சரசவுக்கும்‌ மூர்தீதிக்‌ 
தம்‌ கலியாணம்‌ பெரு விமரிசையாக 
ரடைபெற்றது, 





ன்று மேஸ்திரி முது 
சாமிமயோறி வேண்டா 


11 ச வெறுப்பாகப்‌ சபண்‌ 
்‌. கைப்‌ பார்த்துமிடறி 


* வருவதற்காகக்‌ கனம்‌ 
பினன்‌ முத்து, பெண்‌ வீட்டா! 
நாததுளவயு ம்‌, முனுசாமியையும்‌ 
திருர்தி உபசாரத்தோடு வரசேறி 
நார்கள்‌, பெண்ணைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
முத்துவுக்குப்‌ பிடித்து விட்டது, 
ஆனால்‌ அதற்கு மாறுக முத்துவைப 
பராததுவிட்டு அந்தப்‌ பெண்‌ உள்ளே 
போனதும்‌, ! ஹோ வென்று அழ்‌ ஷம்‌ 
பித்து வீட்டாள்‌. அத்துடன்‌ அவன்‌ 
விக்டிச்‌ கொண்டே, "ஐயோ! இந்த 
மனுசனை எனக்குக்‌ கட்டோறி பிடிக்க 
வில்லை, கான்‌ கட்டிக்க மாட்டேன்‌!” 
என்று கத்தினது அவன்‌ கா இல்‌ விழா 
மல்‌ போகவில்கை, அங்குள்ளவர்கள்‌ 
எவ்வளவோ முயன்று சமாதானப்‌ 
படுத்திஞா்கள்‌, அர்ப்‌. [ச] ண்ம்ண 
பிடிவாதமாக மறுத்துவிட்டான்‌. அள்‌ 
வனவுதான்‌ ; மூத்து கோபத்தோடு 
எழுக்திருந்து வந்துவிட்டான்‌. மேல்‌ 
திரி முனுசாமியும்‌ முகத்தைத்‌ தொங்‌ 
கப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு அவனைப்‌ 
பின்‌ தொடர்ந்தான்‌. 

முத்து அந்தப்‌ பெண்ணைப்‌ பார்க்கப்‌ 
ன்‌ முதலில்‌ விரும்பவில்லை, 
ரீமல்திரி முதுசாமிதான்‌ அவளைக்‌ 


கட்டாயப்படுத்தி அங்‌ ப்தி அனைத்துக்‌ 


காணம்‌ (3 /பாளுன்‌, முத திலால்‌ முனு 
சாமியின்‌ வார்த்தையை (தீ தீட்டிக்‌ 
கழிக்க மூடிபவில்லை, எப்படி மூடி 
யும்‌? வீட்டை விட்டுது டூ. வரத அவ 
னுக்கு சாவர்து வருவுங்களாக ஒரு 
பதாக கஞ்ரி இட பத ங்கி லயும்‌ 
செய்தவன்‌ முனறுசாமிதானே 7 
அதற்குப்‌ பிறகு முனுசாமீயும்‌ 
முத்‌ துவைக்‌ கீர்யாணம்‌। செய்துகொள்‌ 
ஞூம்படி வல்‌ புத, ந்தவில்ல்‌, மூத்து 
வும்(தி ர்த்தி டதா என்னக்‌] 
விடுத நிடைத்ததில்‌ பரம்‌ இருப்றி 
ஆணுலும்‌ அவ்னுளடய உள்‌ மனம்‌ 
தன்சைத திர்திரஷ்டம்‌ தொடார்து 
துன்புறுத்துவதை எண்ணிப்‌ பார்தது 
கருர்‌ தாமலில்லை, 
7 ்‌ ச 


ரபி 

மியமில்கிர்‌ நூனுசாமியில்‌ வீட்டுக்‌ 
குப்‌ பின்னுவிறுக்த குடிசையில்‌ முத்து 
குடியிருக்தான்‌. அவனுக்கு மூனு 
சாமியின்‌ முயற்சியா இறு கம்பெனி 
யில்‌ வாட்ச்‌ மேன்‌! ம ,தீறியோகம்‌ 
ஈடைத்தத. கோழி கூவு ரறன்பே 
எழுர்இிருரது சமைத்துச்‌ சாப்பிட்டு 
வீட்டுக்‌ துகயில்‌ சோற்று மூட்டை 
யுடன்‌ கம்பெனியை சோக்கி ஐடுவான்‌, 
ஆறு மணிக்குள்‌ அவன்‌ சம்பெனியின்‌ 
வாசலில்‌ நிற்காவிட்டாம்‌, அவ்வளவு 


தான்‌ அன்று அவன்‌ கூலியில்‌ மண்‌ 
விழுஈ்து விடும்‌, வியர்க்க விறுவிறுக்‌ 
கசி சாப்பிட்டதும்‌ சாப்பிடாத தமாக 
திடிவது அவன்‌ வழக்கமாகி வீட்டது. 
அவ்ன்‌ வாழ்க்கை ஏதோ வயிற்றுக்‌ 
கஜ்ரிககுக்‌ சஷ்டமில்லாமல்‌ போய்‌ 
கொண்டிருர்கது, 
முத்து இவ்வாறு கஷ்டப்பட்டுத்‌ 
தான்‌ ஜிவனம்‌ செய்ய வேண்ற்மார 
பபரும்‌ பணம்‌ படைத்த பணக்கார 
ரின்‌ பிள்ளையாய்ப்‌ பிறந்து வீட்டுப்‌ 
பின்னும்‌ | சடடப்பட்டச காலந்‌ சன்ன 
பெண்டு மென்றால்‌ அதுவிதியின்‌ விளை 
பாட்டுத்தான்‌ ॥ விதி குறுச்சிடானீட்‌ 
டால்‌ அவன்‌ மீது வீண்‌ பழி சமக்‌ 
இராது! வீட்டை வீட்டு அயன்‌ தடி 
வாதிருக்க வேண்டிய அவசியமும்‌ 
சோர்ர்திராது / ப 
று 


(தித்த செல்வங்‌. கொழிக்கும்‌ 
இரு சீமானின்‌ வீட்டில்தான்‌ பிறந்‌ 
தான்‌, திருகெல்வேலிச்‌ மையில்‌ தாம்‌ 
பிரவர்ணிச்‌ கையில்‌ பத்து பவள 
திலமும்‌, வண்ணார்பேட்டையில்‌ (ச்பசிய 
சப்‌ இன்றும்‌ அவ்ன்‌ திமப்பளுர்‌ வீரப்‌ 
ய பில்ளைக்கு இருர்தன. அமத 
டைய தாயார்‌ அவனைச்‌ சீரா ட்டி தீ 
தாலாட்டிதீதான்‌ வளர்த்தாள்‌, அத 
துடன்‌ அயள்சப்‌ பள்ளிக்கும்‌ அனுப்பி 


திக்கும்‌ பேச்சு வார்தி திதியே சடை 


யாது, இருவர்‌ வீட்டுக்கு ஒருவா 
போகிற வழக்கமும்‌ இல்லை, காரனம்‌ 


ல] ்‌ வீரப்பப்‌ பிள்ளையின்‌ மறுமணத்தைச்‌ 





வைத்தாள்‌. 
படிப்பு வக்ததா7-- அதுதான்‌ இல்ல்‌) 


ஆணில்‌ முதிதுவுக்குப்‌ 


வாத்தியாரை வைவதும்‌ புள்ளிக்‌ 
கூடத்துக்கு பூமிக்‌! சொழித்து 
வீட்டு விளையாடித்‌ நஇரிவநிதாமோமயே 
அவன்‌ மனம்‌ சென்றது, 

முத்துவின்‌ அதிர்ஷ்டத்தை என்ன 
வென்று சொல்ல படிப்பைத்தால்‌ 
கடவுள்‌ அவன்‌ தன்யில்‌ ஏருமல்‌ 
செய்து விட்டார்‌. பெற்று தீர்யாரை 
யுமா கொடிய ோயில்‌ தள்ளி அன்‌ 
னீடமீகுக்து பிரித்துன்‌ட வேண்டுமர்‌ 

வீரப்பப்‌ பிள்ளைக்குத்‌ தன்‌ அருமை 
மனைவியைப்‌ பிரிந்த ல்‌ முதலில்‌ திக்க 
மாய்த்‌ தானிருரதது, ஆனுல்‌ அர்ததி 
துக்கம்‌ வேரு ரீக த்தில்‌ - அதர 
வது, அவள இடத்தை மற்றொருத்தி 
வரது ஆட்கோண்டு வீட்டபிறகு 
மாது விட்டது, 

வீசாலம்‌ வீட்டுக்கு வாததும்‌ முத 
வில்‌ முத்துவின்‌. சோம்பேறி வாழ்க்‌ 
கைக்கு முற்றுப்புள்ளி வைத்தாள்‌. 
சித்றன்னையின்‌ ந்ணில்ன்‌. ற 
னுக்குச்‌ சொல்ல முடியாத துயரத்தை 
யளிக்கீதீ தொடங்கின, முத்து என்ன 


பெசெய்வரன்‌, பாவம்‌ ! 


ஸ்‌ டர 1] 
னீ ரப்பப்‌ பின்ச்‌ அன்று எழும்‌ 
ளிப்பதற்காசத்‌ தாம்பிர 
ன்‌ ரசம்‌ தில பை கோக்க நிசம்பினர்‌, 
அச்சமயத்தில்‌ முத்துவின்‌ மாமன்‌ 
சிங்காரம்‌ அவரை எதிர்சோக்கி 
வரது, "என்னங்க அத்தான்‌ ॥ அவசர 
மாக வெளியிலே புறப்பட்டீங்க 
போலிருக்கு. சரி, அப்புறம்‌ ங்ருது 
பேசிக்‌ கொள்கிபிதன்‌ |" என்று கூறி 
வீட்டு, அங்கிருந்து போவதற்காக 

இரண்டடி எடுத்து வவத்தான்‌. 
“பரவாயில்லை சொல்கிற 
இப்பவே சொல்லி வீடு! என்றா 
வீரப்பப்‌ பிள்கா அவளைத்‌ தடுத்து 
நிறுத்திக்‌ கொண்டே. பல ஐருஒங்‌ 
சளாகளீரப்பப்‌ பிள்ளைக்கும்‌ சிங்காரத்‌ 


சிங்காரம்‌ செளிப்படையாசக்‌ கண்‌ 
மூதீததுதான்‌. அப்படியிருக்க, இடி 
பொன்று சிங்காரம்‌ வந்து போ ஆரம்‌ 
பித்தது அவருக்குப்‌ பிடிச்சவில்லை, 
ரம்ப முத்துப்‌ பயல்‌ வளர்ந்து 
மிட்டாளே, அவனுக்கு இத்த வருச 
மாதி சம்ம பெண்ணைக்‌ கட்டிப்‌ 
போடலாம்து சினைசசேன்‌. அது தான்‌ 
உங்க இட்டே..." என்று சொல்லி 
நிறுத்தினான்‌ சிங்காரம்‌, 

1* அரதப்‌ பயறுக்‌ பாளன்ன 
அங்சரம்ரீ வேங்‌ ல யில்லாமல்‌ 
சுற்றித்‌ திரிகிறான்‌, மெள்ளப்‌ பார்தி 
திக்‌ கொள்ளமாம்‌" என்று கூறி 
விட்டு, முகத்தில்‌ கோபக்‌ (குறியுடன்‌ 
சிசன்று வீட்டார்‌ வீரப்பப்‌ பிளக்‌. 


சிந்காரமும்‌ முகத்தைத்‌ தொங்கப்‌ 
போட்றிக்‌ கொன்று போய்‌ விட்டான்‌. 


இர்ச வார்த்தைகள்‌ எல்லாம்‌ முத்து 
வீன்‌ சிற்றன்னை சாதிலும்‌ விழாமல்‌ 
போக்விலகை, சேட்க வேண்டுமா? 


ஒன்றுக்கு. இரண்டாசத்‌ அரிக்க 
கூறிசி சண்டை மூட்டி. விடுவதில்‌ 
முளைச்தாள்‌ வீசாலம்‌. வீரப்பப்‌ பிள்ளை 
வந்ததும்‌ வராததுமாக, 1* என்னங்க / 
உங்களுக்குத்‌ தெரியுமா, ம்சதிர்‌ ஈம்ம 
தீதி அவன்‌ மாமன்‌ வீட்டுக்குப்‌ 
பாய அவருடைய பெண்ணைச்‌ கட்‌ 
டிக்‌ கோடுக்கும்படி சேட்டானும்‌. ப 
பக்கத்து வீட்டு மருதாயி இருக 
ளே, அவள்‌ இதைக்‌ கா ள்‌ 
போட்டுகொண்டு வந்து சொன்னாள்‌. 
பார்த்தீர்களா, உங்க பிளலையின்‌ கட்‌ 
சனத்தை!" என்று ஈடக்காத நிகழ்சி 
ட ஈடந்ததுபோல்‌ கூறிஞன்‌ வீசா 
சீகின்னப்‌ ப 
பா எழாம்‌ 


எண்‌ கனர தையா? ளன 
வர்த.து அவருக்கு, அதற்கேற்றாற்‌ 
போல்‌ சிங்காரம்‌ சால்யில்‌ வந்து 
விட்டிப்‌ போனது வீரப்பப்‌ பிள்கா 


பின்‌ கோபத்தைப்‌ பன்மடங்கு அதிக 
மாகீகி வீட்டது. 


அவ்வளவுதான்‌! அவரது பிரம்பு 
முதிதிலின்‌ வாரை செல்க ஆவதுடன்‌ 
எதிர்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தது. 
அகன்‌ வர்ததும்‌, *குவீர்‌, களிர்‌! 
என்று சாது அடி. அடி.த்தி, "அயோச்‌ 
கியப்‌ பயலே! என்‌ உப்பைத்‌ 
இம்‌ உனக்குத்‌ நிமிர வளர்த்து 
பபோசிசோ ர இந்த வீட்டை விட்டு 
இப்பவே போயனீழ்‌. இனிமே 
வந்தால்‌ காலை இடிச்சுப்‌ போடி 
கேன்‌!" என்று கோபத்துடல்‌ ௧ 
ஜித்தா! வீரப்பப்‌ பிளை, 

'* நான்‌ ஒன்னும்‌ பண்ணக்வயே /"" 
என்று விம்மிக்‌ கொண்டே கூறினள்‌. 
யதி துவீன்‌ கண்கள்‌ கலங்க. 

1 என்னடா! எனக்குத்‌ தெரியாமே 
மாமன்‌ வீட்டிலே பெண்ணு சேட்சப்‌ 


சீடர்‌ சறமாரப்‌! ரிங்கா ரீர்ரர 


போயிட்டயோரி போ, எங்கே 
வேணுமானதும்‌ போய்த்‌ தொல்‌ 

ர்‌ என்‌ கண்‌ முன்னளுலே நீற்‌ 
காதே!" என்று கூவி வீட்டு வாசல்‌ பகீ 
கம்‌ அடி பெருத்து வைத்தார்‌ பிள்ளை, 


முத்துவுக்கு. ப ர்ளள் க தாங்க 
வீல்கை. * உங்க வீட்டிலே இனி ஒரு 
ம்‌ காலடி எடுத்து வைச்ச மாட்‌ 
மடன்‌. எனக்குப்‌ பொனைச்சுக்கத 
தெரியும்‌" என்று மு இவரது சொல்கி 
வீட்டு, அவன்‌ அங்கிருந்து வெளியே 
விரைந்து சென்றான்‌. 


பி 


திரு தான்‌ மால்‌ ஆறு மணி இருக 
கும்‌. வேலை மூடிக்ததும்‌ முத்து வீட்டுக்‌ 
குதி திரும்பினான்‌. எலிலைகட்ரிக்‌ டிரெபி 
னில்‌ ஏகக்‌ கூட்டம்‌, எப்படியோ 
முண்டியடித்துக்‌ சொண்டு ஏ.றிஞன்‌ 
முத்து, அங்சரத்தில்‌ அவன்‌ தன்‌ 
னுடைய பருப்புக்‌ காலால்‌ இரு 
மீசைக்கார மீநித்து. விட்டான்‌. 
அவ்வளவுதான்‌ ; அஙருக்கும்‌ கோபம்‌ 
பொத்துக்‌ சொண்டு வர்து விட்டது. 
என்ன, ஐயா! உனக்குக்‌ கண்ணி 
ருக்காரி கால்‌ மிதிச்சுட்டயே"" 
என்று கோபத்தோழி சேட்டார்‌, 

* தெரியாமல்‌ மிதிச்சட்டேன்‌, மன்‌ 
னிச்சுக்குங்க!!" என்று அவரப்‌ 

பார்த்துச்‌ சொன்ளுள்‌ முத்‌.து. 

உடசே மீசைக்காரர்‌ அவரைக்‌ 
கூரத்‌ தி பார்த்து விட்டு, "இட பாளி, 


முத்திப்‌ பயலாரி உன்னைப்‌ பார்க்க 
நான்‌ எங்கே யெல்லாம்‌ தேடிச்கிட்‌ 
முருகன்‌! ரீ எல்கே நிருக்கேர்‌" 
என்று கூறி அவன்‌ சையைக்‌ செட்டி 





உய்‌ பிர யயி! பிர்கா மிழ்‌ 


யாகப்‌ பிடித்துச்‌ கொண்டார்‌. முத்து 
தரு சேளை ஓடிப்‌ போய்விட்டால்‌ 
என்ன செய்வது என்று பயமோ, 
என்னமோ அவருக்கு / 

* வா, ரம்ம வீட்டுக்குப்போகலாம்‌'' 
என்று கையைப்‌ பிடித்து நிமுத்துக்‌ 
கொண்டு போனார்‌ அவர்‌, முதிதுவும்‌ 
அவருடைய பிடியிலீகுர்‌ து தப்பமுடி 
யாமல்‌ அவரப்‌ பின்‌ தொடார்தாள்‌. 

அந்தி மீசைக்காரர்‌ பேறு யாரும்‌ 
இல்லை! முத. துவின்‌ மாமன்‌ சிங்காரம்‌ 
தரன / 

முத்துவும்‌ சிங்காரமும்‌ வீட்டை 


யடைச்தனர்‌, முத்துவுக்கு அர்த 
வீட்டைப்‌ பார்த்ததும்‌ 


உண்டாயிற்று, அதோடு வாசலில்‌ 
வக்து கின்ற பெண்ணைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
அவனுக்குத்‌ தூக்கிவாரிப்‌ போட்டது, 
அவன்‌ முர்நி ரு சடல மேல்‌ 
முலுசாமியோடு பேண்‌ பார்ச்ச யர்‌ 
இருக்கையில்‌ அவனை அவமானப்படுத்‌ 
நிய அதே பெண்தான்‌ அங்கே நின்று 
கொண்டிருரதான்‌ / 

 இர்தா, மரகதம்‌! என்ன முழித்‌ 
அப்‌ பார்கிகிறாயர்‌ இது யாரு, தெரிய 
வில்லையா உன்‌ அத்தான்‌ முத்து 
வல்லரீ" என்று கூறிவிட்டு, முத்து 
வீன்‌ பக்கம்‌ இரும்பி, ** அவளுக்கு 
உன்னை எப்படித்‌ தெரிஜ்சிருக்க முடி 
பும்‌? உங்கப்பாவுக்கும்‌ எனக்குமுள்ள 
சண்டையிலே ரீதான்‌ ஈம்ம சீட்டுப்‌ 
பச்சமே எட்டிப்‌ பார்கக ததில்லையேர்‌'' 
என்று கூறிஞன்‌ ரிங்சாரம்‌, 

நரத்து இதச்‌ சமாதானத்தை யெல்‌ 
லாம்‌ இரு சிறிதும்‌ லட்சியம்‌ செய்த 
தாகத்‌ தெரியவில்லை, முன்பொரு 
திடவை வர்திருக்கும்போது அர்தப்‌ 





பேன்‌ தன்ளைப்‌ பலர்‌ முள்ளிர்கீல்‌ 
அவமானப்‌ பறிதிதியததான்‌ அவன்‌ 
மனக்கண்‌ முன்‌ ஊாலாடியது, அவள்‌ 
கூறிய கார்த்னைைகள்‌ அவன்‌ மனத்‌ 
திரையில்‌ எநிரோலித்தன. * ஐயோ ! 

ஈத மனுசனை எனக்குச்‌ கட்டோறி 

டிக்கவிலகை, கான்‌ கட்டிக்கொள்ள 
மாட்டேன்‌! என்று கூறியது பல 
தீட்வை அலைமமோதின. * என்ன, இர்‌ 
தீப்‌ பேண்ணாயா கல்யாணம்‌ செய்து 
கொள்வது கூடாது, கூடவே கூடாது, 
அர்த அவமானம்‌ தன்றேபோதாதார' 
என்று எண்ணமீட்டது அயன்‌ மனம்‌, 
கைரயில்‌, மாகதத்தை என்ன 
ஆனதும்‌ கட்டிக்‌ கொள்‌ ப்க்ம்‌ 
யென்றே அவ்ன்‌ ட்‌ ர்ம்ளர்‌” 
செய்து சொண்டான்‌.  முர்தி தியின்‌ 
மனத்திறுள்ளசைப்‌ புரிந்து கொள்‌ 
னாத சிங்காரம்‌ எதேதோ தன்‌ போக்‌ 
நில்‌ கூறிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ 


“பார்த்தாயா, முத்து! இதுதான்‌ 
என்‌ மச்சான்‌ வீடு, நிர்த வீட்டியே 
தால்‌ மரகதம்‌ காவைஃது வருமா யிருக்‌ 
சிறாள. என்‌ வீட்டுக்காரிலய வீட்டைப்‌ 
பார்த திகுக்கச்சொல்லிலிட்டு உள்ளை த்‌ 
டக்‌ செெம்பிவீட்டேன்‌, என்‌ மர்‌ 
சான்‌ புறிந்து கொள்ளாமல்‌ மாசததீ 
திக்கு எங்கெல்லாமோ வரன்‌ பார்த 
இருக்கிருர்‌, "தடிப்போன உன்னைக்‌ 
கண்டு பிடிக்கிறறு என்கிறது ஈடக்பே 
காகியமாரி' என்றெல்லாம்‌ ரொல்லீக்‌ 
சொண்டிருர்தார்‌. இப்ப சான்‌ உன்களக்‌ 
சண்டு பிடிச்சட்டேஜு, இல்லயா 1" 
என்று பலவாறு தனது சாமர்த்தியத்‌ 
தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசிச்‌ கொண்டிருக்‌ 
தான்‌,  அக்வளவும்‌ முத்துவுக்கு 
விஷம்போல்‌ சாந்தது என்று அவனுக்‌ 
சதி தெரியுமா, என்னர்‌ எப்படியா 


ன ல்ட? 


ஸ்தம்ப பாப்‌ 


அ வையை க நனவா வைக்‌ அவையை அர ரீ 


எறாய நய. அவவ நய கவன எவ அழு 


யி 
ட னே 1] 
ன பபா டவாைபை டப்‌ ௮ பெய வடையை ட. 








வது சிங்கார தீதினீடமிகுர் து தீப்பி 
வீட்டுக்குப்‌ போனுல்‌ போது மேன்‌ 
௬6 வீட்டது முத்துவுக்கு. 

மாமா / கான்‌ வீட்டுக்குப்‌ போக 
பூதன்‌, மேல்இிரி எனக்காகக்‌ சாத்‌ 


இருப்பார்‌"! என்று புளுகிவீட்டுப்‌ 
போச்‌ எழுச்சான்‌ அவன்‌, '* தம்பி/ 
சாப்பிட்டுவிட்டுப்‌ போ!" என்று சிம்‌ 
காரம்‌ எவ்வனவோ வற்புறுத்தியும்‌ 
கேட்கவில்லை, கடைரியில்‌ சிங்காரம்‌ 
யூத துவின்‌ குடிசையை அடையாளம்‌ 
தெரிர்தகொள்ள அன்‌ கூடவே 
வரது வீட்டுப்‌ போனன்‌, 

அதன்பின்‌ சிங்காரம்‌ அடிக்கற. 
நத்துளின்‌ குடிசைக்கு வந்து அல்‌ 
சைப்‌ பார்திதுமிட்டுப்‌ போகான்‌, 
அவன்‌ பல தடவைகள்‌ கல்யாணத்‌ 
தைப்‌ பற்றிப்‌ பிரல்தாபித்தும்‌ 
மரத்து பேசாமலிருப்பதைக்‌ குண்டு 
இனசப்பான்‌. ஆனால்‌ ஈிக்காரம்‌ அதற்‌ 
காச மனம்‌ தனருவதிய்லை, 

ம்‌ 

ரின்று சிங்காரம்‌ வந்ததும்‌ முத்‌ 
துவின்‌ குடிசை பூட்டியிருப்பதைச்‌ 
கண்டான்‌. அதைக்‌ கண்டதும்‌ அவன்‌ 
அப்படியே மலைத்து நின்று வீட்‌ 
டான்‌. அஙறுக்குச்‌ ல நிமிஷங்கள்‌ 
பதலை தின்று விட்டதுபோல்‌ 
தான்றியது. *பல தடவை கான்‌ 
கல்யாண தசைப்‌ பற்றிப்‌ பிரல்தாபித்‌ 
திம்‌ இன்றும்‌ பதிலே சொல்லயில்‌ 
ஸ்யேர இன்று எங்கேயோ போர்‌ 
விட்டானே! எதற்காக இயன்‌ தடி 
தளிகிருன்‌! என்‌ பெண்ணே இவனுக 
குப்‌ பிடிக்க வில்லியார்‌ இல்லா 
வீட்டால்‌ வாய்மூடி மெளனியாக 
இருப்பாஞர்‌' என்று பல எண்ணங்கள்‌ 
அவ்ன்‌ மனத்தில்‌ அலை பாய்ந்தன. 
அதற்குமேல்‌ ஞல்‌ அங்கு நிற்க 
முடியவில்லை, கம்பி க்சை இழர்தங்‌ 
யதி தளளாடித்‌ தள்ளாடி. ஈடந்து 
சென்றான்‌. தோல்வியின்‌ காரணமாக 
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எ என்ன, கோச்சுமமேன்‌ 1! இதுதானே ராயப்பேட்டை 7" 


11 இல்ளை, ஈயா? 8 


அவ்ன்‌ முகம்‌ மீகவும்‌ வாட்டமடைக் து 
வெளிறிப்‌ போயிருந்தது. 
சிங்காரம்‌ அருகிலிருர்த தென்னர்‌ 
ேோசப்பின்‌ வழியாக வீட்டை சோக்கிச 
சென்று கொண்டிருந்தான்‌. தீராத்‌ துய 
ரில்‌ ஆழ்க்திருந்த அவனுக்கு வீட்டுக்‌ 
குச்‌ செல்துவ்து சிறிது கூடப்‌ பிடிக்க 
வில்லை. எங்கேயாவது தனியாக உட்‌ 
கார்ந்து தன்‌ மனக்‌ குறையைச்‌ 
பசொல்லி அழவேண்டும்‌ என்று தோன்‌ 
றியது, ௮ ற்குதி தென்னர்‌ தோப்பே 
சரியான என்து எண்ணீ அங்‌ 
கே உட்கார்க்து விட்டான்‌, 
இருவர்‌ 


அச்சமயத்தில்‌ யாரோ 
தூரத்தில்‌ பேரிக்‌ கொண்டிருப்பது 
அவனுக்குத்‌ தெரிக்தது, அவர்கள்‌ 
சம்பாலுணையும்‌ தெனிலாக. அவ்ன்‌ 
காதில்‌ விழுந்த து, 

ப ந்தா / என்னைச்‌ சிரமப்‌ படுத்திப்‌ 
பிரயோசனயில்ளை, நான்‌ யாரையும்‌ 
கல்யாணம்‌ கட்டிக்‌ கொள்ளப்‌ போகிற 
இல்லை, பெண்களை சண்டாலே 
எனக்கு வெறுத்துப்‌. போச்சு”. அன்‌ 
திதி ஓர்‌ ஆண்‌ குரல்‌, 

ஏன்‌ அப்படித்‌ நீர்மானித்து 
விட்டார்களா என்‌ மேலை ஏதாவது 
கோபமார்‌”'. என்று உருக்கமாய்க 
கேட்டது ஒரு பெண்‌ குரல்‌, 


ப ணம பு ௪ 1 


்‌ ்‌ 


இது என்‌ தோன்‌ பட்டை!" 





“கோபம்‌ என்றால்‌. இலேசான 
ோபமார்‌ அன்றைகறுப்‌ பல பேர்‌ 

ன்னுலே என்னை அவமானப்‌ படுத்‌ 
நன து போதாதாரி"' 

“ எப்போதோ தெரியாமல்‌ 
குற்றம்‌ செய்து விட்டால்‌ அதற்கு 
நிவாரத்நதியே கிடையாதா"! 

என்ன தெரியாமல்‌ செய்து வீட்‌ 
டாய்‌! சோர்‌, பார்க்கலாம்‌"! 


"அத்தீன்‌ | சீசமா ஈடச்த கதை 
னயக்‌ கேட்டால்‌ இப்படிச்‌ சொல்ல 
மாட்டீர்கள்‌, என்‌ மாமன்‌ உங்களைக்‌ 
கண்டுபிடிக்க முடியாது என்று 
நினை தீதி எனக்குப்‌ பல வரன்கள்‌ 
பார்த்தார்‌, வ்ர்தீ வரன்களை வெல்லாம்‌ 
உங்களைக்‌ கட்டிக்‌ கோள்ளனும்கற 
ஆசையிலே பல காரணங்கள்‌ கூறித்‌ 

தட்டிக்‌ (டம அழுதல்‌ உங்களை 
யும்‌ அவ்ர்கிளியே இருவராக சினைத்து 
விட்டேன்‌. திசமாக அன்னைக்கு 
வர்த்தி என்‌ ௪ அத்தான்தான்‌ 
என்று எனக்குத்‌ தெரியாது, தெரி 
யாமல்‌ செய்த குற்றத்துக்கு என்னை 
மன்‌ னிச்சுடுங்க/"" என்றுன்‌ அச்தப்‌ 
பபண்‌, ன்ற்த்த சிமிஷம்‌ அவன்‌ விக்கி 
விக்கி அமும்‌ சத்தம்‌ கேட்டது, 


* இந்தா மாகதம்‌/ ஏன்‌ அழ்தே 
அழாதே!" என்று கூறிஞன்‌ அர்த 


இடற 
பில 


இமி/41 பிசறமாகம்‌ சமயமா [ம்ம்‌ 


ஆடவன்‌. அவள்‌ வார்த்தைகள்‌ அவ 
இடைய மனத்தைப்‌ பெரிதும்‌ 
இனகச்‌ செய்தன போதும்‌! 

“நீங்கள்‌ என்னை மன்னித்தேன்‌ 
என்று சொல்துங்கள்‌. அப்பொழுது 
தீரன்‌. என்று சொல்லி இழுத்‌ 
ற அச்சப்‌ பெண்‌, 

"உள்ளை மன்னித்து விட்டேன்‌. 
உன்னையே கல்யாணம்‌ கட்டிக்‌ கொள்‌ 
வல்லர்‌ போதுமா / ரீ முதலில்‌ 

சிறுத்து!” என்று கேலியாகச்‌ 
கூறிஞன்‌ அவன்‌, 
முத்து அவனுடைய பேச்சைத்‌ 
திட்ட முட்யாம்ல்‌ சின்றுன்‌. அங்சர 
அல்சரமாகச்‌ சிசன்று அவள்‌ 
குடம்‌ தண்ணீஸா எழுத்‌ துக்கொண்டு 
வந்தான்‌. ்‌ 

“ஆசை அத்தானுக்கு அரக்‌. 
தாவது கருணை பிறரது! திற 
கொஞ்சம்‌ சில்துக்க ரவைப்‌ 
இலே கணெற்றி வீருக்து ஒரு குடம்‌ 
தண்ணீர்‌ இறைத்துக்‌ கொண்டு வந்து 
விடுக தன, அப்புறம்‌ ராம்‌ இரண்டு 
பேருமாய்‌ வீட்டுக்குப்‌ போகலாம்‌. 
உங்கள்‌ மாமா ஈம்மைச்‌ சேர்ந்து பாரத்‌ 
தரல்‌ ரொம்ப சர்ோஷப்படுவார ப்‌ 
என்றாள்‌ அளள்‌. 

இதுவரை அவர்களது பேச்சைக்‌ 
கூரர்துகவனித்துத்‌ கண்டிருந்த ரங்‌ 
காரத்துக்கு மகழ்சர்‌ தாங்கவில்லை. 
தன்‌ மகளும்‌ மருமகனும்‌ தன்னுடைய 
உதவியின்‌ றியே கல்யாண த.தக்கு ஏற்‌ 
பாடு செய்து கொண்டு விட்டார்கள்‌ 
என்று ஆன்ம வெள்ளத்தில்‌ மிதந்த 
வாறே, அவர்கள்‌ இருக்கும்‌ இடத்தை 
சோக்டி அவதூடன்‌ விரைந்தான்‌. 

'*உங்களுக்கு ஏன்‌ அர்தச்‌ சிரமம்‌? 
அன்த என கண்களால்‌ கண்டு சனிக்கு 
நானே இதோ சேரில்‌ வந்து வீட்‌ 
மடன்‌!" என்று சொல்லிக்‌ சோண்டே 
அவர்களை அணுகிளுன்‌ சிங்காரம்‌. 

சிங்காரத்தைக்‌ கண்ட 
வெட்கித்‌ தலை ரண வப பா 
தாலும்‌ உள்ளத்றிே பொங்கி 

மர்த உவகை உணர்சரி முக 

பத்பக்கமு ்‌ போ ந்ர்ர்ர்டி ன 

திங்காரம்‌, எத்ரச்‌ வீட்‌ 
முக்கு வாங்க! பிச்‌ 
கட்டுப்போது.துபோவத தெிபாமக 
சின்னுடாநீங்க ர்‌ என்று சொல்லி 
விட்டுப்‌ புறப்பட்டான்‌, இருவரும்‌ 
களுக்கென்று ரிர்த்தனர்‌, 

ஈிங்கார த்தின்‌ மனதி ப்‌ பல வரு 
ஷங்கனாக வாட்டிக்‌ £ண்டிருந்த 
கவலையும்‌ துயரமும்‌ நீங்க, அவனுக 
கேற்பட்ட மகிழ்ச்ரியும்‌, உற்சாகமும்‌ 
அவன்‌ நடைக்கு வேகம்‌ சரிக்க. 


ட 


காணன்‌ கதைச்‌ இத்திரம்‌ 





மீல்‌ ரிரிக்தல்‌ 


கீப/4 (சசந்மையப்‌ ்சிச/சா பிர்‌ 


[1 





8. 
ட) 


சீம) பிட்சா! //ம/2ா 19] 


[* 
| 
| 
ரி. 
| 
। 
| 
ர்‌ 





நீலி ிசசந்கலி! 142/௭ 188ர 


ர வடமலை 
டி 


ஈ ரயி சற்று 


| 


பன பப] 





குஸ்கிடுதி பவள மலர்‌ அம 





மாம குமுட்டி அடுப்பில்‌ 
என்ன்‌ செய்கிறீர்கள்‌ ர மாமாக்கு 
டூபனு ! என்‌, மாமி! அந்தப்‌ பக்கம்‌ 


தான்‌ வரலாமாரி' 
ஒன்று கேட்டது. 

குரலுக்குச்‌ சொர்தக்சாரி ஜன்னல்‌ 
கம்பிகளைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு பின்‌ 
கட்டுப்‌ போர்ஷனில்‌ நின்று கோண்‌ 

டிருந்தாள்‌, 

வயது பதினறு, பதினெட்டுக்‌ 
குள்ளேதான்‌ இருக்கும்‌. வாயால்‌ ஊர 
ணிக்க முடியாது; அவ்வளவு அழரு 
அவன்‌, பேசில்‌ கினி கொஞ்சியது, 
பின்‌ கட்டு ற்‌ இப்படி பெரிய 

கருனா என்று 

ஆ்சம்யய்‌ பட்டுப்‌ ப்போ £பளன்‌. 

* வாடியம்மா, வா! சோ துமையில்‌ 
65 புது பட்சணம்‌ செய்து பாரிக்‌ 

நின்‌. உன்பேர்‌ என்ன!" என்று 
வளை அன்புடன்‌ அழைத்தேன்‌. 

அவ்ள்‌ பின்‌ கட்டுக்‌ சதைப்‌ படி 
சன்று நறர்து கோண்டு என்‌ 


என்று குரல்‌ 


அரு ஐடி வர்சாள்‌. 
"என்‌ பேரா...மாம்‌..ர்‌". என்று 
சொல்லி முடிப்பதற்குள்‌ அல்னுஉடய 


தம்பி போல. இருக்கே த, ஐரு பயல்‌ 
ன்வ்ளைப்‌ பார்த்து வீட்டு, "அம்மா! 
தா முன்‌ கட்டிக்கு ஐடுகிறுள்‌ 
என்று ஒல பரப்பீஞ்‌. 

அவள்‌ அம்மா. அவசரமாகச்‌ கூடத்‌ 
அப்‌ பச்சம்‌ பாய்ந்து வந்தாள்‌. சாரதா 
வைப்‌ பிடித்துக்‌ கரகர கென்று 
இழுத்து," பிபா / உள்ளே, அன தயை 
விட்டி கேனியே வரக்கூடாது என்று 
பசால்லி க்தே ர" என்று 
விழிகளை உருட்டிக்‌ கடுமையாக எச்ச 
ரித்தாள்‌. பேண்‌ குனிர்த ஸ்‌ ரிமிரா 
மல்‌ தாயாருடன்‌ * வன்க பால ஈடச்‌ 
தான்‌, விழிகள்‌ சுழன்று சுழன்று 
என்னைப்‌ பார்த்தன, அதில பரிதாபம்‌ 
மேலிட்டது ; அர்த்தமிருந்த த, 

“என்னத்துக்கு அர்தப்‌ பெண்கறக்‌ 
கூப்பிட்டோம்‌' என்று! என்‌ முகம்‌ 
கருங்கி வீட்டது.. | இல்வளகு பெர்ய 
பெண்ணைக்‌ கட்டி யிமுத்துப்‌ போகி 
ரள! அவள்‌ தவழ்ந்து" குமுட்டி 


நவீனன்‌ 


அடுப்பில்‌ விழுதி வீடப்போடுறுளே 
என்ற பயமாரி பின்‌ கட்டில்‌ குடி 
பிருப்பவர்களின்‌ சுபாவம்‌ புரியாமல்‌ 
சகதமாசப்‌ பழக ஆரம்பித்திருக்க 
கூடாது" என்று என்னை சோந்து 
கொண்டேன்‌. 

அரை மணிப்‌ பிற்கு சாரதாவின்‌ 
திரயார்‌ என்னச்‌ சமாதானப்‌ படி த்தி 
னுள்‌. ரங்கள்‌ வித்தியாசமாக சரத்‌ 
இக கொண்டு விடுவீர்கள்‌ என்று 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌, எங்கள்‌ குடும்ப 
அலங்கோலத்தை என்ளென்பது / 
அயள்‌ என்‌ கத்த பெண்‌, சாரதா. 
அவளுக்குப்‌ பத்தியம்‌... னி என்து 
அந்த மாமி சொல்லி வீட்டுப்‌ ப்‌ புடவைத்‌ 
தீங்ப்பால்‌, வழிக்‌ நுவர்ச சகண்ணீகாரத்‌ 
திடைத்திம்கொண்டாள்‌. 

தாகி வாரிப்‌ போட்டது, அர்த 
அழ்கு கத்தரிக்கா பைத்தியம்‌! என்‌ 
னல்‌ ஈம்பவே முடியவில்லை, 

ஆறு ருபாய்‌ வாடனகயில, அரை 
டதன்‌ ஆதமாக்களஞடன்‌ ரீனனஞு €று 
அறையில்‌ அடைபட்டுக்‌ கடக்கும்‌ 
பின்‌ கட்டு மாமி, சாரதாவைப்‌ பற்‌ 
றிக்‌ கதை கதையாகச்‌. கூறினான்‌. 


ஜ்‌ 
பர ழைப்‌ பெண்ணாகப்‌ பிதர்து 
வீட்ட சாரதாவைத்‌ தகுந்த இட த்தில்‌ 


வைத்துக்‌ கல்யாணம்‌ செய்ய அவர்‌ 
களால்‌ நூடியவில்லை, ஜில்லா போர்டு 
ப௫ளிக்கூட மொன்‌ றில்‌ வாத்தியாராக 
இருந்து, மூன்று மாதங்களுக்கு ஒரு 
தீரம்‌ முப்பது ருபாய்‌ சம்பளம்‌ பெறும்‌ 
ன்ன அப்பாவால்‌ ஆயிரம்‌, இரன்டா டூ 
யிரம்‌ எதீர்ஜாமீன்‌. கோழித்துப்‌ பெண்‌ 
னுக்கு வரன்பார்கிக எப்படி முடியும்‌ 

சாரதாவின்‌ அழகைக்‌ கண்டு 
கள எவனாவது தடி. வந்து. 
எழி? ஜாமீே இல்லாமல்‌ மணத்து 
கொண்டு போப்‌ விடக்கூடும்‌ என்று 
எதிர்‌ பார்த்துச்‌ சில வருஷங்களை த 
தள்ளினார்கள்‌. சாரதாவுக்கு. கயதா 
பீற்று. அவளுக்கு அடுத்த தங்கை 
அம்புஜமும்‌ களரரது வ்ரலானுள்‌. 


சானடையில்‌ பெற்பிரோகளுக்குப்‌ 


பெருங்‌ சவலை உண்டாயிற்று, 


கன்ட ரியில்‌ வேறு வ்ழி । பில்லாமல்‌ 
வலுக்கட்டாயமாக, பணக்காரக்‌ நிழ 
மிராசுதார்‌. இருங்குக்குர்‌ சாரதாவகை 
பன்ணாத்பன்‌ப மாக காமா சேரமா " 
ரிவனி்று மணமுடித்து விட்டார்கள்‌, 


கிருர்ப்‌ பிரச சத்தன்று பெண்ணை 
அழைத்துக்‌ கொண்டு போனபோது 
கூடத்து வாசற்படி தடுச்சச்‌ சாரதா 
தோபுசாாரென்று கீழே விழுந்த £ள்‌. 
வசைகயயும்‌ காலையும்‌ உரைத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. ரில மணி மேரக்கள்‌ 
பேச்சு மூச்சில்ல்‌. 
பிறகு எாழர்து சட்சார்ர்தபோது 
அணவதம்சாயம்‌, காறும்‌ பின்னிக்‌ 
கொள்டள ; வாய்‌  உளறிற்று, 
விழிகள்‌ மிரன விழித்தன. வாயில்‌, 
வச்சபடி' பேரின்‌ ; ஏரின்‌ ; இப்‌ 
படியாகப்‌ பர்‌, அர்கின்ட 
கல்ல வேளையாக, சாரதாவின்‌ இக்‌ 
கணவர்‌ வித்தியாசமாக சினைக்காமல்‌ 
சில மாதங்கள்‌ வீட்டிலேய வத்து 
எவ்வளவோ. வைத்தியம்‌ செய்தார்‌. 
பைத்தியம்‌ முற்றிற்று, வேறு வழி 
யில்லாமல்‌ பிறந்த வீட்டுக்குச்‌ சார 
தாகை அனுப்பி னவத்து விட்டார்‌... 
ன்னு ப்பின து மட்டுமில்லாமல்‌ 
அடிக்கடி. வந்து பார்த்தப்‌ பணவுதவி 
யும்‌ னவர்‌ செய்து வந்தார்‌. மனைவி 
இல்களகு மோசமாக இருந்தும்‌ அன்பு 
குறையவில்கையே' என்று ஆச்சர்யப்‌ 
படாதவர்கள்‌ இல்லை. பாகம்‌; சர்ர 
தாவில்‌ பெற்றோ/களுக்குத்தரின்‌ 
வேதரயாக இருந்தது, , இன்றொரு 
பெண்‌ கஸ்யாண, க்‌ சிற்கம்போர்து 
மத்தள பைத்நியம்‌ பிடித்து வீட்‌ 
டாடி இது பதென்றால்‌ அலர்களுக்கு 
எப்படி இருக்கும்‌ / 
திரீரிதிரவின்‌ தாயா! தன்‌ மூத்த 
பெண்ணைப்‌ பற்றி. தீ கண்ணும்‌ 
சிந்திய நூக்குமாகர்‌ சொல்லி யட்டி, 
மாமி! காரங்கள்‌ ஏதோ துளி 
அந! 1ஷ்டம்‌ பண்ணீ இருக்கிறம்‌. 
அதனால்தான்‌ முன்‌ 'சட்டுக்கு நீங்கள்‌ 
(குடியாக வ்ந்நிருக்கி தீர்கள்‌, சான்‌ 
என்ன மாமி பண்ணுவேன்‌ / அரர்து 
மறந்து விட்டால்‌ இந்தப்‌ பெண்‌ குழு 
குடு கென்று வாசலில்‌ ஐடி.ச்‌ சென்று 
கிற்றேது; மேல்‌ மாடிக்கு தடி. விற்‌ 
கிறது. கண்‌ குத்திப்‌ பாம்பு போலப்‌ 
பார்த்துக்‌ பிகான்ள வேண்டி யதாய்‌ 
விட்டது. எற்ாவதி அதிட்டு கரட்‌ 
டினால்‌, பயங்கரமாகம்‌ பார்க்கிறது! 
நான்‌ நல்ல க்கம்‌ தூங்கி மூன்று 
வருஷங்களாக்கு புமலாகிதது" என்று 
ட்‌ கூரல்‌ சழுதமுத்திரர்தளு. 
இப்படிப்‌ பட்ட அழி அவதாரத்‌ 
திக்கு எப்படிப்பட்ட குழை என்று 
நாள முழுதும்‌ ஷ்சீசர்யப்‌ பட்டேன்‌, 
ஈமக்குக்‌ குழர்தை குட்டிகளைக்‌ சொழிச்‌ 
காமல்‌ ஈச்வரன்‌ எமாற்றி விட்டாரே 
என்று கிர்தித்தது போக, தொழத்‌ து 
என்ன பயன்‌ / சாரதாகைப்‌ போலச்‌ 
சோதித்து விடாமல்‌ கவண்‌ 
டமே' என்‌,று சமாதான மடைர்பேன்‌, 
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அன்று மூழுவதும்‌ சாரதாலே 
என்‌ மனச்‌ சண்‌: முன்னால்‌ வந்து 
பரிதாபகரமாக கின்றுள்‌. 

என வாத்டியார்‌,  அகரது 
மெலிந்த மனையி, பைத்தியம்‌ பிடித்த 
பெண்‌...என்ன கழ்‌ டம்‌ இது!" 


ந்‌. 


இபாகளீக்கு இரண்டு காட்கள்‌ 
கருத, பின்கட்டு மாமி என்னிடம்‌ 
மன்றாடிக்‌ கேட்டுக்‌ சோண்டாள்‌. 

பெரிய உபகாரம்‌ தன்று. செய்‌ 
யும்‌! உங்களைத்தான்‌ மல்போல 
ஈம்பி யிருக்கிறேன்‌, ஏின்ளச்சுட்டி 
அம்புதுததுக்கு இர்த வருஷம்‌ தலை 
நிபாவ்ளி, க ஷை கவின்‌ 
புதிடில்வியிறிராது |பறர்து' வரப 
போகதாககி கடிதம்‌ போட்டிருக 
கிறான்‌. என்னமோ இனள்வளவு குஷ்‌ 
டத்திலே அவளை மட்டும்‌ ஈல்ல இடத்‌ 
தில்‌ எதிர்பாராதயிசமாகச்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்துகொடுத்‌ தவிட்டுடன்‌. தீபாவளி 
ன்று மத்நியானமே அம்புஜத்தைக்‌ 
கையோடு கூட்டி க்கோண்று பபோமப்‌ 
விட வேண்டும்‌ என்றுட்௭ 
பீருக்சரன்‌, மாப்பிள்ளை. ன 
இரும்பிப்‌ போடறே கரையில்‌ 
இரண்டு காட்களுக்கு உங்கள்‌ 
மாடி அறையில சாரதாலவ்‌ 

டைத்துப்‌ போட அனுமறிப்‌ 
பீர்கசளானல்‌. உங்களுக்கு 
எவ்வளவோ புண்ணியம்‌, 

" இப்பட்‌ மைத்துனி 
ட்டார்‌ 111 ப ல்ரள்‌ எசே 
அவனுக்குத்‌ தெரியாது, தேரிர்‌ 
தால்‌ என்ன நினைத்துச்‌ கொள்‌ 
சவாஜே ! ஈன்னப்‌ பெண்ண 
வது அகமுடையான்‌ விட்டுத்‌ 
குச்‌ சென்று செளக்கியமாக 
கழட்டும்‌. அதற்கு அனுக்கரடி 
யுங்கள்‌ !'--என்று வாத்தியார்‌ 
மனைவி சொன்னபோது அம்பு 
ஐம்‌, அம்மாறுக்குப்‌ பின்னம்‌ 
பரிதாபகரமாக சன்று கொண்‌ 
டிருர்தான்‌, அவள்‌ என்னையும்‌ 
அவருடைய தாயாரையும்‌ 
பார்த்த பார்கை, என்னத்‌ 
திக்கு. ஊராருச்கு இம்சை 
கொழிக்க வேணும்ரி' என்று 
கூறுவது போன்‌ இருர்தது, 

எனக்கு மனம்‌ இளம்‌ வீட்‌ 
டதி, எங்கள்‌ வீட்டுக்கு எர்தத்‌ 
நிலை நீபாவறி - மாப்பிள்ளையும்‌ 
வரவில்லை. அவ்ர்‌ கூட இந்த 
வருஷத்‌ நீபாகளிக்கு. ஊரில்‌ 
இரக்சமாட்டார்‌। டா வியூ 
முகாம்‌ இருக்கும்‌ என்று 
சொல்லி : விட்டார்‌. நிரண்று 
காட்களுக்கு மாடி அறையைச்‌ 
சாராவுக்கு ஏழித்து கிட்‌ 
டால்‌ என்ன என்று தோன்றி 
யது. பைத்தியம்‌ என்று பீரமாத 
மாகச்‌ கசமில்சொன்டே, ஆப்‌ 
பாட்டம்‌ சேய்தி சோண்டோ 


பயப்படும்படிச்‌ சாரதா. எங்கீத 
'சமாட்டா வும்‌ செய்து ரான்‌ பார்க்க 
வில்ல, என்வே சறி, மாமி" 


என்று சொல்லி வீட்டேன்‌, அர்த 
அம்மாளுக்கு இனாமாக ஆயிர 
இ கொடுத்திருந்தால்‌ கூட 

வளவு நிருப்நி எற்பட்‌ டிருக்‌ 
காது, முசதிநிலே புதிய குதாகமம்‌ 
ன்னற வாவனழத்துக்‌ கொண்டு 
* இந்த சன்றியை என்துமே மறக்க 
மாட்டேன்‌ '" என்றாள்‌. 

ளு 


இபாவளீக்கு நுதில்கான்‌. மாடி 
அறைப்‌ பகச்சம்‌ சென்று பரண்மேல்‌ 
கிடாத்‌ பெவ்ரரீர்த்‌ தலல்யை 
எழித்தேன்‌, 

அறைக்குள்‌ அடைபட்டுக்‌ ெடர்த 
சாரதா, மாமி!" என்று கூப்பிட்‌ 
டாள்‌. அவ்ளோடு பேசலாமா, பேண்‌ 
டாமா என்று சுயய்ி சின்ன, 

* உங்கள்‌ தயக்சம்‌ எனக்குப்‌ புறி 
பிறது, மாமி! என்‌ அம்மா என்னைப்‌ 
பற்றி. உங்களிடம்‌ சொல்லித்‌ கொண்‌ 
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டிருந்தது எல்லாம்‌ எனக்குத்‌ தெர்‌ 
யும்‌. எனக்குப்‌ வபத்நியம்ற்ளை மாமி | 
நீங்கள்‌ ௩ட என்னைப்‌ எமந்தியம்‌ என்று 
நம்புகிறீர்களா, என்ன1" என்று சாரதா 
சேட்டான்‌, 

சான்‌ அரர்து போனேன்‌, 

மாமி! என்னை ரீங்கள்‌ ஈம்புங்கள்‌. 
வெளிச்‌ சதகைச்‌ சாத்தி வீட்டுச்‌ சற்று 
வநது உட்காருங்கள்‌. என்னுள்ளத்‌ 
தத்‌ இற்று உங்கசடன்‌ பேச 
டும்‌ என்று அவள்‌ கனிவுடன்‌ 
கூறி என்ன அடி எழ்த்து வக்‌ 
காமல்‌ உட்கார வைச்‌ துமீட்டாள்‌. 

அவன்‌ இருந்த அறைக்‌ கதவைத்‌ 
தைரியமாகத்‌ நஇறர்து மிட்டேன்‌. 
சாரதா என்‌ அருசே வந்து மண்டி 
யிட்டு அமர்ந்தபடி மனம்‌ இதர்து 
மேபஞன்‌, 


ப 


ர அப்போது எனக்குச்‌ சஸ்‌ 
யாணம்‌ ஆசவில்கை. பநினாது வய 
திருக்கும்‌, இர்த மாடி அறைக்கு 

யாகும்‌ குடி வராமல்‌ சாகியாசச்‌ 
| இடர்தது, வீட்டுக்காரர்‌ 
சாவியை எங்களிடம்‌ கொடுத்து 
யாருக்காவது வாடகைக்கு வீடச்‌ 
சொல்லியிருந்தார்‌, சான்‌ அமுக 
கடி சானியை எடுத்துக கோண்று 
மாடி அள்றயைத்‌ றக்‌ 
இங்கே வரது உலாரகேள்‌; 
கரவல்‌ தன்னறப்‌ படித்துக்‌ 
கொண்டி முப்பேன்‌. 

திரு காள்‌ |ஸ்நெட்டர்‌' தூல 
எழ்த்துப்‌ பின்னிக்‌ கொண்டே 
மாடி அறைக்கு வந்து, ஜன்னல்‌ 
வரிம்பில்‌ முழங்கைகளை ஊன்‌ 
இயபகு, எதிர்‌ துரிசை வீழ்களைப்‌ 
பாத்துக்‌ கொண்டிருக்[ேன்‌. 

எதிர்‌ வரிளசயில்‌ தென்பட்‌ 
டது மாடி வீடு; அநிறும்‌ 
இதே போல மாடி அறை, 
அதிற்குள்ளிருர்த ஜன்னல்‌ யழி 
யாக்‌ ந்ரு வாலிபன்‌ என்னை உறழ்‌ 
றுக்‌ கவனிப்பதைக்‌ கண்டேன்‌. 
சட்டென்று இ தடி வீட 
லாமா த்த. த்தேன்‌. 
எதோ தரு உணர்சி எல்கத்‌ 
தேக்கிற்று, அர்த வாலிபன்‌ 
என்னைப்‌ பார்க்கும்‌ போது 
எனக்கும்‌ அவளைப்‌ பார்கிகத்‌ 
சோன்‌ தியது. 

பாரீத்தேதன்‌; அர்தக்‌ கலை 

யான முரசம்‌, அழுகிற வாரி 
விடப்பட்ட அலை அமையான 
கிராப்பூ, விழிகளிலே வட்ட 
மீட்ட குறும்பு கலந்த குது 
குறுப்பு, எல்லாமே எனக்கு 
மிகப்‌ பிடித்திருந்தன. 

அவ்ன்‌ யாரோ என்ன 
பெயீரார்‌ எதிர்வீட்டு மாடியில்‌ 
அவனுக்கு என்ன வேண்ியோர 
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எனக்குத்‌ தெறியாது, அர்தசி சுந்தா 
நகம்‌ எனக்குப்‌ பிடித்திருந்தது, சான்‌ 


மாடி அறைக்கு வந்து நித்தின்‌ 
மாசி ஜன்னல்‌ ததயைத்‌ இறந்து எட்‌ 


பூப்‌ பார்க்கும்‌ போடெெம்மாம்‌ அங்‌ 
தும்‌ ஜன்னல்‌ கதைத்‌ இறர்து 
எட்டிப்‌ பார்த்தான்‌, 

அரதப்‌ பாரிதை என்னை வீழும்‌ 
கிற்று; என்னகோ செய்தது! என்‌ 
கெஞ்சும்‌ கீளைவும்‌ படபடத்தன, 
ஆனுல்‌ பத்து நாட்களுக்கு பமல்‌ 


நீடிக்கமில்கை! அவன்‌ எங்கேயோ 
போய்விட்டான்‌, என்‌ சென்சில்‌ 


சைக்‌ கனலை நூட்டி வேதக்ளயை 
வடி.தீ.து வீட்டுப்‌ போய்விட்டான்‌. 

அர்த நினைவு முகம்‌ இன்றும்‌ கண்‌ 
முன்னே சிற்கிறது. மறக்ககே மூடிய 
எலல, மாமி / 

இர்சர்‌ சமயத்தில்‌ தான்‌ என்க 
ழ்ரு பசலரு்க இரண்டாம்‌ தாரமாக 
மணம்‌ செய்விக்க நூடிவு செய்து 
விட்டார்கள்‌. * உனக்கு நிஜ்டமார' 
என்று நிரு வார்த்தை கேட்கயில்க 

இர்தக்‌ கட்டாய பளிக்கு என்‌ 
கறுதிதைக்‌ கொறுச்காமல்‌ எங்கே 
யாவது ஓடி. விடலாமா என்று பார்த 
தேன்‌. அதனால்‌ எங்களகுடும்பத்துக்கு 
அபகிகியாதி எற்பழிம்‌ என்று தோன்‌ 
தியது, எனக்குப்‌ பின்‌ தங்கை ஒருத்தி 
கல்யாணத்திற்கு நின்றன்‌, அல 
ளுடைய எதிர்சாலமாவது சோபிக்‌ 
கட்டும்‌. அதை என்னுடைய 'முடிகு' 
பாதிக்காமல்‌ இருக்கட்டும்‌ என்று 
இரு குழ்சரி செய்தேன்‌. 

இப்படிப்பட்ட  இரண்டாக்தாரக்‌ 
ழக சட்டைகளுச்குப்‌ புத்தி வர 
வேண்டுமானல்‌ | அடம்‌' சேப்துதான்‌ 
ஆகி வேண்டு மென்று தீர்மானித்‌ 
பேன்‌, இருகப்‌ பீரயேசத்தன்று 
போட்ட பைத்தியக்கார கே த்தை 
இன்றுவளா சல்க்க 
வில்மா// ஆனுல்‌ 
எனக்கு ஏன்‌ இன்‌ 
தும்‌ உண்மை௰ா 
கேவ பத்தியம்‌ 
பிடிக்கவில்லை ள்ன்து 
ஆச்சரியமாக இருக்‌ 
கிறது, ஏன்‌ மாமி/ 
எனச்ருப்‌ பைத்நியக்‌ 
தானு!" 

சாரதா சொன்‌ , 
னது, அவன்‌ அம்மா 
கூறின்தைவிட உருசி 
சமாக ர்த்து, 
என்னி பல்க ப 
என்கிருர்களே என்‌ நு 
சான்‌ ஆரம்பத்தில்‌ 
சினைத்தது சரியாடி 
விட்டது. 

மாமி! உங்க 
ளிடம்‌ சொல்லவேண்‌ 
மம்‌ என்று தோன்‌ இ 
றியது, சொன்ளேன்‌. . இ 


ரீதுகள்‌ யாரிடமும்‌ சொல்லிவிட 
வேண்டாம்‌!" என்று அவள்‌ என்‌ 
ஸனீடம்‌ மேண்டிக்‌ கொண்டாள்‌. 


ம்‌ 


அனறு மாலை டாக்னீயில்‌ அம்பு 
ஐந்தின்‌ சணகர்‌ வந்து இறங்கிார்‌ 
காரர்‌ சத்தம்‌ கேட்டு மாடி அறையி 
ஜீருர்சு சான்‌ ந்ட்ச்‌ சென்றது பார்த 
தேன்‌, எனகருப்‌ பின்சூல்‌ சாரதா 
ஐடி வந்து, "ஈானும்‌ பார்த்து விற்‌ 
க்ற்ன்‌ மாயி/ ள்னி தங்கை புரு 
ளைக்‌ கல்யாண த்நின்போபேே பார்க்கக்‌ 
பெொொழுத்து வச்சவில்லை, இந்தப்‌ 
பத்திய 'தனதத்‌ தள்ளிவிட்டு எல்‌ 
கோரும்‌ போயயிட்டார்கள்‌!" என்து 
அவன்‌ செஞ்ரில்‌ துக்கம்‌ முட்ட எனக்‌ 
சப்‌ பின்னால்‌ எட்டிப்‌ பார்த்தாள்‌, 

அடுத்த கணம்‌ ஹா! வென்று 
கருண்டு யிழுர்து விட்டாள்‌ சாரதா, 

டிசி சென்று வெளிக்‌ கதவைத்‌ 
தாளிட்டேன்‌, விழுந்தவளை மெது 
வாகத்‌ தாச்டு அறைக்குள்‌ அழைத்துச்‌ 
சென்று அசவாசப்படுத்திோேன்‌. 


ஈசாரதா! நஇடரென்று உனக்கு 
என்ன வத்து விட்டது? அம்மாவைக்‌ 
கூப்பிடட்டுமா?" என்று இன்றும்‌ 


புரியாமல்‌ பதறிப்‌ போனேன்‌... 
சண்களை விழித்து என்னைப்‌ பார்தத 
சாரதா, வேண்டாம்‌, மாமி!!! என்று 
உரைத்து வீட்டு, மென்று விழுக்‌ 
நினன்‌. என்னமோ சொல்ல 
வாபியெடுத்தவள்‌ நிறுத்தி வீட்டாள்‌. 
சாரதா! என்னி ஏன்‌ மயங்கி 
வீழுந்தாய்ர்‌ என்ன சொல்ல நீட்த 
நயா! என்று பர பரப்புடன்‌ 
கேட்டேன்‌. | 
மாமி! என்னத்தைச்‌ சொல்று 
வேன்‌ ர காரிலிருந்து இறங்கி எந்த 


பவி 
என்‌ தங்கையின்‌ சவர்‌ தான்‌... 
சான்‌ பல வருஷங்களுக்கு முன்னால்‌ 
எதிர்வீட்டு இன்னல்‌ ஈழியே பார்த்த 
அந்த முகத்தின்‌ சொர்தக்காரர்‌..."' 
என்று விம்மிக்‌ கொண்டே சொல்லி 
வீட்டு மீண்டும்‌ மயங்கி விழுந்து 
வீட்டாள்‌ சாரதா. 
நீபாவனிப்‌ பண்டிகை முடிகிற 
இதரயில்‌ அர்த நீரு சானலில்‌ ஏதா 

































ப்ச்‌ 


வதி விபரீதம்‌ ஈடாது விடாதபடி 
சரக ஜாகிகரனதையாக ஈடந்து 
கொண்டேன்‌. அம்புதத்தை அவள்‌ 
கணவன்‌ அழைத்துச்‌ சென்ற பிற 
தான்‌ எனக்கு ணகர 
ஏற்பட்டது, 


சார தாவுக்கு எல்வளகோ ஈறித்துச்‌ 
சசொன்டேன்‌. இனி அந்த நகிதினத 
நினைத்து ஏங்குவது, வாழ்‌ நாள்‌ 
முழுதும்‌ பைத்தியக்கார வேடிம்‌ 
பேபோட்டுத்‌ தன்‌ வாழ்வை வேம்பாக்குக 
கொள்வது எலலாம்‌ சரியில்லை என்று 
விவரிதீ துச்‌ சோன்டேன்‌. 


"கல்யாணத்தின்‌ போதே உன்‌ உள்‌ 
எத்தைத்‌ இறந்து சோல்லி யிருக்க 
பேண்டும்‌, அதற்குத்‌ தைரிய மில்‌ 
லாமல்‌ அச்கிழங்குக்கு வாழ்க்கைப்‌ 
பட்டு வீட்டு இப்படி. இரு: பது. சிரி 
பல்ல, இன்றும்‌ ரிக மாதங்களுக்குப்‌ 
பிதரு உன்னுடைய கிழக்‌ கணகவரும்‌ 
உன்னை மறந்து பேறு யாரையாவது, 
மணர்து ப்காணர்ர்்‌ வீடலாம்‌. அப்புறம்‌ 
உன கதிர புரு சா அன்பு (றை 
வதற்கு முன்ளுலேயே உள்னுடைய 
மேவஷத்தைக்‌ டார்ற்ள விட்டு அவ 
ருடல்‌ யாழ்க்கை ஈடத்‌.துயது தீரன்‌ 
உரிதம்‌,இனி உன்னுடைய தங்கையின்‌ 
புருஷண்க்‌ கனவிலும்‌ நினைத்து வாட 
உனக்கு உரிமையில்லை" என்று அயள்‌ 
மனத்றில்‌ பதியும்படிசி சொன்னேன்‌. 


ஆனால்‌ சாரதா ன்றும்‌ பநதில்‌ 
கூறுமல்‌ மெளனம்‌ சாஇத்தான்‌. அவ்‌ 
சடைய சண்களிலிருந்து பாரமான 
தீர்‌ முத்துக்கள்‌ மடிந்தன, எனக்கு 
அதன்‌ அர்த்தம்‌ புரியவில்லை ரான்‌ 
இரும்பவும்‌ அவளுக்கு உபதேசம்‌ 
செய்ய மூறிபட்டடன்‌. அவள்‌ 
தன்‌ வாழ்கனகயின்‌ முதல்‌ சாளி 
யே பட்டுப்‌ போய்‌ வீடிம்படி 
அந்தப்‌ பாழான விழி செய்து வீட 
வேண்டுமார்‌ அவளுடைய எதி! 
காலத்தின்‌ வீடி வெள்வியை அவ்ன்‌ 
சாணே மூடியாதாரி சுய புத்தி 
கொண்டி, இர்த உலகத்தில்‌ எப்‌ 
பேபப்பட்டி மேம்‌ சர்ப்ப இஸ்‌ 
சாமர்தீதியமாகக்‌ கடர்‌ து விடலாமே ! 
அதற்கு முதலில்‌ பெசொஞ்சம்‌ மன 
அடக்கம்‌ பேண்டும்‌! அல்வுளவு 
தாளே! எப்படியும்‌ சாரதாவை 
அவளுக்குத்‌ தானி கட்டி ப அதே 
மனிதரிடம்‌ சேத்து வீட்டால்‌, பிதர 
அவள்‌ இரு பைத்நியமாய்ப்‌ பதுங்கி 
வாழ்‌ வேண்டிய துர்ப்பாக்கிய சிய 
பாலது சீங்கிவிடுமகல்லா 7 அவள்‌ 
முதறில்‌ எண்ணியபடி இனிபிமேல்‌ 
எந்த இளங்குமார னையும்‌ அடைவதற்‌ 
தில்தூ 1! அனல்‌ விதி வருத்த அந்தக்‌ 
கோட்டிலேயேகின்று தன்‌ வாழ்கை 
பில்‌ மன அமைநியை அவன்‌ ஏன்‌ 
அடைய முடியாது!” என்று எனக்கு 
மிகவும்‌ உறுநியாகத்‌ தோன்றியது. 
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ஆசையினும்‌ அவளைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கடரியாகக்‌ கேட்டேன்‌ மிகவும்‌ 
இரக்கத்துடன்‌, என்‌ உபதேசம்‌ 
உனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லையா!" என்று 
ரான்‌ கேட்ட அப்போது அவள, தீன்‌ 
சடடல்‌ நஇிலீர்த்கு, *மாமிர'" என்று 
எதோ கூறத்‌ தொடங்களுள்‌, ஆம்‌! 
சான்‌ விரும்பி எதிர்பார்த்த பதிலையே 
தான்‌ அவள்‌ கூறிஞன்‌, 

அவ்ளுடைய மனக்கதவு இறந்து 
வீட்டது. மாமி! நீங்கள்‌ சொல்றது 
உதபடி கேட்டோ" என்று உள்ளம்‌ 
இறந்து கூறி விட்டாள்‌. 

பிறகு சின்ன காடகம்‌ இன்று கீழ்தீ 
பதன்‌, சார தானை என்‌ பிறந்த 
ர்ள்ரானா பால க்க ட்டு ந்த அழைத்துச்‌ 
சென்று வைத்தியம்‌ செய்து பைத்‌ 
இயம்‌ தெளிய னவப்பதாசகவும்‌, அங்கே 
அதற்கு 6 என்று பிரத்யேகமான வைத்‌ 
தியம்‌ இருப்பதாகவும்‌ ஒரு போறி 
(3 எட்டடன்‌. சாத ராவின்‌ அம்மா 
ஏக்கப்‌ பரம இருப்தி, சாரதாகை 
என்பிகாரு அனுப்பி வைத்தாள்‌! 

ஜு 


-அர்தற்கு அடுத்த மாதம்‌ ஒரு 
ஈல்லு காள்‌ பார்த துர்‌ சாரதா புக்ககம்‌ 


போஜுள்‌. 
கூடத்திலே குத்து விளக்கு அழ 


காசச்‌ சுடர்‌ வீட்டெரீர்த து, 
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ய்‌, கண்ணுசாமி/ 
எங்கே கிளம்பிட்‌ 
டே? இங்கே கா, 
வா! இந்தக்‌ க்றுப்‌ 
புப்‌ பசவுக்குத்‌ 
தண்ணீர்‌ சாட்டு / 
எஷிமாம்‌, இரத வெள்ளை எருமை 
யப்‌ ட வேலி தரத்திலே 
கட்டுஎன்று உனக்கு சான்‌ எத்தனை 
தீரம்‌ சொல்லி எதய்கரப்க்‌ 
டாயாரி பொழுது சாப்‌ 
வீட்டுக்கு மட்டும்‌ செம்‌, பதியே /" 
என்று கத்திவிட்டு, அவ்ன்‌ கன்ன த்தில்‌ 
* தளிர்‌! என்று தரு அறை கோழித்‌ 
தார்‌ தம்புசாமிப்‌ படையாட்சி, 
கண்ணுசாமி கண்களில்‌ நீர்‌ வழியக்‌ 
கன்னதசத்‌ தடவிக்‌ கொண்டே 
கறுப்புப்‌ பசுவுக்கு தண்ணீர்‌ காட்‌ 


டப்‌ போஜன்‌, 


படையாட்சி பக்கத்தில்‌ கிடக்ச 
கல்‌ கழியை எடுத்து முரண்டு ஸ்ப 
யாத பென்கார எருமையின்‌ முதுகில்‌ 
சா துபோழி போட்டு, அதைக்கொண்டு 
போப்‌ வேலி ரத்தில்‌ கட்டினர்‌, 
ஆமாம்‌, தம்புசாமிப்‌ பளடயாட்‌ 
சிக்கு தம்‌ கண்டாலும்‌ வெறுப்பு; 
எதோ ஆத்திரம்‌ [/-- என யாவது, 
யாரையாவது அடித்துத்‌ இட்டிஞல்‌ 
தீரன்‌ அவர்‌ மனம்‌ கொஞ்சமாவது 
சீம்மதியாக இருக்கும்‌. 
அன்று ச்திடன்‌ அவர்‌ நின்றுவிட 
வில்மீ! 'தாட்டத்சை இரு முன்று 
சுற்றிப்‌ பார்த்துவிட்டு வீர்‌! என்று 
வீட்டுக்குள்‌ நுழைந்தார்‌, களம்‌ 
பொருர்திய பனடயாட்சியின்‌ கன்‌ 
ணியம்‌ தெரியாமல்‌ வழியில்‌ இருந்த 
தண்ணீர்த்‌ தோண்டி அவருடைய 
காலில்‌ பட்டுவிட்டது. அவ்வளுதான்‌ 
எகிர்‌ பந்தத்தில்‌ எண்ணெய்‌ லிட்‌ 
ன த்ர அபருக்குக்‌ சன்று 
கீரபம்‌ பாத்துக்‌ கொண்மி வந்து 
வீட்ட. நிண்ணீர்த தொண்டியை 
ன்ப இரு உதை உதைத்துத்‌ தள்ளி 
வீட்டுப்‌ புகையும்‌ அடுப்புடன்‌ போரா 
க கோண்டிருர்ச பூங்காயனத்தை 
காக்டசி சேன்றார்‌. 


"ஐ. பூங்காவனம்‌! ரீ என்றூ 
நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிகுய்‌ 7 உழி 
பில்‌ தண்ணீர்த்‌ தோண்டிய வைத்‌ 
தால்‌ அதில்‌ ரான்‌ தடுக்கி விழுவேன்‌ 
என்று நிச்த்சாயோ! திர்தத்‌ தம்பு 
சாமிப்‌ படையாட்ரியீடம்‌ அதல்‌ 
லாம்‌ இன்றும்‌ பனிச்காது!!" என்று 
இரர்து கொண்டே, புளீய மரத்தை 





உறுக்குவத போல அவள்‌ சழுர்சுதப்‌. ர 
பிடித்தி. உறுக்கு உலுக்கினர்‌. 
பமுதிதான்‌ இட்டனர்‌ 
மிருந்த அக்தத்‌ தோண்டி சிற பசய்‌ 
ஒர்ணத்பிள்‌ ரப்‌ வர்ேன்‌, 
ள்ளே இறக்கி லைக்க துக்குள்ளே 
அபப்பிலே யிருந்த. உரைக்‌ குழம்பு 
தீயும்‌ வாசனை வந்தது. தோண்டிய 
சடையிலே வைத்துவிட்டு அல்சர்‌ 
அவசரமாக உள்ளே வந்தேன்‌... 

ர அதம்‌ குறுக்கே போறதுக்கு 
மேற்‌ ரீ தியாராகி வீட்டாயார்‌'! 
என்து அவளுக்கு இன்றும்‌ இரன்டு 
கோடுத்து விட்டுத்‌ சம்புசாமிப்‌ பலட 
யாட்டி வெளியே வர்தார்‌, 


வீதியில்‌ கூட்டமாக விளையாடிக்‌ 
கோண்டிருர்க (குழர்னைகள்‌ படை 
யாட்சியைக்‌ டதும்‌ பாம்பைக்‌ 
கண்டதுபோல்‌ பயர்து ஐடி. விட்டன. 
கலகக்‌! வென்று பேரக்‌ கொன்டே 
தெருவோடு வரத சில விங்சாயிகள்‌ 
தீம்புச்£மிப்‌ ம அஅப்ஆர்னைு ள்‌ 
புச்‌ சத்தத்தைக்‌ கேட்டதும்‌ தங்க 
டைய பேச்சை ரிதுத்திக்‌ ண்ட 
தோழி, சடையையும்‌ தளர்‌ 
கொன்டு வீட்டனர்‌, பவி 

அவருடைய வீட்டைத்‌ தாண்டிய 
தம்‌ அகர்சணடைய பேசிக மீண்றும்‌ 
ஆரம்பமாயித்று : 

"கல்ல வேளை! சாம்‌ தம்புசாமி 
யைப்‌ பற்றிப்‌ பேசாமல்‌ வதோம்‌..."' 
என்றான்‌ அவர்களில்‌ தருவன்‌, 

*ஆன்‌ எர வர ரொம்ப மோசமாகி 
விட்டான்‌! சேற்று அவன்‌ வீட்டு 
வாசலில்‌ இரண்டு குழர்ததகள்‌ 
கோனி வீக்யாடுவதற்காசக்‌ (கழி 
பதித துக்‌ சொண்டிருந்தனகாம்‌. 


அதற்காக அர்ர்களில்‌ இரு எப்யளைப்‌ தம்பு! 


பீடிச்து அவன்‌ அடிமை! என்று 

அட்ச்தி கொதுக்க விட்டாளும்‌!'! 
என்றுன்‌. இன்னொருவன்‌, 

"ராதும்‌ சொத்சாகம்‌ பார்த்தேன்‌, 

இவளைப்‌ வு ந்தன 


னல்‌ நற 


ஞக இருர்தாதும்‌, கப்‌ வாம்‌ 
லாதி கதம்‌ 
தாதும்‌ இந்தக்‌ ட்‌ 
ரொத்கதுக்கு எல்லாம்‌ தன்‌ துதான்‌ 
என்று சொன்னான்‌ ேரொருவன்‌, 
" இல்லாவிட்டாள்‌ இவனுடைய 
பிள்ளைகள்‌ இன்றும்‌ இவனை விட்டு 


இடி.ப்‌ போயிருக்குமாரீ அர்தப்‌ பிள்ளை 
களை இர்சப்‌ பாவி என்ன பாழ்‌ படித்‌ 
திறுஜே ர அரதப்‌ புண்ணியவதி பூங்‌ 





 இருச்ததால்‌ லு! 


காளம்‌ ஐருத்திதான்‌ தாளி கட்டிய 
தோஷித்திற்காக இவனுடன்‌ இருந்து 
நடித்தளம்‌ செய்கிறுள்‌!". என்து 
சான்னுன்‌ மற்றும்‌ ஒருமன்‌. 
ப்‌ ஊரார்‌ வெ 
எம்‌ காப்புச்கும்‌ ஆளாகி ச 
மிப படையாட்ரிக்கு வயது 
தக்‌ குதய ஐம்பது இருக்கும்‌. 
சர அவருடைய உடல்‌ சட்‌ 
பழம்‌ பேக அவருடைய 
ம்‌ செயலிதும்‌ அகம்பாவம்‌, 
ம்‌ ஆத்திரம்‌ எல்லாம்‌ குழு 
ச கொண்டிருர்சன... பொதிகாக 
எல்லாவற்றிதும்‌ அவ்ர்‌ ர த்திம்‌ 
தா ம்‌ சிபாவம்‌ உள்ளவர்‌, 
ய்ர்ல்‌ மூங்கில்‌ ப. 'சாட்டத்‌துக ர்‌ 
ம்த்தில்‌ ரல்‌ எல்லோரும்‌ 
அகர்ரை வெறுத்து வந்தார்கள்‌, 
அதற்காக அவர்‌ சர்தோஷ மடடைர்‌ 
சாரே ஐழியத்‌ தக்கப்படவீல்லை / 
%்‌ ரி ட்‌ 
/யிறு காள்‌ மாலை. முங்கில்‌ தோட்‌ 
டம்‌ அமைதியாக நிருந்தது, இரா 
மத்து வீதிகளில்‌ - எல்லாம்‌. குழச்‌ 
தகள்‌ கும்மானி போட்டு ன 
டசி த்‌ 1பந்த தெருக்கோடி 
விருந்த கோயி செறி 
தண்ணீர்‌ எழுத்துக்‌ கொன்டு வ 
பெண்கள்‌ ஊர்‌ யம்புகளைப்‌ ர 
பேசிக்கொண்டு சென்றனர்‌. ஊருக்‌ 
மேற்கே உள்ள சவுக்குத தோப்புக்குப்‌ 
பின்ளுல்‌ கதிரவன்‌ தங்கத்‌ தாம்பாளம்‌ 
போன்ற தன்னுடைய பொன்னான 
ப வற்தாட பூமிக்குள்‌ . புதைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌, சான்‌ பூராரும்‌ 
வயல்‌ ன்ப இல்ன ரடன்‌ தீ 
துப்போன விவசாயிகள்‌ விடு ; 
பிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. ரும்பல்‌ கும்ப 
லாசப்‌ பறவைகள்‌ தங்கள்‌ க. 
தேடிப்‌ பறர்து சேன்றன, மாட்டுக்‌ 
காரக்‌ கண்ணுசாமி தய்யாரமாக 
॥ விரஜ்‌! (ம வக்க கதுங்ப்‌ 
லையும்‌ 0 
வீட்டுக்கு ஒட்டிக்‌ சொன்று வ ்ர்ள்‌ ர 
களுக்குச்‌ சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ 
ட படையாட்சி தம்‌ வீட்டை 
ரோச்பி வரது கொண்டி தார்‌, வ 
ரப அவர்‌ முகத்தில்‌ கடுகடுப்பு 
வெடித்துக்‌ கொண்டிருர்தது. அதற்‌ 
்‌்‌ சச்‌. போல்‌ சாயங்கால சேரத்‌ 
தீ நிண்ற்ணயில்‌ எரியும்‌ 
சக்க எரியவில்லை 
தேருக்‌ கதவு வேறு 
சாத்தி பிருர்சது[ 
பூங்காவனம்‌ 
எய்‌, பூங்காவனம்‌" 
ள்ளே யிருந்து பதில்‌ வரவில்லை, 
படையாட்சரிக்கு ஆத்திரம்‌ அளவு 
கடந்‌ தவிட்டத. சாத்தியிருந்த க்தீ 
வைப்‌ த்க்‌ பண்பை ண 
தீரர்‌, அது 
வத 
பய்‌ என்று சத்தத்துடன்‌ குவரிக 


ரர்‌ 


துர்‌! இன்று வீட்டுக்குள்‌ அளழக்‌ 


ம்‌ பலமாச, *! பூங்கா 
| பகலவன்‌" என்று 
இளைர்தார்‌, 
பதி$ே யில்றே 


உள்ளே சென்று மூலை முடுக்கம்‌ 
லாம்‌ ஆகில்‌ காணவே சாணம்‌! 

எங்கீக ருப்பான்‌ 1! என்று 
வோரித்சபடி, இன்‌ திறக்க அர்த 
வீட்‌ விளக்கைச்கூட ஏற்று! 
ம்ல்‌ அவ்கருர்த பெஞ்சின்மீது ! த 
பாடா என்று உட்கார்க்தார்‌, 

சிறிது ரோரத்துக்குப்‌ பிறகு எதை 
யோ நினைத்துக்கொண்டு வேளியே 
வர்தார்‌, பயபக்தியுடன்‌ திண்ணை ர 
மாக நீன்ற மாட்டுக்காரக்‌ ர்ண்ணு 
சாமி அவருடைய கண்ணில்‌ பட்டான்‌. 

"எ, கண்ணுசாமி! அம்மா எங்‌ 
சேடா போனாள்‌" என்று சேட்டார்‌. 

தின்‌. ைதைரிபத்தை யெல்லாம்‌ வர 
வழைத்துகி சொண்டு கண்ணுசாமி 
சொன்னான்‌ : 

*பசதுக்கு மேலே இரு துணி மூட்‌ 
்டன்ய எடுத்துக சொண்டு அவுங்க 
ஆத்தா. வீட்டுக்குப்‌ போகிததாச 
அடுத்த வீட்டு அம்மாவிடம்‌ சொல்லி 
விட்டுப்‌ போங்களாம்‌ [" 

இதைச்‌ சொல்லி முடிப்பத 
அங்துச்கு வியர்த்து னறத 
வீட்டது, 

* சரி, ரீ வீட்டுக்குப்‌ போயலிட்டு 

வா” என்று சொல்லிவிட்டுப்‌ 'படார்‌' 
என்று கதனவரச்‌ சாத்திக்‌ கொண்று 
மீண்டிம்‌ உள்ளே போஜஞர்‌, 

ட்ட ப ேோசோபம்‌ கோபமாச வர்‌ 

. குடும்பம்‌, ன்‌ களர்‌, உலகம்‌ 
கடற்கரை மலும்‌ அவருக்கு 
எப்பொழுதுமே பெறுப்பு, அந்த 
வட்லற்கரர ம்‌ பங்ள்‌ ணு மனைவி 
என்று த ருந்தாள்‌, பா 
முத வள்‌ | இல்ல்‌. வ ம எண்ட 
ருக்கு அவள்மீது இன்னும்‌ அதிக 
மாசச்‌ கோபம்‌ வந்தது. அலல்‌ 
அர்த கோபத்தை அவர்‌ இப்‌ே பாது 
யார்மீது காட்டுவது? எதன்மீது 
காட்டுவதுரி - அவருக்கு லும்‌ 
புரியவிலல்‌, அ்ள்குடைய ம்‌ 
அர்த விசக்கில்லாத வீட்டைப்‌ 
போலவே இருண்டது, அந்தச்‌  குழ்‌ 
நிஸ்யைத்‌ ,திரங்காமல்‌ முப்பது 
வருஷங்‌ பின்னல்‌ அவ 
ருடைய மனம்‌ என 


(மூக்கில்‌ சோட்டத்‌ துக்ரொமத்‌ 
இல்‌ காட்டாண்மைச்சாரப்‌ படை 
யாட்சியார்‌ என்று பெயர்‌ பெற்ற 
இறு சாமிப்‌ படையாட்டியின்‌ சேல்‌ 
வ்ப்‌ பிள்ளையாக அப்போது வளர்ந்து 
வந்தான்‌ தம்புசாமி, காளைக்‌ கன்று 
அச்‌ “அருதக, கெய்று அவள்‌ 

பான்‌, காட்டாண்மைச்கார 
சிகேக்தரான மணிபக்காரத்‌ 
இருவேங்கட முதலியார்‌ வீட்டுக்கு 


அவன்‌  விழ்க்கடி போய்‌ விடுவான்‌, 
காரணம்‌, அவனுடன்‌ விளையாடிய 
நற்கு அங்கே முதலியாரின்‌ மகள்‌ 
தானடி இருந்தாள்‌ 
ஜான பயம்‌ திம்புசாமியைத்‌ 
மேது யா னும்‌ விளையாடுவ) 
நாட்டத்து ரங்கம்மா ன 
படையாட்சி வீட்டில்‌ தண்ணீர்கூட 
வாங்கிச்‌ சாப்பிடமாட்டார்கள்‌. கார 
ணம்‌, படையாட்சிகளைவிடத்‌ தாங்கள்‌ 
உயர்‌ தங்ர்கள்‌ என்று அவர்கள்‌ எண்‌ 
ணிய த்தான்‌ / - அப்படி ருந்தும்‌ 
பதினா பர்வ வீட்டுப்‌ பையன்‌ 
யக்கார முதிலியாருகி 
படவி ரு தனிப்‌ பிரியம்‌, பூவு 
பள்ளிக்கூடத்திறும்‌, ஆற்று இரத்‌ 
திதூம்‌, பஜனை மடத்திதும்‌, பாண்டி 
விளையாடும்‌ எடசகதும்‌- எர்ரே 
பார்த்தாலும்‌ தம்புசாமியையும்‌ ஜான 
கியையும்‌ சேர்ந்தே ப ்்சாம்‌ 
அதன்‌ காரணமாக அவர்கள்‌ வீட்‌ 
டில்‌ இானடியைக்‌ காணாவிட்டால்‌ 
சம்பசாமியைத்‌ தேோர்சள்‌ தீம்பு 
யச்‌ சாணுவீட்டால்‌ னகி 
யைத்‌ தேடுவார்கள்‌. விஷயங்‌ தெரி 
யாத சிலரோ அவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
இரட்டைக்‌ மர்தைகள்‌ என்று 
கூடத்‌ நீர்மானித துவிழிவார்கள்‌ / 
இவர்கள்‌ வயது வளர வளர இவர்‌ 
கீர்டைய ட்‌ இளர்க்தது, கடைரி 
மில்‌ ஈக முற்றி வழக்கம்‌ 
போல்‌ காதலாக மலர்ந்தது, * கான்‌ 
உன்னைத்‌ தீவீர வேது யாரையும்‌ 
இரத ஐன்மத்தில்‌ களியானம்‌ செய்து 
கொள்ள மாட்டென்‌" என்று கா 
சிக்கலா மாரியம்மன்‌ சன்னதியில்‌ 
கையடித்துச்‌ சத்தியம்‌ செய்தாள்‌ 
தானகி, “உன்னைக்‌. கலியாணம்‌ 
செய்து கொள்ள ராமனில்கடு ராவண 
னிலல்‌ யார்‌ வக்தாலும்‌ சரி, அகர்‌ 
களை எதிர்த்துர்‌ சண்டை போட்டு 





"இப்பொழுதுதான்‌ எணெத்திளே விருந்து..." 


நீயிர்‌ நிசசற்கமர்‌! ச்சர 1970 


சான்‌ தோற்கடித்து வீடுவேளுக்கும்‌ !" 
என்று சபதம்‌ க.றிஜன்‌ சம்புசாமி, 

இர்தக்‌ காதல்‌ சாடகத்சைக்‌ கன்டு 
கீல்லாயச்‌ சமைச்து சின்னான்‌. காவே 
ரிக்கா மாறியம்மன்‌, 


இரட்கள்‌, வாரங்கள்‌, ன ட 
என்று இரண்டு. ஆண்றுகள்‌ 
ராசன்‌ அழ ஒன்கள்‌ வருக்க 

ல்‌ ஐருகாள்‌ கூடத்‌ தங்றுமல்‌ காசே 
ரிச்கனர மாகியம்மன்‌ கோயில்‌ பிராதா 
ரீதீதில்‌ தம்புசாமியும்‌ ஜானடூயும்‌ ன்‌ 
இிதி.து வந்தார்கள்‌, இலாக 
தினசரி என்னதான்‌ விஷயம்‌ டச்‌ 
மோ, அர்த மாரியம்மனுக்குச்சான்‌ 
சிவளிச்சம்‌ / சேரம்‌ போகதே தெர்‌ 
யாமல்‌ அவர்கள்‌ பேசுவார்கள்‌, பச 
வார்சன்‌, அப்படிப்‌ பேசலார்கள்‌, 
கடைசியில்‌ தல்கொகு கா பிரிய 
ண்டு அனர மோ்டது 


இிர்த கரியர்‌ சர்திப்பு மு 
ர ப்ரதண்ட மட்டும்தான்‌ ர 
இருச்த.து. நிரு மாரியம்மன்‌ 
சோவில்‌ புசாரிககத தெரிச்து, அப்‌ 
புறம்‌ காட்டாண்மைக்காரப்‌ பட 
பாட்ரிக்கும்‌ மணியக்கார. மூதலியா 
ருக்கும்‌ நீரிர்து போய்வீட்ட து, 
அவ்வளவுதான்‌! 1 வீட்ட விட்டு 
வெளியே போசக்‌ கூடாது!!! என்று 
ந்தலியார்‌ தமது மகள்‌ £ன கியைத 
தடுத்தார்‌. தம்புசாமியின்‌ ட 
செயல்களைப்‌ படையாட்ா்‌! கன 
தீரர்‌, என்ன ரர னா 
டித்தும்‌ என்ன பயன்ரீ-- எல்லாக்‌ 
சாதலர்களையும்‌ போலவே அகர்கள்‌ 
யாருடைய கண்ணிறும்‌ படாமல்‌ ரக 
கியமாகர்‌ சர்தித்து வந்தனர்‌, 
இதை வனர விடச்‌ கூடாது என்று 
முதலியார்‌. தம்‌' மகளுச்குச்‌ ரீச்கிரம்‌ 
கலியாணத்தை முடித்து விடத்‌ நீர்‌ 
மானித்தார்‌. காட்டாண்மைச்காரப்‌ 
படையாட்சியும்‌ சீம்புசாமிக்குப்‌ 
பேண்‌ பாரிச்ச. ஆரம்பித்‌ சில 
நாட்களுக்‌ ல்லாம்‌ டன 
யும்‌ தோர்‌ னய வீட்டார்‌, 


ரு கான்‌ சியசாமிப்‌ படை 
யாட்டி தம்புசாமியைக்‌ கூப்பிட்டு, 
"இன்று உன்னை 'மாப்பிளளை பார்க்க 
வருகிறார்கள்‌ : நீ கெளியே எங்கம்‌ 
போய விடாதே : பேசாமல்‌ விட 
லேயே இர!" என்று சொன்னார்‌, 


இதைக்‌ கேட்ட -) சம்புசாமிக்கத்‌ 
தல சுழல ஆரம்பித்தது. வானம்‌, 
நமி எல்லாமே சுழன்று எங்கேயோ 
பாவதுபோல அவனுக்குத்‌ தோன்‌ 
றியது, கடைசியில்‌ த௲காறு நிறு 
மையைசி சமாளித்துக்‌ கொண்ற்‌, 
"எனக்கு இப்பொழுது கலியாணம்‌ 
ேன்டாம்‌, அப்பா ர்‌* என்றான்‌, 
எத வர்க ராஞு ம்‌ தீன்‌ வார்த்சைக்கு 
வார்தை சொய்மா 

சாமியின்‌ பதிக பித்‌ 
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படையாட்ரி பத பனதத்துப்‌ போய்‌ வீட்டார்‌, 
[இரு ந்த £ும்‌, ** இப்போழுது அப்படித்தான்‌ சோ 2 
நவாப்‌; பெண்டாட்டி வந்த பிற்கு பாளாரயும்‌ 
திரும்பிக்கூடப்‌ பார்க்கமாட்டாய்‌ |" என்று! வ்‌! 
இரட்டி ' மென்று சிரித்துக்‌ சோண்டே, 
திகப்பளுரின்‌ சிரிப்பைத்‌ தனக்குச்‌ சாதகமாகப்‌ 
பயன்படுத்திக்‌ ப்தாள்ளாலாம்‌ என்று எண்ணி, 
ன்‌ அப்பா / கலியாணம்‌ செய்து வங்ப்பத 7 யிரம்‌ 
தால்‌ எனக்கு £னகியைக்‌ கல்யாணம்‌ வெய்த 
வைத்து விடுங்களேன்‌!" என்றுன்‌ தம்புசாமி, 


அவர்‌ சேட்சினில்லை! எனவே அவள்‌ துணிர்து 


அவருடன்‌ தர்க்கம்‌ பேரினான்‌. 

கோபம்‌ பெரத்துக்கொண்டு வ்ந்து வீட்டது ராட்‌ 
டாண்மைக்காரருக்கு. "காதலாம்‌, கத்தரிக்காய ஈம்‌ 
முதலியார்‌ வீட்டுப்‌ பெண்ணை க்ஷித்திரிய/்களாயே 
பாம்‌ தவியாணம்‌ செய்து கொள்ளலாமா ர மதா 
சேவலமில்லேர்‌ உனச்சாம சான்‌ ஐப்புக்கொண் 


டாலும்‌ சம்து உறவினர்கள்‌ ஐப்புக்‌ கொள்ளே 


மாட்டார்கள்‌, முதலியாரும்‌ உனக்கு 1 பெண்‌ 
சகொழ்க்க மாட்டார்‌, விளக லகம்‌ ன சட 
உளருதே/ போ, போம்‌ உருப்படியாக ஏதாவ 
செய்‌, போ!" என்று எரிந்து விழுர்கார்‌ அவர்‌, 
தர்தையின்‌ கோபம்‌ தம்புசாமியைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
தடுமாறச்‌ செய்து வீட்டது. இதற்கு ஈடு ௮௨ 
இடைய தாயாகும்‌ சாராரும்‌, உறவினர்களும்‌, 
1 சாதி விட்டுச்‌ சாதி கறியாணம்‌ செய்து கொள்‌ 
யது ஈமது சாதிக்கு அறிக்காது!" என்று 
ல்லாம்‌ சம்‌ செய்தனர்‌, வர்சளிடைய பச 
சல்லாம்‌ தம்புசாமியின்‌ காதில்‌ ஏறவில்லை. இரு 
வருகறும்‌ தெரியாமல்‌ இரணட யுடன்‌ தட.வீடுவது 
என்று அவன்‌ கடைரியில்‌ தீர்மானித்தான்‌, 
ஆணும்‌ அர்த எண்ணம்‌ ஈடேறவில்லை, அதற்‌ 
குன்‌ ஜானகியின்‌ திருமணம்‌ எவ்வீதக்‌ குறைவு 
மின்றி ்‌ தாம்‌, ஜாம்‌ [1 4. து ம்ம்கள கருமாதி நட ந்‌ து 
நுடு.க.து விட்டது! 
நிம்புசாமி என்ன செய்யான்‌, பாயம்‌/ தான்‌ இரு 
மடார்‌ கூடப்‌ பார்க்காத, இரு விராட கூடப்‌ பழ்காம்‌ 
தரு பெண்ணை, பெற்றே: களால்‌ கிச்சயிக்கப்பட்‌! 
தே காரணத்‌ துக்காக, அவ்ன்‌ தர இடைய வாழ்க்‌ 
கைத்‌ துணைவியாக ஏற்றுக்‌ பிகொன்ன வேண்டிய 
பரிதாப நிலையை அடைந்தான்‌, தரு கபயோக சுப 
தினத்தில்‌ இானகக்குக்‌ கல்யாணமான ரில ராட்‌ 
களுக்‌ கெல்லாம்‌ தம்புசாமிக்கும்‌ எந்தவிதமான 
தடங்கறு மில்லாமல்‌ இருமணம்‌ ஈடந்தே ரியது. 
கலியாணம்‌ , மடி. க்தி வீட்டை நினைத்‌ நீதிக்‌ களிப்‌ 
பன்டர்தார சாட்டாண்மைக்காரர்‌, அனல்‌ தம்பு 
சாமியோ தன்‌ எதிர்கால யாழ்ச்கையே கட்டிச 
சிவராம வீட்டது என்று கீருநினுன்‌, அவனையும்‌ 
அறியாமல்‌ அவ்ன்‌ மனம்‌ சன்‌ பெற்றோர்களை 
பில தக்க ஆரம்பித்த து. இப்‌ பரு ஆரம்பித்த 
வெறுப்பு ராளடையில்‌ உடற்முர்‌, உறவினர்‌, சாறி, 
ச்ராகம்‌ எல்லாவற்‌, ரின்‌ மேலும்‌ திரும்பிய த. 
பாளம்‌, பூங்கா னத்துக்கு இதைப்‌ 10 ற்‌ ர்‌ இனி றும்‌ 
திரி யாது, தீன்‌ கணங்னுடன்‌ சர்நேோஷம பிகு 
வாழ்லாம்‌ என்றுதான்‌ அவ்ன்‌ முதலில்‌ எண்ணீ 
ன்ன, அவள்‌ எண்ணத்தில்‌ பண்தோப்‌ போபோட்டாள்‌ 
தம்புசாமி, கலியாணம்‌ என்‌ 2] ஆயிற்‌3! பி அன்றே 
வட னர்கை கனிர்த உள்ளம்‌ கருங்கல்லா்‌ லீட்‌ 
இளகிய செஞ்சம்‌ இரும்பா ம விட்டது. 
கன பொங்கிய அவன்‌ முகம்‌ சடுகடப்பு சீறைந்த 
ப்ற்கிமாடி யிட்டு. கலவ கூடரியில்‌, ள்த்ப்து ஈரும்‌ 
போற்றும்‌ தம்புசாமி, எ்சோரும்‌ தூற்றும்‌ 
திம்புசாமிப்‌ படையாட்ரியானார்‌/ 
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அன்று முதல்‌ கடர்த முப்பது 
சர்லமாக்‌ அவன்‌ பூங்காகன ர்‌ 

துக்கு தினழத்த கொடுமை கொஞ்ச 
“பதர்‌ அவ்வளவையும்‌ ட்டு 

ஈதப்‌ பாழும்‌ சமூகத்‌ வ 
பல்லைக்‌ கடித்‌ துக்கொண்டு ரர 
வந்தான்‌. பொறுமை எல்லை கடர்து 
விடவே, அவள்‌ தன்‌ அப்பன்‌ வீட்டை 
சாடிச்‌ சென்று வீட்டானள்‌. 


4 


[18 பபொழுதும்‌ போலே. மறு 
சான்‌ கால்‌ வானகீதியில்‌ சநிரவன்‌ 


ந தயயாஜள்‌ வழக்கத்‌ தக்கு 
௪ அவன்‌ மங்கெிருர்த து. 
மாதிர அன்று தம்புசாமீப்‌ படை 


யாட்சியும்‌ வ்ழுக்கத மா 
திம்துடைய கன்னக்‌. சப 
மறக்து தமது கால்‌ போனபடி சாலை 
! போய்க்கொண்டிருர்தார்‌. 
வழியில்‌ (தல்‌, ஐல்‌' என்ற சலங்‌ 
ஞ்க்சி சீதிதிதிதிடன்‌ மாட்டு வண்டி 
தன்று தம்மை எதிர்‌ சோக்கி வரவே, 
அவர்‌ கொஞ்சம்‌ இதுங்கிச்‌ சாலை ர 
மச்ச நின்றார்‌. அவ்வரத்‌ தாண்டிச்‌ 
சென்ற வண்டி சட்டென்று நின்றது, 


அர்த வண்டியிலிறா£து வம்‌ 
மாள்‌ இறங்கு அவனை சோக்கி வர்‌ 
தான்‌, அவன்‌ வேறு யாருமிம்கை 
து வன்பு ம்‌! 

டி யா உட 

மாறிப்‌ " பம்மிட்டாற்‌ [ர அன்ற 
வியப்புடன்‌ கேட்டார்‌ படையாட்ரி, 

* ஆமாம்‌, சான்தான்‌!- கானே 
தான்‌!" என்று சொல்லி விட்டு, 
"ஆமாம்‌, உங்களுக்‌ சென்ன பத்‌ 
இயமா பிடித்து மீட்டது! உங்களைப்‌ 
பத்தி நான்‌ சேள்விப்பட்டவை பெல்‌ 
லாம்‌ கொஞ்சங்கூட ஈன்றாயிலக்‌ப! 
எதும்‌ அறியாத பெண்டாட்டியைப்‌ 
படாத பாடி பழ்த்நினீர்களாம்‌;! அயன்‌. 
பிறந்த வீட்டுக்குப்‌ போய்லிட்டா 
ளாம்‌, எழ்ர்ப க்‌ ன்விகார்‌ ப. 
இரண்டு பக்கு 
கண்காணாத இடத்துக்கு 
வீரட்டியிட்டர்சளாம்‌/-இ தீல்லாம்‌ 
என்ன கூத்து? ஈடர்து போன காரி 
ங்தீ நீங்கன்‌ என்ன பெய்‌ 
டடத ஸ்ை னம்‌[ வர்டர்வ்ப 
பட்டா] வஞ்சம்‌ திர்‌ தின்ன பயன்‌ 
உங்களககாக யார்‌ ன்னுசாபப்‌ படப்‌ 
போகிறார்கள்‌ 7 -- அப்படி நீங்கள்‌ 
ளைச்‌ சரதருத்த வேண்டுமென்று 
தினைத்தால்‌ முதயில்‌ உங்கள்‌ வாழ்க்‌ 
கையை வளமாக்கிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ ; 
பொன்னும்‌ ஜம்‌ பட்ட 
பதவியும்‌ தேடிக்கொள்ளுங்கள்‌. அப்‌ 
புறம்‌ நீம்கள்‌ செய்வதுதான்‌ சட்டமா 
யிருக்கும்‌ ; நீங்கள்‌ செப்ததைத்தான்‌ 
கராரும்‌ செய்வார்கள்‌. அன்த வீட்ட 
விட்டு எனக்காக என்‌ உங்கள்‌ வாழ்க்‌ 
கையை நீங்கள்‌ பாழாக்றித்‌ கொள்‌ 
இறீர்கள்‌? -- போங்கள்‌; போய்‌ 
உங்கள்‌ மளையியை அழைத்துக்‌ 


அடித்து 


கொண்டி வர்து மீறி காட்களையாயது 
சந்தோஷமாகச்‌ சழியுங்கள்‌ |" என்று 
அன்னி படபட” வேன்று பொரிந்து 
சம்னீகர்‌. 

அன்களடய உணர்சி மயமான 
சொற்க கீ கேட்டதும்‌ ம்‌ தவறை 
உணர்ந்து படைய கண்ணீர்‌ 
பெருக்கிஞுர்‌, ௮, அதைப்‌ பார்க்கச்‌ சிக 
காமல்‌ தானடி அம்மான்‌ ங்ண்டியில்‌ 
ஏறி உட்கார்து கொண்று, * உம்‌.. 
சட்டு!" என்று வன்டிச்சாரலுக்க 
உத்தரவிட்டாள்‌. 

அவ்வளவுதான்‌ ; வண்டி மறைத்த 
வுடன்‌ படையாட்சி டமும்‌ கடையு 
மாகத்‌ தம்‌ மாமனா வீட்டை கோச்‌ 
இர சென்குர்‌, 

ன்னுடைய திசுப்‌ ய 
சப்பச்‌! ர டம்‌ எட 
பார்க்காத பூங்காவனம்‌ தவரு 
பார்த்தவுடன்‌ அப்படியே அமை 
வற்று நின்று வீட்டான்‌. , 

பூங்காவனம்‌, என்னை மன்னித்து 
வீழ்‌, பூங்காவனம்‌! ரான்‌ இப்போது 
பழைய படையாட்டு இல்லை; புதுப்‌ 
படையாட்சி!" என்று நிசொல்றும்‌ 
போதே அயருடைய கண்களில்‌ நீர்‌ 
சிறைக்துவிட்டது--பூங்காவனம்‌ புது 
தம்‌ அன்‌ 


*ி ச்‌ 
ல்‌ வருயதற்கு இன்றும்‌ 
இரண்டு தினங்கள்‌ இருந்தன. பூங்கா 


வனமும்‌ தம்புசாமிப்‌ படையாட்ரியும்‌ 
மூங்கில்‌ தொட்டதி துக்குக்‌ ன்ட்ள்‌ 
னர்கள்‌. அவர்களுடைய ஆனர்தத்‌ 
துக்குக்‌ குறுக்கே அப்மீபோது தரு 
குற வர்து கின்றது. அர்தச்‌ குறை 
தடிப்‌ போன அவர்களுடைய குழகர்‌ 
கதைகளைப்‌ பற்றியதுதான்‌ | 

வழி முழுதும்‌ பூங்காவனம்‌ தல்‌ 
நல்ல்‌ பற்றி ஏதாவது 
சால்கிக்‌ கொண்டே  யர்தாள்‌, 
அழைக்‌ கேட்கும்போது திம்புசாமிப்‌ 
படையாட்ரியின்‌ தந்தையுள்ளம்‌ 
புத்திர பாசத்தால்‌ மிகவும்‌ சொந்தது. 
ஆயிதும்‌ சமாளித துக்சொன்று தீன்‌ 
னல்‌ ஆனமட்டும்‌ அவனுக்குத்‌ தேறு 
த்ல்‌ கூறி வந்தார்‌, 

ரமியையும்‌ பூங்காவன த்தை 

யும்‌ சேோந்தாறிபோல்‌ சிரித்த முகத்‌ 
தோடு பார்த்த மூக்கிகதோட்டத்து 
மக்கள்‌, தாங்கள்‌ சான்பது கனகா, 
ஈனவர என்று தெரியாமல்‌ மலைத்து 
நீன்‌தனர்‌. திம்பு! ரமிப்‌ படையாட்ரி 
திம்‌ தாம பத்தினி சகிதம்‌ முதன்‌ 
முறையாக அவர்களைப்‌ பார்த்து ஐரு 
புன்முறுவல்‌ பூத்தார்‌ / 

இவ்வாறு மூக்கற்தோட்டத்துத 
தெருக்கள்‌. யெல்லாம்‌ கடந்து இருவ 
ரும்‌ தங்கள்‌ வீழி யர்து சோர்தனர்‌. 


தீம்‌ அருமை மனைவி பூங்காவனத்‌ 


இக்கு வேல்‌ மைக்காமல்‌ தாம 
கதவைத்‌ இறந்தார்‌ படையாட்சி, 
அவர்களுக்கு நூன்னால்‌ இரண்டு கடி 


கியர்‌ மிசசற்றாவ!! ரிவி /830 


திங்கள்‌ கந்து அங்கே காத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தன. அவற்றில்‌ இன்று : 
"அன்புடைய அம்மா அனர்களும்கும்‌, 
அய்யா அன்ரிகளும்குமி மூனுூராமி மிகதும்‌ 
வணக்கந்துடன்‌ எ திக 0 காண்டது 
தான்‌ இப்போது சென்னைப்‌ பட்டணத்‌ 
இன்‌ இருக்கிறன்‌. பகி எள்கோரும்‌ 
ம என்னுடைய பேயனரைத்‌ தெரியும்‌, 
நீங்கள்‌ கூடி கேள்விப்‌ பட்டிகுக்களாம்‌, 
நிடிகமணி சேல்காயாவைம்‌ பறிமி. அத்‌ 
நீப் புகழ்‌ ஈத்த படிகம்‌ சென்னைய 
நிரன்தான்‌ சன்டாக்கு வந்தவுடன்‌ 
பிழைய்புகிகசக பண்டி, என்றதுடைய 
பெயரை மாதிநிக்கொண்டு நாடகத்தின்‌ 
செர்தமிதன்‌. நிபாவனிக்கு ஊருக்கு அரு 
ப ன்‌, அம்மாகும்குப்‌ பட்டுப்‌ டவலை 
மம்சல்வு மீோவஷ்டியும்‌ வாங்கி வைத்‌ 
0  பணல்ஷல்‌ ப்படி ட வன 
எழத்தளிதமான கோபறும்‌ இன்‌ நா 
நின்றுக்‌ இருக்க வெண்டும்‌ என்றுதாபின 
அப்பா எண்மியம்‌ கண்டித்து வந்தாரிர்‌ 
மத்தை 3தரிள்‌.. அன்புள்ள, 
சின்கா ்‌ பகர்‌. 
வபண்‌ முதுசாமி, 
இிர்தக்‌ கடிதத்தைப்‌ படிக்கக்‌ கேட்‌ 
டதும்‌ பூங்காவனத்துக்கு ஆனச்தம்‌ 
தாங்கவில்லை. அவன்‌ மற்றொரு சடி, 
தத்தை எழித்துக்கொடுத்து அவசர 
அங்சரமாகப்‌ படிக்கச்‌ சொன்னாள்‌; 
எ அருமை அப்பாும்கும்‌ அம்மா ம்‌ 
பதால்‌ எழுதிக்‌  போன்டனு 1-5 
ச ப்்ன்‌. கோமித்துக்‌ கோண்றி 
இருவிததிதின்‌ சர்ன்தாளம்‌ 


ஞ்ச ந்து! நான்‌ பட்டானற்நில்‌ 
பிசரிந்து ட்‌. மாதம்‌ நாறு குபாய்‌ 
சம்பளத்துடன்‌ சொன்கரியமாக இரும்மி 


மீதள்‌, வரர எரன கர்டம்பட்திச்‌ 
சேர்த்துவைத்த முத்தாது. குபாயையும்‌ 


உங்கள்‌ பேருக்கு நின்று அனுப்பி விரும்‌ 
கீேதேன்‌, இந்த வ வம பொம்‌ | 
ஊரும்கு வரவேண்டும்‌ என்று ரொம்பவும்‌ 


ச நடன. ளிவு ண்ள்று அம்பரன்‌, 
ரட்‌ தாட்களுக்குத்நான்‌.. உங்கள்ள 
பாசரிக்காமள்‌ இருப்பது ர இங்கனம்‌, 
த டட்வ்‌ 
நபள்பூர 
இந கடிதங்களையும்‌ படித்து மூடத்‌ 
தீதும்‌ தம்புசாமிப்‌ படையாட்டிப 
எப்படி யிருக்கும்‌ 7 அவர்‌ கான வீ 
யில்‌ ர (ஒர்‌ * இல்லாமலே பறக்க 
ன்ர்ம்‌ நீதி விட்டார்‌, பூங்காவனம்‌ 
புதி வாழ்வை எண்ணிப்‌ பூரித்துப்‌ 
போனான்‌. தங்கள்‌ மத்து புதுத்‌ 
தம்பதிளைப்போல அவர்கள்‌ 
வரும்‌ சளசள' வேன்று வெருசேோரம்‌ 
பெசிக்‌ கொண்டிருர்தனர்‌. இப்படி 
எங்வளவு சோரம்‌ அவர்கள்‌ பேசித்‌ 
கொண்டி ர்தர்சோளோ தெரியவில்லை; 
கும்பி! தின்‌, எசமான்‌!” என்று 
மாட்டுக்காரக்‌ ஈண்ணுசாமீபின்‌ குரல்‌ 
கேட்டபோதுதான்‌ அவர்கள்‌ தங்க 
குடைய பேச்சை சிறுத்தினர. 


ராஜாங்கம்‌ 


இரண்டு காட்களுக்குப்‌. பது நபா 
வனி வந்தது. அத்துடன்‌, முதுசாமி 
யும்‌ ராஜாங்கமும்‌ தவராமல்‌ வந்து 
சேர்ந்தார்கள்‌. அப்புறம்‌ சேட்ச 
வேண்டுமா 7--முவ்டில்‌ தோட்டத்துக்‌ 
இராமத்தில்‌ தம்புசாமீப்‌ படையாட்டி 
யின்‌ வீடுதான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விட 


அன்று குதூகலமாக இருந்த து! 


நீயி நிசசத்வம![ ரீக] 7080 


(1) 


பாரதி தமிழ்‌ சீரீஸ்‌ 





பல அச்சகத்தவர்களின்‌ விருப்பத்திந்திணங்க நக்த பாரதி சீரில்‌ புதிய தமிழ்‌ எழுத்துக்‌ 
களைப்‌ பல்‌ சித்திர வேலைப்பாடு அமைந்த அழகிய எழுத்துக்களாகத்‌ தயாரித்திருக்கின்றேம்‌. தந்‌ 
சமயம்‌ இவ்விதழில்‌ இவசியமான தேவைக்கு வேண்டிய இரண்டுலித எழுத்துக்களை, அதாவது 
பாரதி கண்டன்ஸ்‌ ரோமன்‌, ஆண்டிக்‌ என்பகுவகளைப்‌ பிரசுரம்‌ செய்திருக்கிறோம்‌. மற்ற 
பலவித ஆர்ணமெண்டம்‌ எழுத்துக்கள்‌ நாங்கள்‌ தயாரிக்கும்‌ கேட்லாக்கில்‌ நேர்க்கப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன. இப்‌ புதுமாத்ரியான பாரதி சீரில்‌ நமிழ்‌ ஊரிவடிய, ஈம்‌ தமிழ்‌ மக்களுக்குக்‌ கயர்ர்‌ ரியைக்‌ 
கொடுப்பதோடு இவர்களது பலவித உபயோகத்திற்கும்‌ எற்றதாகுமேன நம்புதிநறம்‌, 


நமது பயுண்டரியில்‌ தபாராகும்‌ பாரதி சீரீன்‌ புதிய க தமிழ எழுத்துக்கள்‌ பாவற்திற்கும்‌ 


டிளைன்‌ உரிமை ரிநில்டர்‌ சேப்பப்பட்டிருக்கின்றது. 


ம்‌ 81 சகரா கர௱ரொ 30 16௨. 
அகர முதல எழுத்தெல்லாம்‌; ஆதி 


கரகிரிரிபிரி பெரிய, நப்்கம்‌ 


891. 30 நட 
சச்தமிழ்‌ நாடெனும்‌ போதின்‌ திஸ்‌ பத்‌ 
தேன்‌ வங்து பாயுது காதினியே எங்கள்‌ 
நந்ததபர்‌ காடேம்ந பேர்சின்மே ஒர 
சக்தி பிறக்குது மூர்சின்சே, (இ்தபீட்‌] 
10 91. 60 நட 
வேதம்‌ நிறைந்த தமிழ்‌ நாடு-ஈல்ல 
ஸ்‌ செறிந்த தமிழ்‌ சடு-சல்ல 
காதல்‌ புரியும்‌ தரம்பைபர்‌ போல்‌ இளங்‌ 
114. மப்றட 
காவிரி தென்பேண்ணை பாலாறு-தமிழ்‌ 
கண்டதோர்‌ மையை போருகை நதி--பயேள 
மேவிய ஆறயல வோடத்‌ திரு 
மேனி செழித்த தமிழ்காடு, 
13 ர்‌. 80 நட 
லத்‌ திரைக்‌ கடல்‌ ந்தி சன்று 
த்தம்‌ தலம்செய்‌ மரி பெல்லை-வ 
மாலவன்‌ ருன்றம்‌ இவற்றிடைபே புகழ்‌ 
மண்டிக்‌ கிடக்கும்‌ தமிழ்சடு. (செந்தமிழ்‌) 


ர்‌. (4௨ 1404 


(செந்தமிழ்‌) 


இசர்தமிழ்‌] 





பயக படா 
1021, 28% 
சுல்வி சிறந்த தமிழ்நாடு--புகழ்க்‌ 


கும்பன்‌ பிறந்த தமிழ்நாடு--ஈல்ல 
பஜ்ஜித மாயின சாத்திரத்தின்‌ மணம்‌ 
பாரெங்கும்‌ வீக்‌ தமிழ்காறு, (செந்தமிழ்‌ 
12 ஐ, 28 மடி 
நன்றி மறப்பது ஈன்றன்று : ஈன்றல்லது 
அன்றே மறப்பது ஈன்று, 
அடக்கம்‌ அமரருள்‌ உய்க்கும்‌ : அடங்காமை 
ஆரிருள்‌ உய்த்து விடும்‌, 
ந்க்நர்‌. கி ய்ட 
நல்லாறு எனினும்‌ கொளல்த்து; 
மேலுலகம்‌ இல்லெனினும்‌ ஈதலே ஈன்று. 
வானோக்கி வாழு முலகெல்லாம்‌ 
மன்னவன்‌ கோமனோக்கி வாழுங்‌ குடி. 


18 ஜ1. றி 1௨ 

நாளை நாளை என்னாதே 

நானை செய்யும்‌ காரியத்தை 
மாய்‌ இன்றே முடிப்பாயே. 


ரக்‌, 81. 71444 








தி மதறாஸ்‌ டைப்‌ பவுண்டரி ம்‌ 
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மதறாஸ்‌-1 


ச  ஆர்டிஸ்டிக்‌ என்கிரேவிங 


ட சசககக பனு படா. 


ச ஆப்டோன்‌, லயன்‌, ௬ல/ பளாக்குகள்‌ 


ள்‌. ரப்பர்‌ ஸ்டாம்புகள்‌ 


இலைல இஓ729 நெம்பருக்கு 
டேளீயோன்‌ செய்யுங்கள்‌ 
அல்லது 


நேரிட ஒரு முறை விஜயம்‌ செய்யுங்கள்‌ 





ப்ப 


றியூடன்‌ ॥ கம்பெனி 


நிர, வாலாஜா பரோர௫ு : மவுண்ட்‌ ரோநு, மதராஸ்‌ 





மயிலாப்பூர்‌, மதராஸ்‌ 
போன்‌ : நி] 


னகர போலவே இந்த 





பேரிய தேரு, கும்பகோணம்‌ 
ப்பான்‌: பம 





ரிஇரா, என்ன நி 
அக்கர ப்‌ 
பட்டு வீட்டாய்‌!'' 
என்று கேட்ழிம்‌ 
மோகோண்டே அமர 
புரி ம்காராஜா 
குமாரருப்தர்‌, ராணி 
இக்திரா நேதவியின்‌ அருன்‌ வர்தார்‌, 
*1மசாராஜா, வாருங்கள்‌.! உட்கா 
ரங்கள்‌ ! தங்களை எநிர்பாரித்து அர்தப்‌ 
புரத்தில்‌ ரேம்‌ காத்திகர்தேன்‌, 
நீரங்கள்‌ வரளில்மிட, ஆமைாயினும்‌ ஈர்த 
வளத்தில்‌ சற்று உலாவிலிீட்டு வருளோம்‌ 
என்று எண்ணி இக்சே வர்தேன்‌, சர்‌ 
இரன்‌ வான விதியில்‌ பவனி வருவதைப்‌ 
பார்த்ததும்‌ என்‌ நர்தனைப்‌ பறவை சற 
கட மிதம்‌ கொண்டு எங்கிகல்லாபிமா சுற்‌ 
றிதி இரிய அம்பித்தது.  சடைரியில்‌ 
தோதிபுசிக்கச்‌ சென்று அது சதரீநீர 
மாச அர்தப்புரத்துக்குள்‌. துழைர்தது, 
அங்கே ப!” என்று இன்றும்‌ பேல 
எதோ சோல வாமேடுதிதவள்‌ மகா 
ரரஜாவின்‌ மகமாறு மலம்‌ கண்டி அப்‌ 
படியே நிறுத்தி வீட்டாள்‌, 
அம்வளாவுதான்‌ - சேமள்னம்‌; இதழே 
பென்னம்‌. 





ன்ய்ர்களைப்‌ பொட்படுதி தாமல்‌ வானக்‌ 
கடலீலே மிதர்தகோண்டிார்த வேண்‌ 
மநி விரிழ்த சண்ணமிறவிம்‌ அம்பும்‌ 
“வ்கி அன்னா பிர்காரித் துக்‌ 
சசாண்டிருர்தது,  ஈசரம்‌ நுழுவ்தையம்‌ 
தின்‌ மோகன நிலவிக்‌ மாட்டிய 
பூண சர்நிரன்‌ அர்த பொண்மரை ஈந்த 
வனத்தில்‌ மட்டும்‌ தன்‌ ஐனிலயக்‌ கொஜ்‌ 
சம்னதிசமாசலே மீரிச்சகொண்டிருந்தான்‌. 


அந்த ஈரிதகல  திடாகக்ககிரயில்‌ 
இரத்த ண முட பதி திரன்‌ 
அரசரி குமார குப்தரும்‌ [தலி இத்தீராகும்‌ 
இரந்த யும்‌ இந்தாராணினை.யும்‌ பேரல்‌ 
அமர்ந்திருநிதனர்‌. மந்தமாருதம்‌ மேக்‌ 
கென லீரித்‌ தளச்ரு மகாராதாவிட 

ளா மகியாதையைத்‌ நதெரியித்துக்‌ 
ப்சாண்டிருந்தது. 

ம்காராமா ஐழு கணம்‌ தம்மை ம்றர்து 
இருர்த பிறத சொள்ஜர்‌: 

1 இரிதிரா, என்ன சொன்ளுப்‌!! உள்‌ 
சிந்தை ஜோதிபுர்க்கா ரொன்றது.! அர்‌ 
சதவரீமன்‌ ஆளம்‌ ஜோிபுரிக்சா!'' 

ஈஆமாம்‌, அர்த இணையற்ற எழிலரசி 
ப ரக்ணி சன்னிடதிதிம்‌ த்தம்‌. பாச்‌ 
இயம்‌ பெற்றது நேோோடுபுரியைப்‌ பற்றித்‌ 
தான்‌. சொல்‌ தூகிழறன்‌ ! 

44 இந்திரா, என்ன சாரணம்‌ பற்றி 
ோதிபுகி அரசி போகணியைப்‌ பற்றி 
உனக்கு நினைவு வர்தது!'' 


எனக்கு எப்பொழுதுமே அவன்ப்‌ 
பற்திமறநி எற்பட்டதே இல்ல்‌, அதி 
றும்‌ நிலாக்காலம்‌ வர்து வீட்டது என்றால்‌ 
போக்கு ஆனரிதம்‌ சில்‌ சொச்னாது, 
சின்னன்‌ கிறு வயதில்‌ கன்னீப்‌ பருவத்தில்‌ 
அவளும்‌ நானும்‌ இணை பிரியாமல்‌ இருர்‌ 
தோம்‌, ரோகிணி எப்பொழுதும்‌ சீர்த்த 
முகத்துடன்‌ உற்சாகமாயிருப்பாள்‌, மகா 
புநிதிசாலி, கள்ளக்‌ சபடமற்த உள்ளம்‌ 
படைத்தவள்‌, என்‌ தீகப்பளுரிடம்தாள்‌ 
அவ்ள்‌ அப்பா நிசியா யிருரிதார்‌. 
ஆதலால்‌ சாலும்‌ ம்‌ உடன்‌ பிதர்த 
சசோதரிகளைம்‌ போல்‌ மீசலும்‌ சகோமாசப்‌ 
பழப்ஞும்‌, அர்த சாட்சளில்‌.....!'” 


ம்காராஜா தன்‌ பேர்சைக்‌ சவனிச்தா 
ம்ன்‌ எட்‌ னி நிரிசப்பதைப்‌ பாரீத்த தம்‌, 
'"மகாராதா, எந்தம்‌ கோட்டையைப்‌ 
பிபூக்க இச்தப்‌ பலமான போசனை!” 
என்று குரகில்‌ கொஞ்சம்‌ கேலித்‌ தொனி 
யுடன்‌ சேட்டாள்‌ நர்நிரா, 


உடனே துமாரகுப்தர்‌. அமைதியாக, 
""இத்திரா, அந்த ஜோதிபுரிம்‌ கோட்டை 
ஈயப்‌ பீடிச்சதீதான்‌ வோ பாய்த 
சொண்டிருர்நேன்‌ '” என்றார்‌. 

*உண்மையாககா ! ஜோடீயுரி அரசன்‌ 
அச்சுதவரமனறுடன்‌ போர்‌ தொடுக்கப்‌ 
பேபோகிதீர்களா! அப்படி என்ன அமன்‌ 
நிறு செய்தான்‌!" 


இசைக்‌ கேட்கும்பிபோது இரிதிராயிள்‌ 
காலில்‌ ஈழிக்கம்‌ தொனித்தது, 

குமாதப்தர்‌ அகமையோக, தன்று 
மில்ல, செயன்‌ ஈமக்கு அடங்கக்‌ சப்பல்‌ 
கட்டி வரும்‌ ஈிற்றரசர்களள்‌ ஒருவள்‌ 
தீரனே! சில சரலமாக மக்குப்‌ பனர்ய 
ன்வன்‌ ம்‌ உ கிழைசியாகத்‌ தூது 
அனுப்பியிருக்கிேன்‌. அவன்‌ பணிந்து 
வராவிடில்‌ புத்தம்‌ செய்துதான்‌ ஆக 
பேண்டும்‌. இதன்‌ பொருட்டு அனேக 
பிரஜைகளின்‌ உயிரை மாய்க்க கேண்டி 
யிருக்குமே என்‌ துதான்‌ கான்‌ ககலைப்படு 
கிறேன்‌. அது இருக்கட்டும்‌, அர்த அ 
ரோகர்யைப்‌ பற்றிய கத ட்ச 
சொல்து !”” என்றார்‌, 

"இர்திரா தேவி சற்று சோம்‌ யோரித்த 
விட்டு, (*நிரராசிணியை வீட கான்‌ பத்தி 
கதி பேரியயள்‌, அவள்‌ று முழரி 
சதையா யிருந்த போதே..." என்று 
ுசால்லிச்‌ கரைப்படைர்தயள்‌ போல்‌ ரில 
வீசாடிகள்‌ தள்‌ பபேச்ளா சிறுத்நிஞள்‌, 
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1" இக்ரா, என்ன பாதியில்‌ 
கிறுத்றியிட்டாம்‌.!'' என்று கேட்‌ 
டார்‌ மகாராஜா, அவர்‌ தூரில்‌ 
சதை சேட்டும்‌ அர்கம்‌ 
தொனித்தது. 

** இல்லை, இல்மே, ரோடிறரி 
யைப்‌ பற்றிச்‌ சோல்க பேண்டு 
மால்‌ அங்னது அழகைப்‌ ப 
நிச்‌ கூறியாக வேண்டும்‌, ஆளுக 
அதை சான்‌ எப்படிச்‌ சொல்றது 
வேன்‌! அவன்‌ அழகுக்கு உவமை 


சொல்துவ தென்பது முடியாத | 


காரியம்‌, போன்னுலகத்து அப்‌ 
ச்யால்கள்‌ கூட அவள்‌ அழகுக்கு 
நணையாக மாட்டார்சள்‌. அஞ்ச 
னர்‌ நீட்டிய விசாலமான அல 
எ.து விழிகளுக்குத்தான்‌ என்ன 
சக்தி! இரு முறை பரடிணரி 


கர சகம்‌ பொட்டி வாய்‌ 
வார்த்னத காட்டி ங்‌ 
வளிக்கப்‌ போ பேேண்டிய௰ விஷு 
ன மெல்லாம்‌ ரோகிணி 
தின்‌ விழிகளாலேிெ தகு விக 
யில்‌ ப விடுகள்‌ தோதே 
மெல்லாம்‌ அத்தர்‌ சுந்தரியின்‌ 
பே செளர்தர்யத்தைப்‌ பற்றிக்‌ 
கல்விப்படாதவர்‌ இல்லே, 
"பினைந்து பிராயம்‌ பூர்த்தி 
யாவதற்குள்‌ போரரணி சங்கதம்‌ 
இறும்‌ அபிரயக்‌ சற்விறும்‌ 
இணையற்து வீரங்கினள்‌, அவள்‌ 
ஈடனம்‌ ஆடினுல்‌ அவளுடைய 
அன்சுல்‌ நர ப்புடக்வ ற்வ்‌ 
ரர அங்கத்தின்‌ அசையிதும்‌, 
உயிரித்‌ துடிப்பைர்‌ காண முடி 


ராரன்‌ உழ்சாக மீதநி 
ர்க [பசக்‌ அற்புதமாக ஈட 
னம்‌ ஆடினுள்‌. அப்போதுரான்‌ 
அவைப்‌ பார்த்து, ோகினர்‌, 
ன்பிரயக்‌ கலையே கன்ளீடர்தா 
னடி அக்டச்சாம்‌ புகுந்து வீட்‌ 
டது! அதல்‌ தான்‌. இந்த 
அரண்மனையைச்‌ சேர்ந்த ரர 
யாருக்கும்‌ அது வா மாட்டேன்‌ 
என்கிறது!” என்றேன்‌. அதற்கு 
னங்ன்‌ கொஞ்சமாசச்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்மி, போ, அக்கா! உன்‌ 
னிடம்‌ இருக்கும்‌ பேச்சும்‌ கலையை 
விடவா!" என்றுன்‌. நின்றும்‌ 
அந்தர்‌ நிரீப்பும்‌ பேச்சும்‌ என்‌ 
சென்சை விட்டு நீற்சவில்ல்‌, 


"அரிதச்‌ காலத்தில்‌ ஜோ இபுர்‌ 
விரிசனின்‌ ருமானா. அச்சுத 
வர்மன்‌ என்‌ தசப்பதுரிடம்‌ வீல்‌ 
வித்தை பயில வருவான்‌, அப்‌ 
போதுதான்‌ தற்செயலாக ரோக்‌ 
ணீயை அரண்மனை நந்தவனத்‌ 
தின்‌ சர்நித்து, அவருடைய கேல்‌ 
விழிகளின்‌ தாக்குததுக்கு அவல்‌ 
இலக்கானான்‌. போதாக்‌ குரக்கு 
அர்த்‌ அழசியின்‌ ஈடனத்ததை 
வேது பார்த்து விட்டான்‌, அவ்‌ 
காவுதான்‌! பேனில்‌ விழுந்த 
சயைப்‌ போன்‌ மதிமயங்கி டப 
டான்‌ அர்சதவர்மன்‌, நில்நு 
அர்த க தாரணம்‌ தவறு. ரோக்‌ 
ணியின்‌ அபிரய சாகல த்தப்‌ 
பார்த்தவன்‌ எர்தமாதிரி சிந்யை 





பறி மனார்‌ ண 
௪ ப ௮ அ ௮ அ. ௮ பள மள ப மள 


இட ங்‌ ப சிட்ட அ இட்ட்க்‌ பகட்டு இட்ட வட்டடக்ட்ட இட்டது. தட்புது 


யம்‌ [சர்ர்‌ ரிர்யிகா சர 


அடைக னே அர்த மார்‌ நீழ 
யைத்தான்‌ அர்த அசிகுதவரிம 
ணும்‌ அடைர்தான்‌ ! 

'"அர்சுதவர்மனின்‌ போர்ப்‌ 
பயித்சி நூடிர்தது. அவனது 
தேர்ச்ரியைச்‌ ஈண்டு மற்ற மாண 
வரீக மெல்லாம்‌. அர்சரியம்‌ 
அடைர்தனர்‌, என்‌ தகம்‌ | 
போர்ப்‌ பயிர்ச்‌ சல்கன்‌ 
உபாத்தியாயரும்‌ அவனைப்‌ பெரி 
தும்‌ பாராட்டினர்‌, ஆனல்‌ 
சத வரிமனின்‌ மனம்‌ மட்டும்‌ 
இக்தப்‌ பாராட்டுதச்சளிலேல்‌ 
லாம்‌ பற்றி கிற்கலில்ற்‌, பயிற்றி 
முடிர்ததில்‌ அவனுச்ருத்‌ துனிடும்‌ 
மன்ற்‌ நருப்நியில்ல,  நூதம 
முதலில்‌ எந்தப்‌ பபிற்ியை 
ன்‌ பெரிதாக டு எம்சன்‌ 
தீர்திதுக்கு வர்கானே, அர்தப்‌ 
பத்தின அவன்‌ மனம்‌ மிக 
ம்‌ துச்சமாச மதித்சது. 


அச்சுத கர்மனின்‌ பயிற்றி 
முகுர்து போனதில்‌ அவரைவிட 
கழதிதம்‌ அடைந்த நர்‌ ஆத்மா 
அப்பொழுது க்சத்தான்‌ 
செய்தது, அது வேது யாரும்‌ 
இல்லை, ரோணேதாள்‌ ! அர்சுத 
வாமன்‌ கருக்குப்‌ போனநி 
விருந்து ரொக்க யாருடைய 
சண்களிதும்‌ படுவதேயில்க்‌, 

என்‌ தர்தை எனக்கும்‌ கன்‌ 
விகாமாடம்‌ அமைத்து அறில்‌ 
அணைக்கு. என்றுடன்‌ அவம்‌ 
இருக்கும்படி எற்பாடி சேய்தார்‌. 
அப்பொழுதுதான்‌ கப்பின்‌ 
இதிய்றி இடுப்பை என்னால்‌ 
கூரிரிது.. சேட்ச முடிந்தது, 
ோக்க்யை முன்று வருஷங்கள்‌ 
பொறுத்திருச்கும்படி  உறதி 
யாகச்‌ சொல்லி விட்டு, அர்சுத 
வர்மன்‌ அவளிடம்‌ கடைசியாக 
விடை பேற்றுக்‌ கொண்டாஜம்‌, 


“அதே மாதிரி மூன்றாவது 
வருவம்‌ அவனே நேரில்‌ வரிது 
சொகணியின்‌ காம்‌ பிடித்தான்‌, 
அவனது சாதல்‌ மணத்‌ ப்‌ 
பேறே எழும்‌ வற்று ம 
மும்‌ ங்க வில்த்யாதமால்‌, 
ராரதியத்தையே இறக்து அவல்‌ 
போரகிணயை அடைர்தான்‌. அச்‌ 
சுதலரிமன்‌ அர்த ராற்யத்தை 
விட்டுச்சென்று வீட்டான்‌ என்ற 
செய்தி கேட்டு, வெகு நாட்க 
ளாகச்‌ சமயம்‌ பார்த துக்பிசொண்‌ 
மூருர்த பகை அரசர்கள்‌ இற்‌ 

தீதிண்யமாக அந்தத்‌ சேத்‌ 

ன்‌ பமல்‌ படை யேழ்த்தளர்‌, 

'அர்சிய தேசத்தவர்‌ சன்‌ தாய்‌ 
சாட்டின்‌ மேல்‌ படை யெடுத்து 
விட்டார்கள்‌ என்னும்‌ செய்தி 
எர்சுதகர்மனின்‌ பிசியில்‌ 
வீழுர்து அவனது வீரத்‌ நோள்‌ 
க்வைத்‌ திடிக்கச்‌ செய்தது, சாட்‌ 
டூன்‌ எக்ட்யை விட்டு நீக்கி எவ்‌ 
வ்வோ அர்த்தக்க அப்பால்‌ 
ோகண்படன்‌ வரித்து வந்த 
அச்சதவரீமன்‌ அவண்ப்‌ பத்திர 
மாக ஒரு ஈண்பரீடம்‌ ஒப்பித்து 
வீட்டு, குதிலா எறி, வாயுவேசம்‌ 
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மே ேசமாகப்‌ பதர்து தமன்‌ ப்‌ 
காட்டுக்கு வந்து சேர்ந்தான்‌, ஸு 

'"அல்வனலவுதான்‌;: பின்‌ வாங்மக் கொண்‌ 
முக்த ஜோதிபுரிப்‌ படைவீரர்கள்‌ வீரா 
வோந்துடன்‌ போர்‌ புசிர்தனர்‌, அவர்‌ 
களுக்குத்‌ இகுரன்று எப்படி வீராோம்‌ 
வர்தது என்று தெரியாமல்‌ எதிசியின்‌ 
படைகள்‌ அதிரயித்தன, !அச்சுதவர்மன்‌ 
வந்து விட்டாள்‌!" என்றும்‌ செய்தி எற்று 
சொத்துச்‌ கெல்லாம்‌. காட்டத்‌ நிரயைப்‌ 
போல்‌ போர்க்களம்‌ நூழுவதும்‌ பலி 
விட்டது. எதிரியின்‌ படைகள்‌, எண்ட 
மாருதத்தைக்‌ கண்ட சருகுகள்‌ போல்‌ 
புறிர்து பின்‌ வாந்சே, ராட்டை காசத்தி 
னின்றும்‌ காப்பாற்றிய மகனை ரான்‌ 
அ்ன்படன்‌ தழூலீச்‌ கொண்டான்‌. 

* பிறகு ராத மரீயாகசகளடன்‌ (பராம்‌ 
ணிலயயும்‌ அரன்‌ த ரவேற்றன்‌, வான 
வீதியில்‌ பவனி யரும்‌ சர்நிரனையும்‌ ரோம்‌ 
ண்யையும்‌ போல,  அர்சுதயர்மறும்‌ 
ொ்ணிபம்‌ மணிமுடி தாங்ல்‌ ஆரியார 
னத்தின்‌ அமர்ந்தார்கள்‌. அர்த ஆதர்ச 
தீம்பநிகளின்‌ காதல்ப்பற்றீப்‌ பேசாத 
வர்கள்‌ கெடயாது!” என்று இர்டிரா 
கதையை முடித்தாள்‌, 

மகாராஜா, மகுடிக்குச்‌ சுட்டப்பட்ட 
சாகத்தைப்‌ போலம்‌ கதையைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டு வர்தவர்‌, சதை முழுர்ததும்‌, 
'"இறிதரச, கதியை முடித்து விட்டாயா! 
எனக்கு அது தேரியவே வில்லையே! உன்‌ 
இடைய வாக்ருர்‌ சரதுர்யதிடுல்‌ மயங்கி 
அப்படியே கதா பாத்திரங்களடைன்‌ தன்றி 
விட்டேன்‌!" என்றார்‌, 

இந்திரா புன்‌ சிரிப்புடன்‌, *' இந்தக்‌ 
பண்ட்‌ பேச்செல்லாம்‌. இருக்கட்டும்‌, 
ர ர வெடுப்பதா 
பிருர்தால்‌ அரச பிளம்‌ காதலர்களு 
தீக்கு. சேராமல்‌ பார்த்துத்‌ க 
கேண்டும்‌, அர்த வரம்‌ தழுவீரிகனா, 
எனக்கு!” என்று கேட்டாள்‌. 

*இர்தீரா, உன்‌ அுமைத்‌ பதாம்‌ 
பசகணிக்கும்‌, அவள்‌ டது 
அவர்களது காதலுக்கும்‌ எர்த்‌ கெற்தி 
யும்‌ எற்படாது, சரிதானே!" என்றார்‌ 
சுமாரகுப்தர்‌ சிரித்துக்கொண்டே. 
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** முக்கியமாக ரோெர்யயப்‌ பற்றித்‌ 
தங்களிடம்‌ தன்று கூற பேண்டும்‌, எழ்‌ 
திரையோ மன்னர்சள்‌ அவள்‌ மேல்‌ இன்‌ 
இம்‌ நிரு சண்‌ வைத்நிரச்ரின்றனர்‌. 
எற்கேனமே அவண்ச்‌ றப்‌ பீடிக்க எழ்‌ 
தனையோ வீரர்கள்‌ முயற்சி செய்திருக்கிள்‌ 
தனர்‌, கையிஞல்‌ அர்சுதவர்மறுடல்‌ 
போகீடுவதாளுல்‌ தாங்களே ேர்ம்‌ சென்று 
போரை ஈடத்த வேண்டும்‌, இதைத்‌ 
நிசங்கள்‌ முக்கியமாகக்‌ கிருதிழிம்‌ ்க்ர்ன்ன்‌ 
வேண்டும்‌!" என்று நர்நிரா கண்டிப்பா 
க்கச்‌ கூறினன்‌. அவன்‌ அவ்வாறு உறும்‌ 
போது, முப்பது காயதுக்கு மல்‌ ஆ 
மீருந்தம்‌ அவளுடைய முகத்தில்‌ இளமை 
யின்‌ சேளர்தர்யம்‌ சிறிதும்‌ குன்றாமனிருப்‌ 
பனதக்‌ கண்டு, மகாராஜா வியந்தார்‌, 
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ழீரிஜ சபையில்‌ அன்று வீரேஷ மக்‌ 
திரரலோசனைக்‌ கூட்டம்‌ கூடியிருந்தது, 
மர்நிரிப்‌ பீரதானியரும்‌ கழ்‌ தரர்‌ 
களும்‌ இன்னும்‌ ஈகரிதுன்ள முக்கிய பிர 
முகர்களும்‌ அவரவரிகளுகிகேற்த ஆ்சமங்‌ 
களில்‌ அமரிந்திருர்தனர்‌, சபையில்‌ பூமி 
யரண அமைதி நிலவியது, | 
. "சபையோர்களே,. அர்சதவர்மனிட 
மிருது இன்று ஈறுநியோக பல்‌ எந்து 
விட்டது. "நன்றைக்குப்‌ பதிலை ர்தால து 
சாள்‌ பெனரிணமி நினத்நில்‌ பேகவறி 
யாத்றம்‌ கபில்‌ தைர்ப மிருர்தால்‌ 
சநிழிக்கும்படி, எழுழியிருக்கிறுன்‌.. வாள்‌ 
மூனையின்தான்‌. அகன்‌ ஈம்மோடு பேச 
வானம்‌, அகன்‌ சரமாணிபமானதனல்ல : 
சிதர்த போர்‌ வீரன்‌, ஈமக்கு எதிரியாக 
விட்டான்‌ என்பதம்காக அவ்னுடைய 
வீரத்தைக்‌ குரைத்து மரிப்பிடவது 
கூடாது, ஆகையிலுல்‌ நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
புத்தத்துக்கு வேண்டிய முல்தீபுகளைத்‌ 
அர்திமாகர்‌ செய்யுங்கள்‌, காழ்ன அவளப்‌ 
போர்க்களதிநில்‌ சந்திக்கலாம்‌ என் திருக்‌ 
சடன்‌. இந்த யுத்தத்தை ஈடத்தம்‌ 

ரஈறுப்பையம்‌ ராபின்‌ வகிப்பது என்து 
தீர்மானித்து வீட்டுடன்‌ !'" என்று கம்பீர 


மி 


மான குரலில்‌ மகாராஜா பேளி நூடிதி 
தீரர்‌, எல்லோரும்‌, !'மகாராதா, உத 
தரவு! &திதாது!” என்று தட்ட வணங்‌ 
ஈயயடி சொன்றார்கள்‌. 


அப்ச்பாற்த தரே ஒரு மரர்தன்‌ மட்டும்‌ 
மகாராஜாவின்‌ உத்தரவுக்குக்‌ நீழ்ப்படியத்‌ 
நியாராயில்லை. என்பது, அவன்‌ மற்ற 
வரிகசோடு சோர்ந்து கொண்டு சம்மதம்‌ 
ெரியிக்கா தஇிலிரர்று தெரிய வந்தது, 
அங்ன்‌ யாரி! மகாராதாவின்‌ கட்ட 
சொயை உதாரிம்‌ செய்யும்‌ அளவுக்கு அங்‌ 
னுக்கு எங்கிருந்து அறத்தை தைரியம்‌ 
வர்தது! அவன்‌ தலை மட்டும்‌ இரும்பில்‌ 
பண்ணியிருக்கிறதச்‌, என்ன! 

அயன்‌ மேது யாரும்‌ இல்லே: அமரபுறி 
யின்‌ சேதி பிரபாகரன்தான்‌, 

அவ்ன்‌ முகத்தில்‌ சோல்லொணத 
தனை குடிகொண்டிருர்தது, பராக்கர 
மத்தின்‌ பிரதிரிதிசயன விளங்கிய அவன்‌ 
மீசை அடி. இடித்தது, 

“மகாராஜா, கான்‌ இதுவரையில்‌ எத்‌ 
தனைபயோ புத்தங்களுக்குச்‌ ரென்று 
வெறி ரி சொண்டு, பகைவரின்‌ புதிறு துரு 
கண்டு மீரளாகம்‌ இரும்பி யிருக்கபறன்‌, 
அச்வ யெல்லாம்‌ மமாராதாமுக்குத்‌ செரிக்‌ 
நிவைதாம்‌, எனது உடம்‌, பபொருன்‌, 
ஆளி யாரும்‌ மதாராறாவின்‌ உடைமை 
என்று மாளப்பூரிதுமாகம்‌ கரி வார்நிருக்‌ 
கழறன்‌. இதுவரையில்‌ கான்‌ செய்த 
போவையை மதித்து, எனக்கு இந்தத்‌ 
தடவை சொனைக்கும்‌. தலமை வரித்து 
ஈடத்திர்‌ செல்ல உத்தாமு தாயேண்டும்‌ 
என்று தாழ்மையுடன்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளு 
கிர்தன்‌!' என்று பிரபாகரன்‌ தை லணங்‌ 
கிக்‌ கூறினன்‌, 

குமாரகுப்தர்‌ சோகுபடி பீரபாகாரினத்‌ 
கனிகோடு பார்த்து, 1 ெஞ்படி, காட்‌ 
பூன்பால்‌ ரீர்‌ கொண்டிருக்கும்‌ அன்புக்கு 
சன்றி, மத்த ிற்தரார்களை.. எட்‌ 
சேனை புலமும்‌ வீரமும்‌ உள்ளவன்‌ 
என்று அரசதவர்மனைப்‌ பற்றிர்‌ சேோல்லுக்‌ 
கேள்சிப்பட்‌ டி! அதியால்‌ 


மக்கிேன்‌, 
சாரே. சேனைக்கும்‌ தங்மை தாய்மி/ 


(சேல்ல வீரும்ப்ரேேன்‌ !"' என்னார்‌. 






1 


*முதசராஜா, தாங்களே சேரில்‌ 
சென்று ஈடத்தம்படியான அள 
வுக்கு சரி வர்ற தா னம்‌ 
தீஸ்து வந்து விட்டதா! ர்‌ 
யாஜல்‌ அது ண்டீலி அதிர்ஷ்ட 
தீரன்‌! அள்‌ அவ்ேடு போர்டும்‌ 
சக்ரி எனக்குஇய்கி என்று தாங்கள்‌ 
இர்மாகித்து வீட்டதுதான்‌ மன 
துக்கு மீகவும்‌ சஷ்டமாயிருக்கிற து, 
ம்காராஜா இப்படி ரட்ட ரிது 
சபையில்‌ அமலம்‌ யான 
அளதுக்க சான்‌ செய்த தவறு 
என்ன!” என்று அடங்கிய கோபத்‌ 
தோடு கேட்டுவிட்டு, உண்ச்களத்‌ 
தில்‌ சாற்றை ஊதும்‌ துருத்நியைப்‌ 
போல்‌ நாதர்௪ விட்டான்‌ 
பிரபாகரன்‌, 


ஈஇபரீக்கத்‌ தானே சொல்தூ 
ட்‌. பண்டம்‌ பவ காட்டும்‌ 
0ளபதி பிரபாகரனின்‌ செயல்‌ மகா 
ராஜாயுக்குச்‌ சிறிது ட நர்‌ பப 
அளித்திருக்க வேண்டும்‌. ஆகலே, 
அவன்‌ மீது அவர்‌ பெபொருள்‌ 
பொதிர்த பார்கவலயச்‌ செறுத்தி 
தரு: கணம்‌ பயோரித்தாம்‌, அவயாது 
வந்தவா புத்திக்கு விஷயம்‌ விளங்‌ 
காம்றி  போசயில்லை, 

மகாராஜாவின்‌ தயச்கத்தைக்‌ கண்ட 
பிரபாகரன்‌, !'மகாராஜா, என்‌ தோம்‌ 
மீதும்‌, வான்‌ மர்தும்‌ தங்களுக்கு இருந்த 
ஈம்பிக்ளக குன்றர்து னி செப்‌ 
ன்திற்கிர ஈக்கள்‌ தும்‌ மோ 
நன்பால்‌ “எல்க்‌ தளபதிப்‌ பலி 
விருந்து ரிக்கிவிடுங்கள்‌ !'” என்று கூல்‌ 
தீழுதமுக்கச்‌ கூறிஜன்‌. 

ச பண்க்பாப தர்‌ இமைப்பொழுதில்‌ ஏதோ 
முடிவுக்கு வர்தவராய்‌, . '' சேளுபதி, 
ண ட தம்‌ வேண்டாம்‌. நீரே படை 
கக நடத்திச்‌ செல்றும்‌!" என்று உற 
தரவு கொடுத்து விட்டுச்‌ ரிம்மாசனத்நி 
விருந்து எழுசிதார்‌ சபையும்‌ கலைந்தது. 


ம்‌ 


ஜோ்புர்பிள்‌ கோட்டையும்‌ மதி 
ம்‌ எத்தனை எத்தனையோ காருமாகத்‌ 
நன்மைச்தம்‌ ப பரத்தி 
யாயர்‌ தவை. ஆயிரம்‌ யானைகள்‌ ஒன்று 
சேர்த்து துநிக்கைகளில்‌ இரும்பு உலக்கை 
கஞ்டன்‌ எக காலத்தில்‌ க 
அசையாத உறுதி வாய்ர்தலை, அந்தக்‌ 
ட வாயிழ்‌ கதவுகள்‌, 
தாதிபுரி மக்கள்‌ அரசன்‌ அர்சுதய/ம 
ரா ்பரன்பும்‌ பெருமறிப்பும்‌ வைத்‌ 
இருர்தனர்‌. அச்சுதவர்மனின்‌ உத்தரலுக்‌ 


வபய்‌ 
தமாய்த்‌ தயார டி 
நார்கள்‌, வீநிகளிதும்‌ தெரக்களிதும்‌ 
ன சதுக்கங்களிறும்‌ : கொல்லர்களின்‌ 

டைகள்‌ சிறைச்திருர்தன சலா 
ர ட்தர வாசல்களில்‌ வ்‌ 


பனானா ல்க ப 
ர அஸ்ப௯ ர்ச்‌ பட்டருர்தன, மத்த 
சறங்சள்‌ ஒரு புறம்‌ போர்க்களத்தில்‌ பகை 
வரிகளைச்‌ சர்திச்சத்‌ தங்கள்‌ பலத்தைப்‌ 
பரீற-ஷஷ செய்து பார்த்துக்‌ கோண்டி 
தன; என்று வாள்‌ 
வீரர்கள்‌ செல்க வா்‌, வான்‌ புத்திப்‌ நட்‌: 
காரில்‌ போத ஈறிரொலியிட்டம. 





லல வையவங்களையம்‌ கொள்சமும்‌ 
அறியாதது போல்‌ அரண்மனை பந்தப்‌ 
புரத்தில்‌ எப்போதும்‌ போல்‌ கேளிக்கை 
நீைர்திருக்கது, 


_ கிலா முற்றத்தில்‌ ரோகிணியம்‌ அர்சுத 


வர்மனும்‌ அமர்நீதிருந்தனர்‌. மலர்ந்த 
ளம ரீம்ரைையப்‌ பொன்ற ப்சாணெ்‌ 
ன்‌ முகம்‌ அன்றைக்கு என்னவோ 
ட்டது ந்தது. எந்த முகம்‌ தோ 
பூதங்களை வெல்லாம்‌ மயக்தமுறச்‌ செய்‌ 
தம்தர, எத்த வதனத்தின்‌ தரு பாரினவ்க்‌ 
க்க ம மன்னர்கொல்லாம்‌ 
ஏமயம்‌ ஏங்கித்‌ கிடர்தார்களோ, அந்த 
ரி இன்று பொலிலின்றி இருந்தது 
வண்‌ மழியைப்‌ பழிக்கும்‌ அர்தப்‌ பென்‌ 
முகத்தின்‌ வாட்டம்‌ கண்டுதாஜே என்‌ 
னகோ, சந்திரனும்‌ அன்று அடிக்கடி 
வெண்முற்‌ போர்வையைப்‌ போர்திநிகீ 
சொண்டு சோகத்துடன்‌ விளங்கிளன்‌. 
காதா, தங்களைக்‌ கடைரியாகக்‌ சேட்‌ 
டுக்‌ கொள்ளேன்‌, தோமெல்லாம்‌ 
போத்றும்‌ மதாராஜா குமாரருப்தனா 
வணங்கி விடுவதால்‌ ஈமது சீர்த்தி 
குறைந்து விடாது, சரன்‌ நேற்றிரவு 
கண்ட ஈனவு என்றப்‌ பெரிய சவலைச்‌ 
குள்ளாக்கி விட்டது!" என்றாள்‌ ரோகி, 
இதைர்‌ சோன்னதும்‌ வீராலமான 
டய விழிக்‌ கடைகளில்‌ கண்ணீர்‌ 
துளித்து நிலா நளியில்‌ ஈல்முத்துப்போல்‌ 
பிரகாசித்தது, 
அர்சுதவரீமன்‌ அல்‌ கரங்களைப்‌ 
பிடித்‌ துக்கொண்டு, கண்ணே, போரோகிணர்‌! 
உகத்து ஆயுதங்களிலேயே வலிமை 
வாய்ர்த ஆபுதமான உன்‌ சண்ணினரப்‌ 
பிரயோகித்து என்ன ரீ கோழை யாச்ச 
லாமா! அன்புடன்‌ வீடை கொடு, அப 
ஐயம்‌ என்பது என்‌ ஆயுளில்‌ இல்ம்‌, 
பதையர்களின்‌ மேேல்களையம்‌ வாள்‌ களையும்‌ 
கண்டு அகுியறியாத என்‌ செஞ்சு உள்‌ 
வேல்‌ விழிகண்க்‌ கண்டுதான்‌ முதன்‌ முத 
வில்‌ அஞ்சியது, எங்கே என்னப்‌ பார்த்து 
விகட கொழீ!'' என்றன்‌, 

“பிரபு, தங்களுடைய வீரத்நிதும்‌, 
நீரத்நிலும்‌ எனக்தப் பரிபூரண ஈம்பிக்கை 
பிருக்கறது. ஆனல்‌ அர்த ஈபவஜாகப்‌ 
பானி, பர்க்‌! ன்படி பிரபாகரனை 
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நினைத்தால்தால்‌ எனக்கு மெய்‌ 
நடுக்கம்‌ உண்டாகிறது, எற்‌ 
ெகனவே என்னை ரண்டு தடவை 
சிறப்‌ படுத்திர்‌ சேன்று அவனிட 
மிருந்து தெய்வா துகூலத்தால்‌ கான்‌ 
தப்பிரேன்‌. என்ப ச்‌ 


பது தங்‌ 

தெரியுமே! அவன்‌ விஷயத்‌ 
நீந்கள்‌ சர்வ ஜாக்றோகு தயா யிருக்க 
பெண்டும்‌, போய்‌ வாருங்கள்‌ ; 
சிவற்றியுடன்‌ இரும்புங்கள்‌ !"' 

போர்‌, அன்னை பராசத்தி 
யின்‌ அமளால்‌ நமக்குத்‌ நீங்கு 
கேரிடாது, கான்‌ உதயத்துக்குல்‌ 
ப்வகக க்‌ ஆற்றங்களையில்‌ ம்கா 


ரசதா அம்‌: ஆள்‌, போர்க்‌ 
களத்தில்‌ ரவண்டும்‌. 
தா பத்த ன லிப்பாக மாது 
காம்பின்‌ கேட்கிற து! 


உடனே போக வேண்டும்‌” என்று 
கூறி அச்சுத வர்மன்‌ நிலா முற்றத்‌ 
இலிருந்து புறப்பட்டான்‌, ரோகன! 
யும்‌ தன்னைத்‌ தானே சமானீத்துச்‌ 
கொண்டு, அமைநிபுடன்‌ அர்சுத 
வரீமனைத்‌ பெதொடரிரீது சேன்றாள்‌. 


ர 


ரீய்று கான்‌ போனபடி பீரபாகரனுக்‌ 
கும்‌ அச்சுதவர்மனுக்கும்‌ சடம்‌ போர்‌ 
ஈடகித்து, சில கரழிகை சேோரத்துக்குள்‌ 
அிச்சதபர்மன்‌ அம்ரபுகியின்‌ கான்யத்தை 
யம்‌, அதன்‌ சேனுபதியையும்‌ புறமுதுகு 
காட்டி தரும்படி செய்து விட்டான்‌. 

பிரபாகரன்‌ மீண்டும்‌ மீன்டிம்‌ மு.றியடிக்‌ 
கப்பட்டு, அன்று மாீக்குள்‌ பல நுறை 
வனை ட்டதியு யன்‌ அல்தமன 
ம்ர்வ்‌ அம்ரீ 
ப்‌ படையும்‌ குதிர்‌ 
காலாட்படையும்‌ சகாயத்துக்கு வர்து 
சேர்ந்தன. பிரபாகரனுக்கு உழ்ராகம்‌ 
கரை மீறிப்‌ பெருகியது, புதிய பலத்‌ 
தோடி புதிய ன்யம்‌ வரவே அவன்‌ 
மூர்த்தண்பமாகச்‌ சண்டை பிட்டான்‌, 
பகைவனின்‌ 07௯ சழுதிநீரத்தை சோக்‌ 

ம்போது அர்சுதகரிமனின்‌ சேவ 

கீத இடமே தெரியவில்ல, இரு ரில 
நீமிவுங்களிம்‌ அரிசி தவர்மன்‌ பேன்‌ 
வீரர்கள்‌ அத்தனை பேரையும்‌ இழக்து தன்‌ 
எர்தனீயலைன்‌,  அவ்று திணையா 
பிருந்தது அவ்ன்‌ சைவாள்‌ ஐன்றுதான்‌, 

அரசம்‌ பணத்‌ ரன்ன ௬ ர 
அரச்சுதவர்மன்‌ படையின்‌ பலம்‌ இழர்து 
தரு தீனி மனிதனுக ப்பதைப்‌ பார்த்த 
பீரபாகராலுக்கு அவனிடம்‌ பேச வேண்‌ 
நம்‌ என்று தோன்றிபது. 'விடி விடி! 
என்று அவனை கெருங்கிளன்‌. 

* அச்சு தவரீமா, இற்தும்‌ என்‌ விண 


சர்‌ ரண்‌ புத்தம்தான்‌ 
முடித்து வீட்டதே! ப டஷ்ட மகாராதா 


குமாரருப்தருக்கு ரீ சாணடைகள 


தீவிர [வேறு வழி ஐன்றும்‌ இல்லை!" 
பிரபாகரன்‌ மிகவும்‌ க்‌ ட்டியராயர்‌ 


சொல்லிவிட்டு, எதிரொலி உண்டாகும்படி, 
'காஹ்தாஹ்தா!” என்து சிர்த்தான்‌, 
நிறுத்து, உன்‌ பேச்சை! அற்ப சரி 


எக்‌ தனஞ்பகங்ல்‌ ட இழத சங்கம்‌ சரணாதநி 
வந்தாலும்‌ வரும்‌, நான்‌ 
இக்டட்டம்‌ எனக்க இருகிறம்‌ உரிமை 


வ க்ப்‌ சகாடுக்க மாட்‌ 
, பிரபாகர, வீண்‌ வாய்ப்‌ பேர்சு 


கியர்‌ பிக்சர்‌ பரீரா [733 [2 


பஞ்கிக்கந்கிக்க் கர்வதக்‌ கந்தக கம்ந்ல்லக்‌ உக்தன்‌ டக்ட ட ட கக் கடய ஏதம ம்ட் வில்லி மம்பிடுமி ஆல்மிப்ப்பிடுஙம்வரர் மிகி கடிக்க ககம க்கல்‌ 


எனனை ளன எள்ள எள ளன எள்ளை ள்‌ எள்ளை னள னை எனன ன்பு ஸு பண்டா குர ட அ ர டர அபசு புசு அபக புகழுக்கு ஜின வள்‌ வாத வ்பைவ்வன்விப்‌ னன ன அமா அல்பம்‌ 


னை ண பண்‌ ஊன வணி வி கனி பகா னி கனி நலா எவ இராதா ஜா வதய தகர்‌ ட 
ண 





... நிந்தாமணி டாக்கீஸ்‌ லிட்‌, 
ழே வெளி வீடி - மதுவை 





நிரயட்டரின்‌ உட்டுதத்‌ தோற்றும்‌ 


* இந்தத்‌ நியேட்டரீள்‌ நனின ௩, 0 1 மிரர்‌ நெ்விரர தொனிப்‌ 


எனவவ வவர வளியர வாவ பனா ரவா வா வளன்‌ மா வ முன பண முனி யுவி கவ பகி கில 


ட்ட ஐ உ மு உட்டு மு அடு அட லு ம று அட று வட்டு அட்ல ம 


பரப்பி ஸிள்டமும்‌, மேன்மையான, உயர்நீதவையும்‌ தாழ்திரவையு 
மான நிரரிருமாறார பூனிட்டுகளுடன்‌. கூடிய ஐளிப்‌ பெருக்கிகளும்‌, 
மிகுந்த பிரகாசத்துடன்‌. கண்களுக்குக்‌ ௬ளிர்சிகயைத்‌ தருவதுமான 


(பிரம்‌ நார்த்‌ ஆர்க்‌ விளக்குகளும்‌ நன்கு அளமக்கப்‌ பட்டுள்ளன. 


இ மதுரைமா தகரிரிலயே தளின சுகாதார முறைப்படி அமைக்கப்‌ 
பட்டதும்‌, மிருந்த வசதி கூடியதும்‌ சினிமா ரணிகரிகளுக்கு உயர்தர 
படங்களே காண்ரிக்கப்‌ படிவ நுமான தியேட்டர்‌ எங்களுடையதுதான்‌. 


ரண அண: நா. பன எண: நன நம வம வல மானு. வண மல நாம நானை நாண நனவா எனா எனகன வ 


வண்ணியங் வியாபர பணை னிவ னிவ னி ய ண்றக்றுவிக 


நரக நவயாகா பதக வயா டப ர பா வடட பா பே பிய வ பிட வ விட ன்‌ பென வேண்‌ வணி கடட. க அடா. வடர: வடர. கா பண. 


உள்கி மல்‌ உள்ம்பவ்‌ ந்தவ வடி விக்க ட வதய தகதக கண; தைகய கப்ப 


ரண வடக்‌ நஷ்ட ஆத ஆ ஆரு அறு றந னு வறன்‌ எகர ரர சத எட ல வ வடு மி வ விவி டிப வி வெட வி வலர எ ஈண்‌ ஆவை அஆ குது ஆது கருறுவங்ன்ங்வு அடந்த அத ஆ ஆட அற றவு மி ப்ற்‌ ந ர்் ள் ரப அ அ அக வ்பக்க் வன்க வள்‌ 
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ப்‌ 


ப்‌ ர பேசுவோம்‌!" ர 


டர பவள்‌ மான பஙனலுச்‌ 
ணம்‌ சேதுபள்‌ பிரச்‌ 

ச்‌ ரபாகானின்‌ 

ர வர்ர வீரர்கள்‌ தரே 

சம்யதி தாக்‌, ௮4 தவரிமன்‌ மேல்‌ பாய்ர்‌ 

பதவமன்‌ சிறிதும்‌ சனைக்க 

ம்‌ இல்லை, 


எண்‌ 
ன கன்ன ன்க்கிதவரிமன்‌ கை 
வாளுக்கு இணையா மிரசொர்ச்கம்‌ புகர்‌ 
நனம்‌, பிரபாகரன்‌ அ்ங்னுடைய கிராத்‌ 
இயத்‌ துண்ஜவயும்‌ இிறனமயையும்‌ கண்டு 
னய ன 

௪ நிலைமை ட சோம்‌ 

ல்ஏம்வ்சா னத ஏட ச 


ப்பி 
சமுத்திரத்‌! தட்ச்‌ ரோம்‌. ரா 
போரிட பஆயும்‌ சத்து 

சொத்தும்‌ பெல்லாம்‌. ரதத அச்சுத 
வர்மர்‌ சீற்‌ செய்தான்‌. 

அவசரம்‌ அவாரமாச அய்ரம்‌ தன்‌ 
பாசறைக்கு அனுப்பி யுத்தக்‌ க 
சோடு அவனையும்‌ காவலில்‌ அகைக்கும்படி 
எதியாடு செய்து வீட்டு, ர்க்‌ 
மோ அர்சுதவர்மனின்‌ அரண்மனையை 
கோக்க விரைர்தான்‌.  அரண்மரேயிம்‌ 
ப ரண்ட அவன்‌ ரேரே அரிதப்புரத்துக்குர்‌ 


பமக ர ர்‌ 
திழ்வார்‌ மேடையில்‌ 
ணாட்சி ரோடின்‌ தன்‌ க சண்களில்‌ ரரி 
ரக்த பார்த்தபடி 
ள்‌, சிந்தனை கழ்ர்தரர்த 
கின்‌, இடிரென்று காயக்‌ சண்ட 
நஸ்‌ ர போலம்‌ பயந்து ஈரல்‌ 
ல்‌ ஈடுபட்டு கின்ற 
பணித்‌ சத்து நோம்‌ (சசயல்‌ ர்க 
வீட்டால்‌ 
*4தீர்‌ யார்‌! எங்கு வர்தரிர'" என்று 
மீசடம்‌ சோயத்துடன்‌ கேட்ட ரோசன்‌! 
பின்‌ குரல்‌ பிரபாகரனை இந்த ௩௭௨ நினை 
வ்க்ருக்‌ கோண்டு வர்தது. 
தானு! என்னை உனக்குத்‌ தெரிய 
வில்லோ! நூன்பு இரண்டு தடவை 
ட்ன்ள்ல்‌ ஏமாம்ஈப்பட்ட அ]த 
பிரபாகரன்‌ தான்‌!" 
'* இங்பக 4 ப என்ன கேல்‌. மகா 
ராதா குமாரகுப்தர்‌ அனுப்பிளுரா!'' 
மகாராஜா என்ன ௮ ப்பவீல்ப்‌, 
காளுகத்தான்‌ பேரு முயற்சி செய்து உன்‌ 
னைக்‌ காண வர்தன்‌, ாட்பர்து ஙருஷங்க 
னாநீயும்‌ உன்‌ நீரது என்‌ ொன்சை விட்று 
சீங்கவே இஸ்‌, இர்தத்‌ தோத்தில்மீது 
படையெடூட்பு ட்டி எண்‌ உள்ளத்தில்‌ 
எற்பட்ட ம. கன்‌ 
சொளந்தர்யத்தைக்‌ படட சாண ஒரு 
சந்தர்ப்பம்‌ கடத்தலை 1" 
இிர்தம்‌ பிரயாகான்‌ ரொல்லி முடித்‌ 


மெய்‌ ள்ன்‌ 
நகரன்று பரவேரித்தான்‌. 


-சேஜபதி, மகராதா பாசரைக்க 
வர்திருக்கருர்‌ உடன தங்கள்‌ அனழத்து 
வாசி சொன்னார்‌!" 
பலபட கரக்கும்‌ வ்‌ ச 
சப சி ய மன்‌: ௦ம்‌ 
அகனிற்ட எமகாராதா க்கே எத்த ம 
வரிதார்‌!'” என்று கேட்ட பிரபா 
தூலில்‌ உணர்ச்சியே பில்கீட முகத்தில்‌ 


அருங்ருப்புக்‌ கள தாண்டவமாபு. யது, 
ரசனையை எரித்‌ உ" 


1] 


அிர்ப்பொழுதிருர்த ரோகிணியின்‌ மன 
சிக்ளயச்‌ சொல்கி முடியாது, அஙளது 
கணவன்‌ அர்சதவா்மன்‌ ரிறைப்‌ 


பட்ட செய்தி அவள்‌ செயிக்கு வபர்‌ வ 


ட்ட அது பவான்‌ அத ரி 


ட தா. கெத்ரே வ்‌ 
அவிய ஈறு 


ம்‌ திடமா மீட்டத... 
சோக்‌ கண்ணாடியின்‌ எதிரில்‌ கின்று 
அதில்‌ தன்‌ ஈருவத்தைப்‌ எட்ப்ப்ன்தி, 
கட்டுக்‌ கடங்காத சோக நீம்பிலு 
எ.து அழரு கட்டுச்‌ ன ரர வித ங்கு 
ட ரட்டார்த ோரகிணிக்கு 


மேலேயே சோபம்‌ 
வ. பட்டு 


"ழி! எ, ரோ! சி ஏன்‌ 
பிறந்தாய்‌! பிறந்ததுதான்‌ பீதந்தாயே! 
நிரயந்தி அ ஏன்‌ பிதர்தாய்‌! 


விருந்து உன்‌ அழகு உனக்கு 
ன சா £ இங்கு தீ 
மெதும்‌ ட்டு 'ரவத்னதை என்‌ 


வ்ந்து தள்‌ 


ம்‌ பதத்தவத்க்‌ ரீ மறந்து வீழ்‌!” 
என்று உணர்ச்டிப்‌ பெருக்கில்‌ தனக்கும்‌ 
தானே சொல்லிக்‌ கொண்டு, கையிகிருர்த 
விஷத்தைக்‌ குடிச்சப்‌ போனாள்‌. 

அக்தர்‌ சமயம்‌ அவர்க்கு பின்புறத்தி 


லிருந்து அவளது 
மன்‌ கட போர்க்களத்தில்‌ போரிட்டு 
கரம்‌ பேற்றை: படித்துக்‌ கொண்டது. 
டுத்தி கணம்‌ ''நில்‌!”' என்று ஒரு நடிக்‌ 
குரல்‌ ட்டது. ரோக! ட்டத்தட்ட 
ரல்‌ தைக பாக நிக்யிஸ்‌ இருரிதான்‌. 
விவ்ளேை யறியாமலே, அர்தக்‌ தச்ச 
ஈரியவர்‌ யாரி என்று அறிய அவள்‌ முகம்‌ 
இரும்பிப்‌ பார்த்தது, 
ஆகா! வ்கி என்ன! மகாராறா கும்சா 
குப்தாக்றவா! 


எக்க ப்பர ன்ட்‌ 
1 யாரங்கே!” ம்தாராஜா 


துமாரகுப்தர்‌ காய்‌ கொடுத்ததும்‌ முன்பு 
வந்த சி ெய்காப்பானன்‌ வந்து 
அடக்க க டுக்கத்தோறு சீன்றன்‌! 
எபோரரகணி நேதியைப்‌ பல்லக்கில்‌ 
ஏத்தித்‌ தரர்த காவ சாற்றுடன்‌ பவ்யமி 
அரண்மனைக்கு அனு என்‌ 
கூறிவிட்டு மகாராழா ம வவ்கிக்பை அக்‌ 
விடத்தை விட்டு அகன்றார்‌. 
பூராகிணியின்‌ விசாலமான சயனங்களில்‌ 
அச்சரியம்‌ ததும்பி நின்றது, பமளனமாக 
சமய்காப்பாளனை தி தொடர்ந்தாள்‌. 


அிர்மாபுரி அரண்மனையின்‌ ராத சபை 
யில்‌ கூட்டம்‌ ககன்‌ ப 
புரி மன்னன்‌ அர்சிதியர்‌ புத்தக்‌ கழி 
யாகப்‌ பிடிபட்டு அமாரபரிக்குக்‌ கொண்று 
வரப்பட்டிகர்தான்‌, அவன்‌ திட்ட 
மகாராஜா சொல்கப்போகும்‌ நர்ப்பைக்‌ 

கேட்பதத்குத்தான்‌ ரு மகாற்னங்கள்‌ 
அங்கே கூடியிருக்தார்கள்‌ 


த்தது! இணி ம 


தோச 


கச41 /4சசற்மம[ ர்க [9ரர்‌ 


உ சாணியான ரோடிணி மான்‌ ச்ட்‌ 
பூயைப்‌ ப மருண்ட பார்‌ 
து புறம்‌ அமர்ச்‌ ள்‌, அர்சு 
வர்ம வரவ மலல் த 


ம ரரனங்து 2௧0௭, ஈம்‌ சாம்ராத்யத்‌ 
ஈமக்கு அடங்கிய இிற்றாசர்‌ யாருமே 
ம்ம்‌ எதிர்க்க இது வளரயில்‌ தணர்ர்த 
இல்லை, வாரிதி போன்ற கம்‌ நோயை 
மெதும்‌ மே எயி சேபநி 
பிரபாகரன்‌ போர்‌ புரிர்நிராளிட்டால்‌ அர்‌ 
சுத வரமக வெற்றி கொள்றா மூடிரி 
திராத, போர்க்களத்தில்‌ அர்சதவர்மன்‌ 
காட்டிய வீரதூம்‌ தீரமும்‌ மீககம்‌ பாராட்‌ 
டிக்‌ இத்தகைய சீரசிங்கத்‌ 
இன்‌ அதச்திர உணர்ச்ைப்‌ பவ்ய! 

நீற்கு அறிகுறியாக அச்சுதவரிமரை 0 
பச்‌ சாதியத்‌ நின்‌ சதசிர அரச ன்‌ 

கும்படி கெடீடுக்‌ ன கொள்ளுக்ேன்‌ 

சரய ம்காராதா னத்‌ க ர்‌ 
முடித்ததம்க கோலும்‌ வார்ைப்பீளக்தது. 

ன்ர்சதவர்மன்‌ உட எழுக்தான்‌ 
"மகாராஜா, தார்கள்‌ வீரத்துக்கும்‌ தரத்‌ 
பி னிழிந்து 


மீவறிதி அல்லது மரணம்‌ என்‌ கிற நீட 
மான முடியுடன்தான்‌. இந்தப்‌ போரில்‌ 
இதக்கிேன்‌, சோதியின்‌ வஞ்சகப்‌ 
போரி கராணமாக ரான்‌ ப்ப்க கதி 
யக அகப்பட சேர்ர்தது.... 


இப்பொழுது மகாரா படம 
** அச்சிதவரிமா, சேதப்‌ ன்‌ அரத 
ஊத்தை அறிர்துதான்‌ அவனுக்கு இந்த 


யுத்தத்தை ஈடத்த அதும்‌ கொடுச்தே்‌. 
ல்‌ அவனுக்குத்‌ தேர்பால்‌ அவரில்‌ 

கவனித்துர்‌ சமயத்நீ ரோோரியையும்‌ 

கீப்புவிதிதேம்‌ ! ன 

சிவை யோர்‌ தீகல்‌ ஆர்சரியக்குதி 

தோன்றியது, 


"மகாராஜாலின்‌ சேயல்‌ எனக்கு அல்‌ 
சிடம்‌ உள்ள மநிப்பை அடுகமாக்குெது, 
போர்க்‌ கனத்தில்‌ உயிர்‌ விடாமர்‌ 
போனேனே என்ற வரம்தம்‌, மகராதா 
சொன்ன தர்ப்பச்‌ சேட்டபிதகு. இருந்த 
இடம்‌ தெரியாமல்‌ மறைரிதது!'” என்று 
கூறி அர்சுதவர்மன்‌ எ்டர்டிபஞ்ரர்‌ கை 
கூப்பிவணங்கினுன்‌. அப்பொ அன்ஸ்‌ 
சபையிலே பலத்த காமிகா 

மகாராஜா குமார 
மணை ஆலிங்கனம்‌ துப பக்கர்‌ 
ர ர சகன்‌ ஆர்‌ 

ம்போது குமரருப்தரின்‌ மூகம்‌ 
பபச அடா ஙி 


(வென்ணிலவு வேற்றுமை இல்லாமல்‌ 
அமரபுரிக்கோட்டை மீதம்‌ ஜோ 
சோட்டடமீதம பொழிர்து கொன்‌ 

ட்‌ 
பம்‌ இன்‌! கிவ்வொளர்பில்‌ இந்திரா 


மன்‌ காதம்‌ 
பற்தீப்‌ பேரக்‌ கொண்டிகர்தார்கள்‌. 

அதே சமயத்தில்‌ அரிண்மந்ச 

நீலா முத்தத்தி ன்ன வம ர்ராரி 

ன்ஸ்ம்‌ 

டரா டரரர்ணிரில்ல்‌ யந்ஸ 


நீகிகீர்‌ சசற்கிர்‌ சரீரரா. [710 [1 
(்த்த்குக்க்க்கக்கிக்க்க்க்கிக்ககக்குக்குக்கககக்க்க்குக்கு க்குத்‌ கக்க்க் கத்துக்கு க் க்க ததத க்க்க் ககக தக்கது கி கு குக்கி கக்க ககக க்கக்‌! 


பர்த்‌ *ஸ்டேபிரைட்‌'” எவர்ஸில்வர்‌ 
ஸ்டீல்‌ பாத்திரங்கள்‌ 





கரக யங்பழதத்து சுகாதாரத்திற்கு உகந்தவை வம நரரா சசககக 


* 

[ ஒவ்வொரு குடும்பத்தில்‌ தேவைகள்‌ அரினத்நிற்கும்‌ அவடியமான நு, 
கல்யாணங்களுக்கும்‌ மற்றும்‌ எல்லாவித விசேஷங்களுக்கும்‌ 8ர்‌ வரிசை 
யாகவும்‌, வெகுமதியாகவும்‌ கோடுப்பதற்கு மிகவும்‌ கண்யமானவை. 
ச நீடிந்த உணழப்பு, உறுதி, நம்பிக்கை, வீலை மலிவு முதலிய 
சகல அம்சங்களுடன்‌ மோத்தந்திலும்‌, சில்லனாயிலும்‌ கிடைக்கும்‌. 


டர 


எம்‌. ஏ. எதிராஜாலு நாயுடு 


1/4, ஈவினிங்‌ பஜார்‌ [ போன்‌: (100) மதராஸ்‌ 


படுடி ற பாப்வ கப்பட மா எ்பாப்டவா பா வி வியற்பப்பவ்பயிடய்பன் வ்பப்டப்டம் லிவி டவ ய்யப்படேய்உய்பம்பட்பம் வவட வஉவ்ப்பிடம கோடிகா வி வாத்‌ 
சு 


புக்க்க்க்க்க்க க்கு க் குத்தி கக க/ ககக கக்க கத ததத தக்‌ கற்க க தத தக்க க க தகக கள ககக க கக்க கக்க கக க ககக க உ ககக ளா எரு 





கத்தக்கக் குக க துத்துத் கக க கு தத்தக்க க க ககக கப்ப அக ிபிப் கக க்க்க ளக கக சக்க கச கள ளா சக க க ட்‌ 


ங்‌. 
்‌ 
ட்‌ | 
்‌ டூ ல க்‌. 
காமலஜ்‌ ஹவுஸ்‌ 
4 நெ, & டவுன்‌ ஹால்‌ ரோடு, மதுரை 
டர 
மதுணாமா நகருக்கு வருபவர்கள்‌ தங்குவதற்குத்‌ தகுதியான இடம்‌ 
யூ 
6 ரயில்வே ஸ்டேஷன்‌, சென்ட்ரல்‌ பஸ்‌ ஸ்டான்டு ஆகிய 
இடங்களுக்கு ரொம்பவும்‌ சமீபத்தில்‌ அமைந்துள்ள து. 
உ முன்பக்கம்‌ காம்பவுண்டுள்ள, இயற்கை வனப்பு வாய்ந்த 
சகல செளகரியங்களுடள்‌ கூடிய பெரிய. கட்டிடம்‌, 
௪ இங்கு காற்றோட்டமுள்ள அவைகளும்‌, உயர்தர 
உணவும்‌, சுவையுள்ள சிற்றுண்டிகளும்‌ நடைக்கும்‌, 





டக ஆ க க்கக்‌ ௬ ஆ ௧௧-௧௬ ௬- 


ஸக்கக்குக்க்க்குக்கக்குக்க்க் கக்க ககுக்க்க கக்கு கக்க்க்க ககக ததுக குக குத து தக க பககக க பபப பமக கக ககக கசக்கல்‌ 


























| கண்க ப்‌] ஆண்டுகளாக 
தொடர்ந்து முன்னேற்ற மடைந்‌ ॥ 
துள்ள, எல்லாவிதமான இன்ஷ்‌ ॥ 
யூரன்ஸ்‌ அலுவல்களும்‌ செய்து ! 
2 வரும்‌ மிகப்‌ பெரிய கம்பேனி ॥ 


. விழமறிச்த பொதுமச்சல்‌ ப்ஜியூ 
இந்தியா" மீது மிகாண்டுளாள 
சம்பிக்கை 1940-ம்‌ தண்டில்‌ அது 
0 சாதித்துள்ள அடியிற்சண்ட விவரங்‌ 
்‌ சளிலிருஈது ஈன்றளா கிருபணமாகிற து, 
( சி 
நேருப்பு பிரய்யம்‌ ஃ ஐ, 1419211॥ 
கப்பல்‌ பிமியம்‌ -௫. 841/414 
உ இதர வகைகள்‌ பிரீமியம்‌ ரூ. 95,4408 1 





்‌ ஆயுள்‌ பிரிமியம்‌ - ர. 38840402॥ 
அழுலிலீருக்கும்‌ 
8 ஆயுள்‌ பிஸிளல்‌ . ரூ. 8484,00,00] * 
ரக்த கிதிக் ட 6 
| ஆள்திகள்‌ - ந. 110 பய/11]௦ 8 
| 2 எந்து அிழிநம்‌ ம்‌. 
6 கீளம்கள்‌ (ண்டி) 1 
்‌ மொத்தம்‌ செலுத்தப்பட்டது 10,24,11,0॥0 1 
எகிற அதிகம்‌ 
இரஈதிய இன்ஷ்யூரன்னில்‌ முன்னணி | 
ரில்‌ இருக்கும்‌ *'நீயூ இந்தியா! 


வற்றிதும்‌ இணையற்ற பாதுகரப்பை 


0 இன்ஷ்யூன்ள்‌ அறைகள்‌ எல்லா 
(ு 
பு 
0 யும்‌ சேவையையும்‌ அசரிக்கிறது, 
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| அஷ்யூரள்ஸ்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌ | 


(ூ, கணபதி 


பிராஜ்ச மானேதர | 





ய்யிம்‌ மிசத்லலர்‌ ரியா 1999 


ந்ழ்தீ சிகாாம்‌ : 


 நிரிப்ம்தகி தா” நசிர்க் மார்‌ 


போன்‌ நெ, 1 


சாரி ராம்‌ 


சாயம்‌ அன்‌ கெமிக்கள்‌ இறக்குமதியாளர்கள்‌ 


நபில்‌ பெட்டி: 


பவி 


மதுரை 


மதரால்‌ ச்‌ ஆபின்‌ 
84, நார்த்‌ பீச்‌ ரோட்‌ 


ஸ்தாபிதம்‌ : 1910 


ம்துை 
ம்தராள்‌ 
மலம்‌ 
கோயழத்து॥ 
பெங்களுர்‌ 
ஆதோள்‌ 
சிராஸ்‌ 
சீக்கந்தரரபாத்‌ 
॥ஜம்ஜேந்தீயும்‌ 
நாக்பூர்‌ 
கோள்பபூர்‌ 


அருயிற்கண்ட இடங்களில்‌ எடாஃ்சிள்டுசம்‌ உன்ற 


க்ரினியூர்‌ 
கட்டாக்‌ 
நடயாத்தம்‌ 
திருப்பாப்புலியூர 
தீருசர 

பழ்தீ 
அருப்புக்கோட்டை 
நிந்சநல்வேளி 
॥றயண்யம்‌ 
புதுக்கோட்டை 
ஆலப்புழை 
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வெஙிங்வி ள்ள வி எ்ளிள்‌ எளி! 


கிவி பிமாற்றபாம்‌. ரீசிர/சா 1830 


ஆ 


பெட்டு பழ மெ ளப் கம மிழி கற்றி டம்‌ விர்ல்கிங்கிம்‌ இழிய கிட மி டமி ஆிிறில்‌ பிழி ர்‌ ஆற்றி முடி றி வற்ற ஆட ஆட மட தடவ படட தம் ககக தக்கது கம, 


உங்களுக்காக  நவநாகர்கமான 
கட்டிடங்கள்‌ நாங்கள்‌ நன்கு 


நிர்மாணித்துத்‌ நருகிபறும்‌ 





நனின ௬காதார அம்சங்களுக்கு 
விசேஷ சிரத்தையுடன்‌ சுவனம்‌ 
செலுத்து சேலை செய்கியீரும்‌ 





விலரங்களுக்கு 


0 மஸர்ஸ்‌, இந & கம்பெனி 
னிவில்‌ அண்டு சானிடரி இன்ஜினீயர்கள்‌ 
௨1, தம்பு செட்டித்‌ தெரு : 1: 1 1 மதராஸ்‌-| 


பறிடுத் தவத்து வட படுத்துது ட பற்று வுற் மடவ வுட நந்தம்வந வ தந்த வற்ர்த மறதிக்கு வட்ட வ்ற் கக முடிவ தை வரகுங்த டட மடிட ர்ந்த க்க்‌ 


ட அட்ட்ட்ட டு டட்டடடட்ட்டுட்டுட்ட்கு கட்டு டு ஆடஷ்்கட்ஷ்‌ ஷ்‌ அஷ்டக காத தோலா தாவோ தா போ போ த கா நக கடந்தன அகத எத ததத ள வது ண்ட தப்ம்‌ா. 
ஷ்ர்ண்ண்ஷ்ண்ணுவ் ப ஷ்ன்தி வ்‌ அலி அ அவல வ விவி விவி வி விவி விடடிளிய மு பபடபற்ப்பரோடி சோப்பு ந க்கான க என்கன மர ட வ அர்பன்‌ 


தி 


சத்க்க்குக்கிக் ககக கக்‌ தந்திக்‌ ந்கக்க் தங்கி ற்க்குக்க்கத சசனத்ககக்கா க்கத்க்க்க்கள்பாத்கில்க்க்குக்கு்தகக்கக் கக்க துக்க தகதக க்க தத்‌* 


எங்களது சளமர்ந்த தீபாவளி வாழ்த்துக்கள்‌! 


090 
சகலவிதமான 
ரப்பா 
ம்ற்றும்‌ 
பிளாஸ்டிக்‌ 
சாமானகளுக்கும்‌ 


ப்ச்ப்‌ 





நான்கா ரப்பர்‌ ஓர்க்ஸ்‌ 


லாலி ரோடு பபோஸ்று 11 கோயமுத்தார்‌ 
பட தல் குத்த த தல்குத்க்கக்‌ க்க கற்க கந்தக கத்‌ தகக க கத கக்கு தக்க கத்து கத்த கக்க தல திக கக்க கற்க கத்தல்‌ ககக ககக உதக க கக்க கக்‌ 


ட ஆகக ௧௬ கட்டடக்‌ அடகு உட்டு கு ௬ டட்ட்டட்டு ௬௬ மட்டு கட்கு கடு கட்டடம்‌ க ட்ட்டு கட்டட கட்த க ஆ கு து ஸ்‌ ஆன்‌ என ட 
ஆரு டடறு ஆன்ம வின்வி அஷ்‌ வி அட ௮ ஆது ரபறுறயறுபற பைற வினு விடற வ வண்ண நிவ வி ஆழ அ ற டு அடத ஆறது 


[ரிப்‌ நீரி மினற்லரி! 14/91 


வெங்கி சம்கி ய்கிங்கிங்கிற்கிங்குகிங்கிற்கி கிங்கிர்‌ இராக கககககாககக க ரரரககவரகக த்‌ 


ப இ 
ம 2] ்‌ அனண்வருக்கும்‌ 
உ இந்தியன்‌ ஓவர்ளீல்‌ பாங்க்‌ $ $ எமது தீபாவளி வாழ்த்துக்கள்‌! 


ஸ்சிட்டட்‌ 


லி மிட 
(எுதாபிகம்‌: 18847) 





வாக்களிக்கப்பட்ட கால்தனம்‌ 


%. 90,0404 . க 
அத | | | | 
94லுத்தப்பட்ட மூலதளம்‌ ர. 41,14700 09) பா டப 
ளர்வி நீதி ஈ. 11,10/00॥ முகப்பந, வேளல்கட்டி தீப்பட்ட புண்‌, 
3ரந்துப்‌ புண்‌, சொரி சிறங்கு, கரப்பான்‌ 
த முதலிய சரும்‌ மயொத்களிப்‌ போக்குவதில்‌ 


கைகண்ட களிம்பு இதுமே என 
எங்கும்‌ மக்கள்‌ வங்க்டிஏது | 


பீசாமன்‌ 
ர்‌. ட. ரி. சிதம்பரம்‌ சேப்டியார்‌ 
ஜெனரல்‌ மானேஜர்‌: நீ, நப்ரபயர 
ச்‌ 
இந்தியா, இலங்கை, பர்மா, மலையா 
தய்லாந்து ஆய இடங்களில்‌ 50 


கி்‌ ஆபிஸ்களுக்குமேல்‌ உள்ளன 


தக்கை க்க கி ௬்௬௬ ௭௬௮௧ ஐ அ கும மங ங்கி ங்கம்‌ மம்லம்‌ மொம்ஙில் மில்‌ ம்‌ மங்‌ ம்ம்ம்‌ ம்ம்ம்‌ மமம்‌ மி மர கமம்‌ 


குகைக்கு ககக கக்க க்குக்ககுகககககககககககைககைக்கைககைக்க்க்கக்கைக்கைகைகைகைககைகைகககககககககககககககககக்ககக 


முக்கியமான இட ங்களின்‌ யல்‌ குழுந்தைகளுற்கு 


காட்டி எறண்டதுகள்‌ உள்ளனர்‌ உண்டாகும்‌ 
சகல அஜீரணக்‌ 4 
ம்‌ .. (ு காளாறுக க்‌ யு ம்‌ ப 
்‌ போக்கிட வல்லது 





வெளி சாரிகளுடன்‌ வர்த்த த்தொடர்பு, 
இறக்குமதி - ஏற்றுமதி மற்றும்‌ வெளி 
சாரட்டு வர்தசச விஷயமாக வாடிக்கை 
யாளர்களுக்கு உதகியாகச்‌ சேவை 
செய்ய எங்கள்‌ பார்மில்‌ ஒரு அயல்‌ $ 9 சி 9ளித்‌ இந்தியன்‌ மாள்யுபாக்சரிங்‌ கம்பேனி 


நாட்டு இல்ரகாகை பவன்‌ 0 மதுர 
பண 





ட்டா... ணைன வளைவை பனக வவ்பளன்‌ அவகற் கெளப்பு பனா வாய ய ப்பட பப்ப 


ிக்கககைக்க்ககைக்க்ககைகக்கக்மிம்ம்‌ 


தயாரிப்பவர்கள்‌ : - ட 
்‌ 


577972720202279020992909999950099905 எள்ள ள்ள ள்ல 





னீதாமலரச்‌ குளத்திற்‌ 
(கய பூங்கோதையும்‌ 
அவள்‌ தாயாரும்புதி 
தாகக்‌ மூடி வந்த 
போது அந்தக்‌ இரா 
ம்மே புத்துயிர்‌ பெற்றது போலி 
ந்த.தி, சாதாரணமாக தென்ற 
ப்‌ ேல்டயே சட்டி வழச்சமில்லாத 
அந்தக்‌ ரோமத்‌ துவாலிபர்களெல்லாம்‌ 
வேஷ்டினயயும்‌ மேல்‌ துண்டையும்‌ 
வெளுத்துக்‌ சட்ட ஆரம்பித்தார்கள்‌, 
எம்பிதும்‌ வழக்கிறுமே பொழு 
தைப்‌ போக்கக்‌ கோண்டிருர்த அக்‌ 
கிராமத்துப்‌ பெண்களெல்வாம்‌. ஈய 
மாகவும்‌ மாகுக்காகவும்‌ பேசக்‌ கற்றுக்‌ 
கொள்ள வாரம்பித்தார்கள்‌, வழக்க 
மாகச்‌ சாக்வின்‌ குறுகிசே பறித்துறம்‌ 
கும்‌ எருமகள்‌ கூட வழமிளா விட்டுப்‌ 
படுத்துக்‌ கொள்ள வாரம்பித்தன / 
இதற்செலலாம்‌ பூப்சோசை சான்‌ 
முழுதும்‌ காரணமென்று கூற 
முடியாமல்‌ போனாலும்‌ அவள்‌ வரச 
நிரமத்தாரியடயே இற விதப்‌ பர 
பரப்பை உண்டாக்கியது என்பதில்‌ 


சம்தேசமில்லை, முக்கியமாக அக்‌ மரா 
மத்தில்‌ இயங்கக்‌ கொண்டிருந்த 


"வீர வாலிபர்‌ சங்கத்தின்‌ அங்கத்‌ 
நினர்களிடையே  பூங்கோதையீன்‌ 
விஜயம்‌ ஒரு விதச்‌ சுறுசுறுப்பை 
ஏற்படுத்தியது, 

சுமார்‌ ஐம்பது ஈது வீற்களையும்‌ 
இருதூறுக்கு மேற்படாத தனங்‌ 
களையுமுடைய பொன்தாமகைக்‌ 
குளத்தில்‌, அகி நரொமவாரிகள்‌ பெ 
மைப்‌ பட்டுச்கொண்டிருர்ச அம்சம்‌ 
தன்றிருர்சால்‌ அது, வீர தாளிபர்‌ 
சங்கம்‌" தான்‌. பட்டணம்‌ போய்‌ 
வர்த வேலாயுதம்‌ தான்‌ நர்தச்‌ 
சங்கத ஏற்படுத்தி அதற்குத்‌ 
தன்னையே தலைவளுகவும்‌ நியமித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. குடினாத்‌ தொழில்‌, 
நூல்‌. நூற்றல்‌, முதியோர்‌ கல்வி 
நுதனிய நிட்டங்கள்‌ இர்தச்‌ சங்கத்‌ 


தின்‌ ஆதரவில்‌ ஈடச்கா விடினும்‌, 
விண்வம்பும்‌ கெட்டிப்‌ பேச்சும்‌ 
அங்கே அமர்க்களமாக ஈடச்தேறின, 
ஆனதும்‌ இர்த யானீபர்கள்‌ கட்டா 
யம்‌ பொதுஜன சேய செய்யும்‌ 
படியான இரு கட்டாய நில்மை 
ஏற்பட்டு வீட்டது. 

சில காலமாகவே போன்தாமரைக்‌ 
குளத்தின்‌ பக்கத்திலுள்ள இராமல்‌ 
களில்‌ அடிக்கடி பெருங்களவுகள்‌ ஈடக்‌ 
கின தனலென்று ஜனங்கள்‌ சொல்லிக்‌ 
சோண்டார்கள்‌, கதைகளில்‌ வரும்‌ 
தனிப்‌ பெருங்‌ கள்வன்‌ போல யாரோ 
ஒருத்தன்‌ மேற்பார்வையில்‌ இந்தக்‌ 
களவுகள்‌ ஈடக்கேறனவேன்றும்‌ 
இந்தக்‌ ராம யாரிகளின்‌ காதுகளில்‌ 
விழுந்தது, போளீஸ்காரரசள்£யும்‌ 
டிமிக்கி! சொடித்துவிட்டு அவர்கள்‌ 
திங்கள்‌ காரியங்களை ஈடத்தி வர 
சிறு/கன்‌ என்ற செய்தி பொன்‌ 
தீர்மா ஈச ரொம வாசிகனிடம்‌ 
பிதிலை உண்டாக்கியது, அம்மாதிசிக்‌ 
சளவுகன்‌ தங்கனடைய ரொமத்‌ 
தும்‌ ஈடக்சக்‌ கூடாதேயென்று 
கவலை கொண்ட மத்து ஜனங்கள்‌ 
கூட்டம்‌ கூடி முடிவு செய்தார்கள்‌, 

இக்‌ கூட்டம்‌ வீரவாலீபர்‌ சங்கத்‌ 
நின்‌ ஆதரவில்‌ ஈடர்தது என்று 
சொல்லத்‌ ேவையில்லை, இொமத்தி 
துள்ள எல்லா வாலிபர்களும்‌, அதா 
வது பதினெட்டு வயதுக்கு மேற்பட்ட 
எப அர்க்‌ இதச்‌ சங்கத்தில்‌ 
கட்டாப அங்கத்தினர்களாகச்‌ சேர்த்து 
மாதம்‌ எட்டண கட்டாயச்‌. சந்தாவும்‌ 
சேலுத்த வேண்டுமேன்‌ நு இக்கூட்டத்‌ 
இதி கட வர்தார்கள்‌. இர்வ்டடி 
முன்பு சகாக்ரது பேர்களைக்‌ கொண்ட 
வீர வாலிபர்‌. சங்கம்‌ இப்போது 
இருபத்து சாள்கு இளஞ்‌ சிங்கங்களைக்‌ 
கொண்ட சங்கமாக மாறியது. தல்‌ 
கொரு இரவும்‌ சான்கு பேர்களாசச்‌ 
மேசர்ச்‌ து கொண்டு, கிராமக்‌ காவல்‌ 
சாரண்யும்‌ துணைக்கு அழைத்துக்‌ 


"எம்‌,என்‌,மஃஷி: 


-படைர்திருந்தார்கள்‌. 


சோண்டு பொன்தாமரைச்‌ | 
டன்‌ கிராமத்சைசி சற்றி ரோக்‌ தவர 
வண்டுசமன்று நீர்மானித்தார்கள்‌, 
கள்வர்கள்‌ அருகலிருக்கிறார்கள்‌ என்ற 
சந்தேகம்‌ ஏற்பட்டதும்‌ ஐவரில்‌ 
ஒருவன்‌ தடிப்‌ போய்ச்‌ நோயில்‌ 
மணியை படித்துத்‌ தாங்கிக்‌ சொன்‌ 
டிருக்கும்‌ வீர வாலிபர்களை எழுப்பி 
வீட்டு, உடனே போரீஸ்‌ வ்டேஷ 
னுக்குப்‌ போய்ப்‌ போளீன்காரர்கள்‌ 
னழைத்துக்‌ சொண்டு வரவேண்ழ்‌ 
மிமன்றும்‌ “டம்‌ வருத்தார்கள்‌. 
கோயில்‌ மணியின்‌ அபாய அழிறிப்‌ 
பைக்‌ கொண்டு மற்ற அம்சத்தின்‌ 
களம்‌ கிராமத்தார்களம்‌ உதயிக்கு 
வரும்வரை பாச்பியிருக்கம்‌ சாலு 
பேர்களும்‌ இருடன்‌ அல்ல்து இருட? 
கன்சி சமாளிச்சு ேண்டியது என்று 
உறுதி சேய்து கொண்டார்கள்‌. 
இர்சக்‌ சாவல்‌ நட்டம்‌ அறூலில்‌ 
கொண்டி வரப்பட்டு இரன்டு மாத 
காலம்‌ தீவிரமாக ஈடந்தது, ஆனல்‌ 
பொன்தாமரைக்‌ குளக்‌ இம தாரி 
களின்‌ இத்திட்டம்‌ சொள்ளைச்சாரர்‌ 
கிளின்‌ காதில்‌ விழுந்ததோ என்‌ 
னோ, அகர்கள்‌ நீட்‌ கிராமத்தை 
எட்டிச்கூடப்‌ பார்க்சவில்லை, இதனால்‌ 
கொள்ளைக்காரர்கள்‌ தங்களுக்குப்‌ 
பயர்து வீட்டார்களேன்று ரொமத்து 
வீர வாலிபர்சிளல்லாம்‌. 0 
ஆனதும்‌ 
வீணாகக்‌ சண்‌ வீழ்த்துச்‌ சொன்று 
இரகெல்லாம்‌' இரண்டு மாத 'காலம்‌ 
கரைச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டிருர்ததாள்‌ 
அவர்கள்‌ மிகவும்‌ சோர்ந்திருந்தார்கள்‌, 


ச்‌ ந்‌ ழ்‌ 


இ) சமயத்தில்‌ தான்‌. பூங்‌ 
கோதை பொன்தாமனைக்‌ குளத்தில்‌ 
காலடி வைத்தாள்‌. 

களைப்பால்‌ யாடி உறங்க கொண்‌ 
பூருர்த வாலிபர்சளெல்லாம்‌ உடனே 
விழித்துக்‌ சொண்டார்சள்‌. தற்சமயம்‌ 
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பேறு கேல்யோன்று மில்லாததால்‌ 
வீர காலிப சங்கத்தின்‌ அங்கத்தினர்‌ 
கீர்டைய அவாரக்‌ கூட்டமொன்றைக்‌ 
கூட்டினர்கள்‌, கிராமத்திற்குப்‌ புதி 
தாக வரத பூங்கோசையின்‌ அழகு 
சினிமாவில்‌ ரும்‌ ராணிசளின்‌ 
அழுகைக்‌ காலில்‌ கட்டி அடிக்கும்‌ 
என்று சமன்‌ பிரேரேபித்தார்‌, 
பூங்கோதையின்‌ உடையும்‌ ஈடையுமே 
தரு அலாதி ரகத்தைச்‌ சேர்ந்தவை 
ஈன்று மற்றொரு நீர்மானத்ச 





பர ஆப ன்னை 
காண்டு வந்தார்‌, 
இதிவும்‌ ரே மன 
சாக அம்கேேரிக்சப்‌ 
பட்டது, பூங்கோ 
கசக்கு வயது சதி 
இயமாக இருபதுக்கு 
மேலிகுக்காது என்ற 
தரமானச்தை இரு 
அங்கத்‌ இனர்கள்‌ இர 
சமயத்தில்‌ கோண்டி 
வத்தார்கள்‌, தீர்மா 
னம்‌ பலத்த ஆவா 
ரங்களிடையேயய 
அமோறிக்கப்‌ பட்டுக்‌ 
கை தட்டுக்‌ கிடை 
யே நிறைவேற்றப்‌ 
பட்டத, 
பூங்கா எல்‌ 
லாரீடமும்‌ இனிமை 
யாகத்தான்‌. பேரி 
ன்‌, சரளமாக்தி 
தான்‌ பழகிஞன்‌, 
அனால்‌ இதெல்லாம்‌ 
வீட்டிற்கு வெளியில்‌ 
தான்‌, அவள்‌ தன்‌ 
வீட்டினுள்‌ யாரை 
யும்‌ அனுமதிக்காத து 
கிராமப்‌ பெண்க 
கீ புதிரா 
பரம்‌ அரத்ரான்‌! 
அவள்‌ சொல்வதற்கு 
மறுத்த இன்ெரு 
விஷயம்‌ புதிரை மர்ம 
மாச மாற்றியது, 
அவன்‌ பூர்வோத்த 
ரங்களை யாராகது 
மேோகேட்டால்‌ அவள்‌ 
பதில்‌ சொல்லக்‌ சன்‌ 
டிப்பாய்‌ மறுத்து வர்‌ 
நீள்‌, இதனுல்‌ கிரா 
மத்து ஐஜனங்கராக்‌ 
குப்‌ பூங்கசோதையைப்‌ 
பற்றி மேதும்‌ தெரி 
நதுசொன்ள வேண்று 
மென்ற அடங்காத 
நீரகம்‌ எற்பட்டது, 
பூங்கோளசயின்‌ 
தாயாரிடம்‌ வீஷயத்‌ 
தத்‌ தர்திரமாக 
வ்றிர்து கொள்ளலா 
மென்று அவர்கள்‌ 
முயன்றுர்கள்‌. ஆனல்‌ 
தீர்யார்‌ பெண்ணை விட்டு இரு சிமிஷம்‌ 
கூடப்‌ பிரியாமலிருப்பதடன்‌ அயள்‌ 
இரு முழுச்‌ செவிடு என்றம்‌ அறிக்து 
கான்ட போது பொன்‌ தாமரைக்‌ 
ச்ச்‌ இராம வாசிகள்‌ அடைத்த 
எமாற்றத்திற்கு அனலில்ற்ற, 
தங்கள்‌. வீட்டிலுள்ள பெண்டி! 
சீனின்‌ மூலம்‌ இர்த விவுயத்தை- 
அதாவது பூங்கோதையின்‌ பூர்வோத்‌ 
தரங்கள்‌ ஒன்றும்‌ தெரிந்து கொள்ள 
முடியவில்‌ யென்ற விஷயத்தை 


கயம்‌ பிணகாபயி்‌ சசிறிகா மிரர்‌ 


ஈீமது வீர வாலிபர்கள்‌ தெரிந்து 
கோண்ட போது அயர்கள்‌ அடைந்த 
எச்கத்திற்கு அளவில்லை, அரனுல்‌ 
அவர்கள்‌ மற்றொரு அவசரக்‌ கட்டம்‌ 
போட்டு மற்றொரு அவசரத்‌ தீர்மானம்‌ 
சொண்டு வந்தார்கள்‌. அதாவது 
பூங்கோசையின்‌ பூவோத்சாங்ககாத்‌ 
தெரிர்து கொள்ளும்‌ வரை கொள்ளைக்‌ 
காராகளைப்‌ பிடிக்கும்‌ இட்டத்தைத்‌ 
தாற்காளிகமாக தர்நிப்‌ போடலா 
மென்று நே மனசாச முடிவுக்கு 
ங்ர்தார்கள்‌, இர்தத தீர்மானத்தை 
நிதைகேற்றுவதற்கு வேலாயுதம்‌ 
பெருமுயற்சி எற்த்துக்‌ கொண்டான்‌. 

வேலாயுதம்‌ விப்படுச்‌ செய்த 
தீற்ருக்‌ காரணமுமிருர்தது. பூங்‌ 
கோதையின்‌ மீது தனக்குத்‌ இடி, 
ரென்று சாதல்‌ வீழறுர்து வீட்ட 
செதன்று வேலாயுதம்‌ ரில சாட்சளாக 
கினைததுக்கோன்ற்‌ வீட்டான்‌. மற்ற 
வாலிபர்களைப்‌ போல, வேறும்‌ காதல்‌ 
சொண்டதற்காக மட்டும்‌ அவற்‌ 

கோதையை உடசே கல்யானம்‌ 
சய்‌.து கொள்ளத்‌. ன ப்ம்ரகம 
அவளுடைய மலம்‌, சாத்திரம்‌ 
வர்க கணாதி. சதரிந்து க்க 
விரும்பினான்‌. ஆகவே தன்‌ தாயாகர 
யும்‌ தங்கையையும்‌ பூங்கோசையின்‌ 
வட்டுக்குப்‌ பேண்‌ போ அனுப்பினாள்‌. 
அவர்கள்‌ வந்த காரியத்தைச்‌ சோன்ன 
போது பூங்கோதை ரித்‌ தவீட்டுத்‌ 
தனக்கு இப்போசைச்குச்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்துகொள்ளும்‌. உத்தேசமில்நு 
வென்று சொன்னுள்‌. தன்‌ பூர்கோத்‌ 
தங்களைத்‌ தெரிக்து கொள்வதில்‌ 
அவர்களுக்கென்ன அவ்வளவு ஆயல்‌ 
என்று அவன்‌ கோபமாகச்‌ சோள்ன 
போது அவர்கள்‌ வேகமாகத்‌ இரும்பி 
விட்டார்கள்‌. ஈடர்த விஷயத்தை 
ோேலாயுததிதிடம்‌ அவன்‌ தாயாரும்‌ 
தீங்ஸசயும்‌ சொன்ன போது அயன்‌ 
அரும்பு மீசை துடித்தது. அர்த 
சேசத்துடனேயே தான்‌. சங்கத்தில்‌ 
அகங்சாச்‌ கூட்டத்தைச்‌ கூட்டி மேலே 
சொன்ன அவசரத்‌ நீர்மானத்தை 
அங்ன்‌ கீறை வேற்றிஞன்‌. 

முன்பு கொள்ளாக்காரர்களின்‌ பயத்‌ 
தால்‌ உறக்சம்‌ பிடிக்காமன்குர்ச 
வீர வாலிபாகளுக்கு இப்போது 
ங்சோதையின்‌ பூர்வோத்தரங்கக£த்‌ 
பவான்‌ சொள்ளாமல்‌ உறக்கம்‌ 
பிடிக்கவிலல்‌, 

இப்படியாகச்‌ சில சாட்கள்‌ சழிக்‌ 
தன, ரோமத்து ஜனங்களுக்குப்‌ பூங்‌ 
கோதையின்‌ மீது சந்தேசமம்‌ கோப 
மும்‌ அதிகறித்துக்கொண்டே வந்தன. 
அவள்‌ ஏதோ செய்யத்‌ தகாத காரி 
யத தைச்‌ மெய்திறுப்பதால்சான்‌ 
சொர்த ஊரைவிட்டு இங்கு. ஐடி யர்‌ 
திருச்சி சென்‌ நும்‌, அதில்தான்‌ 
தீன்‌ பூர்யோத்தாங்களை அயள்‌ 
சொல்லக்‌ கண்டிப்பாய்‌ மறுக்கிறாள்‌ 
என்றும்‌ அவர்சள்‌ சொல்றிக்சொன்‌ 
டார்கள்‌. கடைசியில்‌ அவளைக்‌ சட்டப்‌ 
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பாட்‌' சேய்துவிடுவதாகப்‌ பயமுறுத்தி 
ஞர்கள்‌. இன்னும்‌ அவள்‌ மற்றவர்‌ 
களைப்போல்‌ தன்‌ வீட்டிறுள்‌ என்‌ 
யானையும்‌ அனுமதிப்பதில்லை என்று 
மேளிப்படையாககே கேட்டார்கள்‌. 
எல்லா. வீர வாலிபர்களும்‌ இச்‌ 
எதிர்ப்பில்‌ சேரந்து ள்‌ சொன்டு டர்‌ 
சாகம்‌ காட்டிஞர்கள்‌. இந்தச்‌ *கட்டுப்‌ 
பாடி எறிபாட்டின்படி ' நஇராமத்‌ 
தார்கள்‌ யாரும்‌ பூங்கோதைய்‌ 
டே, அயள்‌ தாயாருடஜே போச்‌ 
கூடாது... இராமத்து மனி கடை 
அயனக்கு யாதொரு பண்டமும்‌ 
விம்க்குக்கூடக்‌ சொடுச்சக்கூடாது, 
பூற்கோசை கிரொமரிதாரின்‌ ச்தேகத்‌ 
ஈறப்‌ போக்கினும்‌ தான்‌ அவளுக்கு 
எல்லாவிதச்‌ சறுகைகளும்‌ அளிக்கப்‌ 
படும்‌ என்‌.று எச்சரித்தார்கள்‌, 
வேலாயுதம்‌ இதற்குத்‌ தலமை 
யிதான்‌ றவ வேண்டிய 
நல்லை, முன்பு பூங்கோதையின்‌ குலம்‌ 
சோத்திரத்தைச்‌ செரிர்து கொன்ட 
பிது அவளைக்‌ சல்யாணம்‌ செப்து 
கொள்ளத்‌ தயாராக வீருக்தவன்‌ இப்‌ 
போது "அவ்‌ மணம்‌ செய்து 
சொள்சரம்‌ எண்ண நதையே வீட்டு 
விட்டாள்‌. இப்போது பூங்கோதை 
பின்‌ சவத்தை எப்படியாவது விடக்கு 
வதிமேேயே கண்ணாயிநர்தான்‌. 


இரன்டு வாரம்‌ கழித்து தர 
சான்‌ சாயங்காலம்‌ வேலாயுதம்‌ தன்‌ 
நண்பர்கள்‌ இரஉரரோடு இராமத்தில்‌ 
பெரிய சாஜ்யின்‌ வழியாகச்‌ சென்று 
கொண்டிருந்தான்‌. அப்பிபாத 
திடீரென்று தனக்குச்‌ சற்று முள்ளுல்‌ 
பூந்கோனதையும்‌ அவன்‌ தீரீயாரும்‌ 
போய்க்‌ சகோண்டிருப்பதை அவன்‌ 
கண்டான்‌. அப்படி அவர்சன்‌ போய்த்‌ 
கொண்டிருந்த போது ழங்கோதை 
அழுக்கடி, அம்மா ! வீர வாளிபர்கள்‌ 
வருகிஜுர்கள்‌! வழிய விட்ற 
நரமாய் வா!" என்‌ நுதன்‌ செலீட்டுத்‌ 
நீரீயாரிடம்‌ உரச்கர்‌ சொல்லிக்கொன்‌ 
டிருகதான்‌. தங்களைக்‌ குறித்துத்‌ 
தான்‌ பூங்கோசை தன்‌ சாயாரீடம்‌ 
சொல்லிச்‌ சொண்டிரச்ிறள்‌ என்று 
என்ணி பேமாயுதமும்‌ சண்பர்களும்‌ 
அசமகீழ்ர்‌ து போஜர்கள்‌. 

ஆனால்‌ சிறிது கேரம்‌ கழித்துப்‌ 
பூ்கோதை நீடிரென்ற, அம்மா! 
சங்கத்‌ தலையர்‌ வருத? / நீ.வுழிகய 
விடா வீட்டால்‌ தரே தீள்ளாய்த்‌ 
தீன்ளிவீடுவார்‌!!" என்று உரக்கச்‌ 
கூறினள்‌. பட்டணம்‌ பேய்‌ பக்த 
வேலாயுதத்திற்கு இசைக்‌ கேட்டதும்‌ 
ரோளம்‌ வர்தாலும்‌ மனத்திற்குள்‌ 
சந்தோஷப்‌ பட்டுக்‌ கோண்டிருக்கான்‌. 
நான்‌ பட்டணம்‌ போய்விட்டு வந்த 
தப்‌ பூங்கோதையிடம்‌ தெரிலித தச்‌ 
கொள்ள நிதுசான்‌ ஏரியான. சமய 
சென்று அவனுக்குத்‌, தோன்றியது. 
சிறிது சேோரச்திந்கள்‌ ரேவலாயுதம்‌ 
பூங்சோகதையின்‌ தாயாரின்‌ அரு$ல்‌ 


கெருக்கயே போது பூங்கோதை தன்‌ 
நீரயாரிடம்‌ எதையோ தொல்வில்‌ 
காண்பித்து, "அம்மா! பதோ 
பார்‌! வீர வாளனிபர்‌ சங்கத்தில்‌ 
கூட்டம்‌ ஈடக்கிறது!" என்து 
சொல்றுஙதைக்‌ கேட்டான்‌. தனக்குத்‌ 
தெரியாமல்‌ சங்கத்தின்‌ கூட்டம்‌ எப்‌ 
படி ட. என்று . ஆச்சரியம்‌ 
கொண்ட வேலாயுதம்‌ பூங்கோசை 
காட்டிப திசையீல்‌ சோக்கியபோது 
அவன்‌ உடம்பில்‌ மின்சார அதிர்சி 
உண்டாிெது போலிருந்தது, எனென்‌ 
நுல்‌ பூங்கோதை சாட்டிய நஇிஜரயில்‌ 
ராமத்தின்‌ எருமை மாழிகள்‌ கூட்‌ 
டதிதைத்தான்‌ அவன்‌ கண்டான்‌ |. 
அனிதிலிருர்து மனத்திற்குள்‌ பூங்‌ 
கோதையின்‌ கலத்தை யடக்காமல்‌ 
விடுவதில்லை வென்று சபதம்‌ செய்து 
கொண்டான்‌, 

நதிங்கோதை மீது ேலாயுதம்‌ 
"நட்டுப்பாடு' ஏற்படுத்தி தரு வாரமும்‌ 
கழீர்தத. இப்போது எல்லோ 
ரம்‌ வேலாயுதத்தை சோக்‌ 
நினாகள்‌, எனெள்ழுல்‌ அவற்‌ 
பூங்கோதை மீது 'கட்ருப்பாட்‌ 
டை" ஏற்படுத்திய இரண்டே 
நினங்களில்‌ அவன்‌ பணிந்து 
விலாளென்று எல்லாருக்கும்‌ 
உறுதி கூறி ம்‌ அல் விப்பழு. 
அவன்‌ உறுநி சொன்ன போது 
இிராமந்திறுள்ள றோ மனி 
கடைக்கார 
கரம்‌ கலந்து 
ப்சாண்டே 
ச்சான்னான்‌, 
எனேன்்‌ நுல்‌ 
அந்தக்‌ கடை 
யில்‌ தான்‌ பூங்‌ 
கோசை தன 
கரு வேண்டிய தினசரி மளி 
கைர்‌ சாமான்களைத்‌ இனம்‌ 
ூதாறும்‌ வாங்கிக்‌ கோன்‌ 
டிருர்தான்‌, அளம்‌ பூங்கோ 


தயோ கீடைப்‌ பம்சம்‌ 
வரமே இல்லை, 
சேலாயுதத்திற்கு.. இப்‌ 


போது பூங்கோதையின்பி 
திரள சர்தேகம்‌ அதிகமா 
யிற்று. அவகர யாரோ 
தெரியாமல்‌ உதனி பெய்து 
சொண்டிறுக்கிறார்ச சென் நு 
கிச்சயித்தான்‌. உடே 
அிங்ரீகம ரகரியமாசக்‌ 
கண்டி பிடித்துப்‌ பங்கப்‌ 
படித்த வேண்டுமென்று கங்‌ 
சணம்‌ கட்டிச்‌ கொண்டான்‌. 

அன்றிரவு மணி பதி 
ஜென்‌ இருக்கும்‌. முன்‌ நிலா 
ஈன்றுகக்‌. காய்ந்து ன 
பூருர்தது. வீர வாறிபாகள்‌ 
ட ரபட்ச நீராம்‌ தூங்கச்‌ 
சொண்‌ டிருந்தது. இன்னை 
யில்‌ படித்‌ துக்கொண்‌ டிருந்த 















பிசி 


வேலாயுதத்திற்கு மட்டும்‌ தாக்கம்‌ 
வரவில்லை, அவன்‌ கேசை அவனுக்‌ 
கல்லா தெரியும்‌? மெதுவாக எழுக 
தீரன்‌, பூர்கோதைபின்‌ வீட்டின்‌ 
பின்புறத்தை. சோக ஈடக்தான்‌. 
ரகசியமாக உதவி புரிபவர்கள்‌ அயள்‌ 
விட்டின்‌ சகோல்க்ைப்புறமாக வந்து 
தான்‌ உதவி ப்‌ ச்கார்களள்‌ எண்‌ 
ணம்‌ அவனுக்கு, அர்த இடத்தை 
யடைய அவன்‌ சற்று வழீயாக யர 
வேண்டும்‌, அப்படி அவன்‌ போரும்‌ 
வழியில்தான்‌ சற்றுத்‌ தொலைவில்‌ தனி 
யாகக்‌ மச்‌ சொயிலிகுக்பிற து. 


தினம்தான்‌ சாயியைச்‌ கும்பிறுநித 
தில்கியே, அன்று சன்‌ எண்ணம்‌ 
ரிரறவே எள்‌ கோயிலிலீருக்கும்‌ கட 
வளைத்‌ தனியாக வேண்டிக்‌ கொள்ளக்‌ 
கூடாதேன்று வேலாயுதம்‌ சிற்சத்‌ 
நான்‌, ஆகியே கோயில்‌ சோக ஈடர்‌ 
தான்‌. ப அடப்‌. கோயில்‌ 
கதவுகளின்‌ முன்பு சின்து தலை 


[ச 


வணங்கினேன்‌. பூங்கோதையின்‌ காவ 
படல்பும அக்தச சாமிக பலமா 
சீப்‌ பூஜை போடிவதாக வேண்டிக்‌ 
கொண்டான்‌. 
வேலாயுதம்‌ அ த்‌ திரும்புவ 
த்துக்‌ காலடி யெடுத்து வைத்த 
போத யாரோ வீம்மும்‌ குரலைக்‌ கேட்‌ 
டுத்‌ திடுக்கட்டான்‌. இரு வினாடி. கதி 
கலங்கினுன்‌, ஆனல்‌ விம்மவேத்‌ 
தொடாந்து இரு வ்ற்ரீயின்‌ குரலைக்‌ 
ேட்கவே அவனுக்குப்‌ பயம்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ கொஞ்சமாகக்‌ குறைந்தது. இருக்‌ 
தாறும்‌ முழுதும்‌ பயம்‌ போசவில்க, 
அவன்‌ சற்று உற்றுச்‌ கேட்டபோது 
அக்குரல்‌ பூங்கோதையின்‌ குரல்‌ 
போலிருக்கவே பயம்போய்‌ ஆவல்‌ அறி 
கரித்தது. இப்போது எவ்கருந்து 
சப்தம்‌ வருிநதென்று வேலாயுதம்‌ 
தெரிந்து கொண்டுவீட்டான்‌. சுதவின்‌ 
மறுபச்சத்திற்கு, அதாவது கோயி 
ஸீன்‌ உட்‌ புறத்திற்குப்‌ பூங்கோதை 
எப்படிச்‌ சென்றாள்‌ என்று அவனுக்‌ 
குப்‌ புரியவில்லை, எனென்றால்‌. நின 
மும்‌ இரவில்‌ கோயில்‌ கதவு பூட்டப்‌ 
பட்டுச்‌ சரிவி பராமக்‌ காவல்சாரன்‌ 
கையில்‌ சேர்ந்துவிடும்‌, ஆவதுடன்‌ 
அவன்‌ கதவின்‌ அகன்ற சாவித்‌ துவா 
ரதிதின்‌ வழியாக உள்ளே பார்த்தான்‌. 
அப்போது கீலகோளியில்‌ பூங்கோ 
தையுடன்‌ இன்பு வாளிபன்‌ 
நின்று சொண்டிருப்பளசக்‌ கண்டாள்‌. 
அவன்‌ இுபாகுவா பிருப்பதைக்‌ 
கண்டதும்‌, அவன்‌ தீன்‌ சகபாடி 
களில்‌ இருர்தனுமிருக்க முடியா 
பென்று தெரிர் து கொண்டாள்‌. அர்த 
னின்‌ நூலைக்‌ கேட்டபோது 
வலாயுத்திற்குப பாக்டேிருந்த ரர்‌ 
தேகமும்‌ போய்கிட்டது 
"பூங்கோதை! அழாதே! உன 
வகர கொழுக்கும்‌ ன ர்னர்க 
நான்‌ சரியான சண்ட காபிக்‌ 
தேன்‌. இத்தனை நாள்‌ தாச்ரெதை 
யாகவிருந்த அவர்கள்‌. இப்போது 
இங்க்‌ து போயி ர்கள்‌, அடுத்த 
வாரம்‌ இச்தக்‌ கிராமத்தைக்‌ கொள்ளை 
யடிச்சத்‌ நிட்டம்‌' போட்டதை நல்‌ 
திரவே, இப்போதே, சிறைவேற்றி 
வீடுக்றேன்‌. அந்து தேலாயுதத்தை 
யும்‌ புளியமரத்தில்‌ கட்டி வேப்பம்‌ 
யினாரினுல்‌ அடிக்கிறேன்‌!" என்று 
அர்தி இக்ஞுன்‌ சொன்ன செல்லாம்‌ 
பூங்கொசையின்‌ காதில்‌ விழுந்ததாகத்‌ 
தெரியவில்லை. ஏனென்றால்‌ அவள்‌ 
8த.துக்‌ கொண்டே யிருர்தாள்‌. 
இள்ஞன்‌ கூறியதைக்‌ கேட்ட 
வேலாயுசத்தித்கு உளம்‌ இலீர்த 
தீ.தி. கொள்ளக்கர்ரள்‌ தன்மீது பழி 
வாங்கப்‌ போகிறாளென்பதை சினைத்‌ 
அதி தவித்தான்‌. ல்‌ பூங்கோதை 
யும்‌ அவ்ன்‌ தாயாரும்‌ கோள்ளைக்‌ கூட்‌ 
சரச செர்தவர்கென்பறத அவ 
ல்‌ ஈம்பவே மூடியலில்கை, மேதும்‌ 
அங்கிருர்தால்‌ சற்று ரோம்கழித்தக்‌ 


சொள்ளைக்காரன்‌ சையால்‌ ரிபாகப்‌ 


போரும்‌ உயிர்‌ அப்போதே போய்விடு 
மென்று எண்ணினாள்‌. தன்‌ வீட்டி ற்கு 
நட்டம்‌ பிடிக்க கீனைத்தான்‌. நினைத்த 
திம்‌ இரும்பிளுன்‌, 
கால்களை. நாடி 
முன்பு தன்னை. 
பிடித்தி சிறுத்‌ கா்‌ 
அக்தக சை அவளைப்‌ பிடித்துத்‌ தள்‌ 
ளீக்‌ கொண்டே கோயில்‌ கதவைத்‌ 
இறத, இக்ஜன்‌ முள்னுல்‌ கொண்டு 
போய்‌ கிறுத்தியது, பறியாடு போல 
சினைவிழர்து வேலாயுதம்‌ இளைன்‌ 
முன்னால்‌ கின்றான்‌. காலன்ென்ற 
தின்‌ தசப்பனை அப்போது அவன்‌ 
சினை த்துக்சொண்டான்‌. தான்‌ பறர்ச 
பிறகு அனுதரகாம்‌ சிற்கப்‌ போரும்‌ 
தீன்‌ தாயாரையும்‌ தங்கையையும்‌ 
எண்ணீம்‌ கொண்டான்‌. 
பகோசைக்கு இதற்கு முன்பு 

ர அ்த தீதின்‌ மீது அட்பகககர்‌. 
கோபமாயிருக்தாதும்‌ அவன்‌ இப்போ 
இருக்கும்‌ சிலையைக்‌ கண்டு ஏரிப்புத்‌ 
தான்‌ வரதது, நில்தவர்த வேலா 
புதித்தை கோக்கி அயன்‌, வேலாயுத 

ணே!" என்று கூப்பிட்டபோது 
அவன்‌ களை மரியாதை படனும்‌ 
பயத்தடனும்‌ பாத்தான்‌. "குலமும்‌ 
சேோத்திரமும்‌ தெரிர்‌ துகொண்ட்தாள்‌ 
என்னக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொள்‌ 
வேளென்று சொன்னீர்களே, என்‌ பூர்‌ 
ோத்தரங்களா இதோ சொல்‌ 
கின்‌, கேளுங்கள்‌ /" என்முன்‌. 


ப்பூக்‌ கரம்‌ ஒன்று 
தை உணர்ந்தான்‌. 


சி ஜு ஸ்‌ 


பொ பகத்‌ திருட்டுச்‌ குந்தம்‌ 
சாட்டப்பட்ட பொன்னுரங்கம்‌ அரி 
யாயமாக இரண்டு வருஷம்‌ சிுறத்‌ 
தண்டனை மிழிக்கப்பட்டான்‌. மனம்‌ 
செதும்பிய அவ்ன்‌ சன்‌ சண்டக்கத்‌ 
காலம்‌ முடியு முன்பே சிகுறயின்ருர்‌ து 
திப்பிவீட்டான்‌, மறுபடியும்‌ போளி 
ஸாரால்‌ பிடிபட்ட அவனுக்கு முத 
தும்‌ வட்டியுமாக ஆறு வருஷித்‌ தண்‌ 
டனை விதிக்கப்பட்டது. போது 
பொள்னுரங்கத்திற்கு வயத இதுபத்‌ 
தெட்டேயாகி யிருர்தது, வீதி தரத்‌ 
தால்‌ பொன்னுரங்கம்‌ மறுபடியும்‌ 
ரினைையிலிருஈது திப்பி விட்டான்‌, 
ஆமாம்‌! விநிவாம்‌ என்றுதான்‌ 
சொல்ல ன அர்தச்‌ சித 
தான்‌ அவளை அரம்‌ கொள்றிரத்‌ கார 
௪ பமாத்தியத.. எப்படி தளிர்து 

ண்டிருர்சாலும்‌ கட்டாயம்‌ அகப்‌ 
பட்டுக்சொள்ள சேருமென்று கிளைத்த 
அலல்‌, தல்‌ கூடத்‌ தப்பிவந்த இரண்டு 
சசோதரக்‌ கைநிசகார்‌ சேர்த்தும்‌ 
கொண்டு ௮ரல்‌ கொள்ளைக்சகாரகுகவே 
மாதி வீட்டான்‌. ஆறுமாத காலமாக 
தளம்சம்‌ சொல்லிக்‌ சோண்ட புதுக்‌ 

சான்ளைக்காரன்‌ அவன்தான்‌. ஆனும்‌ 
திப்பியோடிய பொன்னுரங்கம்‌ தால்‌ 
அந்தத்‌ கொள்ளைக்சாரனுவான்‌ என்று 
போலிஸ்‌ காரர்கள்‌ பேரிக்து சொள்ள 
விலக. இருர்தாதும்‌ அகர்கள்‌. அடிக்‌ 
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கடி பூங்கோதையையும்‌ அவள்‌ தாயா 
எரயும்‌ தொந்தரவு செய்து ௨ர்‌ 
தீரச்கன்‌, அதனால்‌ அவர்களும்‌ சொர்‌ 
தீக்‌ இிராமத்தை விட்டுவிட்டுப்‌ 
பொலன்னுரங்கம்‌ சொன்னபடி ரகரிய 
மாக வெளியேது சேர்க்தது. அவன்‌ 
அப்போகசைக்கப்போது சொல்லிக்‌ 
கொடுத்தபடியே அகர்கள்‌ அடிக்கடி 
கர்‌ வீட்டு ஊர்‌ மாறிச்கொண்டிருர்‌ 
தீரர்கள்‌. அரியாயமாகச்‌ ரி சென்ற 
பொன்னுரங்கம்‌ அசியாய வழியில்‌ 
சினையப்‌ பணம்‌ சம்பாதித்தான்‌. 
இச்ச தபத்தாள தொழிறுக்கு ஒரு 
மமுக்கு போட்டுவிட்டு ஈீங்கப்பூருக்கு 
ஒடிப்‌ போய்விடும்படித்‌ தாயும்‌ தம்‌ 
சையும்‌ பொன்னுரங்கத்தை மிகவும்‌ 
ேண்டிக்‌ கொண்டார்கள்‌. ஆனால்‌ 
அவன்‌ போன்தாமனாரக்குளக்‌ இர 
மத்தைக்‌ கடைசியாகக்‌ சொன்றி 
யடி.தீ.துவிட்டுச்‌ சிங்கப்பூருக்கு தடி. வீரு 
வதாசவும்‌, பிறகு. அயர்கள்‌ இரண்டு 
பேறம்‌ தன்னிடம்‌ அங்கே வந்து 
சேர்ந்து கொள்ளலா மென்றும்‌ 
சொல்லி வீட்டான்‌, அதனுல்தாள்‌ 
அவன்‌ 'பூங்கோதைலயைப்‌ பொன்தாம 
னரச்‌ குனத்நிற்கனுப்பி கிராமத்‌ 
தாமின்‌ கயன த்தையும்‌ வாலிபர்களின்‌ 
கவங்யையும்‌ திருப்ப எண்ணர்ளுள்‌. 
சாமர்திதியமில்லாத சன்‌ சாயாரைச்‌ 
செலீடாக மாறச்‌ சொல்லி, யார்‌ எது 
கேட்டாலும்‌ வாயைத்‌ நிரச்சாமல்‌ 
இருக்கச்‌ சொன்னன்‌. பூங்கோதைக்கு 
வலாயுதம்‌ * கட்டுப்பாடு" ஏற்படுத்‌ 
இப அன்றிரவே விஷயம்‌ திச்த 
பொன்றுரங்கம்‌ இரவுக்ரேகே பூங்‌ 
கோதைக்கு வேண்டிய ஒரு வாரத்துச்‌ 
சாமான்களை அனுப்பி வீட்டான்‌. 
**7 ள்னுளடைய கசையைச்‌ 
சொல்லி வீட்டேன்‌. கொள்காக்கார 
னின்‌ தங்கையைக்‌ சல்யாணம்‌ செய்து 
கொள்ளாம்‌ துணிச்சல்‌ உங்களூக்டுருக்‌ 
கிறதாரி என்கன மணம்‌ செய்து 
கொள்ளத்‌ தயாராயிருக்பி ரீர்களா!!! 
என்று பூங்கோதை அதட்டிக்‌ சேட்ட 
பொது வேலாயுதம்‌ மறுபடிறும்‌ 
மீரண்டுபோசவில்ல்‌, அவ்ன்‌ சொன்ன 
பதில்‌ பூங்கோதையையும்‌ போன்று 
சங்கத்தையும்‌ த வரரா வைத்தது, 
செய்து கொள்கலன்‌ 1] கொள்‌ 
ளைக்காரன்‌ தங்சையாயிருர்சாலும்‌ 
சல்யாணம்செய்துகொள்ஞடறக]" 
என்று ஆவேசம்‌ வந்தவன்‌ போலத்‌ 
கூவினுன்‌ வேலாயுதம்‌. பூங்கோதை 
யையும்‌ அவள்‌ தாயாரையும்‌ தாஜ்‌ 
காப்பாற்றுவதாகக்‌ கசையடி த்துக்‌ 
கொழிக்கவும்‌ தயாராக வீருச்சாள்‌. 
ஆனல்‌, கேமாயுதத்தையும்‌ தன்‌ 
துடன்‌ வேளி காட்டிற்கு வர்‌. தவிறிம்‌ 
படிக்‌ கூப்பிட்டான்‌ போன்னுரங்கம்‌, 
வேலாயுதம்‌இத ற்குச்‌ சம்மநிக்கலில்லை, 
பொள்தாமரைக்குளக்‌ ரொமத்தை 
அன்றிரலே கொள்ளை. மடிக்கும்‌ 
ஆனாயைப்‌் போன்றுரங்கம்‌ இப்போது 
வீட்டோழித்தான்‌. சாதுக்களான 
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தன்க்கக்‌ கொண்ட இர்சர்‌ சது 
ராமத்தை  விட்டுயிடும்படியாசப்‌ 
நகோதை கேட்டுத்‌ கொண்டதே 
சம்கு5்‌ சாணம்‌, மேறும்‌ தன்‌ 
தங்கையையும்‌ தாயாஜைையும்‌ 
யாரென்று தெரிர்த. பிதகுகூட, 
வேலாயுதம்‌ காப்பாற்றுிே 
ளென்று சொன்னது பொன்னுரம்‌ 
கத்தின்‌ மனத்தைச்‌ தொட்டுவீட்ட த. 


பொன்தாமரைக்‌ அம்ச வீட்டுச்‌ 
தன்னுடனேயே கெம்பும்படியாகப்‌ 
பொன்னுரங்கம்‌ தங்கைபிடம்‌ சொள்‌ 
ஊன்‌, தாயாரிடமும்‌ சொள்னுள்‌, 
அப்போதுதான்‌ மேலாயுதம்‌ சிழல்‌ 
மைலில்‌ நின்று கொண்டிருந்த பூங்‌ 
கோதையின்‌ தாயாரையும்‌ பார்த்தான்‌. 
பொன்னுரங்கம்‌ தன்‌ நீர்மானத்சைச்‌ 
சொல்லி மூடிச்குமுன்பே அவது 
டைய சகபாடி, புங்கோகுதயின்‌ 
வீட்டிலிருர்த தேர. பெட்டியை 
அவர்கள்‌ நூன்பு கொண்டு வந்து 
வத்‌ தவீட்டான்‌, 

4பவலாயுத அண்ணே! போய்‌ 
வரு0ரும்‌, சிங்கப்பூருக்குப்‌ போய்ச்‌ 
செர்ந்து பிறகு கடிதம்‌ போடும்‌. 
உங்கள்‌ ஞாபகம்‌ எங்களுக்கு எப்‌ 
போ திமிருக்கும்‌!” என்று பூங்கோதை 
தயக்கத்துடன்‌ கூறியபோது பேலா 
யுதத்தின்‌. கண்களில்‌ நீர்‌ கரந்தது, 
அயர்‌ யே தானும்‌ இளம்பிப்‌ 
போய்வீடலா மென்று தரு கணம்‌ 
நினைத்தான்‌. பிறகு, *வழியில்‌ 
போகும்‌ ஊம்பை ஏன்‌ விலை கொடுத்து 
வாங்க வேண்டும்ரி அவர்கள்‌ அகப்‌ 
பட்டுக்‌ கொள்ள சேர்ந்தால்‌ சாறும்‌ 
ஆபத்தில்‌ சித்ச பேதம்‌" என்ற ஈண்‌ 
ணம்‌ மேலோங்கவே நின்றுவிட்டான்‌. 
்‌ ஆனுல்‌ சர்தேசகம்‌ காரணமாகவோ 
என்னவோ வேலாயுதத்தை அவர்கள்‌ 
மூன்று மைல்‌ தூரதநிலீருக்கும்‌ ரா 
மதிது எல்லை வரைக்கும்‌ அழைத்துச்‌ 
சென்றார்கள்‌. அங்க சாங்யோரமாக 
இரு மாட்டு வண்டி, கின்று கொண்‌ 
டிருந்தது. அதில்‌ பொன்னுரங்கறும்‌ 
மற்ற மூவரும்‌ எறிச்‌ கொண்டா/கள்‌, 
அர்த வண்டியைப்‌ பார்த்தபோது 
வேலாயுதத்தித்கு அதை பினா 
சாயங்காலம்‌ கூடப்‌ பக்சத தக ரொமத்‌ 
இல்‌. பார்த்ததாகக்‌ கவனம்‌ கர்த்தா 
வண்டிப்‌ பொன்னுரங்கத்தின்‌ சச 
பாடி ஓட்டினாள்‌. ஆனால்‌ எதையோ 
நினைத்துக்‌ கண்ட மேனார்தத்‌ 
தடிப்போய்‌ வண்டியை சிறுத்தினன்‌, 
ஷ்ச்சரியத்‌ துடனீருர்சத  பொன்னுரங்‌ 
கத்தை கோக்க, *பொன்னுரங்கம்‌! 
உன்‌ ஞாபகார்த்தமாக எனக்கு ஏதா 
ஐது. கொழித்துவிட்டுப்‌ போகாகிட்‌ 
டால்‌ என்‌ மனம்‌ சமாசானமடை 
யாதி /" என்றான்‌... 


எ அன்ணு! அந்தப்‌ பீச்சவாலகை 
அவரிடம்‌ கொழித்துவிடு ! ரிதான்‌ 
இக்தத்‌ தொழிங்யே இன்திலிகுந்து 


விட்டுகீட்டாயே!! என்று பூங்‌ 
கோதை சொன்னான்‌. !கோடுப்பதா/ 


வேண்டாமா!" என்று தயங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்த அண்ணனிடமிருக்‌ ்‌. 
பூங்சகோறை கத்தியைப்‌ “பிழிங் பள்‌, 


விதைச்‌ சற்றுத்‌ பெசொல்யில்‌ வீட்‌ 
டெறிர்து ன வேலாயுதத்திடம்‌ 
அதை எடுத்துச்‌ கொள்ளும்படிக்‌ கூரி 

4 ம்ங்கெய கீலவொளியில்‌ (பளிசீ" 
சன்று மின்னியது அம்‌ சுத்தி, [வேலா 
முதம்‌ அதை பெடுச்சத்‌ தர்பிய 
பாது வண்டி காற்றாயப்‌ பறந்த த | 

கத்தியை படித்தும்‌ கொண்ட 
வேலாயுதம்‌ இடோடிப்‌ போய்ச்‌ கரா 
மத்திக்‌ கோயிலுக்கு வந்தான்‌. இற 
இருந்த கோயிதுக்குள்‌ நுழைர்தான்‌, 
கோயில்‌ மணியைப்‌ பலமாக இழுத்து 
சாவிர்து முறை அடித்தான்‌ ! 

கறி கீரிபீல்‌ கோயில்‌ மணியின்‌ சத்‌ 
தத்தைக்‌ கேட்ட போன்தாமலைக்‌ 
குளக்‌ ரோம வார்கள்‌ க்கிட்டு 
விழித்தார்கள்‌, விழித்துக்‌ சொண்டு 
பயக்தார்கள்‌. வீர வானிபர்களக்குப்‌ 
பல்லைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டது. கண்ணை 
யில்‌ படுத்துக கொண்டிருந்த எல்‌ 
வாறும்‌ உள்ளே ஐடிப்‌ போய்க்‌ கதியை 
இழுத்து மூடித்‌ தாழ்ப்பாளை கெட்‌ 
பூயாகப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டார்கள்‌, 
கோயில்‌ மணியை யார்‌ அடித்தது 
என்ற சந்தேகமும்‌ பயமும்‌ கொண்ட 
கிராம. வாசிகளின்‌ காதுகளில்‌, 
ஐயோ! மேேலாயுதத்தைக்‌ 
சாொம்‌ ! சோயிறுக்குப்‌ போய அங்‌ 
ளைக்‌ சொள்ளைக்காரர்களிடமிருந் து 
காப்பாற்றுகிறவர்கள்‌ யாருமில்‌ 
லையார்‌" என்று பரிதாப இலம்‌ பல 
மாச விழுந்தது. 

திப்படிச்‌ 8௮ கிமிஷங்கள்‌ பயங்கர 
மாகக்‌ கழீந்தின. அப்போது, கொள்‌ 
சச்சாரர்களைத்‌ துரத்தி விட்டேன்‌ / 
எல்லாரும்‌ கதமைத்‌ இறவுங்கள்‌ |" 
என்று பலத்த கூச்சல்‌ வெளியே 
கேட்டது. முதலில்‌ பயந்த ொமத்‌ 
தார்களுக்கு இச்‌ காரல்‌ வேலாயுதத்தி 
இடையது தான்‌ என்று நிசாயமாகத்‌ 
தெரிந்ததும்‌ எல்லாரும்‌ கதவைத்‌ 
இரந்து கொண்டு வெளியே வர்‌ 
தார்கள்‌, வேலாயுதத்தின்‌ தாயும்‌ 
தங்கையும்‌ அங்னைச்‌ சட்டித்‌ தழமுமிச்‌ 
சொகொண்டனர்‌, 

எல்லாரும்‌ வேலாயுதம்‌ கோள்ளைக்‌ 
காரர்சளைத்‌ தன்னர்தனியாக வீரட்டி 
யடித்தி விஙரதீதை அப்போதே 
கேட்க ேேண்டுமென்‌ நு துடித்தார்கள்‌, 
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அப்பொழுது காய்த்த நிலவு வேளிச்‌ 
சிமே அவர்கள்‌ கூட்டம்‌ கூடப்‌ போது 
மான தாயிருந்த து, 

வேலாயுதம்‌ இரவு பழி 
மணிக்கும்‌ கோயில்‌ பக்கம்‌ பட 
மரட்டமிருப்பதாகச்‌ சக்நேசப்பட்றி 
அங்கே போனதைர்‌ சொன்னபோது 
அவ்னுடைய மதியூகச்சைக்சன்டு எல்‌ 
லாரும்‌ வியர்தார்கள்‌, கள்ளர்சாவி 
போட்டுக்‌ கோயில்‌ கசவைத்‌ இத்து 
அதனுள்‌ பதுங்கி பிருந்த ரண்டு 
சொள்ளைக்சாரர்சளையம்‌ அவன்‌ ல்ரு 
கனை விரட்டி விட்டி, னிட 
மிருத பிசிசவாறயைச்சான்‌ ப ுல்ட 
சொண்டி வீட்டசாச அவன்‌ சோன்ன 
போது எல்லாரும்‌ பயந்தார்கள்‌. 
கோள்ளைச்சாரர்கள்‌, . 'ரெத்தேன்‌ / 
பிழைத்தேன்‌! என்று ஐறிம்போத 
"இக்ோமத்தின்‌ பக்கமே அடி 
சயறித்து கைப்பதில்லை! என்று 
கூறியதாக பேலாயுசம்‌ சொன்ன 
பாது அவர்கள்‌ கைதட்டி அர்ப்‌ 
பரித்து ஆரவாரம்‌ செய்தார்கள்‌, 


ங்‌ ங்‌ [்‌] 


மதுரன்‌ கால்‌ போன்தாமலரக்‌ 
கனக்‌ கிராமவாரிகளுக்கு மற்றொரு 
அதிரயம்‌ காத்துக்‌ கொண்டிருக்க த. 

பூங்ககோதையையும்‌ வ்வ்ன்‌ தாயா 
ரையும்‌ காரணாம்‌ என்ற செய்திதான்‌ 
அ.தி. முதல்‌ ரான்‌ இரவு சடந்த 
ரகளையில்‌ அவர்கள்‌ எப்போது நிரா 
ம்த்தை விட்டு வெளியேறிஜர்கள்‌ 
ஸ்ப டர ஸ்டதம்‌ ஆய்க புரியாத 
ஒயமாயிராக து, அனல்‌ நீந்தச 
செய்தி ன்‌ சொ்னை ர ரர்கக்மே 
அரத்தியடித்த பகிகாயுசத்தித மிக 
வும்‌ அற்பமானதாகத்‌ சோன்‌ றியது! 
பூங்கோதையின்‌ பூர்யோத்தர த்தை 
அறிங்தும்‌, கோன்க்ரச்சாரர்கந 
எதி/ததுர்‌ சமானிப்பதுமான நிரண்டு 
வட்ரியங்களும்‌ சிறைவேறி விடவே, 
வீர வாலிபர்‌ சங்கமும்‌ கேலாயுதத்‌ 
தரல்‌ கலைக்கப்பட்டு விட்டது! 

வேலாயுத்த்தின்‌ நீரதிதைச்‌ சொல்‌ 
விச்‌ சொல்லிக்‌ கிராமத்தார்கள்‌ 
அலுத்து ஐய்க்தும்‌ போனர்சன்‌ / பூல்‌ 
கோசுதயும்‌ போய்‌, சங்கமும்‌ கல்ச்சப்‌ 
பட்டதால்‌ வீர வாலிபர்கள்‌ சயித்‌ தரி 
சோர்ச்து போனார்கள்‌ / 

பொன்‌ தாமனாரச்‌ குளத்தை வீட்‌ 
டுப்‌ பூங்கீசோதை போச்‌ ர்க அக்‌ 
கிராமத்தின்‌ உயிரே போய்‌ விட்டது 
போலிருந்தது! அக்கிராமத்து வாளி 
பர்களெல்லாம்‌ பழையபடி 7 
வேஷ்டியையே கட்டிக்‌ கொள்ள 
வாரம்பித்தார்கள்‌, அம்சராமத்துப்‌ 
பெண்களெல்லாம்‌ பழையபடி வும்‌ 
பிலும்‌ வழக்டிலுமே பொழுதைப்‌ 
போச்சு ஆரம்பித்தார்கள்‌. அக்‌ சே 
மத்து எருமைகள்‌ கூட, பழையபடி 
சாக்யின்‌ முறுக்கே சாவ்சாரமாகப்‌ 
படுத்துறங்க ஆரம்பித்தன, 








க்ல்ச்தாரு சகஷத்திரமாகிப 
காணத்திம்‌ நான்‌ 
தந்து வாரிர்தவன்‌. 
இர்தாடு மட்டுமல்ல 
அல்‌ ஜனீநினல்‌ இண்‌ 
வாம்‌ கம்பர்‌. ட்‌ மா! 1 எவுஷ்ணயுள்‌, 
எங்கள்‌ (த்தாதான்‌ கட சரிப்‌ பெருமாள்‌ 
கொ 'சயரிய தேனா மேற்பார்வை பாரித்‌ 
க்‌ கட்டியவர்‌ என்றுகூடச்‌ ரொல்லுவதுண்டு, 
இப்ப கும்போது எனச்சே அரிது மளர்ப்‌ 
ப்ருமாள்‌ சேோயிலில்‌ வருவா வரவும்‌ திபாகளிப்‌ 
பண்டிகையன்று ஈடக்கும்‌ ம்‌ செதரியாம 

விருர்தால்‌ ஆர்சரியப்பட வேண்டியத தானே ! 
ன்று ப்‌ பண்டிகை, கடைம்‌ 
சதருவித்ருச சாமான்கள்‌ வாங்கவேண்டிய 
தீதிகாக கான்‌ போகிண்டியிருர்த து சாரங்க 
பரண்‌ கொயிள்‌ நீழக்யோபுர வாசல்‌ குழியா ப 
அசழர்து மெகம்கோயார காசம்‌ வழியா 
வெளியே வந்தால்‌ கணடழ்‌ நெரு, அற்தம்‌ 
ர்காகிய்‌ வழியாக நுறழைர்து செல்ததிய்தால்‌ 
எங்களுச்சொரு ஆயில்‌ தவிர அர்த வழிதான்‌ 
சுலபமான லாம்‌, அன்றுசான்‌ போனபோது ரீழச்‌ கோபுர வாரல்‌ துடப்‌ 
பட்டிருர்ததைப்‌ பரரிக்க எனகி02 ஆசெெரியமள பழசு 'இனமும்‌ இழக்‌ 
ஈப்பட்டிருக்கும்‌ கதவு அன்று நுடப்பட்டிருப்பாளேன்‌ 1 அதும்‌ நபா 
வளிப்‌ பண்டி அன்று...!" என்து யோறித்தபடியே தயங்கி நீன்பிரன்‌. 
அிர்தர்‌ சமயம்‌ பிராமணர்‌ சட்‌ வந்தார்‌, அவருக்கு வயது 
எண்பதுக்கு மேலிருக்கும்‌. கையில்‌ சோோடுலான்று மான்றித்‌ தள்ளாடி 
ஈடர்து வர்தார்‌, பார்வையிலேயே பரம்‌ வைழிசராய்ம்‌ தோன் தியது, 
ஸ்கை மறத்துப்‌ பன்கிரண்டு அருமண்ணும்‌ பாத்சாகசி சாத்தி 
குந்தர்‌, தாஜ்ரிபுரம்‌ பட்டுச்சாரை வேஷ்டியில்‌ காவேரியின்‌ தாலி 
சாயம்‌ எறியிருக்கப்‌ பஜ்சக்கர்சம்‌ சட்டி தாரி, மெதுவாக 
அவரிடம்‌, 'கோயில்‌ கதவு என்‌ இன்று சாத்தப்பட்டிகுக்பே து! என்று 
விசாரிக்கலாமா என எண்பள்கேன்‌, நல்ல வேளை, அங்கும்‌ கைர்‌ தண்‌ 
டைசிகோயில்‌ படிக்கட்டில்‌ போடபீழ்‌, “ஹரே முருச்சா !நீனசாண்யா!'” 
என்று சொசிலி உட்காரிர்தார்‌, கான்‌ மெதுவாக அயரிடம்‌ செருங்கீம்‌ 
புணிகாக, "தாத்தா! இன்று கோயில்‌ கதவைத்‌ இறக்கவே மாட்டார்‌ 

கோர! என்று கேட்டேன்‌. 

ன்ங்ர்‌ என்றன மேலும்‌ கிநுமாக ஒழு தடவ பார்த்து வீட்ட, 
1" இப்போது இறக்கமாட்டார்கள்‌ : சாயர்தரம்சான்‌ இறப்பார்கள்‌... 
ட யார்‌ வீட்டுப்‌ பையன்‌!'' என்றார்‌, 

“கான்‌ காட்டூர்‌. ரருகாதாசாரியார்‌ போன்‌" என்றதன்‌, என்‌ 
தாத்தாவையே கான்‌ பார்த்நிரா வீட்டாதும்‌, என்‌ தீர்திதானின்‌ 
பெயருக்குள்ள பெருமையைச்‌ சமய சமய மறிந்து சான்‌ உபயோகித்தும்‌ 
கொசி எப்பொழுதுமே தவறியது நல்க, 

இதைக்‌ கேட்டதும்‌ அவர்‌ நர திடலை துள்ளிக்‌ குதித்து உட்காரித்‌ 
தசம்‌, "அப்படி வென்றால்‌ சி காட்டூர்‌ சாம்‌ பிள்கான்‌று சொல்து, 

அது ன்‌ பார்த்தவுடனே சரிதேகப்‌ பட்டேன்‌, உள்‌ மூக்குத்தான்‌ பிதா 
ன்‌: பி.துரிப்‌ பிரபிதாமகன்‌ எல்லோரையும்‌ அடையாளம்‌ காட்டு 

இறத! காலும்‌ கங்கள்‌. சாத்தாம்‌ இன்ச்‌ பூகாலிய்‌ சலி 
நசன்‌ கொளி விளையாடுகோம்‌. றாம்‌! தொரு சாலும்‌...” என்னார்‌. 

அது சசி, தாத்தா! து கொகிரி சாத்இயிகுச்சக்‌ காரனம்‌ 
என்ன !”" என்பன்‌ மு, 


'* கோயிலில்‌ சிராத்தம்‌ ஈடம்கிறது. சாயரிதரம்‌ காயில்‌ இறக்க 
மாட்டார்கள்‌ ' என்முச்‌, 
்‌ பப பாயநக்ப்சாள்‌ சோய்வர்‌ மன்ரிஷ ரன்‌ ம்‌ கருது ீகாயிலீல்‌ 
வரது செய்யம்‌ வழர்கம்‌ உண்டு, அப்படிழ்தானிருக்கும்‌. என்று கசம்‌ 
எனக்குள்‌ கிளைத்தக்‌ கொண்டேன்‌, கர்‌ ன 
"இந்தத்‌ நபவி கானில்‌ பீோயிலில்‌ வந்து சராதிதம்‌ செய்த 
வரிகள்‌ ஊர்‌!” என்றேன்‌ ரிறித கறுப்பர்‌. 








ங்கேலும்து சிராதிதம்‌ சேய்ய 
ண்‌ மி சதம்‌ டம்‌ 
ர்‌ என்‌ 


மில்க்‌ கெட்டதும்‌ அவாஸ்‌. அற்‌. பொ னர 


வாரிப்போட்டது. 


தம்‌ செய்கிறாரா! க்ரில்‌ நிறச்‌ 


சிற்த!" என்றேன்‌. 


"ஆமாம்‌! அதிசயமாகச்‌ கூடத்தான்‌ 
ப்‌ மலரிது கோலின்‌ நீட 


இருக்கும்‌. தரு ஊ 


எடடா கரம்‌ ரத்தமே 


ஈர்கர்கரன்‌ ச 
ரச் தார்‌ மமம்‌ ம்‌ சேன்ட 
மகாத்ம்யல்‌, , 

வா பரை 
என்ற சிரி]தகம்‌ என்‌ மனதில்‌ மந்தத்‌. 
ஈர பம்த ந்னு ன்‌ ரய 


நகரை ணந என்த கர 9 இறு 
இரேன்‌ நான்‌. 


ர கரகாத ல்லை, களிப்ப 
ஸ்லாம்‌ சரக்‌ ஆகடிவாரலிரபார 


எம்பெருமான்‌ ஏிராதிதம்‌.. சேய்‌ 
அஜா! மகா பாச்டேவான்‌; மகா பூண்ணர்ப 
(ர 1) க்க ரரமகைப்‌ 
தார்‌; எசதேகரக்குச்‌ கண்ணனாக 
அக்திரிதி அங்‌! கய்லாம்‌ 
படத பாக இயக்கர்‌ கொழத்த 


அவர்களுக்காக 2 

மூன்‌ து வரையில்‌. சத்தம்‌ செட்ல 

நீச்ச ச்ச தீ நல்லை 

ஆரல்‌ சரரிம்மன்லாமீல்காக பகவான்‌ 
] 


காடி காலம்‌ வரையில்‌ கையில்‌ 
(வழ பின்டம்‌ கைக்சத்‌ தயாராய்‌ 





ல்காமி என்பகரி யார்‌ !'* என்றேன்‌. 


தும்‌ ஈடச்சாத அதிசயம்‌. சன்று 


பரமாற்மாவிந்து உண்மை 
யான பூத்தர்களிடம்‌ அவ்வளது பரீரு 2 
அவ்வளங்‌ பாரம்‌ அங்காளயு ரர ர்னந....'' 
என்று பககானின்‌ நிதிய கசியாண ரணம்‌ 
கர சொல்கி பருக்கும்‌, ஏனக்கு அவ 
போழ்‌ கின்று போ அவசரம்‌. இருந்தத 
பல்காமல்‌ பேரத்த மருந்‌, 





டதா 


** அுறந்னைக்‌ கண்ட மணியம்‌ மழ்ப்தன்‌ 


ம காணுப்க* என்று ரு 
நிதிக்‌ சஜ ர்கானம்‌ செய்த 
இர்தக்‌ காலிரீ4 * காரம்‌ 


ப 


கான்‌ பேருமாக ர்க சர்‌ ப்‌ 


பட ம்பம்‌ ஸ்‌ எப்போழுழு ரின்‌ 


புன்சரிப்பிர 
அர்க்‌ ரிந்சித.த." 
சகலம்‌ ந்த ல 


ன்‌ முகாரகி பதமே ர்‌ 
வக்க ஙு ம பார 


அனர்‌ உங்களுக்குப்‌ பொமாள்‌ 
க்கிரரிப்யார்‌, டத 

ரரிம்ம ன்னாமியைப்‌ யத்திச்‌ ப்‌ தரம 

ன ரக எனக்கு 


யாமின சப ச்ளர்‌, இ க்க 

இருகருக்கும்‌ தெரியாது, பரம்‌ 

பந்தர்‌. எம்பெதமான்‌ மீது பக்கி ன்‌ 

ப நீற்ய நேோங்களைர்‌ சற்‌ ்‌்‌ சத்‌ 

தக்‌ சொண்டு வர்தார்‌, சிழாப்‌ 
நி தரிரித்‌ 


தாரி, உள்ளம்‌ உதி ட ம்ற்ர்து 
கண்ணீர்‌ மல்லர்‌, அழச்‌ சண்ட 
கண்கள்‌ வேறு தங்கல்‌ காண நிசி 

சைப்படும்‌. அநுததுச்கே அடிமையா 
ஞ்‌, ர்க்க, ச. நிஜர்‌, உறவினர்‌, 
கருபியம்‌. எல்லாவர்ையும்‌ பறர்தாரி, 
[3] தப்‌ ண்ண ன பயன்‌ இரீரப்‌ 

டப்‌ க்‌ ஆயுள்‌ உன்சாசாகும்‌ 
பு நபவி என்று தீர்மானித்தார்‌. 
அங்ரே மடைப்பள்ளியின்‌ பரிசாரசராயும்‌, 
அங்ரே டூ கருத்‌ இிரகாராதனம்‌ 
மிர்ய்கிநவ்றாப மிரர்து கைங்கரியம்‌ சேய 





அரதாடு இரிதிக்‌ 
1 
கோயிலைப்‌ பழுது பா தம்‌ பெரம்‌ சித்‌ 


* அலரி யாராம்‌ இருந்தாலென்ன பரம பூ சங்க பத்தை 
பர்த பாகக்தோத்தமர்‌.. இந்தப்‌ பேரு ரோட்ஸ்‌ பகத்‌ தீப்‌ 
அத்‌ அனவ ல்‌ கணக்‌ கன்னு ப 
ண்‌ நி [ந ஞி 
த திராம்றுட உண்டேன்றுஉளக்குத்‌. ச ்‌ 


** த] ராத்‌ தெரிபிமேே” 


த தடப்‌ 








யரீர்த தத இப்பபா போடச்‌ 

களைச்‌ சேர்த்தாராம்‌. மடப்பள்ளி உமை 

வல பிரசாதம்‌ போங்பே கண்ணமா 
போன்று காரிரா 

நுத்தமாம்‌. தர 9 ராஜிடம்‌ 


பப்அகித. க அமன்‌ 

ஆமாம்‌! பச்தர்களால்தானே பக 
வானின்‌ பேரம ல்க வேண்டும்‌!" 
என்றேன்‌ கான்‌, 


ப்ப 


கிளாத்‌. பந்தாகளச்‌ 1 அன்ய 


பல்க அட்த்ளப்பரர்‌. ப ப்படி 


பக்தனுக்காகர்‌ டார்‌ இ. கண்டம்‌ 
காரி உள்சாளலும்‌ சடம்‌ சீர்‌ உள்ளாகும்‌ 
ன பெருள்சசரும்‌ தர்‌]தன்‌" என்று 
எண்டன்‌ உமி எங்கா ராநீயமும்‌ 
சரஜ்சியத்தவமும்‌ கொடுத்தது போல,” 
பககானின்‌. பள 
கவ்‌ என்ற க 


்திச்‌ 
ர்‌ 
பல்க்‌ பல 


கனக்க வருமா வருஷம்‌ நபாகளிப்‌ 
வன்‌" எள்‌ நரப்மவ்ர்க 
என்று இரத ரா 
சொய்றுங்கள்‌,"' ஆஸ. 
"தமாம்‌! காரிம்ப விகாமி மம்மைப்‌ 
போலகா! பரம புச்தால்லகா! இந்தச்‌ 





பிட 





புடவை வாங்கும்‌ பெண்மணி: இத்தப்‌ பழைய புடவை என்ன வி? 
கடைக்காரர்‌; அது யழு்க இன்கை ; புதுப்‌ புடவைதான்‌, அம்மா 1 


ம்பண்பாணி உன்னா, இயா ! 


தீர்கள்‌? இதே புடவையை அத்த 


கட்டி வைத்திருக்கிறுநே 7 











கொயில்‌ இருப்பில்‌ கைங்கரியமமேல்லாம்‌ 

அழிதவுடன்‌ . தன்கடம்‌ மாரணம்‌ 
செபங்கள்‌ உணர்ச்தார்‌. ஆயிரம்தான்‌ 
பத்நஇிமானயை இருரிதாதும்‌, வைராக்ய சில 
ராய்‌ இருர்தாதும்‌ எம்கைர்போன்‌ பன்ரது 


சாய்ப பிறர்தவரி கானே 7 மாணம்‌ அங்கை 
கெருங்க காம்யோது மனம்‌ ரிறிதுச 


மடைரிதது, "வாழம்‌ சான்‌ ர (இபும்‌ 
அிறுததூக்கே ஆட்பட்டு இகத்தைபியோ 
பரா கினைக்காமல்‌, உண்ணாமல்‌, 


க, தன்காமன்‌ அவன்‌ சிரம்பண்கே நரி 
தடி உழைத்தொமே, இதனல்‌ என்ன 
லாபம்‌! இன்றோ காகையோ என்‌ 

பிசியப்பொகிறது. கான்‌ இறர்த பிறகு 


சக்த நி லயும்‌ 
சி சிராத்தம்‌ செய்யும்‌ 
ம ்பகாலுக்கான்‌ அண்தித கடட பர்‌ 
என்ற எண்ணம்‌ எட்பஷ்‌பயோ அங்ர்‌ மனத்‌ 
தில்‌ எழுர்ததாம்‌.. 
அக்தர்‌ சமயத்தில்‌ அவர்‌ எதிரில்‌ ரு 
தின்‌ பிரசன்னமாகிப்‌ புன்னகை பூக்கும்‌ 
முகாரகீர்ததிதோற்‌, **8ீர்‌. இல்வளது 
பக்திமானுவ்ப்‌ பரம்‌ பாரகவதராயிருர்‌ தும்‌ 
உக்கு உண்மை தெளிவாக விக்கேயே, 
உமக்குப்‌ புத்திரன்‌ இல்லே. பென்று யார்‌ 
சொன்னது! என்றாராம்‌. 
**பரம்‌ பு / என்னிடம்‌ விர்யாடு 
பா! எனக்கெங்கே இருக்கான்‌. புத்‌ 
ன்‌! கான்தான்‌ மை, சம்சாரம்‌ 
மதிதையும்‌ துதர்து ஆதியிலிருந்தே. உன்‌ 


யழைய புடவை இல்லை. என்கி 
அம்மாளுக்கு ஆறு மாதமாகக்‌ 


ன்‌ ட்டை உ ட்‌ அரவணை ட்ட ட்‌ 





திருவடித்‌. தாமரைம்கே தோண்டு புளிக்‌ 
உருளிம்‌ ரராங்தி என்னார்‌ ம ட்டு 

"அறூதன்‌ மறுபடியு த்தார்‌, 
இல்லக, உமல்கொகு புத்திரன்‌ நிருக்கின்‌ 
இன்‌, சம்பகோடி காயநிநிற்கும்‌ சிராத்தம்‌ 
சல்ய, அவன்ள கீர்‌ அறி காள்ளாமல்‌ 
ர என்னர்‌, 

** எனல்பெகள்‌ (இரு.க்இணு 
யாரவன்‌!" பட இச்ளிய ப ஸ்வாமி 
ஆச்சரியத்‌ துடன்‌. 

_பகயான்‌ புன்னகை மாருமல்‌ சொன்னார்‌: 
சீரி என்னத்‌ தெய்வமாக மதித்ேத பக்‌ 
செய்து கொணடிருச்திர்‌, அணல்‌ நீரி தரு 
காளாவது என்னைப்‌ புத்தனாக நினை 
அன்பு செதுத்த மாட்டிரா என்று ஏங்லிகி 
காதிறு! ந்தன கான்‌, இன்று வரையில்‌ 
கிக்கானே உமறுப்‌ பர்க்க 
கானே ௨.  புதிஇிர வெண்‌ 
பிமன்‌ நு வளிய ன்படி பி 
இதக்‌ கேட்டதும்‌ சரரிம்ம ஸ்வாபரி 
சோமால்சலி எற்பட்டது. அனச்த்‌ 
தால்‌ விக்சுிதி தார்‌, *! நீதா தயான / 
ரியே எனக்குப்‌ பத்தனை கனிய வரி 
தாயா! இத்தப்யா ன த ்‌ 
ரொதிதமும்‌ செய்காயா...?”" என்று கமம்‌ 
மபா ட்ாபர்‌ கல்ப எது (கட ம்‌, 
புத்திர ட்டா சிராத்தம்‌ 
செய்யவேண்டியது ! அ்துதாம்ண 
மகன்‌ தர்தச்‌ காற்தும்‌ முக்கியம்‌ கடன்‌, 


நகர்க்‌ மசொற்ஸச!ர. ரீ[சா ரர 


யுகங்கள்‌ புரண்டு பாண்டு ம்‌ 
க.மசிகாசக்‌ கையில்‌ புல்லேக்இிப்‌ ன்‌ 

""இர்தத அனர்தத்நிபேே 
ள்காமி ஜீவன்‌ நீத்துப்‌ பரம பதம்‌ சர்மி 
ம்‌ தர்கரினவிடு 


சிராத்தம்‌ செய்ய மேர்ச்ததே சத்த 
ரீசத்தம்‌ செய்ய பர்ரி 202 என்து 
கவலைப்யட்வ இல்லல, எல்லாம்‌ ௮ 

- வண்‌ சை தானே" என்று 
அற்ப ரா அரிதச்‌ இழுவர்‌, 

தினை சாஞம்‌ கேட்டறியாத அர்‌ 

ஸ்தல மகாதிமியத்தைக்‌ பெட்ட, சலாம்‌ 
கொரு மன அறுதல்‌, சான்‌ அர்தம்‌ கிழவ 
சீடம்‌ விடை பெற்றுக்கொண்ட அவ்‌ 
விடத்இலிருக்து மெதுவாக ஈடக்நேன்‌. 

இபின்‌ தெருக்கோடி வர்த சோகுது 
கன இறக்கம்‌. கேத்தன்‌ பனக 
கொண்டிருர்கான்‌. நிபாவனீட்‌ கஞ்‌ 
யான டர தத மருந்த இருக்‌ 
என்னடா, யாரைப்‌ பார்ச்கிரய்‌ 7 இந்த 
வருடம்‌ உனக்குத்‌ தியாகி கிடையாதா ! 
என்னமோ போலிருச்கருவே ' என்பதன்‌, 

“எக்க வாத்நியாரைப்‌ பாரிதிதும்‌ 
கொண்டிருக்ககென்‌. நீபாவளியும்‌ ௮ 
சாய்‌ அவர்‌ ப்போ வாாவாபேச 1" ன்‌ 
ரன்‌ அதுப்புடன்‌, 

"*வாத்தியானரப்‌ பார்தது! ள்தி 
தர்ப்பணத்தித்காகவா!" எண்டேன்‌... 

 திரிப்பணத்திழ்கில்க அத காமின்‌ 
செய்துவிடு வள்‌, ( ப 
சம்‌..." என்றான்‌, த ப 

**சேவாமா யாருக்கு !"" 

""அப்பாகுக்கு. சாலிறவர்கள்‌. ஜி 
வாணிக்கு இரு கான்‌ நூச்டியோ பிர்த்யோ 
சாகக்கூடசதா! நியாவானியன்‌ துதான்‌ ஈம்ம 
பீராணனை வாங்கணுமா / எல்போசோகரயும்‌ 
போல்‌ மங்களகாமாக எண்டுணய்‌ வ்கா 
னம்செய்து புநிது உடுத்திச்‌ சந்தோஷமாக 
[ருக்கு ;்‌ வவர கிட்ட என்‌ 

ஏ. இது என்னைப்‌ | ரம்‌ 

நான்‌'' என்று சம்கேய்டுயே சொன்‌ 
ஜன்‌ மலாசிராரி. கானும்‌ அவனுக்‌ 


போல்‌ 
ததை வைத்துக்கொண்டு அமித 
திதை விட்டு ஈகர்ச்தேன்‌, ஆனல்‌ 
என்‌ மனம்‌ வேது எதையோ கீகாத்தது. 
பிள்ளையைப்‌ பெற்று, ரிரும்‌ எதப்புமாச 
எர்த்து படிக்க வைத்து, உத்தியோகம்‌ 
ட்‌ காற்‌ ட்‌ ஜடப்‌ செொய்பது 
த, ரத்து அுதர்நிரங்களையும்‌ 
தெடிக்கொடுத்து, மறிப்பள்ள பணி்தனுக்கி 
விட்டும்‌ சால்‌ கப்பன்‌, கப்ப 
தற்காக ம ன ல்கக்ளன்‌ நரகன்‌ 
குணங்‌ யூ ம்‌ 
மாரி. ஆனால்‌ கடவுள்‌ கடவம்‌ ட்ப சார 
“தாட ற்‌ சா.கான்‌ பரரிப்தை 
சலி ஒரு பக்தருக்குப்‌ புத்திரன்‌ 
தானே வறிய வர்து திபாவளி, சக்காசச்ற 
என்று பாராமல்‌ சிரத்தையோடு சிராத்தம்‌ 
செய்வாரா! நரசிம்ம ஸ்வாபரி முதா புண்‌ 
எரிய புருஷர்‌, மனை, மச்சன்‌, அற்றம்‌ 
என்பனங்‌ ற்றைம்‌ கண்‌ கோண்டு சோக்கா 
மன்‌ தக்கம்‌ அன்புடன்‌. சண்ட 
கண்கள்‌ அல்லவா அவருடைய கண்கள்‌ ! 


காச அனுதாபப்‌ பறட 


வானுளகைத்‌ நாம்‌ அறநுகிர்‌ சென்ற போதிலே 
வாசலிலே. நின்றுவர. பீேவேற்றவர்‌. யாரே 
வானவரும்‌. நேனியரும்‌ வந்து வணங்கி 
வாசமாசர்‌ எந்தி ஐய போம்தமி சொன்னாரோ 








ட “ந ன்‌ ம்‌ ட்டி அணி ஜர்‌! பரட்‌ பம அத்த டட கா பனான்றளு டான ஐடம்‌! இராறாட மு | 
ன்‌ ்‌ [ ர ஆட்‌ டர ரீ ௩. ட ன்‌ டா 
4 தகை ந ட்‌ டா ணி “உது ட்‌ 
8) ்‌ ட்‌ ந்‌ ப ர ன்‌ ட்ரி உ ்‌ ட 
] ்‌] நீ ்‌ ட 

ந ] ட்‌ ்‌ டர. ல்‌ ட்‌ 
ப ட ட்‌ * 
இ .. ட உ. ட்‌ ௫. ்‌ | । 

ந புக ட்‌ 
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தாங்கள்‌. வினியோகக்கும்‌ : விசேஷ. சாமான்கள்‌ 


ள்‌ னல்‌ ண ண்ணி ஊனி ணன 





உணவு உற்பத்திக்கான 
நீர்ப்பாசனத்திற்கும்‌ 
வீட்டு உபயோகத்திற்கும்‌ 
த்‌ முன்னணியில்‌ நீற்கும்‌ 
'ஒலிவிட்டி' டைப்ரைட்டர்கள்‌ மிகவும்‌ சிறந்த பம்புகள்‌ 


( ஆட்டோ .ர்க்ஷா' 


குறைந்த சேலவில்‌ டாகியாகப்‌ பயன்படும்‌ 
போக்கு வாத்தூச்‌ சாதனம்‌, நடுத்தா வருமான 
முள்ளவர்களுக்கு மீகவும்‌ ஏற்றது. ஒரு 
காலன்‌ பேட்ரோலில்‌ 84 மைல்கள்‌ ஒடும்‌. 





ம்ற்றும்‌ 
௪ ஏன்னுமான்‌ கான்டயூட்‌ அைப்புகள்‌, டாடா ரகாயனங்கள்‌, மேகர்சார்‌ நரார்நிவேர்‌ 
மற்றும்‌ சகலயிதமான எகக்ட்ர்& சாமான்களும்‌ சப்ரள செய்கிபஜம்‌, 
[. சேன்னத்‌ திறைமுகந்திஸ்ருந்து சாமான்களை ஏற்றுமநி இறக்குமறி செய்து டெங்த 
வசதி யாரிப்பது உள்பட சகல ஏற்பாடுகளையும்‌ நாங்கள்‌ செய்து கோறிக்கறம்‌, 


செரங்கஞுக்ந எழுதுங்கள்‌ அல்வறு பரிஸ்‌ சதயம்‌ செங்புங்கள்‌ 


சள ளான னா ளா வாலா வொ ணவ வல்‌ வினு 
எண ரா ள்‌ வள ளலா ள்‌ கோனி னவ வாவ ஒன்வற ராரா 


ரத்‌ இந்தியா நர்ப்போரேள்‌ (மதல்‌) லீட்‌ 


80, செம்புதாஸ்‌ தேரு ்‌ லி. டி. சென்னை-1 
திர்தி: "ிரிர்றன[மம * போன்‌: 2780, நீரரர்‌ 


்‌ | அ௫கதககககககககககக வங்கி குக்குட க்குகுகுகுகுகுகுகுககுகுகுகுதுறுதுகுகுகுகுகுகுககு துக்கு க முற கங்கு கு துக்க மர்மம வங்கிங்க்குங்குகு 
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படத க கக்கு கக்கத்‌ தக்க தக்க க தக்க குக்கு க்கத்‌ ககக்கக கக்க க்க தங்க க த்த்தக்குக் தத்த தத்தக்க த்தத்தத தத்தத்‌ த்தத்கத்க்கள்‌ 


இந்தியன்‌ பாங்க்‌, லிமிடெட்‌ 


(ஸ்நார்தம்‌ இத 





தலைமை ஆபிஸ்‌! * இந்தியன்‌ பாங்க்‌ பில்டிங்ஸ்‌' . மதராஸ்‌ 


வாக்களிக்கப்பட்ட மூலதனம்‌. . ரூ... 120000 
செலுத்தப்பட்ட - மூலதனம்‌ ரூ... 99820,000 
ஸர்வ நித . ரூ. 020,000 
ஸ்‌ 
டைரக்டர்கள்‌: 


படர்‌ நீரி. அழகப்ப சேட்டியார்‌.. ஸ்ரீ நீ, சுந்நாம்‌ அய்யா 

11ம்‌ பசிப்‌ 81ம்‌. முத்தப்ப சேட்டியார்‌ பம் பஜாரி, நீ. நி. பெரியண்ணன்‌ சேட்டியார்‌ 
ஸ்ரீ நி. 04. முத்தையா ஸ்ரீ 1. நீ. 58. மரி. மெய்யப்ப செட்டியார்‌ 
ஸ்ரீ ந. பாலசுப்மண்ய அய்யர்‌ ஸ்ரீ நீர்‌, ரீ. ரிட்‌ முருகப்ப செட்டியா 

ஸ்ரீ ர்‌. சி, சிதம்பாம்‌ செட்டியார்‌. ரும்‌ பஜறுர்‌ டாக்டர்‌ ரி, நீ. ருருஸ்லாமி முதலியார்‌ 
ஸ்ரீ நீ. ம. வெங்கடாசலம்‌ ஸ்ரீ 0, கிருஷ்ணாரூர்த்கி முதலியார்‌ 


எல்லானித பாங்கிங்‌ அலுவல்களும்‌ செய்யப்படும்‌ 


| மீகாபாலய்யா 


| 
்‌ 
ள்‌ ள்‌ 
்‌ ்‌ 
்‌ 
ள்‌ ்‌ 
்‌ 3 
க்‌ 

ம்‌ 

ம்‌ 

அதிகாரம்‌ பெற்ற மூலதனம்‌. . ரூ, 10,0000 ்‌ 

்‌ 
்‌ $ 
்‌ 3 
்‌ 
ச 3 
்‌ 
்‌ ்‌ 
்‌ 
3 
்‌ ச 
ம்‌ ்‌ 
்‌ ்‌ 
்‌ 4 
்‌ த்‌ 
்‌ ச 
. காரியதர்சி 


ஆக்கக்குஷ்திதுத்க வி வ்ஆத இழ்துவ த பழட வடட ஒத்தஷ்த் தடு விடு ஏவல்‌ படகு ந த்தி ற வம ட மழ அட்ட பழத ஆட்கட டத வடல்து 


கடமை ரோழிச்‌ சவரி தர. 
மசகர்‌ சாத்டிலிட்டு சான்‌ 
வீட்டின்‌ உள்ளே நுழைங்‌ 
தீற்கள்‌, என்‌ சம்சாரம்‌ 
அங்வீடத்தித்ர்ச என்னை 
எதிர்சொண்டனழக்க வந்து 
மீட்டாள்‌, எதோ விழயம்‌ என்னிடம்‌ ரில 
அன்ரக்குப்‌ பரபரப்பும்‌, அங்சரறுமாக இருக்கிறது 
என்பதை கானும்‌ நிரமித்துக்‌ கொண்டேன்‌, சான்‌ 
"என்ன!" பென்று கேள்லி கேட்ட ஆரம்பிக்கு 
முன்னமே, !! உங்களுக்கும்‌ எனக்கும்‌ அழைப்பு 
வ்ர்திருக்கிற து" என்று அவளாசியே சொன்னன்‌, 
அழைப்பார்‌" என்று சான்‌ புசியாமல்‌ கேட்ட 
தீத்து 1 அதுதான்ளு, உங்கள்‌ ர ன ட 
கமலநும்‌ அவள்‌ அசத்றுக்கசரருமாககர்து, டங்‌ 
யும்‌ என்னயும்‌ அவர்களின்‌ தலை நீபாவளிக்கு 
னவரியம்‌ வரவேணுமென்று அழைத்த விட்டுப்‌ 
போகிகுர்கள்‌, நிதோ பாருங்கள்‌ என்று அவள்‌ 
கூடதிசதை? சட்டம்‌ காண்பித்தாள்‌, 


அவள்‌ சாண்பித்த இடத்தில்‌ சவரி நாமாக 
இரு தட்டில்‌ வெற்றிலை பாக்கு சதம்‌ புடைவை 
யும்‌ கேஷ்டியம்‌ கல்யாண தம்படிகளுக்கு ஆர்‌ 
உத்து ஒநியிடச்‌ சித்தமாக வைத்திருப்பது போல 
வைச்சப்பட்‌ முருர்தன, !! இதைக்‌ கொண்டுவர து 
கொரித்து வீட்டு, நபரவனியன்று நாறும்‌, ரீம்‌ 
களம்‌ இதத்‌ தசித்‌ துக்கோண்டு அவள்‌ வீட்டிற்குக்‌ 
கட்டாயம்‌ சாப்பிட வஊரவேணுமாம்‌, அயள்‌ உங்கள்‌ 
பாதங்களில்‌ ஈமள்கரித்து அள்‌ பேதப்‌ போறே 
ளாம்‌, சோல்ளி விட்டுப்‌ போகிறான்‌, என்ன ௮ம்‌ 
சிக்கை, போங்கள்‌, நூன்னைய  கமலமா இவன்‌! 
எனக்கு ஆர்சரியம்‌ தாற்கலில்க, எவ்வளவு ரேம்‌ 
ம்ங்களக்காக நிர்தர்‌ சாண்‌ கடற்றில்‌ அசற்துக்‌ 
காருடன்‌ காத்நிருர்தாள்‌. தெரியுமா! எனக்கும்‌ 
நரன்‌ என்னே போகிருந்தது, சேத்றுத்தரின்‌ 
கணகர்‌ உத்தியோகம்‌ பார்க்குமிடத்தி கிதர்து 
நிபாவளிக்கு கேண்டி மாமனசி அகத்தித்கு, மாம 
ஞர்‌ என்ன, மாமா அகத்திற்கு வர்நிருச்ளறளசம்‌, 
சொன்னாள்‌, இல்வளயு அடக்கமும்‌ மரியாதையும்‌ அவனுக்கு 
எங்கிறர்து வர்தன!'' என்று கமலற்ளதச்‌ ொரித்துப்‌ பேரினுள்‌. 
| பத்மாவதி யம்மாள்‌ இருந்து பார்க்சலில்கயே! என்னவோ, 
சொக்லச்உடகாச்ககறிறது, பேண்‌ நிஷ்டப்படி சென்று கடித 
தினத்துக்கு மரயக்கிள்லாமல்‌ போப்‌ விடுயாபிளா என்து தலீத்தப்‌ 
போனுசே!"' என்று அங்ன்‌ தாயாருக்காகயும்‌ வழுர்நினாள்‌. 

(அயள்‌ அம்மா இருர்து பார்க்கிறதாரி ஏது! தாயார்‌ மன 
முடைர்து இறர்து போனதாம்‌ அல்லவா, பேண்‌ நஇக்கிதம்‌ 
கம்சுதனமாச மாறி பிறக்கும்‌! தாயின்‌ ஆத்மத்‌ யோகம்‌ 
தாளை பெண்ணின்‌ வாழ்க்கைத்‌ நீபம்‌ சடர்கிட்டெரிபச்‌ 
காரணமாயிற்று! என்று சான்‌ நிர்சத்தும்‌ கொண்டேன்‌. 

என்‌ சம்சாரம்‌ புடைவையைச்‌ எககளில்‌ எடுத்துக்‌ காண்பிதீ 
நீரின்‌, காதும்‌ ஸ்பறிரித்துப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு, '* பேஷ்‌! 
உனக்குத்தான்‌ போகம்‌ அடிக்கிறது, கமலத்தின்‌ வீயாகத்தின்‌ 
போது கடத்த பு விட கயர்ச்ததாக இருக்ஈறதே 
தது!!!" என்று அதிரயித்துச்‌ சொன்றினன்‌. 

* அப்போழுது மாமா வாந்கினாராம்‌, இப்பொழுது அங்கும்‌ 
அவன்‌ அகத்துச்‌ காரருமாகப்‌ பார்த்து வங்கி வர்நிருக்கிறார்‌ 
களாம்‌) செொன்னுள்‌, சான்‌ அயளுக்கும்‌ ௬௬5 பத்நினியல்லகா, 
அதல்‌ இல்வளது சிரத்தை என்று என்‌ சம்சாரம்‌ கீள்‌ 
யாட்டாசர்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டாள்‌, 

அிடன்மையும்‌ அதுதான்‌, கான்‌ கமலத்திற்கு மள்கருதம்‌ 
போதிக்கும்‌ ஆரிரியன்‌, என்க்டத்தில்‌ அவருக்கும்‌ குரு பத்தி 
இதர்தது. வமள்றிருதத்நில்‌ நூதலெழுத்நி விருக்தே அயள்‌ 
என்னிடம்தான்‌ கற்கக்‌ தொடங்கனன்‌, சமலத்நின்‌ தகப்பனார்‌ 
தம்முடைய முயற்சியிஞல்‌ சமற்கிருதம்‌ கலாசாலையில்‌ என்னை 
உபாத்நியாயரீரகச்‌ சேய்து இரவிதக்‌ செரயத்தச்‌ சமூகத்திய்‌ 
எனக்கும்‌ சம்பாறித்தும்‌ கொடுத்தவர்‌, அதற்கு நான்‌ நன்றி 
காண்பிக்க வேண்டாமா! அதற்கு கேண்டி அவரி அமை 
மகனுக்கும்‌ பாடம்‌ கற்பிக்கும்‌ பதமியை சான்‌ எற்க வேண்டிய 
தரயிற்து, அவர்‌ அதற்குர்‌ சம்மா இருந்து விடமிற்ற்‌, 








பணத்தை நினைய மாதா மாதம்‌ த௲னையாசக்‌ கொழித்து ஈடு 


ப்சய்து மீட்‌ நசி கமலமும்‌, வீணையாட்டாக 
தாள்‌ என்றுதும்‌, பாடங்களை வேகத்தில்‌ சரசத்து, புத்தி 
சரதுர்யத்தைம்‌ காண்பித்து, அவளுக்குப்‌ பாடம்‌ போதிப்பதல்‌ 
தரு ஆமை நேோன்றும்படி செய்து வீட்டாள்‌, ப்‌ 
குடைய சறுகையும்‌, அன்பும்‌ மகளைச்‌ சற்றுத்‌ துடியாகவே 
பேசவும்‌, இஷ்டம்போல்‌ ஈடச்சடும்‌ இடம்‌ கொடுத்‌ இருந்தன. 
தாயாருக்கும்‌ பெண்ணிடம்‌ அன்பில்லாமல்‌ இருக்குமா; மேம்‌ 
ஒரே அருமை மாளல்லலா! பினும்‌ ஒன்று சொல்ல வேண்‌ 
ரிம்‌, [தாயைப்‌ ண்டு ட அரிவவன்‌ சொர ன 
மொழி "எத்லாவற்‌ ரய பகஜக்கும்‌ ஒற்றுமை 
ன்னும்‌ என்பதற்காக பர்த்‌ தரு சொம்தான்‌, ஆளம்‌ 
கமலத்திற்கும்‌, அவள்‌ தாயார்‌ பத்மாயநி அம்மாளுக்கும்‌ இரு 
நற்றுமையும்‌ பெதன்படவில்ல்‌, ்‌ 
பத்மாவநியம்மான்‌ அடச்சத்நின்‌ அவதாரம்‌. முரெடுத்‌ 
துப்‌ பேசமாட்டாள்‌. பூமி அதிர ஈடர்து வீடமாட்டாள்‌, 
கொஞ்சம்‌ பழம்‌ மாதிரி என்றுகூடச்‌ சொல்லலாம்‌, . எனுதன்‌ 
ஆசார அறுஞ்டானங்கலில்‌ விசேஷப்‌ பற்றுக்‌ கோண்டயள்‌, 
புழரர்களிரிரர்‌ ரமமாச எதற்கும்‌ ஸ்ந்ரிசள்‌ கிளம்புவறைக்‌ 
கட்டோட்‌ விரும்பாதவன்‌, கணக்ராடைய புது காகதீசப்‌ 
வழுச்கங்களுள்‌ தன்றைவும்‌ ஏற்காமல்‌, அவர்‌ உயிருடன்‌ ந 
கும்‌ படத்‌ தன்றிறும்‌ சலர்து கொள்ளாமல்‌ தன்‌ போக்கில்‌ 
சதுங்கி இருந்தாள்‌.  பார்சயவிடம்‌ செல்மாதகதைப்‌ புத்திரி 
யிடம்‌ ஈடத்நிக்‌ கொண்டார்‌ தர்த. பெண்ணைப்‌ புது நாக 
ச்சத்நிம்‌ சதர்நோ எண்ணங்கள்‌ தோன்ற வளர்த்தார்‌, ஸ்நிர்‌, 
புருஷர்கள்‌ வித்தியாசமின்றி யாருடனும்‌ தாராளமாய்‌ நன்றிப்‌ 
பழ, எல்கா கேடிம்கை மீகோதம்சமிதும்‌ தந்து கொள்‌ 
ஞூம்படி செய்தார்‌, அதற்குத்‌ தரர்த ரொளர்தர்யமும்‌, வித்தை 
யும்‌, இரவியமும்‌, அதோடு" வயதையும்‌ அப்பொழுது அடர்‌ 
நிருந்தாள்‌ சமலம்‌, அவனுக்க ஆடிப்பாடிச்‌ சதரிதிரமாய்‌ இரசக்‌ 
கத்தான்‌ ஆசை ஏற்பட்டிரர்தது. ! இவைகளெ இரு 
கயதவ்கரயும்‌ தான்‌' என்று 4 தகொண்டு பார்க்காமல்‌ பத்மா 
வநயம்மாள்‌ மிகவும்‌ கஷ்டப்பட்டுப்‌ போனாள்‌, கணகர்‌ இதச்த 
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பிறகு தயப்பனற்த பெண்னை, அவள்‌ 
ப்போக்கை சச்தச்‌ சவ்பியோடுி பாரித்‌ 
தாள்‌, என்னைச்‌ காணும்பொழுதெல்லாம்‌, 
“இரிதப்‌ பெண்‌ இப்படி தடப்‌. 
யாகப்‌ போடற, மனம்‌ போனபடி 
பொய்‌ வீடுவான்‌ போலிருக்கிறதே, இங்‌ 
ஜரக்குப்‌ புத்தி புகட்டுகிறது யார்‌! என்‌ 
வார்த்த வேள்‌ காதிலேயே ஏறமாட்டே 
சென்தத” என்று சொல்லி மிசயும்‌ 
யிசனிப்பாள்‌, 

அப்படி மெல்லாம்‌ சொல்லாநீர்சள்‌ 
அம்மா, குழக்தையிடம்‌ தர சப்பம்‌ கேட 
யாது. அவளுக்கு ஐரு குறைவும்‌ வராது, 
சிமரீத்தா யிருப்பான்‌, ரான்‌ சொர்‌ 
கிரேன்‌, பாருங்கள்‌" என்று சான்‌ அர்த 
அ்ம்மாளுக்குச்‌ சமாதானம்‌ சோல்லுவேள்‌. 

"எதோ அரீர்யாதம்‌ போலச்‌ சோம்‌ 
நிதீரிகள்‌, இருச்சாதும்‌ இப்போ 
பாருங்கள்‌, உங்களைப்‌ பாடத்றிற்கு வரச்‌ 
சொல்கியிட்டு அவள்‌ இன்றும்‌ வீழ்‌ 
வரவில்லை, காங்‌. ஒன்பது மணித்தப்‌ 
பொனயன்‌, மணி ஏழாகிறது, வர வார 
இது மாதிசிதான்‌ செய்கிறாள்‌ என்று 
சொல்லித்‌ இக்நிப்பாள்‌, 


இதற்கு ரான்‌ புதில்‌ சொல்ல்‌ தெரி 
யாமல்‌ ர (4 ்‌ பரப காகாத்‌ 
தாமே வேகமா சாண்டு வர்‌ 
சருயாள்‌ கமலம்‌, ஆ பு 
கடன்‌ பப சோம்‌ உங்களைச்‌ சாம்க 
வைத்‌ தயிட்டேன, ரொம்ப 
மன்னிக்கும்‌, பென்னின்‌ ல்‌ 
சொோமாகவிட்டது, நஇடிதா கொடியில்‌ 
உடைமாய்றீச்கொண்டு வர்‌. தலிட00 ௪௪. 
அம்மா! கான்‌ டிபன்‌ சாப்பிடவில்ந்றுப 
என்று சங்ப்பட்ர்ப்‌ பபோஜயா! காள்‌ 
பட்டினி நிடர்து விடலீல்ல்‌, தாண்டி! 
னில்‌ கயிறு படைக்கத்‌ இள்ீரு/மர நன்‌. 
தெசியுமா!'" என்று கறி, 1லீழப்ரு 
என்மேல்‌ படாதேஎன்று வ தங்கிச்‌ கொள்‌ 
ம்‌ தாயின்‌ சன்னத்தைக்‌ கையால்‌ தடவி 
ட்டு மாடிப்படிகளில்‌ சாவி ஏறீச்சேல்று 
வாள்‌, அவள்‌ அல்களகு வேசமாக ௮ல்‌ 
பொங்கச்‌ சமாதானம்‌ கூறிச்‌ மால்றும்‌ 
போழு௮, யார்‌ என்ன எடுத்தும்‌ கூறிச்‌ 
கண்டிப்பது என்பது சேதரியாமம்‌ 
ஈரம்‌. இது மாதிரி எங்வளயோ ரிறு 
விஷயங்கள்‌ எவ்வளோ தடவைகள்‌ 
ஈடர்திருக்சன்டரன.. பத்மாவநியம்மாள்‌ 
யாரிடமும்‌ மனம்‌ விட்டுப்‌ பபேசாதவள்‌ 
என்னிடம்‌ மட்டும்‌ அர்தாங்கத்தில்‌ 
இதற்குக்‌ சலலைப்பட்டு வருந்து 
வாள்‌, அர்த சம்மாளுக்கு என்‌ 
னீடத்நில்‌ அப்படி தரு விசுவாசம்‌, 
அவளுக்கு மட்டிமென்ன, வீட்டில்‌ 





கமலத்திற்கு அவள்‌ சசப்பனுர்‌ உபி 1 ட்‌ 


டன இம்சிடுமிளபாறுது அவாக்று, 
எம்லாருக்கும்தாள்‌. அர்த வீட்டில்‌ 
சான்‌ பாடம்‌ கழ்பிக்றும்‌ அர்சியள்‌ 


பு என்று எனக்கு எழித்‌ 


என்று கேட்டு என்‌ சறங்ட தார்சி 
தான்‌ என்‌ சம்சாரம்‌, த்தும்‌ 
“எனக்கொரு ௮௫ நல்க 
உனக்குத்தான்‌. புடைளவ்‌ சடைத்த 
சிர்்தரஷம்‌ தாங்களில்ல்‌, கமலத்தைப்‌ 
புசம ஆரம்பித்‌ துவிட்டாப்‌ "" என்றேன்‌, 
*கன்ணக இருக்ற, என்னை அவ்வளவு 
மட்ட சிவ விட்டீர்களா! உங்க 
(கு மட்டும்‌ தான்‌ கமலத்நினிடம்‌, 
எண்ம மகசிவமரம்‌ சகந்த்‌ மிடல்‌ 
போலப்‌ புத்திரி வாதிளான்யமா, எனக்‌ 
பெகொன்றும்‌ சடையாதா! பெண்ணில்‌ 
லாத எனக்கு அவளிடம்‌ பேண்ணிடம்‌ 
போல மானம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது, 
ஆனல்‌ அதா, னாரா க்ண்‌ 
வனுக்கு அடங்கிக்‌ ளப்‌ க 
ன கன்‌ பப்ளி ச்ச 
வில்லே, 'முதலில்‌ வீலாசமே செய்து 
சொள்ள மாட்டாள்‌. அப்படிக்‌ சக்யா 
ணம்‌ பண்ணிச்‌ கொண்டாறதும்‌, தரயரி 
அடங்காமல்‌ போனது போல 
அகமுடையாதுக்கும்‌ அடங்கமாட்டாள்‌" 
என்றுதான்‌ ரான்‌ நினைத்தேன்‌ என்றள்‌ 
என்‌ சம்சாரம்‌, தர 
"கமலத்தை ரான்‌ அறிந்திருந்த மாதிர்‌ 
ரீ அறிர்நிறர்தால்‌, அப்படி நினைத்நிறக்க 
மாட்டாய்‌" என்று கான்‌ சொன்னதற்கு, 
"என்‌! மீங்கன்‌ மட்டும்‌ அவ்ஸுக்காகக்‌ சங்‌ 
க்ப்பட்டதில்க்யா ! எத்தனையோ பட்டி 
குக்கிறீர்கள்‌, இப்போது மதர்து போப்‌ 
விட்டதோ! அவள்‌ அம்மா சாகிறதற்முச்‌ 
கொஞ்ச காக்சக்கு முன்கிறயிலிருந்து, 
அயர்கள்‌ வீட்டுப்‌ பாடத்நிற்குப்‌ பொய்தீ 
ச, ற போதெல்லாம்‌ என்னி 
டம்‌, 'சாமிதான்‌ கமலத்திற்கு ஈல்ல புத்தி 
(ச்சாடுக்ச பேணும்‌; ட்‌ 
வா வரத்‌ தாயாரி 
சோக்ங்‌ ேளமல்‌ 
நின்‌ போக்கில்‌ போகி 


ள்‌ என்று வரும்‌ 
ன இல்வேயூர]'* 





துச்‌ சொன்னன்‌, 
ஆமாம்‌, ரிறிது 
காலம்‌ ரான்‌ லீட்‌ 
டூற்கு ந்த பிறரு 
கூட, சீம்லித்றின்‌ 
வருங்‌ காலத்நித்தாகம்‌ 
சவலைப்‌ பட்டதண்டு. லிவர்‌ 
ன்யள்‌ தன்‌ தாயார்‌. ணு! இ 


ன்‌ 1 டட க்ப்‌ 
மட்டுமல்ல, ஒரு பரிது போலும்‌ நரந் 
அட்‌ 


சநசப்பட்டேன்‌, இில்விதம்தன்ரன்‌ இலி 


நன்றாகப்‌ பல எண்ணங்கள்‌ 
என்‌ உள்ளதிநிற்கள்‌ பாரமான 
பெருகர்சிசை எழுப்பின. 


ம 6ரள்ன இது, புடகைஎயப்‌ (1, பன்‌ பக்‌ ல்‌ 
பாரிக்கலம்‌ வாயடைத்து பிவி ந ரவ்ப ம்‌ (4 


யாகிப்‌ பெருமூச்சு 
எனக்கு இவ்வளய ஈல்ல புடைவை 
















உயி சலா] 1121௭ 1970 


முகத்திற்கு எதிரிலேயே எதிர்த்துப்‌ பேசத்‌ 
தொடங்க அன்றையிலிருந்து என்றா 
இர்ச விசாரம்‌ பற்றிக்கொண்டது. 
அயன்‌ எதிர்த்துக்‌ கொள்ள ஆரம்‌ 
பித்தது என்‌ மனத்தில்‌ ெளிலாப்‌ இன்று 
போலப்‌ பதிந்திருக்கேது, மாலை ஐந்து 
மணி பிருச்றும்‌. அவன்‌ என்னிடம்‌ அங்கர 
அவாரமாகப்‌ பாடற்தை நூடிதிது விட்ரு, 
** ஜார்‌! இன்று இத்துடன்‌ நிறுத்திக்‌ 
கொள்யோம்‌. எனக்கு வெளியே போச 
வேண்டியிருக்ற த, தஷ்யர்தள்‌ சருக்த 
கயை நீராகரீட்பதில்‌ ஈமக்கு மனமில்லை, 
ன்திதான்‌ அங்கம்‌ நூடியாமல்‌ நீண்டு 
கொண்டே போறது" என்று கிண்யாட்‌ 
டாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டே எழுர்தாள்‌, 
இரன்டு மூன்று நாட்களாக எப்சல்‌ 
பாடம்‌ ஏதேதோ காரணத்நிஞல்‌ தடைப்‌ 
பட்டுக்கொண்டே இருர்தது, சாம்சன்‌ 
அப்பொழுது சாகுர்தலப்‌ பாடத்தில்‌ ரான்‌ 
காம்‌ அங்கத்திற்றா எர்திருக்தோம்‌. 
எந 


என்‌, முழுதும்‌ படியேன்‌, 
போகணும்‌!" என்று சமலம்‌ சோள்ள 
தைச்‌ கேட்டுச்‌ கொண்டே வர்த அவம்‌ 
திச்யார்‌ சொன்னாள்‌, 

*" இல்லையம்மா, சினிமாவுக்குப்‌ போச 
பேணும்‌, என்‌ 'ிரேதிதர்களுக்குக்‌ கட்‌ 
டாயம்‌ வாவதாக வாக்குக்‌ கொழிக்கும்‌ 
சறன்‌ '' என்றாள்‌ சமலம்‌, 

"அமாம்‌, பெரிய சத்திய வாக்கு, 
திட்டக்கூடாது! இன்னைக்கு ரீ ஐரிடத்‌ 
இற்கும்‌ போசகேண்டாம்‌, மாமா வரப்‌ 
போகரும்‌, எங்கும்‌ போகாநேன்து 
சொல்லத்தான்‌ சான்‌ வர்தன்‌” என்றாள்‌ 
தீம்மான்‌ குரலில்‌ கொஞ்சம்‌ அநிகமாசக்‌ 
கண்டிப்பு தென்பட்டது. 








41 இட்டபப ட சயம்‌ 


'"அதெய்படியம்மா நுடிடம்‌! நான்‌ தங்‌ 
பன பருவுதாக அயர்கள்‌ எல்லோருக்கும்‌ 

ரல்சீசிட்டடேசே, '- இது கமறத்ன்‌ 
பீல்‌. இதச்‌ சொர்தும்பெபாறு து அவள்‌ 
நூகிதும்‌ சித கேசம்‌ இரர்தது. 

(சோர்ளிமட்டார என்ன, போகாமல்‌ 

இருக்கச்கடாதா 

*பிபாகாமல்‌ இருப்பதற்குக்‌ காரனம்‌ 
சேண்டாமா !'' 


என்‌, மாமா யாக காரணம்‌ 


போதாதா!" 
ரிர்பவரயர த ள்ளூநீல்‌ இருப்பகரி, விழுக்சடி 
வருசிரங்ரும்‌ கூடர்தானே!  அர்கான்‌ 


போகாமகிசப்ப ப்படி! சிமா முடிய 
வும்‌ டே வரிதுலிடு றன்‌, மாமாவை 
அழகர்‌ சொல்றது, இல்லாலட்டால்‌ சாங்‌ 
சாளியமாக அவனர அவர்‌ 
த்த ரீபரம்ப்‌ மரக்கரி வ்ந்து 
ஸ்ர்ர்நன்‌ "' என்றள்‌ கமலம்‌ 
வாத வை முக்‌ 
சிமலம்‌, வரலா நீ 
வனக வ்‌ வ 
ச ர்ர்த 
கொண்டு தக! காப 


சண்டபடி போ மாட்டார்களா! உளம்‌ நீ 


சென்‌ இப்படி புத்தி போடறது!" என்து 
ப்‌] ள்‌ மச பத்மா 
கோபமாக சொன்ளள்‌ பத்மாவதி 
தாயின்‌ டம்‌ எரி 
விதம்‌ மே வதன்‌ வகு தற்‌ 
பீதி எற்பட்டது, கமலம்‌ தன்‌ தாசய 


ச்‌ மகான்‌ ம்க்‌ 
எத ய்ய | சன்னதி க மணம்‌ மிரு தவம்‌ 
 அறல்காாம்வல ஆனரல) 
னப்‌ பீழ்ப்படிந்து 


ண்‌ 


ப்போ 























காளா! | என்னம்மா நி, கிட்டி திய 
கீராமமாசப்பேசேய்‌!'” ௭ 
ப்சால்க! ஏற்காமல்‌ ரபா ரம்பித்தாள்‌, 
ஆண்களோடு சேர்ந்து சாமேரிம்‌ படிப்‌ 
பது பீச௫க்லை, சினிமாயர்குப்‌. போவது 
தான்‌ பேரிய சவறச்கம்‌ என்‌ தள 
நீர்கள்‌ அங்களவ்‌ 
முர்கள்‌, காமவஜே போகிறது. மான 
காரிகள்‌ பார்ச்சகேண்டி௰ நூக்கயெமான 
படம்‌, காலும்‌ போகத்தான்‌. போக 
நேன்‌"' என்று முடியாகர்‌ சொர்கிச்‌ 
ஸ்ட்‌! விட்டாள்‌. 
ப பத்மாவயறியம்மாள்‌ மூச்சை 
எறிட்டப்‌ பார்ச்சயே அர்ரமாக விதாதது, 
நிலமையைம்‌ காணம்‌ சயோது மாகி 
கஷ்டப்பட்டு ன்ற காண்‌ தேர்‌ 
* இப்படி ரரண்ப்ரார்றம காட 
க்‌ ப ட்டிந்‌ நானும்‌ 
தும்‌ பார்ச்காமல்‌ போய்கீட்டாரே, 
என்‌ சமல்‌ இவளைச்‌ சரியாகச்‌ சொண்டு 
பொறுப்பு அவேளயும்‌ சமர்து 
ப்‌ போலிதச்ச்ரதே, புருஷப்‌ பிள்ளைபோல 
ய்ன்ரித்‌து சர்கம்‌ ன்‌ 
தோடுதாள்‌ நிகிகிறுள்‌, பாம்மளுட்டிக்கு 
சஙியாகக்றும்ர்‌” என்று அங்க 
பதன வூம்பித்தாள்‌, எனச்‌ 
என்கயறியாமர்‌ ஆகலாசமா்கப்‌ 
௪ வந்தது, 'கமலத்சைத்‌ தம்‌ 
மல க றம்ர்க இ: 
்‌்‌ டாத்தன்‌ ள்‌ 
நினைத்து வருர்துநிததே அர்த்த ம்‌ 
விதி எவ்வளவோ 
என்து நினைத்தேன்‌, ள்‌. த 
வரவரச்‌ சரியாகப்‌ பவற இும்கடா. விழணுக்கு 
ஒழுந்தாநீ/கள்‌, இன்னமும்‌ அவனுக்குச்‌ 
நிறு பிரள்க£த்தனம்‌ 
காறவிம்ப்ட அவ்வளவு 
நான்‌ என்று சான்‌ 
சீமாதானம்‌ கற வேச 
மனசிந்ளி வல்‌ இரக 


யுக சுபாலம்‌ ன்‌ 
கிறத, அவள்‌ மனத்‌ 


இலே சும்மவம்‌ ரணி 
பெள்பதை த்‌ ட்ப 
இறீர்கள்‌, 
க்காக ந 
பன்‌ இப்ப என்‌ க்‌ 


ன்‌ என்க ெச்து 
ல்சர்‌ தெரியுமா! கம்‌ 
ன ன்ப! 

பு அகடம்‌ காறும்நி 
ர ழம்‌ சொன்டறச்க, 
இ அவைரப்‌ பேபோல்‌ மச 
ஜம்‌ நிருச்ோள்ரன்று 8 
பன்ற வரன்‌, 
என்னு & 

பத்மாவதி யம்மா 
ரின்‌ மிருதயமானம்து 


இவளும்‌ சத கேள்‌ 


ம்ர்ரீ 
புள்ளு சான்‌. ந்தது தம ச்‌ 


என்றெ விசாரம்‌ ட்‌ வாட்டுது 
என்பதை கான்‌ பிதொீர்து கோண்டேன்‌, 
கமலமும்‌ தரை மீதுங்து சரியல்ல அல்‌ 
விவா! அதற்கு வேண்டி மான்‌ அயனம்சத்‌ 
தினியாகப்புத்திபுகட்ட சினைத்‌ தபோழுது, 
என்ன ஸார்‌, அப்யடி காமெனன்ன நிது 
ர ரஸ்டம்ப எனக்குச்‌ சரியானபடி ஈடப்பது 
தமேன்று தெரியாதா! உடன்‌ 
ன ்தே மாணகர்களான ஆன்‌ பீள்ற 
கடன்‌ தாரானமாய்ப்‌ பழ்குங்தற்காகக்‌ 
்ல்ர்! த்‌ நடம்‌ பத்த ச்‌ 
நுள்அவன்‌, என 
கபர சக்நேேட்ப்பது போலப்‌ 
பேச மனம்‌ இடம்‌ சொடுச்சயீல்க்‌, 

* அம்மா அயளாகர்‌ சோன்றுள்‌ அவள்‌ 
ண கேட்கத்தான்‌ போப்‌ 
ப்‌ அகன்‌ ர்ச்‌ பே சொல்‌ 

கட்டல்லலோ | த்தி மாதிரி பபேசகிருள்‌, 
திறம்‌ என்‌ ஆர அரக்க க பன்ர 
மாமா வசத 6 பேபசரம்ல வா 

பறராடய டக்க ம 
ர்கள்‌ அக்கர 
ஆசாரம்‌ ர 
மர்‌ பரி என்பீடி ன்‌ 
விலமி வீட்டவராரி விடுவாரா! என்னும்‌ 
அபருக்கம்‌ திரோக்களாக  ன்ந்ட 
பகம்‌ பச்சைச்‌ மேட்சி மடியாது 
என்று சண்டிப்பாகச்‌ கூரிலீட்டாள்‌. 
ப்ர மரத்தின்‌ 8ழ்‌ நின்று பாமை 
அருர்தினதும்‌......"' என்று பழமொழி 
ரீ படித்ததுதா?ன. நீ பபெண்ணங்வதார 
நீவளன பெயர்யர்‌ துவீடச்‌ கூடாதல்லவா! 
னிதற்கு கோண்டி௰ ஜாச்சரதை வேண்‌ 
டசமா!'" என்று மாம்‌ எர்ததோ எழத்‌ 
திம்‌ சொன்னதை அவள்‌ டன 


தான்‌. ஜன்றும்‌ 
வொல்லவில்லை, என்ற்‌ சப்பா 
என்னிடம்‌ 


இருக்கும்‌ என்‌ அம்மா 
தப்பு "எம்‌ அம்மத் மாட்டாள்‌. 
அயன்‌ தர்றை ற பபனதும்‌ ச 
அயன்‌ ஈன்கு அறிலா நமது ல்ல 
காரக்‌ தவன்‌ பம்‌? க்ச்‌ 7 
சீ ச்க்தேே சால்‌ 
அப்படிப்பட்டகம்‌ மணர்துதாம்‌ 
என்ன சாப்படப்போகிதேன்‌ !' ப இர்ரப 
போக்கில்‌ சொல்லிக்கொண்டு போரும்‌ 
அகளிடம்‌ என்‌ வார்த்தைகள்‌ என்ன 
பலனை அணிக்கும்‌! ணண்டது பதத 
2 ப்ர பனு இருக்கும்‌ 

து விஜயத்தில்‌ என்‌ ன ொக்து்து 
சப்பிய சியில்‌, 

பேசியகுர்கள்‌ க்ர்ர்த்தை ம்‌ 
பில்லாமல்‌ போறரீத, ர்‌ மே ட 
பபோக்மல்‌ கமலம்‌ போப்‌ பியானோ ! 
ராமாயணத்தில்‌ றத புடையதும்‌ 
ரீசயதுதடயதமான த்தை பேல்‌ 
காம்‌ அறிர்து சர்தேசரரி 
தன்னுடைய ஈடத்தையில்‌ தர்‌ 
சீலத்தை அனும்டிக் வேணுமேன்‌ 
றத நதெரியலிம்நபே " என்டுதல்‌ 
லாம்‌ சீய்சள்‌ எதா வருர்துவீர்சசே!"' 


காதலை என்து என்‌ எம்சாரம்‌ அர்தச்‌ ரமயுத்‌ 


௧௮ என்‌ நம்ருசவர்நிதுச்‌ ப்ச்‌ 
எண்டிருர்த என்‌ ஸ்‌ 
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சொன்னாள்‌. '*வாஸ்ததும்‌. 
னது ற்கான. கான்‌ அப்பொழுது முடி 


* சாவகாசமாக இவ்வளவு ராட்‌ கழிநிது 
உங்கள்‌ மன்ற்டில்‌ காரணம்‌ ச, தமச 
நிததா.! அழுசகான்‌ ' என்று என்‌ மனையி 
சன்ற்றப்‌ பரிகத்தான்‌. அறிக்கி தாயம்‌ 

த்ருவணார பெொருவள்‌ சரியாகப்‌ 
டண தன்னி பீகரீர்‌்த 
நீங்றுதான்‌ அம்ங்ளர்ம்‌'' என்று என்‌ மனை 
ஸ்ர எீடயர்சத கிளச்கீேேன்‌ ரான்‌, 
படத கடசிம்‌ கமஎம்‌ ஈகறுடனே 
பம்பாய்க்குப்‌ போனது பியரிய பிசு 
தில்கியா! என்னவோ ஈல்ல காமம்‌, எல்‌ 
வாம்‌ தாவிதமாம்‌ இப்போது சரியாய்ப்‌ 
போச்சு, தானை பேணும்‌!'" 
என்து எர்தா சமாதானமாகம்‌ கதவு 
போலச்‌ கூறினள்‌ என்‌ ன ட 
** சங்‌ பஇன்ட்த்கல்‌ ஐ 


டட ரீ டு 
காயி மாகக்‌ 
பரி ௬8 டே என்டன வ் பகை 
போர்ச்‌! ரத என்‌ பளையியின்‌ 
டட கண்டுத்‌ தர்‌ சோன்பேேன்‌. 


ணவ அலய் மாரில்‌ 102" என்று 


ட்ட ற்ப க்கத்‌ பேன்‌ ஒடு 
மக்கடம்‌ 0 கே 
புக்‌ ன ரா [1 இ 


இரர்தேளே "" என்றுன்‌ என்‌ 


ப்பசா 
சாரம்‌, 


ர எவ்வள பயோ 
த யீதிக்கொனண்டு பேண்‌ "மாட்க "மி 
பக (ப, மாவநிபம்மாள்‌ மனத்தில்‌ 
தம்ப கதர்‌ நாம 
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அவளே மனயீடிர்‌ பனா 
வம்க்ககம்‌ எச்‌ ன்‌ 
ள்‌ தய 
கிளம்பி வீட்டது. இது மாதிர்‌ 5 
கள்‌ காது மூக்க வைக்கப்பட்டு 
யாங்தற்றாக்‌ கட்க 0 டி நதி பை 
அபலாதம்‌ சாட்டுத்‌ ரீ பேவர்‌ 
பரளிலீட்டத, அர்த டன்‌ 
ங்தியீமாள்‌ காநிதும்‌ வீழுர்த த. வடந்ை 
ன்திரிருப்‌ பாநி காரனம்‌ 
அகப்ளன்ன கண்டாள்‌! நயன்‌ 0௮, 
சபெண்ணேதி தன்‌ மச 
கொள்ள நுழயாதென்து எ க 
மரகர்‌ சோர்கிது பதிமாவ இியம்மான்‌ மனம்‌ 
கடைச்‌ து 


கல்த்‌ படத 


அரானதயாசப்‌ 


ஒர்தள்‌ சர்ப 
மே சச 
நயா டர்‌ தசோன்டி போயிறச்சகாம்‌, 
சண்மையிேயே எதாயது வீபரீதத்‌ 
கா்‌ கொண்டி வந்து பகொபிழ்நிருக்கக்‌ 
கடும்‌, என்னத்தை ொல்றுேே தர ஏறு 
ப்டண்கள்‌ ரொம்ப ச்‌ ச்யேர்‌ 


ஸாயாக க டயா ! தாயார்‌ 
ன்னே கட்த வீட்டுமீட்டாள்‌ 


திக்கா 
எலான்‌ நபர ன்‌ 
லிருந்து இரும்ப வரது தாயாரைப்‌ படுத்த 
ரு பட்டாள்‌. த கள்‌ ன்‌ 
அர்‌ ்‌்‌ 6] 
இருப்பையோ ! கலம்‌ பிட்டு 
எய்யோ! கான்‌ பண ்லன பகர்ர அச 
கண்ணை கி போய்‌ 
க்போென்‌ * ன்று னண்ள்கதிடன்‌! 5 அதி 
மார்த்குதயாக செொறுப்புடன்‌ சோன்ன 
சொல்‌ அணி அறைர்தாத்‌ போல்‌ சமலும்‌ 
தின்‌ மனத்தில்‌ பறிர்து வாட்டி எடுத்து 
நோத, தின்‌ மாணத்தற்க்‌ ச 
ரிச்து, மாண 
காகம்‌ மாம்-ந்தகர்கப்யத்ண்‌ டட 
தீனரிகாக அவ்க்‌ 


அம்‌ தாத்கேரக்தத பிறகு அற்‌ 

பிராயர்சித்தமாசம்‌ தன்‌ 
ரச்கை. ம ம்‌ மாழ்றி 
உன்‌ மான்‌, 


11 எழத ணப உபயம்‌ விவாகம்‌ 
வட்ட "கொன்ட. “தேர்த்‌ சொல்‌ 


கச்‌ ன்றன த்‌ அ வயாக 


*! அக்ரி வ மாருவீட்டா 


கட்டாயம்‌ சமத்கதத்தான்‌. மனமித்கம்‌ , 


பான்‌. அவனுக்கு | ண்சாக அம்விளால்‌ 
பிரமை. ஊரின்‌ ன்ப்வாதி 
அலட்டி வத ோடப்பாக 
'என்ரீறன்‌ கான்‌, 
ப்பா இருக்தாதும்‌ அவாம்‌ சம்மதித்‌ கிணங்க 
க்கி. கொண்டுதான்‌ மீரா மேலாகப்‌ 
போயிற்று. யவரிகளான்‌ உண்டான 
வபடிர்திநிகயை அங்ரிகளா கிய போக்க 
கேண்டிம்‌, அயர்‌ மருமகளைப்‌ பூல்‌ 
கரிச்காமல்‌ ஏற்றுக்கொண்டு ஈரி செய்து 
விட்டார்‌" என்றள்‌ என்‌ சம்சாரம்‌, 
ன்ப மாதிகிட்‌ தங்கையின்‌ மாணத்‌ 
திமா டது. அவன்‌ இருக்கும்‌ 
ஆ ங்ளரியும்‌ தீரன்‌, 'அங்ன்‌ கணவாரி ட 
காம்‌ கெடுத்து வீட்டார்‌ என்பன 


கத க்பசர்ற காண்பிக்க  அர்ன்தம்‌ இம்‌ 


அப்புறம்‌ அங்கிளும்‌ கல்‌ 
பரம்‌ பெதிலிட்டத. அதா, சே 
இக்க மனக்து மோன்டமிடத்‌ தியா 
அரற்ற தியம்‌ எ. 
ப்ரநிக்கை செய்து கூறினர்‌, எனக்கும்‌ 


னதி கேட்ட பிதகுதான்‌ மனசு சமா 
தானமாயிந்து”' என்றேன்‌ கான்‌, 


பவாதிமமள்‌ இதரததம்‌ வடம 


பூசாாகம்‌ தாங்காது, 
பண்ணி விட்டா" 


யும்‌ என்று அதினதும்‌, மாமா அதைச்‌ 





கனரப்‌ பாரிக்காமல்‌ போய்‌ வீட்டாளே "' 
என்று வருரிதினள்‌ என்‌ சம்சாரம்‌, 


காணச்‌ சடிம்மாமலி மருமகள்‌. வாறி 
எடுத்து ஸ்ணை த்துக்கொண்டு, "தி அச 
ன தயில்பேபடு / பனச்கு அப்பா, 


அவன்‌ னிவ த்சானா வ ணி 


&ய44 மிசற்மாகிர்‌ ம்ட்ர ர்ரர்‌ 


்‌ ஸ்தானதி, க்‌ 
ப ஆமி இலக 
சண்ிரரப்‌ பேரக்‌ செய்தன 


4 பதியளங் இயமன்‌ தேய்கமாக ஆரி 
எர்னாவத்ையும்‌ ள்‌ கலகல கிட்டான்‌, 
ஸர்வம்‌! ரிது பாரிக்கா லும்‌ ர 
காம்‌ கண்‌ குளிரப்‌ பார்ப்போம்‌, நயா 
வணிக்குக்‌ தமமம்விகதாசத்ோடு டிமாடுதி 
இருக்கும்‌ அளடகளை கடத்திக்‌ கொண்ம்‌ 
அங்னை ரரரிவதித்து வீட்டு காறவயோமி "' 
என்று என்‌ சம்சசரம்‌ நினைவாக ரிதம்‌ 
தக்த எடு 

ள்‌ த எட்ழிதுசி 
சசன்னுள்‌, 


ச்‌ ந ௫ 


பினும்‌ என்‌ சம்சாரமும்‌ இபாயனி 

இ கங்கா ம்சாத்தை முடித்தும்‌ பின்‌ 

ம்‌ கொடுத்த பட்டு ஒன்றிச்‌ வர்‌ 
தரீர்தர்கொண்டு, எங்கள்‌ மாதுடன்‌ 

ந்தம்‌ எெம்பினேம்‌, 

அர்ததி தட்டில்‌ என்‌ மகனுக்கும்‌ ஒரு 


பத்‌ சமலம்‌ அவனையும்‌ 
வளி ப எதி என்‌ சம்ராரத்தித்கு 

அவள்‌ புடவயினிருக்த சச்சோரமிதற்க்‌ 

தண்டன என்‌ மானுற்கு அவன்‌ பட்டு 


கடய நிரத்தில்‌ ந்தன பொல்கியது. 


காகங்கள்‌ தம்பதிகளாசம்‌ பின்க்‌ சதம்‌ 
கமலத்தின்‌ ம்ர்ம்சீ ன அம்டர்த 
, கமலம்‌, அவன்‌ பர்த்தா, அவள்‌ 

ப்ட்‌ 


சம்ரரத்தையம்‌ பாணமிர்‌ அறுக்கத்‌ 
செய்தாள்‌, விம்ணம்‌ கணவரும்‌ பரிந்து 
என்‌ பாதங்களில்‌ பணிர்து ஈமண்கரித்‌ 
[ன்ற விரி பப புசஸ்லாண்ட 
தான்‌ 
"க 

பம்‌ ம றவ 

கால ன்து மன ! 
ந ப என்பது கடலக படறது, 
எதாவது எனிமா, பர 
அல்லிதம்‌ செய்து திட்டப்‌ பப என்து 

கமஎத்நின்‌ தப்பாய்‌ மண்டு 

நாங்கள்‌, அதை அங்கெரித்து அவளை 
4ரர்யதத்தோம்‌ 2 ன்ப பதன்‌ ப சுமங்கள 
யாக விரு, உள்க்குச்‌ 
ப்‌ அன்று த்‌ 


(ம்ர 


ர்ச்காயுகடன்‌ பு ய்‌ 
ட்‌ ரம்ப: 
பற்‌ ரி கூறினள்‌, 


கமலம்‌ எங்கள்‌ ஆர்பண் த்‌ தலை யணங்ம்‌ 


ரர ப டப்கி ஆகாயக்‌ 
யும்சேர்த்துரி ரெல்து 3 
ரன்‌ தாயாசிட 

ன்‌ ஞ்ர்மன வர நக 

கக்கம்‌ பணப்‌ சத பா்‌ 
அினுபல்‌ ன்‌ டை பய 
ஆனர்த்தாமாகச்‌ கூறினள்‌ கமலம்‌, 


ஸ்‌ ஜ்‌ ஜ்‌ சென்ற மேல்‌ சிட்டபை அங்கத்தவா. மிந்த ஆம்ரிர தேச 


பத்தர்‌ தத்வ திரச்ரி சிகாயில்‌ நாஜாதியடன்‌ த்க்சியிரச்க ரகத்து, 
வறவ்சறாத்தம்‌ பிரத அகர்‌ மறயடியும்‌ ராஜாஜினயர்‌. சர்தித்தார்‌ 


எப்படி என்பதைச்‌ 8ரீழ படித்தசியதாம்‌. 


த்த 
ர்ர்ங்கே, 


ருரு 





204. அடம்‌ தாள்‌ மாதம்‌ 
குபத்தொன்றாம்‌ நி கமத பார 
தத்தர்‌ சரித்திர நில்‌ மிக மகக 
மாச சாளாரும்‌, அன்றுதா ன்‌ 
முதலில்‌ ஐ 'இந்தியர இக்திய சாம்‌ 
கத்தின்‌ தலையர்‌ ஆனு! கமது விரு 
மத்‌ தலைய! ராஜாஜி பாரத தோத்‌ 
இன்‌ சவான! நெரம்‌ பதவிச்‌ 
வந்தவுடன்‌ அவர திருநாறை சே 
சென்று பார்த்து விட்டு கரன்ட்‌ 
மென்ற ஆரை என்‌ உள்ளத்துள்‌ 

இருந்து வர்த.து. 


ரஜா எளிய வாழ்ககை 
ஈடதிதி வர்தய1, கடுமையான ஐழுக்‌ 
கமும்‌ ரிலமும்‌ சினதர்த வாழ்ககை 
ஐயத்லகைச்‌ கொண்டிருர்தவர்‌, எதிதூம்‌ 
பற்தக்‌ கோள்ளாமல்‌ துராக்ய 
செதியைக்‌ கடைப்பிடித்து ஒழுயெ 
வா, இர்ச ராஜாறிையைத்தான்‌ சாம்‌ 
புார்த்திருக்மறம்‌. ஆனல்‌ இப்‌ 
போழுது அவர்‌ பிரிட்டிஷ்‌ வைல்‌ 
ராங்கன்‌.. தாற்றுக்கணக்கான 
ஆண்டிகள்‌ ராஜரீகம்‌ ரொய்த அந்த 
மா பெரும்‌ அரண்மன்யில்‌ எப்படி 
வாழ்கிற”? அர்தப்‌ வியில்‌ 
பொருட்டு எத்த கேண்டி௰ ஆடம்‌ 
பரத்தை எப்படிச்‌ சமாளிச்இ77 
இதைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ என்ற 
ஆலை எனக்கு ஏற்பட்டது இசைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொன்னால்‌ ரிறு பிள்ளைத்தன 
மாகத்‌ தோன்‌ தலாம்‌, "இப்படியும்‌ 
ஒரு ஆனை புண்டார்‌ பைத்தியக்கார 
தினம்‌!" என்றும்‌ தோன்றலாம்‌, 
டர்ன்‌ இந்தி ஆனா என்‌ அர்தராதமா 

ல்‌ உதித்து என்‌ உடல்‌ பூராவும்‌ 
வியாபித்து வீட்டது போல்‌ தோன்றி 
யது. சாள்‌ செல்லச்‌ சொல்லக்‌ தவர்‌ 
எர்‌-ததனரல்‌ ராஜாஜிமைப்‌ பார்க்க 
பேண்டும்‌ என்ற துடிப்பும்‌ எனக்கு 
அதிகரித்தது, 

*இருயர்‌ மற்ஜொருவ! பால்‌ வரிகரித்‌ 
கப்படிவதன்‌ காரணம்‌. வார்த்தது 
களால்‌ விளக்கக்‌ கூடிய தன்று, 
அதுவும்‌ கடவுள்‌ தத்துவம்‌ போன்றது 
தான!” என்று மகாசமி பவபூநி 
ப்ரிடத்தில்‌ சொல்லிபிருக்றிறு!, 


ரீ ராதாஜியைப்‌ 
சப்பற 
திருவரி! என்து கேட்டால்‌ மேலே 


*1 எதற்காக 
பார்கீக கவேன்றும்‌ என்று 


பவ கூறியதைத்சான்‌. காதும்‌ 
கூற பேண்டி பிரச்‌ து, 


என்‌ பயம்‌ எப்படி சீதை 
தும்‌ என்று யோரித்தும்‌ கொண்‌ 


ஈண்பார்‌ ஸ்ரீ மல்லப்‌ பிரசாத ரால்‌ 
வந்தார்‌, அவரிடம்‌ என்‌ மீருப்பதிதை த்‌ 
தெரிவித்ததும்‌, தாம்‌ என்‌ புது 
டில்லி யாத்திகாை ஈடத்தி வங்ப்ப 
தாச தப்புச்சொண்டார்‌. 


இன்பரின்‌ உதவியால்‌ 1041-ம்‌ 
வருவம்‌ இன்‌ மாதக்‌ கடைரியில 
புதடிர்கி சென்று சவுத்‌ இண்டியன்‌ 
போ்டிங்‌ வு்‌! என்ற பிரபல 
ென்னிர் நிய பேஜோட்டலில்‌ 
தங்கிசேன்‌, சவர்சர்‌ ஜெளரங்ப்‌ 
பேட்டி காணப்‌ பெறுவது மிசலும்‌ 
டமாக இருக்கும்‌ என்று எண்ணி 
ஜேன்‌. அரே, முதலில்‌ ராஜாஜியின்‌ 
ர ர ர புடனிச்போன்‌ 
மூலம்‌ கவர்னர்‌ றெனாலை ரான்‌ பார்ச்ச 
விறும்புயதாகச்‌ சொல்லி, கவர்னர்‌ 
மேற்னரல்‌ என்கருப்‌ பேட்டி யனீப்‌ 
பாரா, அனிப்பாராயின்‌ என்றறக்கு, 
எப்பொழுது என்று விவரங்களைத்‌ 
தெரிவிக்குமாறு மேட்டு்கொண்டேன்‌ 
சிலு | றக்க எனக்கு டேலி 
பொன்‌ மூலம்‌ பதில்‌ வர்தது. பித்த 
எழுத்து முளமும்‌ வர்து விட்டது, 
அதாவது ஐம்‌ மாதம்‌ 29-ம்‌ தேதி 
கால்‌ ப; ர்ரு மணிக்குக்‌ கயானா 
ரர கான்‌ சர்திச்சலாம்‌ என்று 
ராஜாஜியின்‌ உதவிக்‌ காசியதரீரி 
எழுதி யிருர்தார்‌, 
_ இத்தசைய மேனீடங்க ] 
சென்று பழக்க பிக்ணாகர் த 
எற்படும்‌ இருங்ச அர்சத்துடன்‌ 24-3 
தெதி கால்‌ குறித்த பத்துக்கு முள்‌ 
யாக கவர்னர்‌. ஜெனரல்‌ மாக 
சைக்குப்‌ போய்‌ வீடத்‌ தயாரான. 


அரசாங்கக்‌ காரியாலயங்கள்‌ உள்ள 
கட்டிடங்களின்‌ முர்ளு லிருக்கும்‌ 


உ உடனெ சதுர்‌ தவர்தார்‌ 


ப்‌ சதிக்சச்தை என்‌ மாடை 
மட்டார்‌ வண்டி அடைந்தபோது 
சாத கம்பீரம்‌ பொருந்திய ச்ட்‌ 
எதன்‌ பார்த்தேன்‌. என்‌ உள்ள 
ல்‌ அச்சமும்‌ ஆர்சரியமும்‌ தருங்கே 
தோன்றின. முதலில்‌ என்‌ காடைக்‌ 
கார்‌ பிரதான வாயில்‌ வழியாகச்‌ 
சென்று. பிறகு மீராுமான அழிய 
பாதுதயில்‌ சென்றது... அர்தர்‌ சாமு 
யீன்‌ இருமருங்கும்‌ அரசாங்கக்‌ காசியா 
அங்கிருக்கும்‌ சீலப்பு சீதக்‌ கட்டி 
டங்கள்‌ வரிசையாக நீருகிரில்‌ தன, 
இவ்வழியில்‌ கொஞ்ச தாரம்‌ பேன்ற 
கா! இட்துபுறமாகத்‌ திரும்பியது. இப்‌ 
பொழுது கார்‌ இரணம்‌ சகர்சள்டையி 
விருந்த சாஸ்யில்‌ சென்றது. இந்த 
சல்ரசளும்‌ பழங்காலக்‌ கோட்டை 
ஜிசி மதிற்‌ சவ/கள்‌ போலிருர்தன, 


மேலும்‌ கொஜா தூரம்‌ மரன்‌ 

பீறது ற்‌ இடத்தை அக்டக்நோம்‌ 
உடனே மோட்டார்‌ தட்டி, நிதழ்கு 
மேல்‌ கார்‌ போகக்கூடாது" என்குல்‌. 
கான்‌ சாரை விட்டு இறங்கின. 
அங்மே திரு உத்திபபோகல்தர்‌ கின்று 
கொண்டிரு ர்சார, அகர்‌  தவர்னார்‌ 
தேனரகின்‌ அரண்மரை உத்திர 
கள்தராச இருக்க வேன்றம்‌ என்று 
நினைத்து சான்‌ வர்த காரியத்தைப்‌ 
பததி அவரிடம்‌ நெரிலித்தே 

பஜன்‌ ரம 
அரண்மனை அயர்‌ ரசர்ர்த கடும்‌ 
பணீரத நிறு உத்நியோகள் கரை 
என்னுடன்‌ துனையாக அதுப்பி வைத்‌ 
திரி அகர என்னை ஒறு வீசாலமான 
தசாதுக்கு அழைத்துர்‌. சென்றார்‌, 
அர்த தாரலிழ்‌ இ சீல பெரிய 
அரசாங்க உத்தியோகஸ்தர்கள்‌ உட்‌ 
ன்றது பத்வா அர்த தாளில்‌, 
அதச்‌ உஷ்ணத்தைக்‌ சூகறத்தும்‌ 
குளிர விக்கும்‌ மின்சார வறம்‌ தர 
புதம்‌ ரதத... ஈலல அழ 
அதன்‌ தைத்த சோபாச்சன்‌ 
சபசட்ப்படடிரர்க. மகாத்மா சார்‌ 

படம்‌ ன அந டப்ப 
டிருரதது. கம்‌ பேதமாள்சாமி 
சொட்டியார்‌. பட்சார்ந்நிகுர்தார்‌. 
அவர்‌ சஙானர்‌ தெனாலைப்‌ பத்த 


ரஜி 





மணிக்குப்‌ பேட்டி காண ஏற்பாடாகி 
பிருச்தது. சான்‌ னவர்‌ பக்தத்‌ 
நில்‌ சென்று உட்காரர்து போத்‌ 
தொடங்களேன்‌. கொஞ்ச சத்தில்‌ 
அங்‌ அழைக்கப்‌ பட்டார்‌. சரியாக 
1040 க்கு அவர்‌ இரும்பி வந்தார்‌. 
உடனே சான்‌ கவர்னர்‌ ஜெனால்ப்‌ 
பேட்டி காண அசழைச்சப்‌ பட்டேன்‌, 


வெண்ணிற உடுப்பு அணிக்திகுந்த 
தரு ராஹுய அதிகாரி அர்த அறையி 
லிருந்து குறுயெ ரீன்ட தாழ்வா 
ரங்கன்‌ வழியே வேழெரு அறைக்கு 
அழைத்துச்‌ சென்றுர்‌. அர்த ஹாலின்‌ 
கதவுக்கு இரு பிடியிருந்தது. அரதப்‌ 
பிடியைத்‌ திருகித்‌ இறர்தார்‌ அர்த 
ரா.ஹுய அறிசாரி. இதர்தவுடன்‌ இல்‌ 
ஜெரு கதவு காணப்பட்டது. அதை 
யும்‌ அந்த உத்தியோகல்தர்‌ இதர்து 
விட்டப்‌ பின்வாங்க சென்றார்‌, 

கதவு திறந்து உள்ளே நுணழர்த 

ம்‌ என்‌ பார்வை அங்கே உட்கார்ந்‌ 
அநந்த பெரியார்மீது விழுர்தது, 
அவர்‌ மாசு மறுவற்ற தூய கதராடை 
அணிச்நிருர்தார்‌. அசையிட மாசு 
மறுவற்ற தூய உள்ளத்தின்‌ பிரதி 
பலிப்பை அவருடைய இனிய சிரீப்புத்‌ 
தவழ்ந்த முகத்தில்‌ கண்டேன்‌. அவர்‌ 
பேறு யாருமில்க ; ஈம்‌ ராஜாதிதான்‌, 

என்னைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ தமது 
ஜனத்தை சீட்டு எழுது என்ன்‌ 
சோக்கி வந்தார்‌. ரான்‌ ஈமஸ்கரீத 
நேதன்‌. பதிலுக்கு அயரும்‌ கைகூப்பி 
ஈமஸ்கர்த்தார்‌. பிதது என்னை ஒரு 
சோபாவுக்கு அழைத்துச்‌ சேன்று 
உட்காரச்‌ சொன்னர்‌, சான்‌ உட்‌ 
கார்ந்த பிறததான்‌ அவர்‌ உட்காரர்‌ 
தார்‌! எங்கள்‌ பேர்ச ஆரம்பிக்குமுன்‌ 
அங்கு அனுசர்ச்சப்பட வேண்டிய 
சடங்கு முளற்களில்‌ சான்‌ ஏதாகிறும்‌ 


தீயது செய்திருர்தால்‌ மன்னிக்கும்‌ 
படி கோரினேன்‌, |!அடிதல்லாம்‌ 
தன்றுமில்ள்‌!" என்று சொல்லி 
வீட்டார்‌ ராஜாஜி. 


அங்ருடைய அன்பு நிறைந்த யர 
பேற்பு, சம்பிரதாயமாகப்‌ பேசாமல்‌ 
மனம்‌ விட்டுப்‌. பேரிய தன்மை, 
மகழ்ச்சி ததும்பிய முகம்‌ இவற்‌ 
றின்‌ முன்னர்‌ ஆரம்பத்தில்‌ ரான்‌ 
கொண்ட அச்சம்‌, கூரிசம்‌, பயம்‌ 
எல்லாம்‌ குறியைக்‌ சண்ட பனி 
போல்‌ மறைந்தன. 


சுமார்‌ அரை மணி சோரம்‌ மனம்‌ 
வீட்டு அணவளாயவிப்‌ பேர்த்‌ கொன்‌ 
டிருர்தோம்‌. அவர்‌ எனதும்‌ ஐனிீத 
திப்‌ போலிக்‌) மறைத்துப்‌ பே 
வில்லை. சாறும்‌ மனதில்‌ தோன்‌ மியது 
எதையும்‌ சொல்லாமல்‌ அடக்கிக்‌ 
தொள்ளவில்லை,. அவருடைய பயர்‌ 
பதவி எல்கள்‌ அன்யோன்ய அன்புப்‌ 
பெச்சக்கு இடையூருக இருச்சயில்வே! 
அவர்‌ கூறிய இங்கொரு மொழியிறும்‌ 
உண்மையும்‌ உணர்ச்சியும்‌ இருந்தன. 
அவர்‌ மொழிகளில்‌ அரவப்ணப்பு நிருர்‌ 
தீதி, எல்லையற்ற அன்பு தோனித்‌ 
நீதி. அப்பொழுது, தஇிருச்ரிராப்‌ 
பனளிச்‌ சிவதயில்‌ அறிரஜ்டயாமாக 
ராதாறியுடன்‌ கழித்த இன்ப நாட்கள்‌ 
ம்றுபடியும்‌ என்னுடைய மன தநிகார 
யில்‌ ஐடலாயின. 

எ௫ச்கு அளிக்சப்பட்டிருக்த அர 
மணி சோரம்‌ கெகு ரிகமிரம்‌ தீர்ந்து 
விட்டது. ஆனால்‌ எங்கள்‌ இருவரக்‌ 
பற எங்கள்‌ பேச்சு இர்னும்‌ சற்று 
ஈரம்‌ நீடிக்கக்கூடாதரி' என்று 
தோன்றியது. எனிலும்‌ எனக்குக்‌ 
கொழிச்சப்பட்டிருந்த காலத்துக்கு 
மேல்‌ அக்ரிடம்‌ பேரிச்‌ சொண்டிருக்க 
நான்‌ விரும்பவில்லை, அப்படிச்‌ செய்‌ 
பூவளையாகில்‌ அங்ருடைய அன்பின்‌ 


நீயிர்‌ நிற்க! ரிசி 7ரிர்ர்‌ 


வரம்பைக்‌ கட்ப்பயனுவேன்‌ என்து 
எதோ இன்று உணர்த்திற்று, ஆகலே, 
சான்‌ எழுந்து அவரீடம்‌ வீடை பெற்‌ 
இக சொண்டேன்‌, 

அன்று அவருடன்‌ சம்பாலித்த 
தானது எல்வ்யற்ற ஆனந்தத்தை 
எனக்குக்‌ கொடுத்த த, ஆரல்‌ அயா 
விட்டுப்‌ பிரியும்போது மனசுச்சு 
வருத்தமாகத்தான்‌ இருந்தது. 

[] ந்‌ ம 

சீரிள்ருன்மை என்பதன்‌ பொருள்‌ 
அன்று ராதாதியைச்‌ சர்தித்த பிறகு 
நீரின்‌ எனக்குத்‌ செரிய வர்தது, 
உண்மையான அறிவாளிகள்‌ உயர்ர்‌ 
தோர்க்ம்‌ தாழ்க்தோர்க்கும்‌, பேரி 
யவர்தளுக்கும்‌ சிறியலர்களுக்கும்‌, 
பணிக்காராாகளகநம்‌ ஏன்‌ க்ன்ம்‌ 
வித்நியாசமின்‌ றி எப்படி ப ந்து 
சொள்வார்கள்‌ என்பது நெரிய 
வந்தது, இவ்யியல்பு ராதாறியிடம்‌ 
பரிபூரணமாச இதப்பதைத்‌ இருர்ரி 
ஈிைையில்‌ அங்றரச்‌ சர்தித்தபோ தே 
கண்டிருக்கிறேன்‌. ஆளம்‌ எந்த. இந்தி 
யனும்‌ இதுவளாரயில்‌ பெருத அந்த 
உயர்ந்த ஸ்தானத்தை யடைர்தும்‌ 
ராஜாதி பழைய ராதாதியாகமிய 
இருக்கிறார்‌ என்பதைக்‌ கண்டு என்‌ 
மனம்‌ சொல்ல்‌ தெரியாத ஆனர்தத்‌ 
தில்‌ மூழ்யெது, என்‌ மனம்‌ இத்தனை 
காளம்‌ ராஜாதியபிடம்‌ கண்டு எந்த 
இங்லிபலிபுக்க தரு ஸ்தூல அத்தாட்‌ 
யை எதிபா்த்து ஏங்கிக்‌ கொண்‌ 
ட்குந்ததோ என்று சினக்கத்‌ 
தோன்றுகிறது, 

சிலா துன்பம்‌ சோர்த காலத்தில்‌ 
பெறர்தன்மையுடன்‌ ஈடர்தசொள்‌ 
கார்கள்‌ ; செல்வம்‌ கொழிக்கும்‌ காலத்‌ 
இல்‌ அற்பத்தனமாக ஈடர்து கோள்‌ 
வ்ரார்கள்‌, வேறு சிலர்‌ செல்லம்‌ 
பொங்கும்பேபோது பெருந்தன்மை 
மோறிம்‌, துன்பம்‌ வந்தால்‌ சேவ 
மாகவும்‌ ஈடர் து சொள்யார்கள்‌, 
ஆனும்‌, உண்மையான சால்பு, இன்‌ 
பத்திறும்‌ துன்பத்திறும்‌ தரேமாநீரி 
ஈடர்து கொள்யதுசான்‌, இக்‌ மணம்‌ 
ராஜாதியிடம்‌ பரிபூணமாக விளங்கு 
வதைப்‌ பார்த்து அளவு சடர்த 
ஆனர்த மடைர்தேன்‌. 


பகவத்‌ றையில்‌, "இர்பத்தையும்‌ 
துன்பத்தையும்‌, லாபத்தையும்‌ ஈஷ்‌ 
டதீதையும்‌ ஒன்றுக்‌ கருதவேண்டும்‌" 
என்ற பொருள்‌ உள்ளன சலோசம்‌ 

்‌ திருக்கிறது. இந்தச்‌ சுலோகம்‌ 
தள்‌ பவற கேதர்‌ பச ஓரம 
மான கமோகம்‌ என்று கூறி ராதாறி 
விளக்குவார்‌. இதே கருத்தை, சமது 
மாபெரும்‌ இதிகாசமாக்ய மகாபார 
தீம்‌, குரியதுடன்‌ நப்பீட்ட வெரு 
ஈன்று விளக்கு து, ஆம்‌, குரியன்‌ 
உதிக்கும்‌ போதும்‌ சிவந்து தோன்று 
நீருள்‌, அன்தமிக்கும்போதும்‌ 
சியர்தே காட்ரியளிச்சிருள்‌ அன்றே! 


யிர்‌ பசசசற்சாவப்ட ரிச்சா 1970 


பிரநநோம்‌ மதிஜ்முன்ன 
அத தலா 17 கனை 
நியாகாணி வாழ்‌ 
கத்‌ ரிலித்துக்‌ 0௧ 
றது, பிதிப்ஸிண்‌ உன்னதமான 
டக்நிறன்‌ னேக புதிய 
இல்லஙா களில்‌ ॥ “கொடுக்க 
பதப்‌ கொடுக்கு 
“மபக்லைலில்‌ ௫) 


தில்‌ ம்‌ 
ப பதம கண்டு பலன்‌ சம்‌ 
அளிக்க முன்‌ வந்திருக்கிறறு. 


பிலிப்ஸ்‌ 


என்ட ரிகல்‌ ய (்தியர்கிட்‌. 
கர ஹய்ஷாம்‌ 


கல்௩ந்தா.211, 


ல்‌ பறத்தல்‌ எந மாடன்‌. 
, க்பபேட்டரு 

விலை ரு. 15007... 
க்கே ட்ட இச்காமக்‌ 
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உ உங்களுடைய சகலவிதமான 
அச்சு வேலைகள்‌ மிகவும்‌ 
உயர்ந்த முறையில்‌ நேர்த்தி 
யாகவும்‌, குறித்த காலத்திலும்‌ 
செய்து கொடுக்கப்படும்‌. 


உ தலிர,கணாக்று புஸ்நகங்கள்‌, 
ஆபிஸ்களுக்கு. மவேண்டிய 
ஸ்டேடேஷனரி சாமான்கள்‌, 
பன்ளீககூடங்கள்‌, காலேற்கள்‌ 
இவை ஞாகுத . தேனவயான 
மீராட்‌ புஸ்தகங்கள்‌, சகாய 
விலையில வேண்டும்‌ போதும்‌ 
உங்களுக்குத்‌ மேதையான 
முனறயிலும்‌ செயது கொடுக்‌ 
கப்படும்‌. 


ச எங்கள்‌ “ விலயா ல்‌ ஆபிஸ்‌ 
காலண்டர்கள்‌ தினசரி 
வாழ்க்கையில்‌ வேண்டிய 
குறிப்புகளுடன்‌ கண்‌ கவரும்‌ 
முறையில்‌ தயார்‌ செய்யப்‌ 

வரன்கார்டு இன்ஷ்யூரன்ள்‌ பட்டால்‌, 


கம்பேர்‌, எிம்டேட்‌ 
1] 


வான்கார்டு பயர்‌ அண்டு 
சதிளரல்‌ இங்ஷ்யூரன்ஸ்‌ 


கம்பெனி, லிமிடேட்‌ விலா ரர பிரிண்டிங்‌ ர்‌ ர்‌ ஸ்‌ 


*வான்கார்டு ஹவுஸ்‌ | ந] உரிமையாளர்‌: என்‌. ரத்தினேறு மதமியார்‌] 


ம்நாராரஸ்‌- ] மீலயபேருமான்‌ தேரு ஃ- சேன்னை 
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ம்‌ ரி வட்டம்‌ ளர்‌" டம்‌, ங்‌ ட்‌ 


ட்‌ 
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ச 
எங்கும்‌ பிரசித்திபெற்ற ்‌ 
குடும்பத்திற்கேற்ற கார 

கீழ்க்குறித்த குணாம்சங்களைக்‌ சவளியும்கள்‌ : 


ஜ்‌ ௬ர௬ுன்‌ ஸ்பிரங்குகளும்‌ 
மேத்தையும்‌. கூடிய  செளகரியம்‌ 





ச்‌ ஆறுபபோ தாரானமாக உட்காாலாம்‌ 
ள்‌ 1 11, 1, எஞ்சின்‌ 
ள்‌ 14” களியான்ஸ்‌ - நாட்டுப்புற 
ஸ்தாக்களுக்கு இணையற்றது 
ஸ்‌ மீக்‌ சிக்கனமான 
மயட்ரோல்‌ சேலவு 
* மோட்டார்‌ சவாரியில்‌ மீக 
நளின வசதிகள்‌ அரத்‌ 
தும்‌ உடையது. 





யூனியன்‌ கம்பெனி ( மோட்டார்ஸ்‌) லிமீடெட்‌ 


ம்தாஸ்‌ பங்களா ண்‌ உதகமண்டலம்‌ 


இட்ட ௬ ௬ கதத தத ததத ணாத த தாதா தாத காதல்‌ தக்கு ஆட்கட குட்கட்குட டு தட்டட்டு தடட கு அஞ அடத தட்டுத்‌ 


வழியை பிடண்ண்டன்‌ அணி ஆ ழி விழு விவக அடு வியரிடலியற் ற்ப பிபற் விப்ணி முடலு எ ண்ங் ண ஹ்ஙி ரன்‌ 


அண வ ன வ வைக்‌. 


நத்கிக்க்க் ககக கக்க்ககுதத்தக்கக்க்குக் கக்க த்த்தக் கத்த க்ககத்கக் துக்க கத்கித்கக்கத்கதத்கத்கத்கக்குகத் தத்தக்க க்த்கக் கக்கத்‌ கதத்கக்க்‌ 
ி்ற, நகறற நட எநநத ரரயமாபபார: 805 


2, 8. மகாரிறீதார்‌ ௩௨01102417 


வி) ]18ரபிசப[ கப்சோகம்‌. சொமிம்து 00 நடுக்‌, பகம்‌] 


ரா மாந்காக 07 

நக்கி 1%டி 11 பமக 

11515) பெட்பபந 410 

பெபி1ய்கும்‌ பெட்திபந்றற்கு 
0௪ மிழ்‌ ப்ரத மர - 


்‌ 
பிப்‌ பெக்கி க்கு பிர௫ுமிட்க்‌ 
| 

ச 
பனம்‌ மீகறம்‌ இ12ப்ர்ரரர உரம்‌ கோரா 306 
்‌ 

ம 


ட்ப 11௧௩3 ௬ ககக ககக கக்க க க்க்க்கு தக்கது *்கட்சு ௬ கட க கட்டு அன்‌ அட்டு ஸ்டனு ஸடடண அட்டு 


ப்க்க்க்கிக் கக்கிக்‌ கக்க கக தக் தத்த தகட்க தங்க த த கல ப் க அகவ ற கபக கக கக அகநக அக்க பக க எல்க்‌ கல உண்க மம அர கறம நலக கம 





ஸ்ர தேசிக்குத்‌ தல்‌. கற்றி 
யாது. மடக ப்‌ சுழலி 
/ வ்து போல்‌. பத்தி 
தீதி. அலார பணீர்கு 
முன்‌ வரையில்‌ இன்பக்‌ கடலில்‌ தனர்த 
மாக மிதர்து சென்று கொண்டிழுர்ச அவ்‌ 
ஞடைய கா க்ப்‌ படகு இகமரன்று 
இரு பாகுறமீது மோதிச்‌ சுக்கல்‌ சற்நமாக 
பகொதங்கி கிட்டது! 
அர்த எண்ணத்தை அவாய்‌ சகிக்க 
முடியவில்ல. தன்‌ கணவன்‌ மீது அவள்‌ 
நின்‌ உயிகரகி காட்டிதும்‌ அநிசமாகப்‌ 
பாசம்‌ வைநிஇரர்தான்‌. பல கல்ல 
குணங்களும்‌ வாய்ரீகப்‌ பெற்ற தரி 
புருஷன்‌ என்று பேருமிதங்‌ கொண்டிருக்‌ 
தான்‌, னன்‌ அவம்‌ ரனபியல்லாம்‌ ஈன்‌ 
வாகவிட்டது! வள்‌ எண்ணாமேல்லாம்‌ 
மண்டே மண்‌ வயிட்டது, 


உத்தமன்‌ என்று தான்‌ எண்ணி வர்து 
அவன்‌ இரு கொடிய கொலைறாரமன்‌. என்ற 
உண்மையை அறிர்சதம்‌, வைதேடி தடி 
திடிதிதுப்‌ பதை பரைத்தப்‌ பிரயித்துசி 
ரில்‌ போல்‌ சமைர்து வீட்டாள்‌, 


** தயோ ! கொலைகாரன!" என்று அங்‌ 
டைய வாய்‌ முணுமுணுந்தது. 

அதுங்ம்‌ தனக்கோ, பிதருக்கோ, சதி 
அக்சகொ யாதொரு நீங்கும்‌ செய்யாத 
நீர்பராரதிகளான தேசபத்தர்களைக்‌ சொயை 
செய்தவன்‌! என்ன அக்கோமம்‌! அவளா 
அழியாமல்‌ அவளுடைய வாய்‌ என்ன 


வெல்லாமோ சொல்லி அரம்ரியது, 


191 பிகாழுய செொொல்டகாரகரின்‌ மனை 
வியா ரான்‌... இன்பமயமாக இருர் த என்‌ 
ம்ச்ழ்க்கை சொடிப்‌ போறுநில்‌ முடியற 
துன்ப மாழ்ர்கையாக மாமி விட்டதே ட 

* பர்த்‌ தன்ப வாழ்ககை என்‌ முழவு 
இப (இருக்கி வேன்டும்‌! நோற்க 
இரு நுடிவை கீர்ணயிக்கும்‌ சக்தி என்‌ 
னிடம்‌ இருக்கிறது... அதிதிகைய கோல்‌ 
காரின்‌ இர்த கல்‌ நிருச்சலாமா!., 
யோ ! என்ன படிபாதகமான எண்ணம்‌! 
அதனில்‌ என்‌ வாழ்க்கைக்கு இந்து ராச 
வேதனையிலிருந்து எய்விதம்‌ விற்றல்‌ 
உரடக்குமி! அதற்கு மாறுக, என்‌ மரு 
பேயேதனை இன்னும்‌ பன்மடங்கு அல்லவா 
அநிசமாடகிடும்‌ எனி. எனக்கு. இரு 
முடிவு எற்பட்டு வீட்டால்‌... சரக வேதனை 
பிகிருச்தும்‌, சொம்காரனிடமிரர்‌ தம்‌. ரச 
காலத்தில்‌ விடுதி சேத்து விடாதா!” 

ன்ங்ங்ருந்து வீட்டுக்கு கடக்கலானுள்‌, 
அள்தமித்து வீட்டதால்‌ பெதருக்கள்‌ 
எங்கம்‌ மின்சார விளக்குகள்‌ பிலாகித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கன, எனினும்‌ எவதேகி 
தாகாபுறத்நிறும்‌ ஆழ்த்த அர்தசசார 
குழ்ந்திருப்பதாகரவே சோன்றியது, அவ 
எ.து. பரிதாப கீயை அவனுடைய மனமே 
வர்ணிக்கும்‌ ொடங்கியது! 

அதா பாரி / இருவள்‌ பபல்லசச. மாகி 
உ்ரீத்துக்‌ கொண்டே பெறிருர்கள்‌. அம்‌ 
வர்‌! அவர்கள்‌ உன்ட த்தான்‌ என்னம்‌ 
செய்கிறுர்கள்‌...இரதோ ஊனக்கு எறிரீல்‌ 
ங்நுபவசின்‌ முகம்‌ வாடி யிருப்பதத்குக்‌ 
காரணம்‌ என்ன பெதெரியுமா! உன்‌ ரிப்‌ 
பாக்கிய நீல அங்குக்கு எப்யயு யோ தெர்‌ 





இருக்கிறது அடாடா! சரிதம்‌ பேன்‌ 
உன்னைக்‌ கண்டு என்‌ அப்படி நதுங்கிச 
செல்லயேண்டும்‌! இம்கேம்‌ ரீ கொட 
காரனின்‌ மனவி என்பது எக்கி 
சதரிந்து விட்டதோ, என்னவோ. 
மரத்தில்‌ செல்லும்‌ அர்த பூராழூம்‌ 
பஸ்ஸாம்‌, "பாவியின்‌ மர்சயி” பாவியின்‌ 
மனை” என்று இடையியாது சூக்கா 
கிழ்ஙது காதில்‌ கிழகிம்கியா 


கர்ணகோமான அர்த்‌. கக்குரலைத்‌ 
சுட்டதும்‌ வைத காதைப்‌ பொதிழிக்‌ 
சகாண்டாள்‌. புதருலில்‌ பசள்றும்‌ இல்‌ 
செரிருவரும்‌, "கொலைகாரனின்‌. மறலி 
'செொலேதாரனின்‌ மன்னி! என்று சுட்டிக்‌ 
காட்டுங்து போன்று பயங்கரமான பிரகூம 
அவனகக எழ்பட்டது. பூங்கமாகர்‌ 
சென்று விட்டுக்குள்‌ துழைர்தாள்‌. அவ 
எிடம்‌ ஏதோ சொய்வதற்கு வந்த சமை 
யற்காகியை எழறிதடுச்றும்‌ பார்கிகுகில்ற்ட 
களே சென்று குப்புறப்‌ படுத்துக்‌ 
கொண்டு ஈரிருதயமே நேடித்து கிழும்‌ 
போல்‌ விம்மி கிம்மீச்‌ கத பினன்‌, 


கி 


ரிர்புபிுதயின்‌ கணவன்‌ கேதார்ராத்‌ 
பம்பாயில்‌ இரகிய போறின்‌ இலாகா 
[சம்‌ இ. டூ... தலைவர்‌ கானல்‌ தெல்றன்‌ 
சனின்‌ அந்தரங்க குமாள்தாலாக வேல 
பார்த்து வர்தான்‌, கேதார்காத்தும்கு 
ன்ந்த மேட எடடத்சத்‌ ஆர்சரியமான 
விஷயமாகும்‌, கேதார்காத்டின்‌ தங்க்கு 





[2 நீ செொர்காரனின்‌ மனைவி"! 


க்ர்த பெரிய ஆ (துக்கு மகத்‌ 
நீ றால்‌ டகஆண ரு அவதுக்கு 
துங்காளத்நில்‌ பவ்தத ர்களான இளை 

ஐச்சன்‌ 2-2 இயச்சத்நில்‌ நீவிரமாக 


சபட்டிரு விரிதிநிரமான 
சக்கரம்‌ சழன்று கொண்டிருந்தது. பயம்‌ 
கரவாதிகமரின்‌ சார்பில்‌ போலீஸ்‌ 


காவி 8௪ நந்தர்கள்‌ உணகானி 
களாக இருர்து வர்தார்கள்‌. அதைப்‌ 
போலே பயங்கர நிசரியையும்‌ லாரி 
போலிஸ்‌ சார்பில்‌ உளங்சளிகளாக இரும்து 
கேல்‌ செய்து வர்தார்கள்‌. 

ன்தீன்‌ காரணமாச இரு சாராரும்‌ 


போலிஸ்‌ இலாகாகில்‌ இருரித பன்‌ 
கதிகளின்‌ உளவாளிகள்‌, இரு சமயம்‌ 
ன்ங்ர்கள்‌ சொய்திரிறு தவறு காரணமாகச்‌ 
ல்க ராப பற்‌ ஸ்ர ப 
சா னு தசா க்‌ 
4ம்‌ ந்தம்‌ க்ரீமி நிலைங்ன்‌ 


ம்‌, 
பெரீரி [) சன்‌ பி 
எச்ச தெரியாத ஜெய்‌ ப) ்‌ 


கதார்காத்தின்‌ மனைவி 
பிள்சையாகத்‌ தோன்றிய த கேச சா ஜுன்‌ ராாழ்ர்னி ந! - ச ஜித்க்ளாய்‌ 
ஆபத்தான பகன்‌ “து பேண்ட சல்ட பட்டமை 

ட டட பம்‌ பெற்‌ கேதாிக்தச்‌ பச 2 த 

ம்‌ பவத்‌ தொடர்து. போ ப்‌ போளீன்‌ டக கள்‌ அந்கனமந்த்‌ கொண்டம்‌. 

கதை பபான டக அறிக களர்த்தவானேன்‌! நேவியின்‌ 

ட அப்ளித்க தொடா அருளால்‌. வைதேடி கோரிய கரம்‌ 

கிடைத்தது! கேதார்சாத்தைப்‌ பிடித்த 

வ்ந்து கககச்கு வீயா சம்‌ ஈல்ல காலம்‌ ஜெங்கின்‌ [துக்கு கைர 
ஈடர்து ரல மாதங்களே ஆயிருர்தன.  யின்மீது இரக்கம்‌ உண்டாயித்று, 


கேதார்காதி ர ழைப்பட்ட வான்டு, பண்ட 
நாட்கள்‌ பவார்‌ ஆன ம்‌ 
கரண்ட பிஷ்‌ சவள்போல்‌ இரச்தாச்‌. 
பல்தம்ம்சனில்ல்‌: ச எ) தாங்‌ 
கசம்‌ இல்லை, அழுது அழுத உள்ளமும்‌ 
பபண்கள்‌ 
சுவது கால்‌ மா ஆறுமணி 
ரம்‌. கர எ பி சச்தியெத்ற 
எழுந்தாள்‌ பமாச்த 
ன கி! உள்ளயே 
ரேன்‌" என்து ப்‌ கட்ட 
கூறினள்‌. 


யன சிர்படுநி 
கொன்டு, “முகந்தைச்‌ சந்தம்‌ எது 
நட்டுக்கொண்டு, நிரு 'யாச்ளி 


நரக லம்‌ நெல்கிக்சனின்‌ சனின்‌ பங்க 


சாானவ்‌ அள்டரிசாள்‌, 
அப்யோறு தெங்கன்ரதும்‌. அலாது 
மிக்ம்ர்யிே! 


ச்‌ மரிளியம்‌ பற்களாகல்கு 


தோட்டத்தில்‌ போடப்பட்டிருர்த காற்‌ 
கானிகளில்‌ உட்காரிரிது ர" அனினப்‌! 


பேரிக்‌ கொண்டிருர்தார்கள்‌. 
ோட்டாரிகிறுர்று இ எவ்‌ 
"சே தார்காத்தைக்‌ பந்தல்கள்‌, 
பேகதார்‌ காத்தைம்‌ 


என்து ௮௭) கொன்டே, ௪ கனவதுக் 
ட்யிரிப்பிசிகா கோரி மமனின்‌ கா 


சரவித்நிசிகயப்‌ போ உண்‌ 


பிகதார்காத்‌ என்ற பெயனைம்‌ பிகட்ட 
த்மே ரலி பன்னாம அட்ரா ய்சங்க 


நீச/்ரர்‌ பிக்க சீயா 1970 


பரசீசார்‌ தொடர்ர்த சறி எழச்‌ 
ரச்‌ பரியம்‌ லீசரனைம்மேய 021 


காத்‌ விடுதலையாளுன்‌. '* போதிய ஆதா 
ப்ல்யா ததால்‌ நகதாரிகாத்‌ கிழப்‌ 
சொய்யப்பட்டுரு '” என்று மாதில்‌ 


நட்‌ உறிய சர்ப கட்டி, சே ரர்‌ 
கா று சகாக்களும்‌ 
எகப்புமி ஆரிரகியநும்‌ அடைர்து 

ததக ர்ந்த விழி காம்‌. ம்‌ 


ேதார்‌ நாதிதின்‌ பபான கள்‌ பதம்‌ 
ின்ன்‌ இிரைமறைலில்‌ கேஸ்‌ செய்தது 
முககள்தர்களககும்‌ நான்‌ தெரி. 
ன்‌ தார அம ஸ்வைப்‌ 


த சம்டத்தெர்மகம்‌! 


கேசார்காத்‌ வீட்தம்‌ 
சேம்ததடன்‌ தேல்க்ரன்‌ 

கவ ந்நு பிய வில்கிட னான்‌ தனம்‌ 
தலாக இருர்த கேதார்‌. காத்துக்குப்‌ 
புத்திமதி கூறி அவனைத்‌ தன்னுடைய 
அக்தரங்க குமாஸ்தாவாக சியய்த்தார்‌ ! 


பீபானீன்‌ இரசகரயில்‌ உளக்ரனிகளரிக்‌ 


இழ? நேதாச்காத்நின்‌. சகாச்களான 
ல்‌ ஒருவன்‌ சமக ப்‌ 





தங்சின்சள்‌ ஒர திடள்வ்‌ 

1 நுக்குசி சென்ற போத 
தா்‌ மஸ்க்‌ 
சென்றிருக்தார்‌. *ஸ்காட்ணாம்து யார்ட்‌' 
என்து பிரிட்டிஷ்‌ இரசரிய போறின்‌ 


இக்‌ இமாகாலிம்‌ சேதார்சாத்‌ ஆறு மாதம்‌ 


பயித்ரி பெறுவதற்கு எற்பாடு செய்தார்‌, 
பிசீட்டிஞ்‌ பந்வடாகில்ல்ரா ரன்‌ 

பெத்துவர்த பிறகு கேதார்கா ன்‌ 
சிமரின்‌ குமார்தாதரக 

பதைக்‌ காட்டிதும்‌ அங்‌ 

வத்‌ ரனன திடமா 





ர ரத . சம்பளம்‌ நரி ப்படும்‌ 
சபிபளா திறக்கச்‌ சமமாக உயரிர்தது, 


ம 


அர்ச்பிபுதம்‌பதார்சாத்தின்‌ காழ்க்கை 
பஅள்ச்கை கத்‌ கடர்து வரிதது, கர்னல்‌ 


எதி ரப ந ட ணரா 
ன த கதார்கா 


புடன்‌ பம்பாய்க்கு வர்து கன்‌ 
ச தார்காத்தும்‌ வைநெம்டும்‌ மாலை 
ன்டிங்கிடி 


அடக்கக்‌ 


உலாயர்‌ சென்றபோது வைதெரி வதம்‌ மர்‌ 
[மண்டை டவ ண 5 
| இட்ட 
ர்சாகம்‌ காட்டி ட டப்ப பாகா 
மனதிதில்‌ கடுமகிப்‌ பாய்ரிதது. 


அதை அவளால்‌ மத 


மகக பிசகாக [030 


*அர்தக்‌ கீழக்ர்‌ யார்‌! அவருடன்‌ 
ப்சாகமே உருகெடுத்தாற்போல்‌ வமம்‌ அரி 
எழ்மம்‌ எப்சப்வர்னி அரம்‌ ர்க 

வி தி 
கட்டக்‌ கொண்டாள்‌. பி 


க்கதும்‌ வை அர்தப்‌ பண்றான்‌ 
யன்‌ கண்களும்‌ சரி 
நி்மமன்‌ இகப்பதில்க்‌, 
விரிதிப்‌ பென்னுடள்‌ எதாயது பே 
வேண்டம்‌ என்று வைதேம்பின்‌ னம 
தடித்தது. இருந்தாலும்‌ நூன்‌ பின்‌ தெரி 
யாத நரு பெண்ணிடம்‌ எல்லாறு முத 
சில்‌ பேசவது! என்ன பசய்‌ து ! 
எனதும்‌ இரு காள்‌ தைரியத்தை வர 
அக்சகொண்டு, திங்கள்‌ இருப்பது நூ 
ஞ்‌ ள்‌ “என்று கேட்‌ ஈங்த்தாள்‌, 


தெருவுக்கு அ அத்ரி 
அம்ப பழப்‌. 


அறம்‌ அண்ன்டைய தக 
தீசயாரும்‌ காரக்கரர்கள்‌ தனா 
எதிரிந்ததும்‌, ஏவப்‌ அத்தி 
சரிதாவும்‌ கொஞ்ச கஞ்ச 
நல்‌ ரள்வர அடசல்‌ ன்ங்‌ 
ஜ்டைய பேற் தருக்கு அவம்‌ எல்புதல்யி, 
சனியின்‌ கணவன்‌ பசபநி இரா ஷங 
இகசகாலில்‌ அம்பிகண்ட்ள்‌ சொல்லுவில்‌ 
பேல்‌ பசர்த்து ய்ரீதான்‌. ஐப்பான்‌ புத்தம்‌ 
டண்ட்ய்பய்‌ மூன்‌ பீமா, மயா 


்‌ பேன்ற இட்ட 
ம துவச்ச மூன்‌ பின்‌ போரியா 
மல்‌ அங்னும்‌ சன்று விட்டான்‌, 


ஈளீனியும்‌ அவ்ள்‌ தகப்பளுமம்‌ எய்‌ 
வனவோ செசொல்லித்‌ தடித்தார்தள்‌, 
மேலவை ராரர்நாமா பெய்யும்‌ படியும்‌ 
மெகங்வினாிகள்‌, அசெகமாக ஐப்பாவ்‌ 
பேசரீம்‌ இறங்காது என்றும்‌, ஐரு பளை 
ன ட போர்‌ வூண்டாதும்‌ அது 
மூன்று காது மாதங்களில்‌ நுடுரிழனிடும்‌ 
என்றதும்‌ மேல்‌ எ ்நால்னைி்‌ செசன்னனத 
ஈம்பிப்‌ பசயடி சென்று விட்டான்‌, 


திரகிர்ஷ்ட வாமாக பர்மா, மயா 
முதளிய இடல்களிற்போச்‌ முண்டு இரண்டு 
ங்ருஷங்களுக்கு [மல்‌ ஆ5 கீட்டன. அர்த 
காடுகளில்‌ நப்பானின்‌ ஆழிக்கம்‌ எற்பட்டு 
விட்டதால்‌ சமாசாரப்‌ போக்கு வரத்து 
ஒன்றும்‌ கிடையாது, பசபநியீன்‌ தடி 
என்ன ஆயிற்று என்று நெரியலீற்ஸ, 
சனினியம்‌ அவனது தாய்‌ தர்ததையரும்‌ 
போகம்‌ கடகீல்‌ ஆழ்ந்து பெம்ரர்கள்‌, 

இந்த வியரங்களைபியல்லாம்‌. பேட்ட 
போது இயற்கையாக வு இணய 
மனம்‌ படைத்து கைதேயின்‌ கண்தளி 
வருந்து நீர்‌ தாகர தீர்ணையாகப்‌ பேரு 
க்யழ்: ஈளினியின்‌ சமப்பற்ற துன்ப 


சண மகட்‌ மதுவா! இம்‌ 
இம்ம ச ழ்க்சையடன்‌ எக்தேக்‌ தங்‌ 
பார்த்தாள்‌, 


அதன்‌ காரணமாக அவற்கு நளிஸ! 
மீதுள்ள அன்பும்‌ அனுதாபமும்‌ அ டள: 


மாயின. கனிவியின்‌ ரப 
மாரக போய்‌ ஆறுதம்‌ க தா்‌, 


த்தாலில்‌ இருர்தபோது ரீ யார்‌ 
எட்பம "இரச்தம்‌. இங்க பபோச 
ட்ட தியாக ந ட்திசி யா 
கிவ டனைன்‌ வ்‌ ரண்ஸ் ட ச்ஸ்‌ 
என்று பிராண பகருவே!"' என்‌ 
கேதார்காத்‌ ஏளனமாக... படு 
என்ன கோ மதரிபவில்‌ 1, ர்சரிகள 


யக்‌ சண்டால்‌ என்‌ டப்‌ பிதர தவன்‌ 


போல்‌ தோன்றுகிற த 
அவள்‌ விட்டுக்குர்‌ ரெ 
பேோரவிட்டால்‌ இரவு ன்‌ வநத 
இல்ம்‌!” என்று வைத படில்‌ அளித்‌ 
தான்‌, அவ்ன்‌ மண்கள்‌ கங்கே. 
எவசேேயின்‌ நலிய மனத்தையும்‌, 
ங்கா குணத்தையும்‌, களங்கமற்ற 
(மிருசயத்தையும்‌ கண்டு கேதார்‌ காத்‌ 
புள்காங்கிதம்‌ அகுடர்தான்‌, 


ம்‌ 


1944-ம்‌ வருஷம்‌ இரண்டாவது 
ம்காயுத்தம்‌ மும்முரமாக கடர்து கொண்‌ 
பூருந்தது. ஈதி மலாய்‌ காட்டிலே 

தாஜ்‌ ட ய்டய்‌ பீபால்‌ கிறுவிய 
பரி பதசிய த்ன்தர்‌ சேர்ந்த 

ர தப்பான்‌ ரீ 4 சப்பலிம்‌ நிரகரிப 
மாச இர்தியாயும்கு அனுப்பப்பட்டனர்‌, 

அவ்வாறு வரத பத்துப்‌ பபர்‌ அடங்க 
நூதல்‌ கோஷ்டி இர்தரிகளில்‌ அறப்‌ 0ல்‌, 

குமசரன்‌ ராயர்‌, பாத்தே தூகமது தூத 
டர ஐவரைப்‌ பீர்ட்டிஷ்‌ அதிகாரிகள்‌ 
க டா களா போகஸ்‌ ட்டன 
தி மத்த ஐவரும்‌ எப்படியோ 

மன தர்ற விட்டா ர்கள்‌, 

ன சம்பவத்‌ திலிருந்து பிரட்டிஷ்‌ 
னிநிகார்சள்‌.. இத்நியாயின்‌ கடற்களை 
வேசரப்‌ பிரதேசங்கள்‌ பெல்காம்‌ கண்‌ 
காணிச்ச ஆரம்ரித்தனர்‌, எனிதும்‌ 
தாகாயிரம்‌ மைல்‌ இரதிதுக்கு மேற்பட்ட 
கடற்கரை மாதிதை நிராப்பகலாகக்‌ 
சாயல்‌ புரிறுது சாத்டியமான காரியமா! 


பம்பாய்க்கு அரில்‌ இருநாறு மைன்‌ 


ரம்‌ சடற்கரையோரதிதைம்‌ சண்‌ 
காணரப்பதற்கு ஏற்பாடு பெய்யும்‌ 
பொதுப்பு கனல்‌ நெல்பின்ரனிடம்‌ 
எப்பவீக்கப்பட்ட. 

அவ்னியுயமாக தெங்கப் சன்‌. கேதாரி 
நாத்தை யோசனை நேட்டபோது, அவன்‌ 


இருநது மன்‌ தாரம்‌ கடத்கரா 
கோரமாக மிரவு பகலாய்ம்‌ காயல்‌ புமிகாது 
சிறப்பா காரியமும்‌ அல்ப. அய்வியுயமாக 
எதாவது துப்பும்‌ கண்டு பிடித்தும்‌ கூறு 
்கிசருக்கு.. வேருமடியனிப்பதாகர்‌ 





1 பானி டப 


சன்‌ 


ன பாண்கருக்று அறிவித்தால்‌ 

கே பயன்‌ எற்பட்டாதும்‌ ய 
ஜாம்‌!" என்று சொல்லி வவத்தான்‌. 
அதற்கிணங்க, ெம்படகர்கள்‌ எல்லோ 

ருக்கும்‌ அங்‌ விஷயம்‌ பதை சாழ்றப்‌ 


பட்டத. ன்பு டன பத்‌ ்‌ 
ப்பது ஸ்ம்ள் கன்‌ , அ வ பன்‌ 


னி 
பித்த இரன்டு 

டட ர இரு ன டம்‌ 
யச பக்த டு ரீ க்‌ 
இிசுடப்பெ இட்்கிம்‌ தான்‌ 
சொம்படகர்கள்‌ பேத ஐராகம்‌ 
சடற்கனை ர்யோரத்தைம்‌ கண்காணிக்க 
முறிபட்டாரிகள்‌. 


அதிலிருந்து இரண்டு நூன்று வாரங்கள்‌ 


சென்றன, ஐரு மாத ஆயிற்று, 
யாதொரு அபும்‌ வடக்காததாம்‌ 
டிபரும்பாலான செம்படகா ழி 
சாகம்‌ குன்றினிட்டது, டர்‌ 


கரரயைம்‌ கண்காணிப்பது பன்ச்‌ 
என்று வீட்டுகீட்டாரிகள்‌, 
வப்படியியுக்க, இரு கால்‌ இரண்‌: 
சிம்படக்பிகள்‌ 'சங்கதகடம த்க்‌! 
கரையில்‌ ஏற்றுவதற்காக மணலில்‌ 
இழுச்துக்‌ கொண்டு எர்சபோது படமுக்கு 
நட்டும்‌. கட்டையாக அடியில்‌ ஏழ்தா 
தட்டப்பட்டது. அலத அலரகள்‌ தோன்டி 
பழுத்துப்‌ பார்த்தனர்‌, அது சின்னு 
எனமான இரு நு படகு என்பது 
தெரித்தது. எதோ பழைய படகு என்று 
எண்டா அயர்கள்‌ அதை அப்பால்‌ எறிந்து 
விட்டார்கள்‌, இருவரின்‌ ஒருவறுக்‌ 
குச திக்ரென்று ஓரு யுர்தி தோன்றியமு, 
"இந்தப்‌ படகைப்‌ ப்போளிள்‌ ஸ்பிடடி 
னில்‌ கொண்டுபோய்க்‌ பொடித்து ட 
கிரிய்த யாரோ தரு ஆசம்‌ இ] 
வர்ததாகர்‌ சொல்லீர்‌ சாடி உ 
இறும்‌ உடைத்தால்‌ கடடக்கட்டு 
வடா!” என்றுன்‌, 


சரியான போரரையயா * 
மற்றவனும்‌ அதை மோநித்தான்‌. 


[்‌ 
“* இள்சியின்‌ எீட்டுக்குப்‌ போய்சிட்ட 
ணு நீ நூகத்தைம்‌ தொங்க வீட்டுக்‌ 


என்று 


நந்த ஷம்‌ எதற்கு 1”! 
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கொண்டு மிருந்த சோகத்துடன்‌ இருப்‌ 


பாய்‌, அ என்ன பிரமாத ௫ 
திடன்‌ இருக்ிருயே!"" என்று ஆன்று. சியத்‌ 


திடன்‌ கட்டாள்‌ பபா்ந்க 


னார்‌ நட்ட மணப்‌ பெண்ணைப்‌ 
போல்‌ குதூகலமாக மீறான்‌, ப்ட்‌ 
கக்‌ படம்‌ ௮ வீழூக்கினுள்‌ 


ர்‌ அர்கா ரணை 
கேட்டதும்‌, 'பீபோகிறது ! பசுபதி உயி 


க்கீறுன்‌. என்பது தி 
ர்க பட் தி" என்று சர்ரிதாதம்‌ 
அடைர்தான்‌ கேதார்சாத்‌, 

ப்‌ 


கேதார்காத்‌ அன்று ஆபிலில்‌ படி 
ஏறியதும்‌ எறுததுமாக தேங்கின்ரன்‌ தடி 
வ்ந்து அவனுடைய கையைக்‌ குதுக்கிளார்‌. 
""ேதார்காத்‌!! நீங்கள்‌ |ல்காட்லர்து 
யார்டி'ல்‌ பயிற்ரி பேற்று, 
வில்லை, அமட்ரியமாக நீங்கள்‌. கூறிய 
போயோரனே மகத்தான பலனைக்‌ கொடுத்து 
விட்டது" என்து அவ்றுடைய முதல்‌ 
அன்புடன்‌ ஒழு தட்டுத்‌ தட்டினர்‌. 


திட்ட ட்வ ககன்‌. தெரியாமல்‌ விழத்‌ 


ன்வ்னுைய 


ன்‌ த்தல்‌ வட்டிப்‌ 


9௫ அிதிய ரப்பர்ம்‌ படர்‌ 


ச்‌ 


பர்க்க அர்‌ தங்குதல்‌ 
வ ுட்ணதன கவு இங்கீல்‌ 
ட்டு, "உள்ளல்‌ 

ன தன்ம எளழர்‌ செம்படவர்களும்‌ 
து ரூபாப்‌ ௮ 1 பிரஸ்‌ 


அடிக்கப்‌ போமிரர்கள்‌ " என்று மழிழ்ப்டி 
டன கொற்ற. எப 


ேகதாச்சா கயக்க ெள்டப 
காட்டிக்‌ ள்ளன அல்லு 
இடதிதில்‌ போய்‌ அமர்ரிதான்‌, 
இகுரென்று அவனுடைய துல 
நிவிரமாக ேலைொெய்ய ஆரம்பித்தது டிபி 
பனி பு ட வாச்‌ வட்ப்ப்னி வினவு பத்‌ 


விண்‌ ட 


டாத அடம்ஹு கெள்ளிககாக்‌ தா டட தனக்‌ 


அவனது இட்‌ முன்னே ஆப 
ரீப்பர்ப்‌ பப்கு இரை கடனின்‌ அட 


அசைர்து கொண்டிருந்தது! 


பிறகு வூர்‌ தண்‌ 
ன ர துடைய ஸ்காட்‌ 
ர்ட்்கேம்வை 4 ஆரம்பித்தான்‌ ! 
கணினியும்‌ அவருடைய தந்தையும்‌ 
கேதார்‌ காத்தை பதும்‌ எனினும்‌ 
அவன்‌ தடாக ந ன்ற 


ள்‌, ப ங்க பா 
ய ச ன்னை வ அந்தர்‌ 
ஆறுல்‌ அதற்கு மாறுக அச்‌ 
ப க ர்கள்‌! 
பூனையைக்கண்ட எலியைப்‌ போல்‌ கனிக! 
என்‌ 1 பிதியடர்து உள்ளே 
சென்று பதங்கவேன்டூம்‌! 


கெதார்சத்‌! வாருங்கள்‌ '' என்று 


டா வெறுப்பாக ஈனினியின்‌ தர்தை 
அவை வேற்ற 


பிரியால்‌ அவர்‌ 





சடவ்‌ 

மடம்‌ ஒழதம்‌. சித ஈழிங்கிற்று, அவரால்‌ 
கெதார்சாத்தும்‌ க 

கர்ட்த்னைதக்‌ தம்‌ அக்க ௮ ப 

ர்க த "வெட்டு ன்று 

ரி எண்ன 

சர்ததக்கு மிளம்சலலத்தான்‌. நடக 

** உங்கள்‌ மாப்பில்ஞ்ர பசுயடி பம்‌ 


பாய்க்கு வர்நிரப்பது ப்போதீச 
த்‌ கட்ட. தடு ய்ஆ்யூல 
செய்திகளை எடத்த மெய ட யதுங்கிள்கொண்டிருக்கிறுன்‌. என்‌ 
மத்‌ போம்‌ 4 கொன்ட சரியும்‌! எனக்கும்‌ தெ 
உள்ள தங்‌ டய யும்‌! இதற்‌ முன்‌ மலேயாவிகிறர் நு நீர்‌ 
ட முப்பிலிறித ரேடி முழ்யோல்‌ வர்த ஐவர்‌ தாச்னிட்ப்பட்‌ 
ப்ச்‌ இகன்த்‌, அடர தரனீப்‌ டகர நீங்கள்‌ அறிம்திரச்சலாம்‌. அவர்‌ 
தட்‌ அவ்‌ பசிய கீ 
யா, பவி என்த ரச ஙந பவட அன்னை ட 


க சியிவாகள் பப 


அப்படியானால்‌ வசி தறிப்பிட்ட 
காட்கற் சின்‌ மர்மம்‌ சபறி போடி 
போர்செப்தி அது 1நதால்‌ அவன து 
சேவள்ளல்ே! அ ஈனினியின்‌ க்ஷமத்தைப்‌ 


பறிதி அவன்‌ கேட்டிருர்தாள்‌ அவ்தாடைய நிரப்‌ 


பெயர்‌, விலாசம்‌ £ எக்சே 1 


வைக்‌ கண்டி பி 

கார்யம்‌ என்று கனம்‌ கனா! [இவ்‌ 
அவன்‌ தப்ப முடியாது. பொறியில்‌ அகப்‌ 
பட்ட எனைப்‌ போலத்த ன்‌!” என்று 
கேதார்‌ சாத்‌ ஐரு போடி போட்டால்‌. 


ஜன்‌ மீரண்டு நிமிஷங்கள்‌ அச்ச வீட்டில்‌ 
சப்தமும்‌ நிலவின, இர 


ரென்று உள்ளே பிரர்து விம்மல்‌ சப்தம்‌ 


பவெள்மாக்காரன்‌.. மாங்கம்பப்‌ 


கிம்‌ பிசசர்மாச!! ரிர்ச/மா [98ர 


கேட்டது, ஈமீஎர்‌ தன்‌ ரக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு ஹோ க ண்கார அ கதற ஆரம்‌ 
பித்து வீட்டாள்‌, ஈனிசர்பின்‌ தர்தையி 
னுடைய சண்களிறும்‌ நீர்‌ தளும்பியது, 
அவர்‌ ரிப்‌ போபோல்‌ வாயடைத்துப்‌ 
போப்‌ உட்காரீர்திருர்தார்‌, 
கேதார்காத்‌ அதற்கு மேல்‌ அங்கே 

வில்ல, நான்‌ ட்ட கார்யம்‌ ரத 
விட்டதால்‌, 


அது 
மணி 
மேல்‌ வீழி ன அடர்‌ யூ 


விர்‌ கட்‌, அனா அற்ப த்‌.துனி| ம்ம்‌ 
தர்‌ உண ககின்‌- கண்டு பதை ட 
துப்‌ போஜன்‌, பாகம்‌! அன்று 
எவதேோரளினி வீப்டுக்குர்‌ றிக்‌ 
தீதி அவனுக்குத்‌ தேகிடமா! 


பசுபதி தங்கள்‌ வீட்டில்‌ 
படியோ எவதேரிக்கு தொது டத 
என்றும்‌, அவள்தான்‌ நூததார்‌ சரத்தில்‌ 
படம்தட்ட 
நும்‌ நனினியும்‌ அவளா ர்‌ 
களும்‌ உறுதிசெய்து விட்டனர்‌ யு 
அன்று ஈவதேடி தன்‌ வீட்டுக்கு வர்த 
தும்‌, சோகத்நிறும்‌ துக்கத்திலும்‌ அழ்க்து 
ட கனீனி தன்னுடைய நிரம்‌ 
தீயும்‌ எவ்தெக மீது கொட்டி 
ன ட்டாள்‌ வதே அண்டிக்‌ 


, வெடித்த ந்ப எங்கள்‌, கிரபராதி 


களான கந்து 0 பக்தர்களைக்‌ கொலை 
செய்த பாலியின்‌ மா ரம்கஸ்து படர) 
கொல்ம்கு உடர்சையாகத்தானே இரும்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌ என்று சிர ஜன்‌, 


வவதே? ஐல்றும்‌ மல்‌ இனக 
தப்‌ போனன்‌, ப நர்ஸ்‌ அனி ட்‌. 
நரன்‌, அதற்கு கன்னி இடம்‌ ழக 
விற்க, தலைஞ்கு மேல்‌ ள்ம்‌ வந்து 
வீட்டது. இனி சாண்‌ ஏறினல்தான்‌ 


“கி என்ன! முழம்‌ ஏறிஜல்தான்‌ என்ன! 


ச! கெ்யே போ! உனக்கு ஐரு 
பிச்சை 
கொடுத்தான்‌, அந்த ன்ன னம்‌ 
(கம்‌ ௩௨ன்‌ கணவறு 
அதர்கு மாறுக துல ப ம .! 
சே" என்‌ துகளில்‌ கண்ர்‌ க்பல்பு 
க்ளே அன்று 
மாக ஆவேசம்‌ வர்தவள்போல்‌ எழக்‌ 
அலைச்‌ ர வைதேி ஈட்‌ கடுக்க 

ன்ள்‌ 7 ன்ப யூ ச்‌ 
த அது நடுங்க 


அவற்றது ன்ஸ்‌ செம்வதெல்றே புகிய 


வில்லை, என்ன ஈடர்தது என்றும்‌ 0 
வீஜ்ட்ட எனதும்‌ வீஷயத்த்‌ று அக 


27 ப பராம ங்ைபிவா॥ 


"99000/0த6, கைத! என்து 
பமிதுடன்‌ கூப்பிட்டான்‌ கேதார்நாத்‌, 
வைேயபிடமிருர்து படியே இல்ல்‌, 
டே அவள்‌ முறுகைத்தட்டி, அவம்‌” 
என்றுன்‌. அவள்‌ அம்தாடடைய கதை 


ங்கி பிசார்வவம்‌! பர்தா 1037 


சத்த ப நீம்‌ ஸணுத்தது கேதார்‌ 
ம்‌ 22௪! ச 

ன கட்றுக அதிக அன்பும்‌ பத்தி 
யம்‌ பாலும்‌ ல்க டகர 13) 
பாலி" என்து மூணு முணுத்தது 
பூகதார்‌ காத்தின்‌ உடட்பும்‌ உள்ளற்‌ 
தையும்‌ உதூக்‌்‌ வீட்‌ 
எனினும்‌ சஷ்டப்பட்டுத்‌ தன்னைச 
சமானித்துச்கொண்டு ! என்ன ஈடந்தது!' 
என்று கேட்டான்‌. 

இந்த கேடும்‌ கதிக்கு! 
கங்கள்‌ மனச்‌ சாமீர்க்குத்‌ தெரிய 
என்று வெறுப்புடன்‌ கூற்றன்‌. ஐ ச] 
அதிதிகிமேல்‌ வைகி ஐன்றும்‌ பே 
| ப டர்ன்‌ ஒழுக ம்த்ற்ரனய 
என்று கெதார்தாத்‌ அவப்‌ அதற்கு 
மேல்‌ தன்றும்‌ கேட்கயில்ப,. 

விங்னாது மனத்தில்‌ பெரும்போராட்டம்‌ 
நாம்பமாயிற்று, காற்காறியில்‌ போய்‌ 
கட்காசர்ந்து யோசனையில்‌ அழ்ச்தான்‌, 

மாரி பத்து, பரிென்று, பன்னிரண்டு 
ன்பு.த்தது. இருரென்று தார்‌ காத்தின்‌ 
சிரிதளையும்‌ க௫ிர்தது, பேசு சேம்‌ 
வோரித்து மோரித்து என்னமோ 
எதுநிக்கொண் டிருந்தான்‌, 


ரீ 


300040 தல்‌ என்கின்‌ எமுர்தாள்‌. தல்‌ 
பி பிரமாதமாக பகி ஈாள்‌ 
ஜாரிம்‌ அழு த்தது போம்‌. அங்நங்கள்‌ எல்‌ 
காம்‌ ோர்நீது கிடர்தன, 

பந்தல்‌ நான்‌ பாட சம்பவங்கள்‌ ஒன்‌ 
இன்றுக பழப்‌ 
0௧௧0 நா ஊணயும்‌ இரத்‌ 
திருர்த ங்கா தன்டபோயுமாசர 
நிகர்நீது விட்டது என்து எண்ம 

தரு கான்‌ ஆயிற்று. இரன்று காட்கல்‌ 
சென்றன. மூன்றாவது. சான்‌ நிததா/ 
ராததுக்கு அவ்னேது பிஸிலிகந்து இம 
கடதம்‌யர்தறு. தட அம்வன்னை ஷ்‌ 


என்டா. 20, ச்‌ தை 
ல்‌ தகி கேதார்தா ள்‌ 
மீது வெறுப்புடன்‌ எதிரிதாள்‌, 
தம்ரென்று றல்‌ 
என்ற தூக்‌ எந்ச்தச்‌. 

அது யார்‌ சளினள்போல்‌ அல்லவா 
இருக்கறது!" 

ஆமாம்‌! கறிகர்தான்‌ ! களிக!. ஐடோடி 
பும்‌ கர்தாள்‌, கைேகியை இறுகத்‌ 
தீழுவில்சிமாண்டாள்‌. இருகரம்‌ உணர்ச்சி 
வாப்பட்டுதி தங்களையே மறர்தனர்‌, 
இருவருடைய மனத்திலும்‌ அடித்துக்‌ 
கொண்டிருந்த அமல்கள்‌ பிறிது ஐயர்‌ 


ம்‌, 1*தபத0/ 
தர்‌ அக அதவ 






வத 


என்ன அச்சரியம்‌! சேதார்‌ சாத்‌ 


கணழத்கக அல்மா நடக. 


“அன்பார்ந்த சரிகாதரி ந்சிரிக்கு, 
ப்சபநி இடத்தை இனி மும்‌ 
முர்த்திகளாதூம்‌ கண்டு அக தரகு 
கயலைப்பட டாம்‌, சந்தோஷமா 


கபட னிக்கு அங்தக கட தத்தில்‌ 


கயந்த டன்னை அன்று மரீசதும்‌ 
கொடுமைப்‌ படித்து விட்டேன்‌, எங்கள்‌ 
குடும்பத்தை கரிக்க வந்த நேதார்‌ 
காத்தைய்‌ னா எண்ண உன்‌ மனம்‌ 
துடிக்கும்படி, என்ன பெல்லாடிமா 


சொல்லி விட்டேன்‌, 
வீடு, மன்னிப்பாயா!!!” 
கணினி உணர்ச்சி ப்‌ 


அப்போதும்‌ கைதிக்கு நன்றும்‌ 
புலியவில்லை, ஆனல்‌. ஒரு எண்ணம்‌ 
நொன்றியது, சட்டென்று எழ்ர்து 
சென்று மேதார்‌ லவ்ஸ்‌ அந்த கழு தத்‌ 
நண்‌ ம வநிலயம்‌ கிழித்தான்‌, உள்ப 
இரண்டு சடிதங்கள்‌ இருந்தன. 
இரு கடதம்‌, 11 அன்பார்த்து பேகதாரி 
எத்தகு ' "என்து எழுதப்பட்டிருர்தது. 
அசைப்‌ பரபரப்புடன்‌ வாரித்தாள்‌. 
* அன்பாரிந்த மோபயாழ்தும்கு 
நீங்கள்‌ கடிதம்‌ கிடைத்தது, த பே 
அர்தக்‌ கடிதத்தை எழுதாமல்‌ தாங்கள்‌ 
பானறைந்இிரிதாம்‌ நான்‌ என்ன நடய.க்சை 
எழ்ந்துக்‌ கொண்கிருட்பிபபீன, கொல்ல 
முடியாது, - உண்மையை இனிச்‌ 
காமல்‌ எல்லா விடயங்களையும்‌ தாங்கள்‌ 
பீழன்ள இனம்‌ தெரியாத பாரத்தைப்‌ 
எத பாரத்தைப்‌ 
பன்‌ மடங்க அநிசப்படுதீதி விருரிரிற து. 








நீங்கள்‌ எழுதிய ஆவர்‌ ப்‌ டகிழர்‌ 
கையும்‌ களகுமாகம்‌ காட்டிக்‌ 0 

கடிதத்தை ரான்‌ உங்களுக்குத்‌ இருப்பி 
அனுப்பியதே "கத்தம்‌ ர பாஸ்‌ 
பரம்‌ அன்பு வை ளா சாம்‌ இனி 
சந்திக்க முடியப்‌ போவநல்மி,. எனேன்‌ 
முல்‌, 'என்னுடைய அர்தரங்கர்‌ காரிய 
தீரீரி பயங்கா வாதிகளின்‌ கட்டம்‌ 
தைச்‌ சேரிர்தகனுதலால்‌. மழைழ்து விட்‌ 
டான்‌ என்பதை என்ளுல்‌ சம்க்க முடிய 


12] 
"அன்பார்ந்த கர்னன்‌ நேய்ர்ச்ரதுக்கு 
விர்தக்‌ கடிதம்‌ உங்கள்‌ கைக்கு வரும்‌ 


போது கான்‌ (பாதாள உலகத்தில்‌! என்‌ 


துடைய சகா 
க்கள்‌ என்னிடம்‌ சாட்டிய அன்பு சம்‌ 
இணணயற்தது, தனிக்க கான்‌ சரியான 
பாத்திரமா என்று ன கலவா 
சந்தேகப்பட்டது உ நான்‌ 
சக்மும்‌ பொளீல்‌ இணக்கம்‌ தரே த்ரோ 
ச்ம்‌ செய்ததாக 
ஆறுல்‌ உங்களுக்குத்‌ துரோகம்‌ செய்வது 
ப எக்திக்க ஈன்னமையாகிறது; உங்களுக்கு 
ரய்வதாவின்‌, அது தேசத்‌ 
துரோகம்‌ செய்வதாக முடியும்‌, இத்த 
நிலையில்‌ கான்‌ என்ன செய்வது! எர்தக்‌ 
பதக கன் ன ஆபத்து சேர்ர்தாதும்‌ 
தெொத்‌ துரோகம்‌ செய்ஙதில்ம்‌ என்று 
காகங்கள்‌ வானி தேலிபி்‌ முள்னிலையிம்‌ 
கடின சபதம்‌ சேய்தகொண்டிருச்ர 
ன்நிந்கிணங்க, கொள்ளா, பொற்‌ ன 
களில்‌ சான்‌ போரில்‌ இலாகா 
திோசமாக சடர்து பிகொன்‌ 
ஆனல்‌ அிசசியக்‌ விலுயறங்கள்‌ பம்ப்‌ 
யட்ட வரையில்‌ இடைவிடாமல்‌ 
வன்‌: 4 கலை சய்த மோளல்‌ 
பப்பா ப்து 
வர்தன்‌. மேயாவிலீரர் து வரித்‌ நுதல்‌ 
கொட்டிபினர்‌ எற்லோகாடிம்‌ பாதாள 
சல்கதிஇில்‌ பிகொண்டுயோய்‌ பாறைத்‌ தவிட 
காங்கள்‌ முயன்றோம்‌. ருள்‌ துரதிர்ஷ்ட 
வரமாக ந்து பேர்களை மாத்திரமே காப்‌ 
பாற்று நூடிர்சத, சமிபத்இில்‌ மலேயாவி 
அவலப்‌ 
க்ஷய , 
செரித்து லிட்‌ ரப 
கற்க இனிச்சாமல்‌ உங்பளிடம்‌ மசரல்லி 
எீட்டேடன்‌. ரீங்கள்‌ அயம்‌ சச் தட 


விறித்தாறும்‌ சரி! 

கயதபத்தை ரான்‌ 

என்னுடைய பம்னிதான்‌- அட்டன்‌ ௮. 

பதையும்‌ சொல்ற விரும்பு] தன்‌, 
என்றும்‌ உங்றன்‌ அன்பு மறகாத 


தார்‌ தாத்‌." 
அவ்‌ வீரண்டு கடிதங்களையும்‌ யாரிந்த 


வை தலம்‌௪ எல்லா யிடயங்‌ 
ணை ய ற பமா 


தின்க்ருக்கூட 
கதாச்காத்‌ ச்‌ பன்னும்‌ 
தொடர்பு கொண்டிருந்தது அவலுக்கு 
ஒரே ஆர்சரியமாக இருந்தது, 
மனே கடிதத்தையும்‌ எபதகி 
அவ்சர்மாக எடுத்து வாடித்தாள்‌, 


என்‌ உயிரினும்‌ அனிய 1-1] 
ஈன்‌ நீரபராதி, என்‌ மனர்சாட்டுி 
இடித்துக்‌ காடி கான்‌ எதுகும்‌ 


செய்யவீல்க, உன்‌ அன்பார்ந்த தோழி 


வில்லை எனவே, அடுத்த வாரம்‌ கான்‌ ஏவர்சரிபின்‌ சணவன்‌ பாபி ம்‌ 

ரதா எடுத்தும்‌ கொன்டு 1ம்‌ கூட ்‌ யம்‌ சனியும்‌ எதிர்‌ 
இக்குச்‌ செல்துக்போன்‌. அப்‌ பாராத விதமாகத்‌ தோழிகள்‌ ஆளதைப்‌ 
ஏிடையராகலீடப்‌ போகிறேன்‌, ததத பபால காதும்‌ பசபதியும்‌ எதிர்பாரா 


டைய ஆபத்தான வாழ்‌ 
விட்டு, உயந்த குணம்‌ வாய்ர்த உங்கள்‌ 
மனைவியுடன்‌ அளவை தியாக பட்ஸ்‌ 
உங்க ச்ட்‌ சொத்தும்‌ தபோ ர 

[வி ஈல்தும்‌ பு பாய்‌ 
வுகிப்றன்‌ சறுங்கின்‌ என்‌"! 


மத்னெரு சரசம்‌. 'அன்பார்த்த மதங்‌ 
என்சனுக்கு'" என்று ஆம்பித்தப்‌ பக 
வன்னி கண்டு வைதெகியின்‌ கண்கல்‌ 

சரியத்தால்‌ அமல விரிச்தன. மனம்‌ 
லத்த ன்ன்றி களித்தான்‌. 


வீட்டு விதமாக யர்கள்‌. 


உண்‌ மாங்மள்யநுமி நணிணிவின்‌ மாங்கள்ய 
நூம்‌ விவரம்‌ பாவ்த்தனன்‌ ! நாம்‌ கயம்‌ 


நம்‌ ஆனக்தமாகர்‌ க்ூ அதிகையுல 
அதிம தூரத்தில்‌ பது உதறி! 
எப்போதும்‌ உன்‌ மாபகமாத 
ம்கதார்‌ தாத்‌! 
வைதெகியும்‌ கணினியும்‌ மாறி மாறி 
எத்தன்‌ வாதி தனர்‌. அயர்கள்‌ 
ண்ட எ வதத்து 





அத்திம்பேர்‌ வரப்‌ 
பேரம்‌! “5 
முட்டை பட்டா 
கர்‌ கட்டு, மத்தாப்பு, எங்க ராரதிக்குப்‌ 
பட்டுப்‌ புடவை எல்லாம்‌ வாங்கத்‌ 
சொண்டு வரப்‌ போறே..." 

“எங்க அத்திம்பேர்‌ மாத்திரம்‌ தீபா 
வீக்கு வாமாட்டாரோ! அவர்‌ மாத்திரம்‌ 
பட்டாகம்‌ கட்டு, மத்தாப்பு எல்லாம்‌ 
வாங்கிக்‌ கொண்டு வரமாட்டாிரா!'* 
என்று பநிறுக்குக்‌ கேட்டாள்‌ பாறு, 

வையே! உனக்கு அத்திம்பேர்‌ 
எங்கே இருக்கறுர்‌!! உங்க அரிதாம்‌ தீ 
தான்‌ இன்னும்‌ கல்யாணமே 
சிய்ய!' என்றாள்‌ ஜாகு!, இட இடி" 
என்து சீரித்துக்கொண்று, 

"உனக்குத்‌ தெரிபுமோ, ரொம்ப..." 

'“டூதரியாமல்‌ என்ன 1! அதுதான்‌ உங்க 
ன்க்காகுக்டு அதித வயராரமியும்‌ 
இன்னும்‌ சல்யாணம்‌ ஆகவில்கயே !'" 

ஜானி பாதுவைவிடம்‌ கொய்சம்‌ பேரி 
யவள்‌ : தவிர ரு பெண்ணல்லவா ! 





"தகோ! இரு, தித்‌ எங்கள்‌ அக்கா 
வீடம்‌ சொல்லி உன்னை என்ன ெய்யர்‌ 
சொள்தும்றேன்‌, பாரு!'' என்று முகத்நிக்‌ 


சோஷம்‌ பொங்கத்‌ தம்ப வீட்டி த்குள்‌ 
இடி வர்தான்‌ பாறு, 


தச்‌ சித பனதகனிக்‌ வாயர்‌ 
சண்டை ஈடிவாசலில்‌ ஈடர்தாலும்‌ ரழி 
அறையில்‌ படுத்துக்கொண்டு இருந்த கல்‌ 
யாணியின்‌ காதில்‌ வீழழ்‌ தயறவிற்று, 
எறிகெ்யே ரொர்து பேர்திரர்த அயள்‌ 
உள்ளத்தில்‌ இர்தர்‌ சம்காரதம்‌ பேேர்ப்‌ 
போலப்‌ பாப்ரீது பர்சைப்‌ புண்ணுச்சிற்து, 
 கில்யால! அர்த அறையில்‌ சம்மா 
இருக்கலில்கட, அவனடைய ஹீரதயத்‌ 


பவனீக்ரு எங்கள்‌ நில்‌ 


மதி எழுந்த கண்காளுத்‌ க்‌ 
4தீதை வெளிப்படுத்தல்‌ துபோல அடிச்‌ 
கடி பெருமூச்சு விட்டுக்‌ ொண்டிருர்தாள்‌; 
அல்னுடைய எயில்‌ ஒரு ' காக்தம்‌- 
களிய்‌ நிரு துருவத்நிறும்‌ மோகக்‌ 
கண்ணீர்‌ தனித்திருந்த த, 

ஆம்‌, கல்யாண்‌, அவரடைய சலதி 
நான்றா நாட்‌ எழுதியிருந்த 
கடிதத்தைத்தா தரவது தடவை 
யாகப்‌ படித்துச்கொண்டிருர்தாள்‌. 
*॥ தன்யா கணி ! 


தேற்று அவரிடமிருந்து முதன்‌ நத 
காகக்‌ கழுதம்‌ வற்திரும்கிதுது. பா 
வளி அன்ரி வரும்போது. என! 
என்டேன்‌ சாமான்கள்‌ ண்‌ ன 
வேண்டியேன்று ஒரு எின்று போட்டி 
அனுப்பச்‌ சொல்லியிருக்கிற. எனம்கு... 
தின்‌ நுதளாக... அன்றும்‌ க்க்டிதம்‌ எழுது 
வட்கமாகத்தான்‌ இருக்கிறது! ஆணதும்‌ 
எழுதாமதும்‌ இருக்க மனம்‌ ச்ச்‌, 4. ன்‌ ந 
ததடி. எத்தனையோ. இங்கிலீஷ்‌ 
கர்ப ணரா பொட்டுப்‌. பிளந்து 
கட்டி விருக்கிறுர்‌! மையேமுத்து முத்தும்‌ 
பொண- கண்களில்‌ ஒத்தியகாள்‌ சாளாம்‌ 
போத்‌ தோன்துகிறது..... ய்ங்ளிவு 
சற்நிதாலத்திதும்‌ உள்ள மிர்ளம்காமள்‌ 


நயாஜர்‌ ரந்குறராமன்‌ 


இருக்க முடியலிள்்‌, கல்யாணி ! 
நிசின்‌ கடன்‌. மனம்‌ களங்குலிறது ! 
கடவன்‌ எப்போது சன்ன. திறம்‌ 
பாரோ? தைரியமாக இரு; உற்சாகம்‌ 
பறித்திக்கொள்‌....... 


கத 


ஹேமா..." 


அரீதக்‌ கடிதத்தைப்‌ படிச்சப்‌ படிக்க, 
சல்யாணித்கு ஹிருதயமே சக்கு தூழுக 





படித்து வீழம்போல இழுத்தது. 
அதிர்ஷ்டம்‌... விற... மூத்து... 
என்று சண்காணத இர சக்றியித்தர 
சீபித்து எரித்து விடவேண்டும்‌. போல 
வாய்‌ துடிதுடித்தது, 

ஜோமாயும்கு என்ன குறைவு ! சிப்யளுர்‌ 
தாசில்தார்‌) மேலும்‌ பப்பட்‌ பணக்‌ 
கார்க்‌ குடும்பம்‌; கல்ல அழக: சரணமாதா 
ணப போன்‌ மலருக்கு மணமும்‌ 
கரதத... இந்த ஆனி மாதம்‌ தாள்‌ 
கல்யாண கடந்தது.  சய்ரடைய 
சல்யாணப்‌ பத்திர்ருகயைம்‌ உட இன்றும்‌ 
கல்யாணி சன்‌ பெட்டியில்‌ கைழ்நிரத்‌ 
சிருள்‌, பநேோமாயின்‌ அநி/ஞ்டம்‌ 


யார்‌ பிறர்நிருக்கறுரிகள்‌.! 
கியாயமாகப்‌ பூர்த்தப்‌ ம்‌ 
சல்யாணிக்குர்‌ ரென்று வருஷமே தற 


தீபாவளி கடச்நிருக்க வேண்டும்‌: சென்று 
வருஷம்‌ வைகாரி மாதத்தில்‌ தான 
அவனுக்கும்‌ ன்‌ யாரண எஏழ்பாழ்கள்‌ 
சீமாதமாச ஈடர்தன! ஆலும்‌ அழீர்ஷ்‌ 
டம்‌ கேது மாதிரியாக த்தை கற்‌ 
கல்யாணி அதற்கு என்ன சேய்வாள்‌ / 


கி 


அரிந்த ஊருக்கு மாற்‌ தலா? வர்திருச்‌ 
தார்‌ எப்சிறின்தார்‌ ஈடடசையர்‌, சமீபத்‌ 
இஸ்‌, ஆறு மாதங்களுக்கு முன்தான்‌, அய 
குடைய வீட்டிற்சே அழகையும்‌, ஐஷஷ்மீ 
சரதிதையம்‌ கொடுத்தும்‌ கொண்டிருந்த 
அவரது பநிஞன்கு வயதுள்ள ரோ பேண்‌ 
௬ட்பாய்பி ஜுரதிழில்‌ எமனுக்கு இரை 
யாடவிட்டாள்‌, னந்த மாளா ்‌.] 
அக்கத்தை அரம்‌ மறக்கவ முடிய 
வில்மை, வீடுபவெறிர்சென்‌ இருந்தது. அவள்‌ 
உடதிநிக்கொண்ட புடையவ்கள்‌ சோடி 
யில்‌ தொர்கிக்‌ கொண்டிருப்பது அவ்‌ 


நயம்‌ [சத்ஸகி்‌ மீகினா [94ப 


ப கண்களில்‌ படம்‌! கண்‌ கலவி 
! இெதெருகில்‌ யாராவது (ராநேஸ்வசி!” 
என்று தங்கள்‌ மணிதர்களைம்‌. கப்பிற 
வரிகள்‌. இடிரேன்று அவர்‌ மனம்‌ 
கலங்பளிடும்‌.!! எந்கேயானது பிடிலின்‌ 

மிணாடைய உள்ளத்தில்‌ 


ரர்‌ 

சக எக்க கசப்பும்‌! இந்த 
3 அந்‌ சோகத்தை மறக்க எதாகது 
செய்தெயாகநேண்டும்‌ என்று த 
தீரன்‌, அவருடைய மனைவி, 


இ பார்க்கப்போனால்‌ , 


பெகொடுத்தும்‌. பார்க்கச்‌ மிரான்னேன்‌. 
தாம்‌ பொருர்தி விருந்த து! 


உம்‌ உன்னை அகரிகள்‌ ஏமாற்றி 
விட்டார்கள்‌! பபண்‌ மூல ஈட்சத்‌ 
மன்‌ அதுவும்‌ மு பாதமாம்‌ 
இலதரி சொக்க செொண்டிருக்‌ 

ஸ்ட ரக்த ஈிரடசைய ன மளைவீயும்‌ 
டா ன்ந்்டய 

சாறும்‌ விழர்த விட்டது! 


ஈடேனாயபர்‌ அன்னுசாம்‌ தவரைக்‌ 
கூப்பிட்டு விசாரித்தார்‌. மூல ஈம்ாத்‌ 
தரம்தான்‌; ஆனாள்‌. கைர்‌ பாதம்‌! 
பூராடம்‌ என்அுதாள்‌ 
எவத்துக்‌ பசிகான்ற கேன்றம்‌. என்று 
்‌ சசரன்னுர்‌, 


வழா. கரக ங்ர்து வீட்‌ 
டத, டர்து ஆ்திசிரறும்‌ 
சச்‌ “னய, யாறும்‌ 
[கனி சனல்‌ நாங்கள்‌ ரன்‌ தம்புறிசாம முக்‌ 
ஸ்றது உங்‌ கண்ட்பாம்‌. கசிச்கிற 


த்ர ர்‌ ம்பி 
்யான்டாது ம்‌ ச சத்த ம 


| பிர்மரசீப்‌ வபையர்ப்‌ ப த்துக 


கொள்ளுங்கள்‌! என்று சொல்லிவிட்டு 


்‌ இம்‌ (| கரியாணத்தை ரீறுத்நிலிட்டார்‌, 





கமாறானு த்த 
ரணம்‌ அன்ய ப்ரா க்டே 


ஸாயர்‌ வாம்கிம்‌ பிகொள்ளச்‌ ரம்மநித்தார்‌, 
கல்யாணியின்‌ த௲ப்பனுர்‌ ஊர்த-ஷற்க 
யாகம்‌ கையில்‌ துன்றும்‌ ட.” 
பூயதின்லை என்றும்‌, ஆனும்‌ தன்றுடைய 
அதல்‌ தம்கம்‌ கெளரவத்த்ும்‌ ப்ப 
ச்ட்‌ சொ செய்ய வேண்டும்‌ 


என்றும்‌ ப சேட்டும்‌ கொண்‌ 
டார்‌, அண்ணம்‌ யரும்‌ ஒத்தும்‌ 
மோொண்டார்‌. மூகர்திதத்நிற்கு மத்தம்‌ கே 
“லா ன்‌” 


பண்ணிக்‌ எவ்வ, ப பணிலம்‌ ன ட 


சானி துயரும்‌ அவாலயய பப ண்கம்‌ 
ரகனானவவும்‌ ககன 
காள்ள நூயன் ளர்‌, க்சவ்வ்‌ வ ட்‌ 
1 நாகப்‌ 
பூசேோலை சொர்க லன்‌ 
ஃ்சேதாரண்பத்நின்‌ கையிம்‌ சொடுக்க 
நானயாசம்‌ ஆாம்பிக்கும்‌ ரோம்‌ ஈட 
ஸ்பயமின்‌ கடிப்பு தன்ளன்ற்‌ ர 
ர ட கட்கரி பரபரப்புடன்‌ கதா 
ச, இங்கெ கா! என்று 
ம்‌ தனியாகக்‌ கூட்டிம்கொண்டுபோஜுச்‌, 
'பெண்றாின்‌ ஜாதகத்கதப்‌ பார்த்தாயா!" 
என்று ஆச்தீரத்துடன்‌ வாய்ப 
"கான்‌ பாரிகிகளில்ஸிப 
என்று 


சோல்ட்‌ சப்பக்‌, லை பள்ளிக்‌ 
ம்‌ ரச கருமி டண்த்‌ தலம்‌ அள்ள 


சட்ட 


| னதியும்‌, 
| காய்கறிகளையும்‌ பாரித்‌ துகிட்டு ர்ச்‌ 


சின்‌ நுவீட்டது சதியாரளபின்‌ கம்யாணம்‌! 
கடல்‌ குடங்யாச அரிதிருர்த புஞ்பத்‌ 


கூடை கேயையாக்‌ வுறிலிருந்த 


சங்கள்‌ சடேரையரையும்‌, நரி 
ன்று அங்கடைய பாமர்சயும்‌ பழிச்‌ 


திர்‌ கோட்டினுர்கள்‌.  *சன்னய்யா! 


,தான இந்த்‌ காலத்நக்‌ கட இங்லளு உட்ப 


மத பிரதி னன்‌ க கரட்‌ 


ட்டூக்ள்க கள்‌!" 
ற கண்தான்‌ க்க ப எங்‌ 
ன்ப? எரு இதே பேபச்சாச [ச்‌ 
த்து. தி அபலாததிதி 

கொண்டு கடகசயரி படதணாடா 
கொண்டு அர்த கரை ச்ட்ர்ட வேறு 
தாருக்குப்‌  ங்ண்யக்‌ 


ய்‌ 


1 அவளை தரு கடைப்பிணமாச்‌ 
டத்‌ வன்‌ பம்‌ பத் 
எ சியி ட பற்‌ 

தன்மையே ஏற்பட்டன ர்‌ 


போழுதுபோகாமல்‌ சம்மா உட்கார்த்து. [ 


ய்‌ இழக்கும்போது, ன ர ப 


ச்னையகள்‌ 

கபண்‌ பசர்ந்து ரத 

பசிக்க பன்னீக்உட ட பன 
ஈடித்தது ஷ்‌ 


வத்‌ 


மா? 


ப்பத்‌ ம்‌ | 


நீரி] 
ன்‌ ட்ட வை பிடித்தது போல 


நிதி வபா 
நஇன்சன்றும கர்து। ண்ட்‌ விரு 


அது ல்லா 
ங்க ரி விபாக ஆதம் 
ல்வேதாரண்லமும்‌ அவதுபைய சீட்டார்‌ 
களம்‌ ஊர்து பார்ர்துவீட்டுச்‌ சம்மதம்‌ 
பதவில 
னில்‌ 
கடிதங்கள்‌, 


எத்தனையோ 


டபை கல்யா 
யான பிய்ளை ன்‌ 


மத்தி 

ஈன்‌, 

தக முடக்கு ஜன வ 
வைத்துகொண்டு ஜம்புத்‌ 

தம்ப படித்தப்‌ பார்த்துவிட்டு பெரு 
முச்சு வீட்டிருக்கிரள்‌!  சம்யா ர்த்து 
அர்கம்‌ கடி தங்ககித்‌ எழுதப்பட்டுள்ளளை 
மெல்லாம்‌ மனத்தில்‌ அப்படியே 13ம்‌ 
மரு ப்‌ பொட்டது போலத்‌ பிதரிர் துதான்‌ 
இருந்தன! அனால்‌ அர்தம்‌ கடிதங்கள்ப்‌ 


டிக்கும்‌ டப்ப 
பிரல்ய பிர ரர்‌ அபு ட 
கிரிமான்‌ நர மிகவு ய்‌ 


ரர்தோயுமான காலமாக இச்சு. 
இஅ இரு சடிதம்‌...... 


1 கம்‌.....கள்யாணி, உள்‌ பர ஸ்ரீ 
பிமல்‌ பளார்‌ தான்‌. நி ம்‌ கிட்டிட 
அதிர்ஷிடசா ன அண்னா! சிரி, நாக்கு 
னவ” வரப்போகிரு/ பட கர்நாடகம்‌ 
பிபொலழி ிர்ரி குனிந்துகொண்டு நியண்‌ 
காரம்‌ சய்மம்‌. மேமோகிறுவார ள்ளது 
எச்சிரகாச, ஆம்‌ ஹாண்ட்‌! கோடிய்கப்‌ 
பெபொர்றுவா ॥ ஆமாம்‌, என்‌ அவரைப்‌ 
பத்ரி ஒன்றும்‌ ஈழுதவிர்க்ரி,..." 
அத்தி கடிதத்‌ 

“சயாடி; கஉர்யாணி! ம 
சாணியபமி விட்டாவடி / கணிய, ன 
யடி. வர்சணித்நிரும்கிருே, எய்ரிகவடி, 
இழ்படி என்னால்‌ எழுதும்‌ கற்துங்கோண்‌ 
டார்‌ 7... பாரிஜாத புஷ்பம்‌ போன்ற 


எரா றல 


கே 
ரன கீரா 
ணன்‌ தீ சம்பக டுட்ட 
அதிர்கிடத்தைம்‌.. காண ஜப்‌ 
பருமை ௬ட எத்யறில் றது... கள்‌ 
யாணய்பத்‌திரிலகஸயச்‌ ர்ர்கிரம்‌ எதி 
பாரிக்கர்‌ தன்‌..!* 


மூன்றுவ்து க்டூதம்‌, போமா கல்யானள்ற்‌ 
இடைய சம்யாணத்தன்‌ நுதங்கணம்‌ 


சிட்டிக்‌ கொன்ட 
வேண்டு மேன்று எழுதியிருர்சாள்‌, 
'ுதிடிதி கல்யாணி அர தாரண்யம்‌ /,,, 


உன்‌ புதுப்‌ பெயரா எழுதுவது ந்குள்‌ சன்‌ 
க உன்டந்து வீடுடிதமடி, அம்மா! என்‌ 
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தஇுடைய தூ திர்ஷ்டம்‌, உன்னைக்‌ கல்யா 
ணககோளத்தில்‌ வந்து பாரிக்க நுடிய 
விர்கம்‌ னாதி நினுள் நான்‌ கற்பனை 
மெய்து பார்க்கி றன்‌...அவசர அவசரமா 
கரி பசய்த மங்களா னண்நான எண்ணெய்ப்‌ 
பூசிசும்‌, பதினெட்டு நூழக்‌ கூறைம்‌ புட 
யுடன்‌ 1... நலங்குக்‌ கோளதந்துடன்‌, 
ீஹாமப்‌ புளகளில்‌ கண்‌ கண்‌ ன 
கல்ரத்து உன்‌ தங்க மண்ட மஞ்சள்‌ 
க காழிவதையும்‌ பாரிங்கம்‌ கொ ர 
கத்த அக்க மிவண்டும்‌ 1... அன்ரி பல்‌ 
கத்தில்‌ க்கிறுர்‌ என்றித. நினைவில்‌ 
பகம்‌ உனக்கு என்‌ வரப்‌ 
சிந்தா அவர்‌ ௬௩ பிடிக்கும்போது, 
த்‌ பா கன்னிளுயா, அவர்‌ உன்‌ முப்‌ 
பான் த கையைக்‌ கள்‌ ட்ரக்‌ என்றள்‌ 
ஏர்ம்‌ னா கஉண்ளைல்‌ கேட்கப்யோவ 
இல்ளை. கணக்கு வெட்கமாக இருல்கும்‌ ! 
அதித ஊர்க்‌ குதும்புக்காரல்‌ குட்டிகள்‌ 
டன்‌ புடவைத்‌ தரப்பையும்‌ அங்ரி வேஷ்‌ 
தா நிலைப்பையும்‌ நூடிமோட்டி விட்றி 
உண்ணத்‌ திண்டாட அவிறிம்பமோது உன்‌ 
நபம்‌ பார்க்கசோண்டும்‌. மோனத்‌ 
தான்றுகிதுது ! 
என்‌ டய ஆரிரிவாதம்‌ ! நீ மலரி, 
வயர்‌ ன்‌ உன்‌ ல்லும்‌ என்னாம்‌ 
அழியாத பாக்டயொக இருக 
எங்கள்‌ கு தெய்வமான கங்கு 
க்கக்கவைப்‌ சரா ரர்த்திசரே ன்‌, தத்‌ 
5 உனக்கு இரு வெள்ளிக்‌ குங்குமச்‌ 
சிமிழ்‌ நட அள்ள தணுட்கால்‌ அதன்‌ 
பால்கீயம்‌ என்றும்‌ கனக்கு இருக்‌ 
கட்நிம்‌॥'' 


இல்வளனவையும்‌ படிக்கும்‌ வலரயில்‌ சல்‌ 
யாணியின்‌ மனம்‌ எங்கோ அனந்தம்‌ கட 
வீரி. துள்ளி ரீர்நிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. 
பக்கத்தில்‌ உள்ள எந்தப்‌ பொருளும்‌, 
மனத்தின்‌ த லப்களும்ன படித்து மூடர்‌ 
திதிம்‌, உண்மையான்‌. பயங்கரமான 
எக்க ஆ அம்‌ கபே ரீண்ட 
கழ்‌ அரள அததுத்தக் வளர” 
ம 

பஅிர்த்தகைய நிலையில்‌ தான்‌ கல்யாணி 
அன்றும்‌ இருக்காள்‌, 

" சகியாணி, புடவை வேண்டாமென்மு 
யாே?...” என்று பரதன்‌ 
அண்ட யர்‌ உள்பே வர்தான்‌. 

எந அனிதா ண்ண டட தழுவ 
ரரண்ம்‌ கொண்டாள்‌, 


ம்‌ 
சவரரத்ிம்‌ பண்டிகைக்ு, . அன்று 


பரமாம்‌ 


பேவேண்டு * 


சாமி நினத்து ர இன்றும்‌, தீபா 
வக்கு ரண்டு புடவை 
ந்‌ வர்ல மாணவக்‌ 
72 பைலை இனி 

வேண்டாமேன்‌. ற சொல்லிலிட்டாள்‌. 

ன்‌ தாயார்‌ சேட்டதற்மும்‌ கூடப்‌ 
பதில்‌, டுசொல்லாமல்‌ அரச கவிழ்ந்து 
காண்டிருந்தாள்‌, 

“என்னடி! கான்‌ ரேகட்சேச்‌ ; 
நின்‌ நம்‌ சொல்லாமல்‌... 


**என்‌ வஉட்ணத்து ன ரப்த்‌ று 
தான்‌ பாக்‌9ி!!* என்று டக்கென்று 
சொன்றுள்‌ கதம்‌ தக்க 

*அடு பைத்தியம்‌! அதற்குள்‌ என்னடு 
உனக்கு அல்வளம்‌ வீரக்றிபும்‌ வெறுப்பும்‌! 
இர்த கருவம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ அடுத்ர 
வதயும்‌ ரத்‌ பரல்‌ பில ்‌்‌ 

கனி கமி 
போகன்‌! புருஷன்‌ சப்‌ 
இப அம்மா..! என்னைச்‌ சடவுள்‌ நீர்த்‌ 
அக்‌ கொட்டிச்சேதேது போதுமா ! சீ [று 
வ்ந்து என்‌ தொர்தாகு செய்கிறும்‌ !'* 

** கல்யாணி, கல்‌ காஞம்‌ இ.துவமா 
படியேல்லாம்‌ பெசாதேயம்‌ | ண்‌ 
பீடித்திருக்கா, இல்லியா]! 

"எனக்கு தின்றும்‌ வேண்டாம்‌... 

1*தயர்‌ பிடிக்கவில்லையா! ப ரரதும்ம்‌ 

கசமிகுவரும்‌ கவடக்குப்‌ போய்ப்‌ பார்த்து 
வேறு எடுத்துக்கொண்டு வருலோமடி !" 

"எனக்குப்‌ புடவையும்‌ வேண்டாம்‌; 


கானும்‌ எ வ்ரவில்ற்ற* என்‌ நுகோபத்‌ 
துடன்‌ சே கொண்டிருக்கும்‌ போறே 
வர்சலில்‌ இரு முநினாவண்‌:பு. வர்‌.து கின்ற து, 
ரத்‌ எட நு;திகில்‌ தரு அமங்களி 
ஸ்இரீயும்‌, பின்னல்‌ ரு வாலிபனுமாக 
இதக்மினர்‌. கல்யாணியின்‌ தாயா 
சா இரண்டாவது தடவையாக 


உங்கள்‌ அட்டைத்‌? ௩ வந்து ப 
தஸ்‌ வர்தாள்‌, ௮ 
கல்யாணியின்‌ ல்க அந்த ன்‌ 
ஷ்வேதாரண்யம்‌ என்றும்‌, அர்த ஸ்ஜர்‌ 
அவனுடைய தாயார்‌ என்‌ கண்ட்‌ 
கொண்டுலீட்டாள்‌ ன்‌ ய்‌ 
என்ன்‌, டப இது, வியி! என்று 
கயானா 'தாயார்‌ ள்வேதாரண்யத்‌ 


நீயி சலக! நர்ளிஎ [ரா 


இன்‌ தாயாரைக்‌ தத்தம்‌. விராரிக்க 
ஆரம்பித்தாள்‌, 


ஹமாம்‌! எனக்கும்‌ கோடுத்நுவைத்தது 
அவ்வளவுதான்‌! போவ தை மாதத்தில்‌ 
தான்‌ அவரி காலமா விட்டார்‌... 


""கன்ச்க.. அக. மாட்டுப்‌ ண்‌ கர்து 
விட்டாளோ 1” 


ஈதுகம்லே! மாட்டுப்‌ பெண்‌ இந்த 
அகத்திசேயல்லவா மருக்கள்‌!" என்து 
மொரல்நியீட்டர்‌ சிசித்தாள்‌, ஸ்பிவேதாரண்‌ 
யம்‌ தனச்கு வர்த பிரிப்பப அடக்கிக்‌ 
கொள்ள மத்திரற்தை எண்ண ரம்‌ 
பித்தான்‌, 

'"நுதிலிேயே சல்யாணாமயைத்‌ தான்‌ 
வேண்டுமேன்று கோரினேன்‌ ; இப்பிபா 
தும்‌ அதே விறுவமாகத்தான்‌ வர்‌இருக்‌ 
ப்ரா ்‌ என்றாள்‌ தொடர்ச்து, 

'' ஆமாம்‌, அயளுடைய ஈக்த்திரம்‌ !...” 
என்று கல்யாாமீயின்‌ தாயார்‌ சொன்னுள்‌, 

"அதுதான்‌ நீனைரிக நீனைர்கப்‌ பார்த்‌ 
த்த அப்பவே இந்தக்‌ கல்பாணம்‌ 

ந்து, கடந்தும்‌ இருகிது, தெய்வ 
யத் தனத்தால்‌, இர்தப்‌ பிராமணர்‌ " 
எிவேதாரண்பத்தின்‌ தகப்பளுர்‌ காலமாறி 
இருந்தால்‌ எல்லாரும்‌ தப்‌ பெண்ணேத்‌ 
தானே பழித்துக்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌! 
அதற்காகத்தான்‌. அப்பொது நிர்தக்‌ 
கல்யாணமே நின்று சடடர்தா என்து 
நிக்க] தன்‌ ஸ்வேதா 
என்பதம்‌ தவர, 
ன்‌ தாயாருக்கு *விறுன்து' 
என்று சரிோடுமும்‌ பூரிப்பூம்‌ பொங்க 
ஆரம்பித்தன, 

“ஆமாம்‌, இனி தை மாசத்தியேதாே 
முகர்த்தம்வைத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌!'' 

*அம்வளவு தூரம்‌ எதற்கு! எனக்கு 
சீட்டிலே இருப்பே கொள்ளவில்லை, 

பத்திசின்‌ ஈவராத்இரியில்‌ கல்யா 
ணம்‌ ண என்து பெரியவரிகள்‌ 
எல்லோரும்‌ சோல்துகிருர்கே! அப்ப 
டியே காமும்‌ வைத்துக்கொண்டால்‌...” 

"எங்களுக்கு ஒரு ஆட்சேபனையும்‌ 
இல்பல கல்யாணி என்றைக் கா உங்க 

கடைமை டடான்‌!'' 


என்று சொல்கி விட்டுச்‌ ி.திரிள்‌! 
அர்த அலடா விக பா க அதிநிம்பே! 


பதீமாள்‌ வரத்தான்‌ 
சய்தாள்‌! இரு டட பட்டாசம்‌, 


மத்தாப்பும்‌ வாங்கியும்‌ வரிஇருந்தார்‌ ! 





ரப லிபா இள்ஷ்யூரள்ஸ்‌ கம்பெனி 8 கமிட்‌ 


ஆயுன்‌ - டுநருப்பு - சப்பல்‌. - 


எல்‌, என்‌, பிர்லா 
மாேஜிங்‌ டைரக்டர்‌ 
டதத 


மோட்டார்‌ 


ஆலய எல்லா. இன்ஞ்யூன்ஸ்‌ அதுவள்களும்‌ சவனிிச்கப்படும்‌ 


அ. சுப்பையா ன்‌ [ 
 மானேதுர்‌, ஜென்‌ மக 





விபரங்களுக்கு எழுசவுமம்‌ 


241, எிங்கச்‌ ரெப்‌, தேரு, மதராள்‌-] 
த்ப்ரல்‌ மேட்டி நே. 1247. 








ப்‌ ்‌ ப்‌ ந. ்‌ 
ப ப்ணப்ஸ்ரீர ்‌ 
கடர டங்‌ | ர ல்‌ 
1] ட்‌ ட ய்‌ ர டங்ட 
[| ல ்‌ ர்‌ ர, 
ப்‌ 8. பய்‌ ல்‌ 
ர்‌ ்ர்ரு ்‌ பு 
ட ்‌ 
ர. 


| 2:2/கீத 


சிற்பம்‌ ; 
ம்சமலையாத் து 


கூடது 5 
மகா சிழ்பிகள்‌ ட்ரீ ்‌ 
எம்‌, ஆரி, கப்பிரம்ணியம்‌ 


உடனம்‌ ; ட்‌ ம்‌. ்‌ எ. எம்‌, உன்‌ 
சி, கோபாலகிருஷ்ண மேனன்‌ ர்‌ 





குற்சிட்தி றிய! மம 





ட்‌ 
ட இ பு 
ந [கடக ட 
ட பந கரா ] “| 
ஏடன்‌ பி ராஜல பர ந்‌ ்‌ । * 
ர ப அவ எத இய ்‌ படட. 
ப்‌ த ம இட ந ॥ 
(த னை எ. ்‌ லை 
ப்தி... 41 ்‌ 
டட ட்‌ ॥ ன பி ய 
1 ர ட ப 
ஜி | ட்‌ ட்‌ தி 
ட்‌ 1 
படம்‌ 10 
ட ட து 
ட” பிலிப்‌ நண | 
| இிர்பணா. ந ரிக்ணார்‌ ர டன! அய 
ர்‌ கழி | 1 அடத்‌. எண்ணா தரு 
5] [| பட்டர்‌ ஸ்‌ உண்ட்ட ய டக ப 
நி கப்ர்‌ அ ர 


[222 வை த்‌ 


நீரகம்‌ சதகம்‌! ச1ய/சா 1950 





பாப்பராயக்கன்பாளையம்‌,கோயழத்தார்‌ 


ஈண்ட்கள்‌:இ தப்பஸ்வாமி நாயுட்‌ அன்‌ கோ.,௮வறச்‌ 





ராடு.கோயழத்தூர்‌ 








உ ரு.லிம்பிகைபாகள்‌ ௪ 


| ர ழையடி வாழையாக அரி 
41] நகர்‌ 


முதலிய துறைகளில்‌ 
, சிரச தோண்டு ஆர்றி 
வரும்‌ ஒரு பெருங்குடி ஈழ சாட்டில்‌ 
உண்டு, இக்தக்‌ குடும்பத்தில்‌ முதல்‌ 
முதல்‌ பீரரித்நி பேற்றவர்‌ டாக்டர்‌ 
ஆனர்தகுமார சுவாமியின்‌ தந்தையும்‌, 
சேர்‌ பொன்னம்பலம்‌ இராமராதனின்‌ 
மாமனுமாகிய சேர்‌ முத்துக்குமார 
சுயாமியாகும்‌.இயர்சளின்‌ நூ சாதைய! 
யாழ்ப்பாணத்திதுள்ள மானிப்பாய்‌ 
என்னுங்‌ கிராமத்திலீருர்து கோழும்‌ 
பிற்கு வரது குடியேறியவராவர்‌, 


சேர்‌ முத்துக்முமார கவாயியின்‌ 
தீர்கதையார்‌ முதலியார்‌ குமாரசுவாமி 
என்பவர்‌, ஆங்கிலேய அரசாங்கத்தில்‌ 
தமிழ்‌ மோழி பெயர்ப்பானராயிருர்‌ து 
சடைரிச்‌ கண்டி அரசனான ஸ்ரீ விக்‌ 
கிரமராச சிங்கலுக்கும்‌ ஆங்கிேய 
கீயர்னகுக்கு மிடையே தாது போய்‌, 
ரி, பி, ]ரி18-தம்‌ ஆண்டில்‌ சண்டி 
அரசாங்கத்தை ஆங்கே அரசாட்ரிக்‌ 
குள்‌ கோண்டு வருங்தற்குப்‌ பேருதவி 
புரிக்தவர்‌, இதற்காக இரு பதக்கமும்‌ 
சங்கிலியும்‌ இவருக்குப்‌ பரிசளித்தனர்‌, 
மேதும்‌ இலங்ககர்‌ சட்ட சபையில்‌ 
முதல்‌ தமிழ்ப்‌ பீரநிரிதியாயிருந்து 
இலங்கையில்‌ அதுகாறும்‌ இருந்து 
வந்த அடிமை முன தமை அகற்றுவ 
தீறிகுப்‌ பேருதவி புரிர்தயர்‌ இவரே. 


முதல்‌ பாரிஸ்டர்‌ 


சே; முதிதுக்‌ குமாரசுவாமி 


பிராயமடைர்த றிது காலத்திற்குள்‌. ! 


சட்டபை அங்கத்தவராக நியமிக்கப்‌ 
பட்டார்‌. இவரின்‌ பேச்சு வன்மையும்‌ 


வீதமான தோழ்தமும்‌ எல்போ 


ப.ச சிறந்ததோர்‌. சோற்பொழிவு 
செய்தார்‌, ற சொற்பொழிகைப்‌ 
படித்த குடியேற்ற காட்டு மர்தீரி, 
| இப்படிப்பட்ட சொற்பொழிலை 
கிகழ்த தச்‌ கூடியவரைக்‌. கொண்ட 
படு சுதந்திர மடையதற்குத்‌ தகுதி 
யாயர்தது”' என்று கூறிஜராம்‌. 
கடைசியில்‌ சேர்‌ முத்‌ துக்குமாரசுவாமி 
யின்‌ கட்சியே வெற்றியடைர்த து. 


இங்கோர்தில்‌ இவர்‌ ரில வருஷங்கள்‌ 
தங்கிப்‌ "பாரிஸ்டர்‌' பட்டம்‌ பெற்‌ 
ஏம்‌. ஈழ சாட்டு மக்களில்‌ இவரே 
இப்பட்டதனதை முதன்‌ முதல்‌ பெற்ற 
வர்‌, இலங்கை வாரிகளுக்குள்‌ முதன்‌ 
முதல்‌ *சேர்‌'ப்‌. பட்டம்‌ பெற்றவரும்‌ 
இக, இங்கிலாந்தில்‌ இருர்த 
காலத்தில்‌, 19-ஆம்‌. நாற்முண்டில்‌ 
பிரபல பிரிட்டிஷ்‌ பிரதம மர்திர்‌ 
களாப்‌ விளங்கிய லார்ட்‌ பார்மஸ்ரன்‌, 
டிஸ்ராலி முதலியோரின்‌ கேத 
ராகி அகர்சளின்‌ விருந்துசனிலே 
கலந்து கொண்டார்‌, இயர்‌ அங்லெற்‌ 
இல்‌ மொழிபெயர்த்த அரிச்சந்திர காட 
கத்தின்‌ மூலம்‌ இவருடைய கங்த்‌ 
திறனை அதியலாம்‌. இர்‌ நூல்‌ வீக்டோ 
சியா ராணியின்‌ அனுமநிபெற்று அவ 
ரக்த அர்ப்பணன்‌ செய்தார்‌. 

மர்‌ முத்துக்குமார. சுவாமிக்கு 
அந்தக்‌ காலத்நினீருர்த மதிப்பை 
சாம்‌ இன்னுமொரு சம்பவத்திறிருர்‌ 
தும்‌ அறியலாம்‌. தமது அரசுரிமையை 
இழந்த தஞ்சை மஹாராஷ்டிர மல்‌ 
வார்‌ அதை மீளவும்‌ பெறுவதற்கு 


இங்கிலாந்தில்‌ சோ முத்துக்குமார 


ருடைய மனதீதையும்‌ சவர்ந்தன்‌. | ம்‌ 


சட்ட சபையிலிருந்து பொது மக்க 
ஞக்காகப்‌ 

ஸ்துவ சமயத்தைப்‌ பரிபாளீப்‌ 
பதற்கு அரசாங்கப்‌ பணத்தை உப 
கோரச்‌ இதை எதிர்த்துச்‌ சட்ட 
சபையில்‌ சேர்‌ முத்துக்குமார சுவாமி 
நிரு பிரோணையைக்‌ கோண்டு ஊர்‌ 
தார்‌. தமது பிரோனையின்‌ சார்பா 
கீப்‌ பேசுகையில்‌ புத்தர்‌, இந்துக்கள்‌, 
முகம்மதியர்‌ முதலியோரீட மிருந்து 
பெறும்‌ பணத்தைக்‌ கிறிஸ்‌ தமத பரீ 
பாலனத்துககு உபயோகிப்பது அர்‌ 
தியான செயலென்தும்‌, இறில்து 
மதக்‌ கொள்சைகளுக்கே மாருன 
சென்றும்‌ பல ஆதாரங்களைக்‌ சாட்‌ 





பெரிதும்‌ வாதாடிஞர்‌, .. பத்த 
பண்ரது அரசாங்கம்‌ நிலங்கையில்‌ ||... 
றி 





ற நாட்டு] /(நாப்குமு 


சுவாமிக்கு இருந்த செல்லாக்கை 
அழிர்து இயர்‌ உதவியை காடூனார்‌. 
இதன்‌ பொருட்டு, மகாவித்துவான்‌ 
மீனுட்ரி சுந்தரம்‌ பிள்ளையின்‌ ஈன்ப 
ருள்‌ இருவரும்‌, இருவாவடிதுள 
தினத்துக்கு மிகவும்‌ ன 
வருமான இலக்சணம்‌ இராமசாமீப்‌ 
பிள்ளை என்னும்‌ பெரியாரை . இலங்‌ 
கக்கு அனுப்பி வைத்தார்‌, 


ஒரு ஞாணி 


இரசள்பிள்ள! இலச்சனம்‌ இராம 
சாமீப்‌ பிள்ளைக்கும்‌ இந்தக்‌ குடும்பத்‌ 
தர்கம்‌ செரம்சய தோட்ட ஏர்பட்‌ 
டத, இலரே சேர்‌ இராமநாதனுக்‌ 
தம்‌ சேர்‌ அதணுசலத்துச்கும்‌ முரு 
வாய அமைக்‌ து அவர்களை மேல்‌ சாட்டு 
நாகரீக வலையிலிருந்தும்‌ காப்பாற்றிச்‌ 
சைவத்தின்‌ மக்மையையும்‌ தமிழின்‌ 
பெருமையையும்‌ எடுத்து விளக்க 
வர்‌. சேர்‌ அருணாசலத்தின்‌ ஈன்பரும்‌ 
பிரபல எழுத்தாளரும்‌ சீர்திருத்த 
வாதியுமான எட்யேட்‌ கார்ப்பெசிரர்‌ 
என்னும்‌ ஆங்கிலேயர்‌, திலக்கணம்‌ 
இராமசாமிப்‌ பிள்சாயைத்‌ திரித்த து 
பற்றி இர தால்‌ எழுதியுள்ளார்‌. அ 
தால்‌ அக்‌ காலத்தில்‌ மிகவும்‌ பிரா 
பலய மடைர்து 17 பநிப்புக்கன்‌ வெளி 
வக்ததாகம்‌ கூறப்படுகித து. இப்‌ பெரி 
யாருடைய மகளின்‌ புத்தோனே சோ 
இராமரசாதனின்‌ மகக வியாசம்‌ 
செய்துகொண்ட ஸ்ரீ ச. ஈடேச பிள்ளை 
அவர்கள்‌, இகர்‌ இப்பொழுது பர 
மேன்வரக்‌ கல்தூரி அதிபராயிருர்‌ து, 
சேர்‌ இராமசாதனின்‌ தருமங்களைப்‌ 


எரு | பரிபாலிப்பதற்கு லேடி இராமராத 
“  ஈழி| துக்குப்‌ பச்சபலமாயிகுந்து 


வருகருர்‌. 
மூன்று சகோதரர்‌ 


சீர்‌ முத்துக்குமார சுவாமிக்குப்‌ 
பின்‌ பிரசித்தி பெற்ற ஸ்ரீ பொ. குமார 
சுவாமி, சேர்‌ இராமசாதன்‌, க 
ன்ருறாசலம்‌ என்னும்‌ மூன்று சகோ 
தும்‌ ரப கதம்‌ 
புத்திர, இவர்களுள்‌ மூத்தவரான 
ஸ்ரீ குமார சுவாமி என்பவர்‌ தமிழ்ப்‌ 
புலவர்களை ஆதரித்தும்‌, அரசியல்‌ 
துறையில்‌ சேவை புரிந்தும்‌ புகழ்‌ 
பெற்தவர்‌, டாக்டர்‌ சாமிராதையர்‌ 
சங்க இலக்கியங்களைப்‌ பறிப்பித்த 


|| பொழுத அவருக்குப்‌ பொருளுதவி 


சச்‌ "ஒுத்துக்குமாரசுவாமி 


செய்து ஊச்சப்படுத்‌ நியவருள்‌ 
விசேஷமாகக்‌ குறிப்பிட பட்‌ 
வேண்டியவர்‌. டாக்டர்‌ சாமிகாதையர்‌ 
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அனுப்பிய ரிர்தாமணிப்‌ பிரதியைப்‌ 


பெத்திபொழுது ஸ்ரீ போ, குமரசாமி 
ன த ரிட்ரர்‌ சடிதத்தின்‌ ஒரு 
வருமாறு :- 


ப தாங்கள்‌ என்பேரில்‌ வைத்த அன்மி 
0ல்‌ அனுப்பிய சிவக பழ்சாககம்‌ பச்ச 
கத்துக்காகத்‌ துதி கூறுகின்றேன்‌. 
படி புதிதகத்றைப்‌ பார்த்தவனின்‌ என்‌ 
மனத்தின்‌ எழுத்து மகழ்ச்சி இங்கன 





சர்‌ ப்பா, இராம்தாதன்‌ 


வென்று சோள்சத்‌ நக்கதன்று. இப்படிப்‌ 
பட்ட அரிய நூலின்‌ அருமையை அரி 
ய்த்தக்கவரிக்கு எட்டும்‌. ம ரதிகளாலிருத்‌ 
நமையாள்‌ அறிதற்களிதா யிருந்த 
குறையை திக்கிய பிராய கார சித்தை க்‌ 
காகவும்‌ முயற்ரிம்மாகவும்‌ அ்காத்‌ 
எண் கடனை பூண்டிருக்கரிரும்‌. இன்னும்‌ 
இப்படிம்பட்ட அறிய பெரிய நூல்க்சத்‌ 
நி னை! செெளிப்படுத்தி வரல்‌ 
கடவுள்‌ துப ண்ன்க்ன்‌ 


இவர்‌ சட்டசபை அங்கற்தவரா 
யிருந்தபொழுது பொது இளங்களுக்‌ 
சாத உனழத்தார்‌. வேறுக்தலர நிலத்‌ 
தம்‌ பற்றிய சட்டத்தை அரசாங்‌ 
தம்‌ கொண்டு வ$தபொழுது அதைப்‌ 
பகற்கொள்ளை வேன்ருர்‌, இன்னுஞ்‌ 
தில இரிமினல்‌ வழக்குகளுக்கு ப்பில்‌ 
கேட்கும்‌ உரிமையை எழுத்‌ துவிட 
ரின்‌. சட்டம்‌ சொன்றி வந்த 
போழுதி பல காரணங்களைக்‌ காட்டி 
பச. ந 4 அறத்‌ 
எதிர்த்தார்‌. தீதிய மயக்கத்‌ 
தோடு வழக்குகளை ரிக்கும்‌ ரீதி 
பதி இருவரைத்‌ தமக்கு தெரியு 
மென்றும்‌, அப்‌ னந்த நீதிபதிகள்‌ 
இருக்கும்‌ வளரயில்‌ அப்பீல்‌ கேட்கும்‌ 
உரிமை இருக்க வேண்டுமென்றும்‌ 
அப்போது கூறினார்‌, நீதிபதியைப்‌ 
பத்திக்‌ கூறியவற்றை கிருபிக்கும்படி 
அரரிரங்கம்‌ இவனரக்‌ ன ்ட்டரபபு 
ற்ரு. அ டன்‌ சபையை ஏற்படுத்தி 
ல்‌ அதற்கு முன்பாகத்‌ தாம்‌ நீரு 
டக்‌ கூறினார்‌. இதன்பின்‌ அர 
சாங்கம்‌ ஈடங்டூக்கை எடுச்சவில்லை, 


முடிசூடா மன்னர்‌ 


இறிலல்கையின்‌ நுடிகுடா மன்ன 
ராக்‌ விளங்கிய [ர்‌ ராமசாதனின்‌ 
அரிய சேவைகளை விரிவாக எழுத்துக்‌ 
கூறி இடம்‌ போதாமையால்‌ முக்மிய 
மானவையே இங்கு குறிப்பிடப்பட 
கின்றன, சேர்‌ இராமகாதன்‌ அரிய 
வீல்‌ ஈடுபட்ட அக்காலத்டில சிங்கள 
யர்‌, தமிழர்‌ என்ர மேற்‌ நுமை யின்‌ றி 
எல்லா இலங்கை மக்களக்கும்‌ தலைவ 
ராக ன்ப. னகனய 
இலங்கை மக்களுக்கு இரு பிரதிகிதி 
யத்‌ தேர்வு செய்யும்‌ உரிம 
1912-ம்‌ அண்டில்‌ கொற்பட்ட 
போது சோர இராமசாதன்‌ டாக்டர்‌ 
வேனுஃ்டோ என்னும்‌ சிங்குடன்‌ 
போட்டியிட்டு பெற்றி பேற்றுர்‌, 

பின்னர்‌ 10ஆம்‌ அண்டில்‌ பள்ளி 
வாசல்களுக்கு நூன்‌ சிங்களவருச்கும்‌ 
முகம்முநியருக்கும்‌ எற்பட்ட கலகத்‌ 
இல்‌ சிங்கள மக்களை இலங்கை அரசாங்‌ 
கம்மிகவம்‌ அரிதியாக ஈடத்தியது. கல 
சத்தோடு தொடர்பில்காத அேச 
சிங்கள மச்சம்‌ சட்டுர்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன்‌. சரித்திர ஆசிரியர்கள்‌ 
இசைப்‌ பஞ்சாப்‌ பழிகொம்யோறி 
தப்பிடுகிள்‌ தனர்‌. மேறும்‌ சிங்களத்‌ 
தலங்களான காலஞ்சென்ற பிரதம 
மந்திரி சேர்‌ பாரன்‌ ஜெயதிலகா, தற்‌ 
போ தைய பிரதம மர்திரி கனம்‌ 
பூ. என்‌. சேனகாயகா மூதவியோ! 
சிதையிலே போடப்பட்டனர்‌. அந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ இகர்களைக்‌ காப்பாற்ற 





முன்வத்தவர்‌ சேர்‌ இராமகாதனே, 


சிங்கள மக்களின்‌ ௬ுறைகளை எடுத்துச்‌ 
கூறுவதற்காக முதலாம்‌ ௩ல௧ யுத்தம்‌ 
ஈடர்தி காலத்தில்‌ சீர்நூழ்டுச்‌ கப்பல்‌ 
முதிவியயற்றுள்‌. ஏற்படும்‌ அபாயத்‌ 
தையும்‌ பொருட்‌ படுத்தாது இவர்‌ 
இங்கேோந்துச்குரி சென்றார்‌, அங்கு 
பார்ஜிமேண்டு அங்கத்தவருக்கு உண்‌ 
்ம்யை எழுத்துக்‌ கூறி இலங்கைக்‌ 
கவானர்‌ லார்ட்‌ சாமர்லைப்‌ பதவியி 
விருர்து ரீக்குவித்தார்‌. இவ கெய்றி 
யுடன்‌ இலங்கை இரும்பிய பொழுது 
கோமும்புத்‌ பண தன்தன்‌ ட! ங்கை 
மக்கள்‌ பல்லாயிரக்‌ கணக்கில்‌ கூட்‌, 
லு குடை, ஆலஙட்டம்‌ முதலீய 
ன்‌ வரவேற்றனர்‌, அவர்‌ 
தத தகோச்ச ங்ண்டியி ன்ருர்து 
ருதிலரகள்‌ அவிழ்த்து வீட்டு வீட்டுத்‌ 
தீரங்களே இழுத்துச்‌ சென்றனர்‌, அப்‌ 
பொழுதுதான்‌ இவருக்கு * இஈங்கை 
யின்‌ முடிகுடா மன்னர்‌' என்ற பட்டம்‌ 
எற்பட்டது. 
யாழ்ப்பாணத்தில்‌ பாதிரிமாரின்‌ 
முயற்சியால்‌ மகப்‌ பண்பும்‌ தமிழ்‌ 
கலாசாரமும்‌ தலைகுன்‌ நிய காலத்தில்‌ 
சேர்‌ இராமநாதன்‌ தமது கல்விப்‌ 
பணியை அவ்விடத்தில்‌ ஷாம்பித்தார்‌, 
பென்சன்‌ மூலமே சலாசாரத்தைச்‌ 
காப்பாற்றலாம்‌ என்பதை அறிர்து 
முதனீல்‌ 'இராமசாதன்‌ சல்தூரி' என்‌ 





கர ப்சசற்ருயம்‌! சரசா 95ரி 


இம்பெண்கல்‌ சல்‌.தூ ரிய ப்ட்‌ 6 
ஆண்டில்‌ ஆரம்பித்தா. இச சலதூரி 
பிற்‌ கல்யி பயின்ற பெண்களின்‌ 
மேதைமை அறிர்த வாலிபர்‌ அப்‌ 
பெண்களை வீவாகல்‌ செய்யப்‌ போட்டி 
பீட்டனர. ரில ஆன்பிகளுக்குப்‌ 
பின்னர்‌ ஆண்களுக்குப்‌ 'பரமேல்வாக 
கல்தூமி யை எதாபிந்தார்‌, இய 
விரண்டு சல்தூரிகளும்‌ சேர்‌ இராம 
காத்துக்கு இரு பேரும்‌ ஞாபகச்‌ 
சின்னங்களாக விளங்குகின்‌ றன, 


கொழும்பு ஈகரில்‌ இக்‌ குடும்பத்‌ 
நாரால்‌ பரிபாலிக்கப்பட்டு வரும்‌ 
சிவன்‌ கோயில்‌ நன்று உண்டி, சே? 
இராமகாதன்‌ இக்சீகோயிறுக்குத தாம்‌ 
க த்தாகாக இருர்தகாலத்தில்‌ இதச்‌ 
கருங்கல்லால்‌ அமைக்கத்‌ தொடங்‌! 
21 வட்சம்‌ முபாய்‌ வரையில்‌ செலலீட 
டுள்ளார்‌. முமுவதும்‌ கருக்கள்‌ திருப்‌ 
பணி செய்யப்பட்ட கோயில்‌ இலங்‌ 
கையில்‌ இது தன்றே. 

சே இராமராதனில்‌ சேலைகளுச்‌ 
மூலாதாரமாயிருந்தது அமர்களின்‌ 
சிவ்பச்தியே, நிரு முறை அரசாங்கத்‌ 
தாரால்‌ பட்டங்‌ கொழித்துக்‌ சேல 
விக்கப்பட்ட இருவ்குமுத கடைபெற்ற 
உபசரணைக்‌ கூட்டத்‌ ல்‌ சேம்‌ இராம 
கரதன்‌ தம்மை கடிச்ச சேறீட்டத, 
அப்பொழுது இவர்‌, (யார்‌ சரியத்‌" 
என்பதை ஆராயத்‌ தொடம்மி, 


*ஆருக்நப்‌ போன்னம்பகள்‌ கீரை 
| யிநுக்நுதோ 
விங்பின்‌ பேரியம்‌ 





போர்‌ மோ, அருனுசாம்‌ 


என்று கூறி முடி தார்‌, பரமேள்‌ 
வரக்‌ சகல்தூரரித்‌ இறப்பு விழாவின்‌ 
போது இவருக்குப்‌ பிரியமான "முத்தி 
செறி யறியாத' என்னும்‌ இருயாச 
கத்தை இறக்‌ கண்ணீர்‌. வீட்டதைக்‌ 
கண்டார்‌ கூறச்‌ கேட்டுள்ளேன்‌, 

சேர்‌ இராமகாதனின்‌ தருமங்களை 
அவர்‌ கருத்தின்பபு. பரிபாலித்து வர 





கரப்ட்‌ பசசசற்றால!! ரிவி /85ர்‌ 


கதையே தம்‌ வாழ்க்கைப்‌ பயளுகக்‌ 
கருதும்‌ லேடி இராமராதன்‌ அய/கள்‌ 
கோடைக்சானலீல்‌ குறிஞ்சி ஆண்ட 
வர்‌ கோயிதும்‌, யாழ்ப்பாணத்தில்‌ 
சேர்‌ இராமராதன்‌ சமாநியடைர்த 


விடத்து ஒரு சோயிலும்‌ சிறப்பாக 
அமைத்துள்ளார்கள்‌, 
காங்கிரசின்‌ தந்தை 


லங்கை அரசியல்‌ முன்னேற்‌ 
றிதீதிக்குக்‌ காரணராக இருந்த சேர்‌ 
ணாசலம்‌ சேம்பிரிட்ஜ்‌ சர்வ கலா 
யில்‌ படித்துப்‌ பட்டம்‌ பெற்று 
இலங்கை சிவில்‌ ஊர்லீன்‌ உத்தி 
யோகத்தில்‌ அமர்ந்து அக்காலத்தில்‌ 
அவ்‌ வுத்தியோகத்தில பெறக்கூடிய 
பதவிகளைப்‌ பெற்று இகைப்பாறியவர்‌. 
இதன்‌ பின்பே அரியல்‌ வாழ்க்கை 
யில்‌ ஈழிபட்டார்‌, 18/7-ஆம்‌ அண்டில்‌ 
இலங்கைத்‌ தேசிய சபையின்‌ ஆதர 
வில்‌ அவர்‌ சிசழ்திதிய எமது அரசி 
யற்‌ குறைகள்‌" என்னும்‌ அரியல்‌ 
சொற்பொழிவு இலங்கைச்‌ சரித்திரத்‌ 
தில்‌ பிரசித்தி பேற்று விட்டது. பின்‌ 


னர்‌ 18/8-ஆம்‌. ஆண்டில்‌ நிலங்கை 
மக்களுக்கு கமிட்‌ டில 
அரசியல்‌ வாழ்க்கையில்‌ மக்கள்‌ சைச்‌ 
கோள்ள வேண்டிய இலட்ரியங்களாத்‌ 
தெளிவாக விளக ர்‌, இதில்‌, அர 
யல்‌ சுதக்திரம்‌ ஈல்வாழ்வுக்கு அத்‌ 
தியாவசியமான சென்றும்‌, இர்தியத்‌ 
திலைவர்களாடிய காந்தி, கோக மூத 
வீயவர்களை இலங்க வாலிபர்கள்‌ 
பின்பற்ற ேேண்டுமென் ழம்‌ கூறிஞர்‌, 


ஸி 
ச்ச்‌ 





இளக்கணம்‌ இராமசாமிப்‌ பிக்க 


மேதும்‌ இவர்கள்‌ தொடர்ர்து செய்து 
வரத முயற்சியினுலேயே 1010ஆம்‌ 
ஷ்ண்டில்‌ இறங்கசத்‌ நேரிய சாக்‌ 
கிரஸ்‌ ச்தாபிச்சப்பட்டது, காங்கிர 
சின்‌ முதல்‌ தங்கர்‌ ர்‌ அரணுசலம்‌ 
அகர்திசோ யார்‌, 

இயதி தோட்டத்‌ தொழிலாக 
ர்க்‌ சேல "இலங்கையின்‌ அண்ண 







. சம்பந்தமாக 
, பயனுக இரு புது உகோகத்தைக்‌ 
' கண்டு பிடித்தார்‌, மற்தவர்களா 





தார வளர்சிசிக்கு. அக்ரியமென 
அவர்‌ கண்டு, அவககளக்கிருர் ச நறை 
களை ரிக்கப்‌ பெருமுயற்சி செய்தார்‌. 
சோட்ட முதலாளிகளின்‌ உத்தர 
வின்றி வெளியேறும்‌ அசேச இர்‌ 
தியப்‌ பெண்களும்‌ சிறுவர்களும்‌ அகி 
காலசி சட்டப்படி சிறையில்‌ நடப்‌ 
பட்டனர்‌, இச்‌ சட்டத்தை 
தற்குச்‌ குடியேற்ற சாட்டு மர்திர்‌ 
முதலியோரும்‌ வீன்ணப்பல்‌ செய்து 
கின1சசி சேய்தார்‌. இதன்‌ பயனுக 
இச்சட்டம்‌ ரீச்கப்பட்டது, 

சேம்‌ இராமகாதனும்‌ சேர்‌ அருளு 
சலமும்‌ இலங்கைக்குச்‌ சேய்த 
சோகைக்கு ஞாபாார்த்தமாக இவ! 
களின்‌ உருவச்‌ சிலைகள்‌ இலங்கைப்‌ 


- பாரானமன்றச்‌ கட்டிடத்தின்‌ இழு 


மருங்கிலும்‌ அழகாக அமைக்கப்‌ 
பெபற்றிருக்கின்‌ தன. 
சலா யோகி 
ர்‌ ழசாறி உலகத்துக்கு உவர்‌ 


தளித்த புத்திரனான க ர்பகி ட. 
களாம்‌ சேர்‌ முத்துக்குமார சுவாமிக்கும்‌ 
அவரது ஆங்கில மணலி புதம்‌ ஞ்ச 
1877-ம்‌ ஆண்டு கொழும்பிலே பிறக்‌ 
தீரர்‌, இவர்‌ பிறக்த பி மாதத்துக்குள்‌ 
தாயின்‌ உடல்‌ நிலை சரியாக இல்லாத 
படியால்‌ அகர்‌ குழர்தையை அழைத்‌ 
துக்‌ சொண்டு நங்கிலார்து சென்‌ 
தினம்‌, தமது அரியத்‌ கடமைகள்‌ 
முடிந்த பின்பு இங்கலொந்து வருவ 
தாக உடன்பட்டிருக்க தர்தையாரின்‌ 
உடல்‌ கீலை வரவர மோசமா 147]ஃம்‌ 
ஆண்டிலே காமமாஜர்‌, இதன்‌ பின்‌ 
னர்‌ ஆனந்த குமார சுவாமி தமது 
கமம்‌ வயது கூளரைச்கும்‌ இங்கிலாக்‌ 
நிலேயே கல்வி கற்று வர்ஜார்‌, 

எட்டு மாதச்‌ குழக்தையாய்‌ 
ொந்தக்குப்‌, பள 1809-ம்‌ 

ஈடில்‌ அதாயது தமது 20-ம்‌ வய 
நல்‌. க்கைக்கு "வக்கார்‌, இலங்‌ 
சகயில்‌ உமோச ஆராய்ச்ரிப்‌ பழுஇத்‌ 
தலைமைப்‌ பதவியை ஏற்றார்‌, தமத 
கடனை சம்பந்தமாக இலங்கையின்‌ 
பல பாகங்களுக்கும்‌ பெரும்பாதும்‌ 
கால்‌ சடையில்‌ அல்லத மாட்டு வண்‌ 
டியில்‌ சென்றார்‌. இயர்‌ உலோகங்கள்‌ 
செய்த ஆராய்ர்சியின்‌ 


சம்பிரசாயப்படி தம்‌ 
முடைய பேயகரையே அர்த உலோகத்‌ 


்‌ திக்குச்‌ கொடுத்திருப்பார்கள்‌. ஆனால்‌ 


ஆள்டச குமாரசுவாமி ச ௮0 
்‌..] 


௭ இித்ஜானப்‌. பெயரையே 


தீரர்‌, ப ங்கையிலீருர் து 
க கோக்சட்‌ ர்‌? கத 
ஆராய்ச்ரியைச்‌ சொண்டாடி, எண்டன்‌ 
சர்க்கலாசாகை இவருக்கு டாக்டர்‌ 
பட்டம்‌ வழங்கிற்று, 

தமது கடமை சம்பர்தமாக காட்டுப்‌ 
 அமங்ருவ்ு சிற்றிச்‌ ன ொன்டிருக்கும்‌ 
பாமுது கீஞ்ஜானியான ஆனச்த 


குமாரசுவாமி சங்குகுக 





[24 


மா.றிஷ! 
குக்கிராமங்களில்‌ உரிக்கும்‌ மக்கள்‌ 
வளையும்‌ மட்பாண்டங்களில்‌ அழ 
கைக்‌ சண்டார்‌. அவர்கள்‌ ர்ழ்டையும்‌ 
பாய்களிதும்‌, செசவு செய்யும்‌ சேலை 
களிதும்‌ அழகைச்‌ கண்டார்‌, மேலும்‌ 
இவற்றை பெல்லாம்‌ படிப்‌ படியாக 
நசுக்கி வரும்‌ மேல்‌ சாட்டி நாகரிகத்‌ 





இன்‌ தாச்ருதலையும்‌ கண்டார்‌. நிலங்‌ 


கையின்‌ பல பாகங்களிதும்‌ பாழ 
ர்து கிடந்த சியகரகளம்‌ 
திகோபாச்சளூம்‌ இவரடைய மனத்‌ 
சைச்‌ சவர்ந்தன, அங்ற்றியே காணப்‌ 
பட்ட சிற்பங்களையும்‌ ஐவியங்களயும்‌ 
உக்பா எத்ண்டடல்‌ அவற்றின்‌ 
திதி தங்களை அறிவதி ந்திய 
இலக்கியங்க ன நந்த அர 
மத சான்நிரங்களையும்‌ கத்த வேண்டிய 
அவ்ரிய ததை யறிர்து அவற்றை ஐயர்‌ 
இரிபதக்‌ கற்கச்‌, 

/வத்தின்‌ வீளையாக இலங்கைச்‌ 
சிரதிருத்தசி சபை தன்றை எற்பறித்தி, 
அதின்‌ மூலம்‌ மச்சளக்ரு இரிய சலா 
சாரத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பிரசாரஞ்‌ செய்து 
வந்தார்‌, இலங்கைக்‌ கலாசார த்துக்‌ 

ம்‌ இந்திய கலாசார ததுக்கும்‌ செருங்‌ 

ய தொடர்பு இருக்ற தென்பது 
ஆனந்த குமாரசுவாமியின்‌ சருத்து, 
ரிர்திருத்தச சலப வெளியீட்ட சஜ்‌ 
சிசை மூலம்‌ சாட்டும்‌ கல்வியின்‌ அவ 
சியதசைப்‌ பற்றியும்‌, குடிசைத்‌ 
தொழி வள்ர்க்க மேேண்டிய 
பதீதைப்‌ பற்றியும்‌ பீரசாரஞ்‌ செய்‌ 
தீர்‌, இந்தக்‌ காலத்நியேசான்‌ 
“கலையும்‌ கதேரியும்‌!, தேரியத்தின்‌ 
இலட்சியங்கள்‌ ' முதலிய இவருடைய 
நூல்கள்‌ வேளிவாதன. 

பின்னர்‌ இலங்கை அரசாங்கத்தில்‌ 
தாம்‌ வடித்த பதவியை விட்று மன்‌: 
அஞ்சா சற்றுப்‌ பீரயானணஜ்‌ 

பத அரிய நுண்‌ கப்‌ போரான்‌ 
சச்‌ சேகரித்தார்‌. அவற்றைக்‌ 


[41] 


கொண்டு 1910-ஆம்‌ ஆஸ்‌ 
டில்‌ அலசகாபாதி ரீகரில்‌ 
தரு கங்க காட்ரியை 
ஈடதிதினர்‌, இக்‌ கலைக்‌ 
காட்டி இர்தியாவில்‌ கலை 
சம்பக்சமான புரட்‌ 
சிய ஏற்படுத்தியது, 


இவர்‌ இர்தியாகில்‌ 
இருந்த கா ன்‌ ண்‌ திலே 
தாகூர்‌ ர்கள்‌, 
சே தர்‌ கியேதிதை 
முதலியோரின்‌ ஈண்ப 
ரானா. இரு காலத்தில்‌ 
தாம்‌ சேகரித்த கங்ப்‌ 
போருள்சளைம்‌ காரியில்‌ 
தரு கலாபவனத்தை ஏற்‌ 
படுத்தி அங்கு வைப்ப 
தீர்க உத்தேரித்தார்‌. 
ஆனும்‌ இர்திய மக்கள்‌ 
அப்போ து௮ரிர தீதையா 


ரித்த தேசத்‌ தக்குப்‌ போக 
வேண்டி, சோர்து விட்டது. 

இவா்‌ 1819-ஆம்‌ ஆண்டுத்‌ தொடக்‌ 
கத்தில்‌ அமெரிக்காவில்‌ வரித்‌ துவாத 
ராயினும்‌ இவர்‌ மனம்‌ இக்நியாகி 
லேயே படிந்து. நடந்தது, இவர்‌ எழு 
திய சங ஈடனம்‌ முதலிய எல்லா நூல்‌ 
களம்‌ இந்திய கலாராரத்தை உல 





கொழும்புத்‌ துறைமுநதிதின்‌ சேரி யொ. ராமனுததுக்கு வரரேற்பு 
ஸார்‌ படியால்‌ அப்‌ பொருச்கள்‌ 


வீளக்குவனஙாசக்‌ சாணப்படுி 
ட இவ? வாழ்க்கையின்‌ இறு 
நிக்‌ காலத்தில்‌ வேதத்தின்‌ தத்து 
வார்த்தங்களை யெல்லாம்‌. விளக்கு 
வதில்‌ சழிபட்டிருர்தார்‌, 
அமெரிக்காவில்‌ இயர்‌ வரித்துவக்த 
பொன்ரன்‌ என்னும்‌ ஈகரிலே இவரது 
ஈழுபதாவழு பிதத்த தினத்தைக்‌ 
குறித்‌தி ஒரு விரு$து உபராரம்‌ ஈட 


பசுப்‌ 


நீரார்‌ பிசசர்ரராம்‌. ரீரீசர்சா 1930 


பெற்றது. அப்பொழுது 
உலகத்தின்‌ பல்‌ பாகங்‌ 
களிது மிருந்து வாழ்த 
நிசி செய்திகல்‌ வந்தன. 
அர்த உபசாரங்களுச்கு 
விடையிறுக்ளகயில்‌ பில்‌ 
வருமாறு பபேசிஜர்‌ : 


*அறித்த வருஷம்‌ என்‌ 
மனைவியும்‌ கானும்‌ ஓ! 
மெடுத்துக்‌ கோண்டு இர்‌ 
நியாவுக்குப்‌ போகப்‌ 
போகின்றோம்‌. அங்கே 
போய்‌,கங்கேகி முருகுமத்‌ 
இல்‌ சமஸ்கிருதமும்‌ [தி 
தியும்‌ கற்றுக்‌ கொண்டி 
ருக்கும்‌ எங்கள்‌ மான்‌ 
இராமனைச்‌ சந்திப்போம்‌. 
யிர்‌ அங்கிருந்து எனது 
அறிவினுல்‌ தெனிர்த 
உண்மைகளை அனுபவங்‌ 

ஐமாயதிய உத்தேரித்‌ துள்ளேன்‌.” 
“ பன்டைக காலத்து ரிவிகளைப்‌ 
போல்‌ லானப்பிரஸ்த வாழ்வை மேற்‌ 
சொன்ன விரும்பிஞர்‌ இலர்‌, இந்த 
வீருப்பம்‌ சிறைவேறமுள்‌ நிவா து 
வாழ்வு முடிவடைந்து விட்டது. இப்‌ 
புபரியாரின்‌ ஞாபாத்தைத்‌ தீர்க 
முறையில்‌ சில்‌ காட்ட வேண்டியது 
தமிழ்‌ மக்களுடைய சடனரும்‌. 


ளிளிளிளி எனில்‌ வினிளிளினிளிளியர்பரிஸி னி பள்ளி னினினிபர்புரினாபர்‌ பி வள்பஸிட சி சிபரி ஸரி ஸர்புர்பாவச்புர் ள்‌ விரி னி ணன புர்னிபச்புர்பள பரிஸ்‌ னி ஸரி ஸர பள்ளி பன்னி னி செபி பரிஸள்புர்பர்ப்பர் சளி எரிய பர்றர் பாபரின்‌ 


012 பெவிர்ர்ரு மாரா] 


0 இியிண்ர லேண்ட்‌ 


ப்பி இப்பி ந 
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. ர்க்க 10 


பெண்ணின்‌ பேருமை 





* அம்மா? இப்போது அப்யாவைப்‌ பார்த்தால்‌ பெறும்‌ மனுஷா ரகவா கோன்றுகிறுது ர்களின்‌ 
அதுந்தா வர்ண ரித்திரம்‌ மாதிரி ஜொலிக்கிருரி, இல்லையா?" 
ப்பி 


ஃல்லிடு ப மழர்‌ தம 


அச, வீறகு எதுவும்‌ இல்லாமல்‌- ருிகரமான உணவு 
னைத்‌ தயார்‌ செய்யும்‌ வழியை நளன்‌ நம்‌ பேண்மணரி 
ககம கறுபிப்பார்‌, 





மூன்றடி நீலம்‌ யாரிந்த வாமனர்‌ 
| எனக்குக்‌ குடியிருக்க ஒரு அறைதான்‌ 
பவண்டும்‌" என்று கேட்பார்‌ ! 


நாதப்‌ பிரம்மமான நஇயாகப்‌ பிரம்மம்‌ அடில 
ட்க் ர ரிரரரனபி பட ஆன எம்‌ எற்றி திர 
இந்திய ரேடியோவில்‌ ஒரு முழுநேரக்‌ கச்சேரிக்‌ 
கச்‌ *சான்ஸ்‌' கேட்டு ஏமாற்றம்‌ அடைவார்‌, 






"ணன கண வண மன்ன வ விதி ரஜா நிற 3 
சா பணது பனா பாடா அவ அவ வை. என 





தேவ கன்னிதையான மேனகையைப்‌ பீபல 
சினிமா நட்சத்திர மாக்ருவதற்ரு நம்‌ சினிமா 
முதலாளிகள்‌ பிரம்மப்‌ பீரயத்தனம்‌ சேய்வார்கள்‌. 





மகாகவி காளிதாசன்‌ பத்திரிகை 
ஆசிரியாடம்‌ கையெழுந்துப்‌ பிரதி 
யுடன்‌ சேன்று தோல்வி யைவாம்‌. 


ராஜரிஷி விகுவாமித்தரரின்‌ தவந்தை 
ராஜரிஷி தாண்டன்‌ கலைந்து 











நி நரன்து காள்கு மாதங்களாகப்‌ 
பரிசரராமன்‌ ஈடதிடி வந்த 
காட்கம்‌ அன்று உரசல்‌ 
ட்‌ தாவீயை எட்டி விட்டது, 
ன்நிதிகான கும்கியை அவன்‌ மீசகும்‌ 
அழ்காகர்‌ சிருவ்டு த்த விட்டான்‌. 
அன்து மாமை ஆபிஸிலிருர்து இரும்பி 
வரது, வீட்டு கார்ப்‌ சாண்டும்பபோே 
அவன்‌ முகத்தில்‌ விரளம்‌ பள்எமிட்டது, 
பினாக பாரம்‌ பூராகையும்‌ சுமப்பவன்‌ 
பபால்‌ அவன்‌ தள்ளாடில்கொண்டே கம்‌ 
சட்டையைக்‌ கழற்றி 
மல்்ட்த்கறபள் 2 கட்டை 
அண்டி தலையணையாக வாழ்தும்‌ 
காண்டி தகாயில்‌ சாய்ந்தான்‌. 

அவன்‌ நூசர்தைப்‌ பாரிதித வ்ஷ்மி இ 
வார்த்தையும்‌ பொத்‌ தைரியம்‌ பண்‌ 
சட்டையை மாட்‌ விட்டு, காப்பியைக்‌ 
சொண்டு குர்து அயன்‌ பம்சழ்ில்‌ வைத்து 
விட்டுப்‌ போராமல்‌ நின்றாள்‌, 

**காய்போல்‌ உஊளழைத்தாதும்‌. தற்று 
பெயரி இல்லை! சல்ல பிழைப்பு!" என்‌ 
ரன்‌ பரசுராமன்‌ கை நூசட்டைப்‌ 
பார்த்தப்ப. 
எல்‌! 0 சருித இடம்ரில்தான்‌ 

தூம்‌ மெதும்‌ சேத்கிறது; தரித்திரம்‌ 
கரத்தில்‌ றது" என்றுன்‌ மது 
படியும்‌ சவனார பியாகிய்பவாறு, 

'" இர்த வேல்‌ செய்வதற்குப்‌ பநிலாம 
எங்காவது ச்காள்ம்ா அடி நப்‌ போச்‌ 
ஸாம்‌" என்றாள்‌ அன்‌ தள்ங்தப்பாச்த்து 
சொதிலா 


பிபசகீறிதன்‌."”' 
ன்க்ள்‌ இரிதுடன்‌ காய்‌ இறரிதான்‌ ! 

"என்ன கடர! எதற்காக கேய்க்கு 

முழுக்குப்‌ போடப்‌ போகிழீரிகர்‌ !'' 


“என்ன ஈடர்ததா! குறையும்‌ வீங்யீம்‌ 


சேகொள்றுதல்‌ பெய்வதற்கு என்‌ போரை 

இயாவுக்குத்‌த ப சயையா யி 
சரக்கு ரொம்ப ஆகம்போது கிழ்‌ 
சபர்‌ விற்க என்‌ ஓத்சாசை அவனும்கு 
மேவண்டி யிருக்கிறது, நூட்கட 
அம மாத்திரம்‌ அதுக்கு இர்த மாசம்‌ 


யிரம்‌ பாய்‌ சங்‌ சாயம்‌, 
யத்தை ட்டை கடட மட்டும்‌ 
வாயெல்காம்‌ பல்லா 


அவர்‌ முதன்‌ ட தொழில்‌ 


செய்து காயம்‌ கட்டுற 

என்ன ! போருமைப்படி னா 
ர்யாதனம்‌!"' 

**அயன்‌ நூதல்‌ எல்ருல்‌, என்‌ நுணா 


பீல்லாமல்‌ அவனுக்கு எங்கிருர்து லாபம்‌ 
மடைத்தவிடும்‌! உளம்கெள்ன, வீட்டில்‌ 
கர்தக்கோன்டு ரல்தாச்தம்‌ பேசலாம்‌ 
முழை பாராமல்‌ காழிம்‌ வேடிய்‌ 
கற்றதும்‌ எனக்கற்லகா அர்த கவிழ்‌ 
ஜெரிச்சல்‌ பிதரிபும்‌.!"' 
"அதற்காக கேல்யை விட்டால்‌, இப்‌ 
போது கடகட அளைகயிற்றுர்‌ சோழ்‌ 
நிதும்‌ மண்தான்‌ லிழம்‌,"' 
"கான்‌ மானியாக இரக்க கேன்றி 
மாளல்‌ இர இம்த கேக்பபில்‌ இருக்கச்‌ 


கூட்ிதி 
எலு வ்ரி ॥ பைத்தியம்‌ 


தான்‌ றிது, ஆம்‌ 
ல்லி 





பரகராமன்‌ ்வணம்‌ கிரா உட்‌ 
சார்ந்தான்‌, "எவன்‌ எதைப்‌ 
கான்‌ ண்ண கம்‌ சட்ட கசன்கு& 
பதில்‌ பேரிஜல்‌ கான்‌ பைத்தியக்காரன்‌ ; 
அப்படி திதா 1. 

ற்று யயர "காதும்‌ நச்சர்‌ 
ட்ரீ 1 அங்டிய்‌ கோ இல்ல 
இப்படிப்‌ பேரிஞல்‌ என்ன புரிரிறது!' 

"விட்டு வாடை முன்று மாதமாய்ப்‌ 

பாக்கி; தெரியும்‌ அல்லவா 1" 

“பி 


வீட்டுக்காரன்‌ பாக்கி பிசட்டால்‌ 
என்ன சொம்வது!' 
வஷ்மி மேள்னமா யிறர்தாள்‌, 


இச்‌ என்று உன்‌ லின்ட்‌ நன்று இரும்‌ 
கிறது, ஜயராமனின்‌ பன்ளீக்கடசி சம்பா 


மும்‌ கட்டமேண்டும்‌, இவ்வளவுக்கும்‌ 


பணம்‌ வேண்டுமோ, சேண்டாமா !”' 
சஷ்மீ குனிந்த தலை கிரீரவில்லிட 
தீயாளியிடம்‌ இதை எல்லாம்‌ 
சொசம்ளிப்‌ ப மேட்டால்‌,. அவ்ன்‌ 
க்ண திர்தின நீ மந்‌ 
ச்ட்‌! ப எட்டு தாக்க முல 

'நுஞ்க்பில்‌ அழ்த்தாரா!'' 

“அப்படித்‌ தூக்கி எறிர்தான்‌. மூதி 
பேயே இருதாது பாயக்‌ அிகப்‌ 
பற்து இருச்ச, மக கடன்‌ கோழிப்பது 
எப்படி என்றான்‌, சாப்பிடாமம்‌ பவ 
பசய்வது எப்பட, என்று பேட்டேன்‌. 
னது அவ்றுக்குத்‌ தெரியாதாம்‌! யாரும்‌ 
எள சோபம் வராது! 'உளக்கு மாத்‌ 

பரி அபயக்‌ ஜ்ரு கியிஷம்‌ தாக்க 
2 நாளுக்குப்‌ பத்து முறை 
தின்‌ இன்கிரமே. அத போக்தா 
எனக்கும்‌! என்று ட்டேன்‌, 
அச்ச ஈன்றிகெட்டகள்‌ என்ன நரன்‌: 
நரன்‌ தெரியமா! "இஷ்டம்‌ இர்தால 
கான்று சனட்வை 
4௦0020 ட அத்ண்டட்ல்‌ 
பிள்‌ பவள்‌ 
சார்‌ என்பது கப்பட! 

“அவரிடம்‌ நீங்கள்‌ நின்னும்‌ கோ 1] 

சீயமாய்ப்‌ பேரிவிருக்க பேண்டும்‌." டர 


1 தயம்ய்ப்‌ ன ரம்‌ என்து 
ய்ழுர்பென்‌ 11) பர்யத்‌ ஈர்மேல்‌ 
உள்சிடம்தான்‌ பாடம்‌ ம்ம ேண்டும்‌." 


[8] ரீய்‌ நீங்கள்‌ இர்‌ 
பாத்த்தான்‌ இதம்சற்‌ ர்கள்‌... ப ்் 

1 தருமாடிசி என்ன, பல மநிகியால்‌ 
பகம்‌!" சீ தான்‌ தரே மாஇரியாய்‌ 


சசி, கான்‌ துன்றும்‌ பொயித்ம்‌, 
காப்பி ஆறும்றது, சாப்பிடுங்கள்‌,” 
இல்லிட்டுப்பிபான காப்பியைக்‌ சையின்‌ 
எத்தி; யாகாராமன்‌ அசைச்‌ தாக்‌. ம்‌ தர 
எறிர்தான்‌ : "௭௪, இரத வீட்டில்‌ ஐன்‌ 
ழமே உருப்படாது. தீ, பதிலாக, 
ற்கு டம்ளர்‌ பானை தத்‌ காண்டுவா : 
பள! காப்பியாம்‌ காப்பி!” 
கீழே ளர்க காப்பியைப்‌ யாரிதிது 
துமி லக்ஷ்யிக்கு அழை வர்துது. காப்பி 
ழம்‌ கடல வா! பான்‌ சிர்துவ 
டன்‌ ம்க்‌ அளவா] 
| அழுகைக்கு ஆர்ம்பிரிது வீட்டாயா! 
ந குறைர்ாதும்‌ இல்லை. 
ன்‌ ன த்‌ சணவன்‌--மைவிபோராட்டம்‌ மேதும்‌ 


த்துன்‌ கெணியிகிருக் து 
படகவ்க்‌, **பாரகராம்‌, ரக அத 
ம்‌ 


அரிது வீட்டுக்காரர்‌ குரல்‌, காடகை 


வருலிக்கவர்கருந்தத, அைக் மேட்டதும்‌ 
பள்ள ஆடக்‌ சென்றனன்‌. பரக 
ராமன்‌ இருர்த இடத்தை வீட்டு அசையா 
மல்‌ அப்படியே உட்கார்ந்நிருர்தான்‌, 
விட்டுக்காரர்‌ உள்ளே யந்தளதம்‌ கல்னிநித 
தாய்க்‌ கூட அங்ன்‌ காடடிம்‌ கொள்ள 
வித்ஙி. யர்‌ துழச்ச போதுதான்‌, 
பூவில்‌ ய படக்க சிகரெட்‌ 
இன்றை எடுத்துப்‌ பற்று வைத்தான்‌. 
எப்போ மரியாதையாகவும்‌ 
சகலம்‌ ஈடந்து செொள்‌ பரீசிராமன்‌ 
இப்படித்‌ தன்னை ௮௨ தச 
ஆ்ச்சரியமாயிரு 


ஸர கங்க்‌ ஒர 
ர க்கம்‌ ரான்‌ மததப்பத ௬ கூட 


ட்டி! 
க தப்ப ம்‌ 
இக பட காம்‌ பத்ர சத 
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வீட்டுக்காரரு அச்ச வாரிப்‌ 
போட்டது, ' என்பது "ரீச்‌" 
படா செனல்‌ பட்டத அவரகக 
போடா தொ கட்டது 
“என்ன செய்யவேண்டும்‌ என்றே 
உனக்குத்‌ தே £ வாடகைப்‌ 


பரல்கிறைமி பிடித்தால்‌ போரக்தது....” 

(| தூக்ஙி எறிந்து விடவேண்டும்‌ என்று 
தான்‌ என்‌ எண்ணநும்‌; முடியவில்லையே, 
கல்க்டத்தான்‌ எறியமுடியும்‌!” 


எது, பேச்ச சொம்ப ஜோராசய்நீ 
தெ்ரறதே...! 
ஆமாம்‌, சீர்‌ உனழத்து உழைத்து 


எனக்குப்‌ போடு இங்திரி அல்லா 1 அது தான்‌ 
எனக்கு தோராம்‌ இருக்கறது," 

*॥பரகராம்‌! நீ பபேசஙது கொஞ்சமும்‌ 
நிமுங்கா யிலை, 

"“கிரொம்ப, ர எ்ன்தலா 
க்ளா / மசியாை காடுத்தா 

(பல்பை கான்‌ என்ன அவ்மரியானத 
யாய்ப்‌ பெரிவிட்டேன்‌ ! சசி, வீண்‌ பேச 
எதற்கு நான்று மாரமாய்‌ வாடன்‌ 
பாக்கி இிற்கிறது. அதச்‌ கொடுத்து 
விட்டால்‌ உனண்ணிடம்‌ நான்‌ எதற்காகப்‌ 
போப்‌ போலிேன்‌!"” 

ஈகாதாச்‌ பேற்றுக்கு நான்‌ தாளம்‌ 
ப்போறிக்0ேேன்‌, காடா, வாடாக என்று 
ரீர்‌ குதித்தால்‌ பணம்‌ ஆகாசத்திகிகுர்து 
குநித்து வீடுமா!” 

வீட்டுக்காரர்‌. போறுமை பூராயம்‌ 
திழர்து எட்டார்‌, 

.. *!பூரகிடு பிகாடுக்க வக்கில்லை. என்றுத்‌ 
வீட்டைக்‌ கானி செய்கிறது |" 

1* கானி செய்ய முடியாது. உம்மாயாள 
தப்‌ பாரித்துக்‌ கொள்ளும்‌ ["” 

** பணத்துக்கு யோக்கியதை...” 

1* ஓய்‌, வயோக்கியதை, டேக்கிதை என்று 
பேபசகேண்டாம்‌, வார்திதைகளை அளந்து 
உப ரய௫யம்‌. இல்லானிட்டாள்‌ மரியாதை 
கேட்டுள்டம்‌'" என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே எழுது நீன்றுன்‌ பாகராமன்‌, 

வீட்டுக்காரர்‌ பணக்காரர்‌! உடளிய்‌ 
ம்‌, ர ர. முனையும்‌. யாரும்‌ 


தரி சம்‌, எட வேண்டிய 

த்தில்‌ பார்த்தும்‌ கொள்ளும்‌ 
டபக்‌ சொல்லிக்‌ ணத சேல 
வெளியே சென்றார்‌ அயர்‌, 

பொட்டுக்‌ கஞ்சியைக்‌. 
கானோம்‌, டக லட து: 
ல்ாடன்கப்‌ பரிக்கி £டன்‌ பட்டுவிட்டால்‌, 
எல்‌ பேேண்டுமானதும்‌ போகாம்‌ எம்‌ நு 
நினைத்‌ துவீடுள்ளர்கள்‌.! அயோக்டெர்கள்‌!'" 
என்றான்‌. பாசராமன்‌, உள்ளேயிருந்த 
ஐகஷ்மியின்‌ காதுகளில்‌ விழும்படியாச. 
ம்‌ 


ர்பிஷ்மீமறுபடிடிம்வெளியில்‌ வரிதான்‌, 
வீட்டுக்காரருடன்‌.. அவன்‌ ரத 
எல்லாம்‌ ர்‌ அவளாடைய லோம்‌ 

அயல்‌ குடும்பத்து 

ட பபம்பும 
த்ரி அமையுள்ள அவ்‌ 
கும்கோபம்‌ €றிச்‌ கொண்டு வந்தது, 54 

(வீட்டுக்காரரிடம்‌ இப்படித்‌ தா 
பூ்பசவத1! வாடனைச: பாக்ர ச்றுல 
கேட்காமல்‌ விட்டு வீடுவார்கனா! அவ 


ரிடம்‌ கொஞ்சம்‌ சல்லபடியாகப்‌ பெரி 
பிருந்தால்தான்‌ என்ன !”' 

ன்‌ ப்ச்ச்‌ அட எந்த தெொரிரதி 
கொள்ளாதவன்‌ மனிதனு 

என்ன தந்தா ண்‌ இருக்க 
ர்லைமைக்கு காலை அடசிகமாப்‌ வைத்‌ 
தி கொள்ளவேண்டும்‌, நீங்கம்‌ என்ன 

நிக்சத்தும்‌ கொண்டு இப்படி பிபல்லாம்‌ 
செய்லிறீர்சள்‌. ௨ ல்ங். 
போரஷன்‌ அரிரி வாங்கப்‌ பனம்‌ இல்ரி, 
வாடல்‌ தரப்‌ பனம்‌ இல்லை என்று 
சோொல்லிலீட்டுச்‌ சிகரெட்‌ பிடிச்ச மாத்திரம்‌ 
எந்கிரத்து காச கிடைக்கிறதோ நெரிய 
வீக்க, இன்னும்‌ சம்பளம்‌ வாங்கனும்‌ 
$ேசோட்டல்‌, சீனீமா என்றெல்லாம்‌ கும்‌ 
தக ப்பட வதிரி ததிகிறு 

* இந்த வீட்டில்‌ நடைக்‌ சத்ம 
வே] என்ன செய்கிதது!”' 

வீட்டில்‌ நஇருக்பிறவரகள்‌ எக்‌ கேடு 
செடட்டும்‌, நீம்சள்‌ மட்டும்‌ ஹசயாகர்‌ 
ச.ற்றலாம்‌ என்கிறீர்களா !'” 

வீட்டில்‌ உள்ளகர்களுக்கு என்ன 
வண்டில டசி 

இய கட்ன .__குதையிர்லை! சம்பளப்‌ 


நீ 

“சம்பளம்‌ ஆயிரம்‌ சபாய்‌ க்கிறது, 
னது இல்லாமல்‌ சம்‌ தவறிப்‌ போதித்து, 
கம்பது பாப்‌ பிச்னாம்‌. காரில்‌ ஒரு 
கரண்டி நாள்‌ ன்‌ சிம்மம்‌ இருக்க ஆசைப்‌ 
படக்‌ கூடாது என்றும்‌! கான்‌ நீம்மறி 
யாய்‌ இருப்பது உனக்ருப்‌ பிடிக்கவில்கப!”' 
"எங்கள்‌ எல்லோஜாயம்‌ எங்கேயாவது 
அனுப்பி விட்டி ரீய்சம்‌ ஒரு பாடாய்‌ 

நிம்மடியாப்‌ இருங்கள்‌ !"" 
அவன்‌ சண்களில்‌ மறுபடியும்‌ நீ! 

ப ர்க ச சரக்தது, 
நீனீக்‌ கண்ணீர்‌ என்னைக்கு 
ச அன்னைக்க்‌ தாள்‌ ஈமக்‌ 


ஜச்ஸ்த (ரது அகம ஜானகியின்‌ தலை 
கண்ணர்‌ வு எய்ராம்‌ மண்ணைப்‌ போட்ட 
விட்டான்‌...கேட்டால்‌, என்னையும்‌ அடில்க 
வருகிறான்‌..." என்று புகார்‌ செய்து 
கொன்டே உள்ப வர்தான்‌ மூத்த 


ன ண ன்‌; குழர்தை ஜா 
ர்‌ ன ற்‌ 92, ன்றன 


பயந்து பயத்து உள்ப கர்தான்‌, பரக 
ராமன்‌ தன்‌ அஸ்திர பாதிதை அவரின்‌ 
மீது இருப்பிப்‌ போசக்கத்‌ தொடங்ேள்‌, 
னா அம்‌ ங்ர்த்தும்‌ 
குத்‌ தொனி எல்னயா 
ட்‌ ்‌ என்று கர்ஜித்தான்‌ அயன்‌, 
ற்தித்க்‌ ச்5 ததி. 
த பல்ிரா 
ந்‌ முதல்‌ பளபள 
சீகன்று அறைகள்‌ கொட்டின! அகன்‌ 
ச்த்திக்‌ 1 கான்பிட தாவிடம்‌ ழ்டினன்‌, 
சுழுக்னதி ட்ட கூடப்‌ வர்ர 
பதம்‌ பார்த்திருப்பா அதல்‌ எதி 
ன நாக்‌ இடப்‌ ஸ்‌ ஏறிக்‌ 
பிகொாண்டு விட்‌ 
ன்‌ சண்பை கோட்டாள்‌.கள்‌ ! 
க்ஸ்‌ லு எங்கிறர்து வர்தனகோ 
நண்ண ளக 1ெம்கள மரத்தில்‌ 
தேள்‌ கொட்டப்‌ பனை என்ர மதி 
கட்டிய கதையாம்‌, யாரி கோபத்தை 
யாரிடம்‌ காட்டுகிரீர்கள்‌ ப படும்பத்கைக 
எலாம்‌ பலிடுமபாண்டிடுண்‌ ழ்ர்லத 
கீப்‌ போ கொல்லலேன்டும்‌.....! 
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அயள்‌ மேலே பேச வாய்‌ நிறப்பதற்றாள்‌ 
*வின்‌ ளென்று ஊர்‌ அன்றி அவள்‌ வாயை 
முடியது: "காமிய காய, இடம் கொடுத்‌ 
தால்‌ மடியா சகடிக்கிரய்‌! மூடு வாயை!” 
இரண்டாவது முளற அறைய ஆளா 
அலன்‌ ௧௪ கலர்‌ ம்ழே ரர 
விட்டது. விட்டுக்கொடுக்க 
விரும்பாத “ர்சச்12ி கெட்டித்‌ 
தொக!” என்று சொல்கீம்‌ கொண்டே 
பெள்பில்‌ பாய்கீது சென்ருன்‌ அவன்‌, 

எல்ஙாம்‌ மின்னள்‌ வேசத்தில்‌ ஈடர்து 
விட்டன.  கனியாணம்‌ ெய்தகோண்ட 


அடித்ததே இல்ங, இன்றைய புது 
அனுபம்‌ அவ்றைப்‌ பிரிரீக்கச்‌ செய்து 
விட்டது. அங்கேரிய, அப்படியே உட்‌ 


ர்‌ 


அவள்‌ ஆது குழக்கதகளைப்‌ பெற்ற 
வள்‌) உடம்பில்‌ ரத்த பலம்‌ இல்லாதவள்‌ ; 
அவனுடைய மீருதவான சன்ன ்றில்‌ 
பரகாசமன்‌ ஐர்‌ அறை பல்டி விட்டா 
தும்‌ இரண்டாவது அறை ரன ுஸ் ்க 
அமன்‌ த முலித்தது. த, வெளியில்‌ 
விட்டாள்‌, அங்னுக்குப்‌ பர்பாத்தாபம்‌ 
உண்டாகியது. "பாவம்‌, ன்ங்ள்‌ விழுது 
கொண்டிருப்பான்‌" என்று வருதி 
பட்டாள்‌, தும்‌ அரத அறை சாரண 
மாத அறுக்கும்‌ சரி, அவளுக்கும்‌ சரி, 
பிர்சாலத்தல்‌ மிகும்‌ 'சிம்பதி உண்டாக 
ஜாம்‌ என்பதை நினைத்தபோது அவனுக்‌ 
குல்‌ சர்தோலும்‌ தழ தத. 

அவன்‌ பீறலிம்‌ குமாஸ்தா அமில 
எப்போதம்‌எனீய வாழ்க்னையல்‌ வாழ்ந்து 
அ ட்க்லிபா ம்‌ னல்ல, 

சிபகிய மனி 


ர்‌) உது ர்‌ சசககக வைத்து, 
அர்தள்தாப்‌ வியாபாரம்‌ ஈடந்நிச்சகாண்‌ 
டிருந்த காலத்தில்‌ ன்ட்ூ்னி மிகவம்‌ செல்ல 
மாய்‌ வளர்த்து, *ஸ்-ூம்‌ பயனம்‌ கரை 
படிக்கவும்‌ வைத்தார்‌, அவர்‌ அவரிடம்‌ 
அற்முக்கு மீறி அமொளம்‌, எ த்திதிழ்(ும்‌ 
காரணம்‌, தி எட்டுக்‌ 
* டிழக்தைகளிம்‌ மின்சி ககன்‌ அவன்‌ 
தருத்தர் தான்‌, மற்று எல்லோரும்‌ 
துனிர்க்கு மூன்‌ பட்டார்சள்‌ அல்லது. 
ய 2. ட்டார்கள்‌, ஆன்கி 
யால்‌ பவர்‌ அவன்‌ மீது உயிரையே 
எவத்நிருந்தார்‌ என்று சோரல்லலாம்‌, 
சால்‌, தூதிர்ஷுடவாமாச, அவன்‌ 
ஜ்கூல்‌ பைனல்‌" படித்து முடித்த 
சமயத்தில்‌ அவருடைய வியாபாரம்‌ 
கொடித்தது; அவரும்‌ மனம்‌ கொடித்து 
மாணம்‌ அக டர்தசர்‌, 
பரசரசமன்‌ சாமர்த்தியமாக குடும்பப்‌ 
பொழப்பை ஏற்று ஈடத்தினன்‌. தர்தத 
டட ணபட்ட. வன்க 
ர்சப்பட்டது, காங்து 
வகுப்பின்‌ படிக்கும்போது கலியாணம்‌ 
செய்துகொண்ட பரலி மட்டும்தான்‌. 
று உள்கி ம்ளீனகக்‌ கடை 
யஸ்‌ குமாஸ்தா னமரிர்தி, தீன்‌ 
புத்திக்‌ கூர்மையாறும்‌, பேரமையாலும்‌ 
முதிகரனியின்‌ அன்புக்குப்‌ பாத்திரம்‌ அரி, 
நம்பது ரூபாய்‌ சம்பளம்‌ என்ற பெரிய 
பொொட்டடயையும்‌ பிடித்து விட்டாள்‌, 
னே சமயத்தில்‌ அபனுடைய முப்பதா 
வது வயதுக்குள்‌ நன்று ஐன்றாக ஆது 
குழர்சதகளுக்குத்‌ தசப்பதும்‌ ஆரலிட்‌ 


கச14] பசிசசற்ராம!1 ரரீதிசா [சரீர 


டான்‌, ஆதில்‌ மீர்சம்‌ முன்று; பாக்கி 
மூன்றும்‌ அகாலத்தில்‌ காலம்‌ ஆயின, 

நிதானமான பழச்ச வழக்கங்களில்‌ 
தயாரான பவன்‌, தன்‌. குறைவான 
சம்பமாத்தில்‌, கெளரயம்‌ குன்றாமல்‌, 
சடதும்‌ படாமல்‌ கும்பத்தை நிர்கரித்து 
வந்தான்‌, அஙனுடைய நர்த அமைழி 
யான வாழ்ம்கையில்‌, எங்கிதம்‌ [தச வந்த 
ஈர்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ புழர்து குடையலும்‌ 
ஆரம்பித்தது, 

அவனுக்குத்‌ தாய்‌ மாமன்‌ தருவர்‌; 
பணக்காரர்‌ இருபது இருபத்ைர்து ஆயி 
ரத்திரிகுர்‌ சொத்‌ ஜிருக்கும்‌, வீடு வாசல்‌, 
சொத்து சுதந்திரம்‌ எம்மாம்‌ இரந்த அவ 
ருக்கும்‌ ஒரு குற இருந்தது! புராணம்‌ 
பிரனித்தயான பிள்ளையில்யாக்‌ குறைதான்‌ 
னதி, கேதிராடனம்‌, கமைதாங் ஸ்தா 
பனம்‌, அரச மரம்‌ சழ்றல்‌ முதலிய பல 
உபாயங்களின்‌ நலம்‌ நூயன்றும்‌, அம்‌ 
குறை திரகில்ல்‌, கக.டரியீல்‌ அவருடைய 
வயது காற்பத்தைர்தைத்‌ தாண்டி, உடம்‌ 
பில்‌ தென்பும்‌ அக்ரி வெ அமருந்‌ 
குர்‌ குழர்தை பிறக்கும்‌ என்று ஈம்பக்கை 
யும்‌ குறை தவீட்டது. இளி யாருடைய 
குழந்தையையாலது தத்து எடுத்தக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்‌ துயர்‌ சிர்ரயிந்தி 
போது அவருடைய பார்ளவ்‌ மருமான்‌ 
பரகராமனின்‌ இரண்டாவது மான்‌ 
ராதா மீது வீழந்தத. 

அவர்‌ அவனுக்குத்‌ தாப்‌ மாமன்‌ ஆன 
தும்‌ இந குடும்‌_ங்களுக்கும்‌ இடையல்‌ 
பரதம்‌ குணறந்து வேரு காலம்‌ ஆ 
விட்டது, பரகவின்‌ தந்தை உயிருடன்‌ 
இருர்த காலத்திய யே வீ/்ராதம்‌ புகைந்து 
கொண்டிருர்தது. அமர்‌ தம்‌ மைத்துன 
னிடம்‌ கடனும்‌ கொஞ்சம்‌ காய்ச்‌ 
பிருந்தார்‌, ஊராருடன்‌ பரிந்து அவரும்‌ 
பரசுராமனின்‌ த உப்பளுர்‌ மீது வியால்யம்‌ 
போட்டு, வட்டிப்‌ பணத்நிதும்‌ தம்பீடி 
தள்ளுபடி பெய்யாமல்‌ பாக்கி பூராயம்‌ 
வருவல்‌ செய்துகொண்டார்‌, நிதஜல்‌ இரு 
62 ங்களக்குன்‌ பேச்ச வார்த்தையும்‌ 


பரசராமன்‌ தலை தாகிய பிறகு நிர்ச 
விரோதம்‌ ஓரளவு மகறக்துவிட்ட 
தென்றே செொல்லமாம்‌. சுபாவத்திமே1ய 
பர்சராமன்‌ மீசசும்‌ சாது; யாரிடதும்‌ 
விரோதம்‌ பாராட்ட மாட்டான்‌, ஆகிய 
எப்போதாவது மாமாமைக்‌ கண்டால்‌ 
ம்‌ லாபம்களை விசாரிப்பதும்‌, ஏதாவது 
விச்சு காலத்தில்‌ அவர்‌ வீட்டுக்குர்‌ 
சென்று வருயதுமாய்‌ அவருடன்‌ சக 
மாயப்‌ பழகி வர்தான்‌, 

நிவே, அவர்‌ அவனுடைய மகனை 

ரம்‌ யாப்‌ கொடுத்து ஸ்கிகாரம்‌ 
மதத்த கேட்டபோது அவ்‌ மன்‌ 
மதத்தைக்‌ கேட்டபோது அவன்‌ மிகவும்‌ 
மசழ்சிரி கொண்டான்‌, அப்படிச்‌ மேய்‌ 





வதன்‌ நூலம்‌ அவர்‌ தர்க்க இணழத்த 


அசியாயம்‌ நிவர்த்தி ஆவதுடன்‌, அய்‌ 
இடைய சஷ்டங்களம்சும்‌ விமோசனம்‌ 
ஏற்படும்‌ என்று பப்பீஜன்‌, அர்த ச ை 
ர னட்க ஏன்‌ ட வவ்ட ச 
தயங்காமல்‌ தன்‌ சம்மதத்தைத்‌ தெர்‌ 
ஆன்‌ வீட்டில்‌ லக்ஷ்மி அவனுடைய 
என்னத்தை ஆதரிக்காது மட்டும 
அல்ல; உக்கிரமாம எதிர்க்கும்‌ தோடம்‌ 
னன்‌, அவள்‌ மொக்கா யிருர்தபோதே 
குடும்ப பாரத்தை ஏற்றவள்‌, மாமளுர்‌ 


வாழ்ச்த வாழ்வைக்‌ சண்ணால்‌ கண்டவள்‌ / 
அவறுக்குத தன்‌ மாமனுரீடம்‌ மிதந்த 
பர்தியும்‌ இருர்தத, அவர்‌ அமமானத்‌ 
ந்தம்‌ அ (கதி, பவார்‌ திம்ச ளர்க 
வதற்கும்‌ பயக்து, வீட்டிரக்பய இடும்‌ 
உயிரி விட்டதற்றும்‌ காரணம்‌, அர்தத்‌ 
*தாய்‌ மாமன்‌'தான்‌ எவ்று அலன்‌ உழுநி 
டாக மம்ரினுல்‌, ஆரே தன்‌ மதக 
அவருக்குத்‌ தத்தும்‌ சகாடுக்க வள்‌ ஈதி 
அம்‌ இஷடைப்படவில்க, 

அதற்கு மழ்றெரு காரணமும்‌ 
இரத்து, பரசுராமன்‌ பரம்பரை ஓழ்‌ 
கப்‌ பள்ளைப பரம்பனா, ச்யன்‌ தங்ப்ப 
ஜ்ருக்கு வட்டுக்‌ குழர்தைகள்‌ பிழந்து, 
கடையாக எல்சியவன்‌ அமன்‌ ஒடவன்‌ 
தான்‌, அங்துகடய பாட்டஜர்‌ பதின்‌ 
முன்று குதாதைகவைப்‌ பற்றும்‌ இறுநி 
யிய்‌ பலழைத்தவர்‌ பாகராமனன்‌ ததை 
மட்டும்‌. அவருடைய தைலைய பம்‌. 
யும்‌ இப்படித்தான்‌ சசசல்துகிறாரிகள்‌, 


பரசவுக்குப்‌ பதர்தது யம்‌ மூன்ற 
1 சய 


சொட்ரது வீட்ட : 
னிழிய முடியம்‌ / 

பரசாமன்‌ எங்களமோ சொல்லிப்‌ 
பார்த்தான்‌, அங்னுடைய ஈம்பிர்மை நடத்‌ 
அர்‌ என்று, ஸ்லிகாபம்‌ சொழுப்ப 
தரல்‌ தங்கள்‌ சூடும்பமும்‌ ஈல்ல ரிட்டக்‌( 
தழும்பும்‌, பையனும்‌ ஸ்லபடி ன்‌ 
என்பதை வின்நவளுன்‌, என்ன பிகர்ரி 
தாதும்‌ அர்த பொசண்க்கு இணங்க 
முடியாது என்று அவள்‌ கூறிவீட்டாள்‌. 
அவ்ன்‌ மிசிம்‌ கிரிப்பந்தம்‌ செய்தியோ து, 
அவ்ள்‌ மணறு, நும்‌, ஆறு, எளி எத்சவ்‌ து 
ஒன்றல்‌ ஐக்கயம்‌ ஆமலைடுவதாய்ச்‌ பொல்‌ 
வே அவன்‌ அவலக்‌ மேதும்‌ வற்புறுத்‌ 
தீர்மலிருச்து வீட்டான்‌, 

அங்லும்து மாமா வீட்டுப்‌ பக்கம்‌ போக 
வும்‌ வெட்கமா யருர்தது, ஆழுமாதமாய்‌ 
வாக்குக்கொடுதறுலட்டு அதன்படி செய்ய 
ன்‌ டட வெட்கம்‌ இரு 
க்ரமம்‌) தர்‌ அதர்ல்டத்வது 
விணாக்குகறொம்‌ ஈன்றது வருத்தம்‌ இன்‌ 
ரு காரணம்‌, 

இரண்டாவது மாரணம்‌, அவனு 
இவமாட்‌ கேல்‌ செய்தது. 
இருப்ந்‌ அளித்தவர்த 
குமாஸ்தா பேேவ்யில்‌ 
அறுப்பு தோன்றுலீட்டத, 
கிட்டும்‌ மிரய்யும்‌ சவ 
கம்தார்ன! சுதர்திரமாய்‌ 






வேஷ்டி ஒன்றுக்கு இரண்‌ 
டாச அமைப்பட்டாம்‌ வீட்‌ 
ழிச்காரரிடம்‌ பல்க இனக்க 
பண்டும்‌. ஆமையால்‌ ஆசா 
பாசம்‌ லாத சனி 
போல்‌ தரு சிரிப்பரித 
வாழ்க்கையை அயன்‌ 
ஈடத்தபெண்டி யிருந்தது, 
இல்வளயுக்கும்னவனுக்கு 
உள்ள தொழில்‌ க பண்னு 
அபாரமானது, மளிகை 
சாமான்களை எந்த எந்தப்‌ 


த்ர. 


இதுவ ப னடம்‌ நளைப்பற்றி எதாலது கேட்டால்‌, 


ரீ 


பருவங்களில்‌, எர்ெர்த டங்களில்‌ சல்லி 
சாயக்‌ கொள்றுதல்‌ செய்யலாம்‌ என்பகத 
அவனைப்போல்‌ அழிர்தவரிகள்‌ மிக்கும்‌ 
சொசிற்யம்‌! எந்தச்‌ சரம்குடன்‌. எந்தப்‌ 
எபாருளைக்‌ தலை செய்யலாம்‌. என்‌ 
பதைப்பதீதி அயன்‌ பெரிய ஆராய்சிற்பய 
செய்திருந்தான்‌ ] எர்தக்‌ காய்தல்‌ எற்தச்‌ 
சரியாப்‌ பதுக்கி வைத்தால்‌ லாபகரமா 
பிருக்கும்‌ என்பது அப்னுக்குத்‌ தங்‌ 
உழாயப் பாடம்‌. எல்லாவம்‌ நுக்கும்பமலாக 
உழுமானலவமி ஆபிஸசீன்‌ கண்களில்‌ மண்‌ 
கைப்‌ போட்டு, மாபத்தைக்‌ (சறைத்தும்‌ 
காட்டும்‌ கணக்கும்‌ தயாரப்பதில்‌ அவன்‌ 
ஈர புன்‌. அவதுடைய இர்தத்‌ நிதமை 
நுழுவ்தும்‌ யாரா ஒருவனுக்காகப்‌ பயன்‌ 
படுகதிதி. அதைத்‌ தன்‌ சொந்த ஈ௭த்‌ 
இழுகாக்‌ உபசவாக்த்துக்கொள்ள ஒரு 
சரதாப்பம்‌ காய்த்தது. அதை அவன்‌ 
மனையி அழிக்க முயல்‌ முள்‌, 

சொக்தக்கடை, சுகலாழ்து என்ற கனவு 
அன்‌ மனத்தைத்‌ தடடிக்கொடுத்தது. 
மனைவியின்‌ விழுப்பத்தக்கு விப்ரோ தமசய்‌ 
அவன்‌ குமாரம்‌ ஸ்வீகாரம்‌ கொழிங்கதி 
தஸ்ளிடவிஎம்‌, கின்டாயல்‌, கடுகமயான 
வொசனைகளின்‌ விளைவாக அகன்‌ ரு 
இிரமானத்தும்கு வர்தான்‌. 

விதிற்கணங்க, ஐம்பது யாயி ௪ம்‌ 
பளத்மில்‌ நூறு ஈபாய்வாழ்க் கக டர்தக்‌ 
தொடங்களன்‌. சம்பலம்‌ வாங்லயமடன்‌ 
ஹோட்டல்‌, சினிமா, நாடகம்‌ என்று 
(ும்மானமாய்ச்‌ செலவழித்தாள்‌. கட 
வாங்காத அயன்‌ முதலானவ்டம்‌ முடை, 
முடை' என்று கடன வாங்கி அது இரு 
தூறுக்கு மேல்‌ பென்றது, வீட்டிறும்‌ 
எநிதும்‌ சிரத்தை எற்சவல்பிட பரமம்‌ 
கயம்‌ முவியலாய்ப்‌ போட்டுக்‌ காண்பித்‌ 
தால்தான்‌ மனைவி வழக்கு ல:வான்‌ எண்‌ 
பதுதான்‌ அயன்‌ நட்டம்‌! நட்டத்தை 
நிலதகேம்றுவதம்காக அவன்‌ பெறிய 
தொரு காட்சுமே ஆடவேண்டி யிருந்தது 
ப்‌ சமயம்‌ அவன்‌ மனம்‌ முரண்ட து; முழுச்‌ 
நிரதும்‌. அவன்‌ ன ர 

கணவ இடைய செலவுகள்‌ குடுப்பத்ன த 
அதோகதிக்கு. இழுத்துச்‌. மெல்வலதைர்‌ 
கண்டு பிகொணடாள்‌ லக்ஷ்மி, அவ்‌ 


அவனி வழக்கம்ல்லா 

வள்‌ ரட்ட 
மவன்று எசிரிது 
வழகேஷரம்பித்தான்‌, 


[48 


பத்திக்கு 
ட்ரிரி' பு ப நபர 
நிகி சம்யா ண்ட 
ட்‌ 
பரசுராமன்‌ அதிக போம்‌ கேளியிம்‌ 


ஞ்ச பரவிய என்றுமே அடித்‌ 
ராத அவ்னுடைய 
எட்‌ மடக கொய்‌ அரப 





, நீதம்‌ கொண்டு படிப்பது 
ப பரிசான்க சப்த கன 
குழந்தை ஜான 
வக்மி சமையலன்யில்‌ ப$ பத்க்‌ 


கிகட பேத்றது என்பது அனர்‌ முகர 
இனிநுர்து ஈன்று£த்‌ தெரிந்த. 
யர்சதாமன்‌ அவ்ன்‌ தகமமாட்டுள்‌ 

காரிர்து கொண்டாள்‌. வா அரம்‌ ரம்‌ 


அதப்‌ என்றம்‌ தோல்‌, கதம்‌ சோக்‌ 


ஆண்பால்‌ செவ 
போ ர அகன்‌ 
ண்பன்‌ ககன்‌ அமிர்த 
டன்‌ 5 ேண்டும்‌ என்த எண்ணமே 
இக்கலை காரமாய்ப்‌ போடி 
கோப தில்‌ ஒன்றும்‌ புரியாமள்‌ செப்து 


அவரன சறிட்டுப்‌ பார்த்து விட்டு அவ்ள்‌ 
 அாவத்க் டர பரகால. அல்ளுடைய 


கன்வே 
டா எர்த்‌ 
1 அலு பண த்னா்‌ ஞ்‌ உட்கார்‌ சய ழி 


சன்ன அகுர்த மினருக்‌ அசை ௭ வந்த்து. 


கவ பம்று பச்தாயர்‌ மின்னும்‌ 
!" என்று அகன்‌ மிகடும்‌ 


ர்‌ 
மிழ்தள்‌ ஏன்‌ 


ப்பட மாறி மிட்‌ 
கர்கள்‌ ॥'* [்‌ 


என்றாள்‌. அவன்‌ பிழம்பிச்‌ 
இக்க, ம்ம்‌, கான்‌ ர்க 
பேட்டைத்‌ தொடப்போவ்நில்ற., எனிமா, 
ோட்டல்‌ பரிசம்‌ போக மாட்டுடன்‌, 
அணயால்கில்க 


த: அல. 
ர்‌ அல கட ்‌ ம்‌ மம்‌ ்‌ 
எவந்த அன்பும்‌ அதும்‌ 

ட்சூ கான மூடிடிமா 
நீ இடையில்‌, அதுக்கும்‌ 
ன விட்டாள்‌ அழல்‌ தவறு 
நீக்கி என்‌ துகிர்த் தாள்‌ ன்‌, 
எதவ்ணி சீ சொன்னது. ரோம்ப 
என்னோ பைம்‌ 


௩/ண்மை. எனக்கு 
டக்‌ அள்‌ கட்க. வரி பதி 





சங்கமாக கறி ஆலலிறம்‌,"' 


இக நடக வ 


ணட ண்ணைய்ள்‌ 
"*இருதூறிதுர்‌ என்றை பிருல்கும்‌, 
க டாள்‌ கம்‌ கர்‌. ரீ 






எதைியா பயோரித்துக்‌ கொண்‌: 
க்்மி சொன்னாள்‌ : "இல்ம்‌, இனிமே 
நீ பாண்ட ஏடளிகி தான்‌ 


* தப்போ, சரியோ, வேறு வழி! எட்‌ 
டுக்காரரிடம்‌ வேரி நாய்‌ போய அழுந்து 


விட்டேன்‌. அரபுக்‌ சமாதானம்‌ 
சேய்ய யே 

**எனக்‌ பெயொசணை தோன்று 
கிறது" என்றாள்‌ அவள்‌ நி/மானமாம்‌. 
“சன்ன அழ!" என்றான்‌. அகன்‌ 
ஆங்கர்‌, 

11 சிங்கள்‌ க்‌. சஞ்டப்படிவளத்‌ 
என்றால்‌. ச நுடியவில்ல. சுமக்க 


முடியாத அவகர கமர்தால்‌ இடுப்பு 
ஒடிந்து விடும்‌. 
ராரஜாகன்‌ உங்கள்‌ மாமாலிடம்‌. தழிது 


சி கோடுத்து விழ்கோம்‌. சுகபில்‌ ஆபீரம்‌ 


சபாய்‌ டை கட்க அடந்து 
விட்டும்‌ ரன்ன ன்று எவ்‌ 
கொள்ளலும்‌, டதத 


படி டும்‌ 
அப்பாடா / டவ்‌ நாடாம்‌ 


கனி பக மாற்று வெற்றி 1சிபேத்தத. ப 


அவனகக க்‌ 
எக்க மாஷைவ்‌ 


“மனம்‌ டித்தான்‌ மொ ம்‌ 
திம்‌ கொன்டு கருப்தது, ை நர்ததும 
எல்களயு காலம்தான்‌ இப்பட இருப்பது! 
அத்ரி ரம்‌ ன்‌ யும்‌ கெளரயத்தையும்‌ 
பறித்ததற்குப்‌ பதினா ஈம்‌ ராஜா அயர்‌ 
சொத்தை ஆளட்டும்‌!” 

“தது என்ன லஷ்மி, இெரரல்து! 
என்கீரு ஜன்றும்‌ பிடக்கயிக்று, முதலின்‌ 
அவ்ர்‌ ம்ப்பட்ர்ண்ட்ள பெகொய்பம்‌ 
ளா தி அப்புறம்‌ ரீ சொன்‌ 
னது சி] அ ட ள்‌ பங்க. 
த்ய மலிட்டு வீட்‌ ரீ 
எயா என்றால்‌... 

** சசி, மீங்கள்‌ இபோது மதர்க ஆம்‌ 
ழு பித்து கிடரகேண்டாம்‌. கல்ல தா | 
ம்‌ அச காலம்தழ்நிப்‌ போடக்கூடாது," 

உளப்‌ என்று அன்‌ தயங்‌ 


ட ஷட்‌ மோரிக்காறீர்கள்‌.. ஓல்‌ 
வோருத்தர்‌ னன ப பயரிது ஒரு 





ர செளகசியம்‌ , ட்‌ 
ழ்‌ கட்ட போதும்‌.” 
மான்‌ இனி மேல்‌ என்ன ன டட 


ம்க்‌ சொன்ன தயோள்‌ ம்‌ 


க்ச44 மிச்சம்‌ சர்ச 1834 


அனால்‌ அத 24 
ர்‌ திம்கோ மாமா 
சபி புறப்பட்டான்‌ பரசராமன்‌, 


ட்‌ 


“*ராரிதா, நனி 4 ராஜாதால்‌!'” 
என்று நினைத்தான்‌ பரசுராமன்‌, 


மட்‌ மாமா கிட்டுக்குப்‌ போன 
ன்ன செய்யவேண்டும்‌, தெரியுமா | க்ளா 


2 மிடக்தகு ப்போம்‌, அம்மா என்று சட்‌ 


டர்‌ கொள்ள மண்டும்‌, கற்க 
என்னடா பரத்‌ ௭-7] இண்ர்க்‌ மாப 
ணி கனக்கு அம்மா; மாமாதான்‌ 


“கத யப்‌ புரியில்‌; 
பாம்‌, ம்ர்ய்ர்‌, 


பூது அப்பா: பம்ச்‌. அதனி மாயினய 
உட்கரா்க்க அன்த்த 





மட்ட 
உண்டாகியது, ன்‌ 
யில்‌ உட்காரிம்‌ ல 
என்னம்‌ வேஸ்டா. ல்‌ 


"அட்‌, சிடி பட்டம்‌ ன்‌ ன்ய்யரி கரி, 
ர்ங்ரீன்தா ன்னு மாரிச்மாய்‌ 
ட்டஙில்ங்‌ 


என்று 
சம்‌ உன்‌ 


டாரடன்‌ இரிதப்‌ | 1 எற்ற 


ன 2 விடம்‌ போ" 
என்று அவனை 7] வீட்டி, த 
டன்‌ நண்டில்‌ கைகட்டி ஜட ப்ரான்ன்‌, சோனம 
பரசுராமன்‌ சொன்னான்‌ : 





முள்ளம்‌ 
வாவிகிருர்து வரத பெக்‌ நின்ன. 
ம்‌ அத்த க்‌ க ம்ம்லாக்‌ ப 
வநர்]த இங்கே குர்து வீட சேண்டும்‌!'' 
என்ன ம்‌ மாமா! என்றுன்‌ 
பர்கிரசயன்‌, தும்‌ ஆதலா! 
போம்‌; ' காயிகிறக்தே 
பள ன தகா ப நினைப்பு. 
தெரி 
பக்கம்‌ ர தானே ! 


ந்த்‌ விீயாழர்கபமை 


இரய்ர பிசிசிக்சறம!! /சச/தா [901 


ய. 





அலல்‌ உப்புத்தாள்கள்‌ 
நேர்த்தியான நகாள்‌ அளிப்பது 


ப்ளிண்ட்‌ டஸான்ட்‌) 
கார்னேட்‌, எமேரி 
அஜாக்ணைட்‌ பேபர்‌ 
க்னரத்‌, டிஸ்க்ஸ்‌ 
ரோல்ஸ்‌, பேல்ட்ஸ்‌ 
மேப்ஸ்‌ முதலியன, 










்‌ ம்‌ 
2 ந பிட அனாதி காலந்தொட்டு 
உண | 20 ன்‌ (கார்‌ ॥ 


ன்்ரிச 
ர நக்கக்‌ 


அரசுக்குப்‌ பா காப்‌! 
லட்‌ ப்‌ ர. கட 





ய்ப்ட்யி ௧. 18% 11 ப பகவ ய்‌ ம்‌ அத்து 4 : 1: ததி ஆ] ல்ரி ப்‌ ய்‌/ து! அரி ண்‌, 
்‌ ட அகழ்‌, காவற்கூடங்கள்‌, 
ண்க்ட்வடவ ஸ்விய 


இன்று ம்கு வும்‌ விளை 


யூயரீந்த ஆடையாபர 


௯ 


ணங்கள்‌, தஸ்தாவேஜி 


த. 
ம டண அ, 


களுக்குப்‌ பாதுகாப்பு 


என்னா ளவு 
அர்த பலக ரட்ட 1 வ ௮ 





அணிீப்பது ௮அஜறுாரக்ண்‌ 


ள்‌ பகு சரமான்கன்‌,. 


அஜாக்ஸ்‌ பிராடக்ட்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ 


100, அரண்மனைக்காரத்‌ தெரு, சென்ரீன - 1 


பிராஜ்சு ஆபிீஸ்கள்‌ ; 
பம்பாய்‌ : புனைடெட்‌ இந்தியா பீல்டியல்‌, எர்‌ பிரோகா மேதா ரோடி - கோயமுத்தூர்‌. 14/299, ராஜா தேரு 


மானேஜிர்‌ ஏறண்றாள்‌: முருகப்பா அண்ட்‌ என்ன்‌ 


ச கத த ௧ கக அகத அ ௮-௬ ௧௬-௧௧ ௧-௧௧௬௧-௧௧-௧- ௧ கப ததா பாத தாதா தகவ தத த்து குட்டட்குட்டு டண்டக்கு கா ண்ட்ன வட்டு டு டண ன ட்ட னு வட்ஸ்‌ டு அன ண்ணு தக அன த்க்‌ ககா மயங்க வக வ னக பண வட்ஸ்‌ ண்‌ ண்ண டது தட ம்‌ உ ட உத்‌ பத ம்‌ 


மழும்டிம்ம்ம்டிம்நில்றில்ற்வி மிலி மம்மி றி த்றில்பில்பிந் ற வவுவுறுவு விடுற ஷுப்ட் மடி டி வ்கி ட்ஆ்ட மட்கி மலம டம டம ஜலி பி மழ டட மடி டிவ்றிமில்ள்‌ 
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ஸ்‌ 
ல 
ட 
ல்‌ 


ல்‌ 
ப 
[1 
ன்‌ 
ட்ட 
ட 
ர்‌ 
ட 
ர 
ஷ்‌ 
ட்‌ 
ய்‌ 
ய்‌ 
ய்‌ 
ல்‌ 
கீத 
ம்‌ 
ய்‌ 
ப்பு 
டு 
ர்ச்‌ 


ச 
ட 
ஸ்‌ 
ட 
4 
்‌ 
ஸ்‌ 
ஷ்‌ 
ல்‌ 
4 
்‌ 
த 
ங்‌ 
ட 
ட்‌ தி 
௫ 
சு 
ட்‌ 
ட 
்‌ 
ந 
ன்‌ 
ஸ்‌ 
ங்‌ 
ஸ்‌ 
ஸ்‌ 
ஷ்‌ 
ப 
ஸ்‌ 
ஸ்‌ 
ஸ்‌ 
ம 
ஸ்‌ 
ட 
ஷ்‌ 
ட்ப 
்‌ 
ட 
ன்‌ 
ட்ட 
்‌ 
ள்‌ 
ட 
ப்‌ 
ப 
8 


ரீத்ர நீலி இதக்‌! /4ச1௭ 1980 


தைய வயு வ வை ய ட வை வ வய 


தீபா வளி அன்று புத்தாடை வாங்குவ 
துடன்‌ நம்‌ நாட்டில்‌ தற்சமயம்‌ உண 
வைப்‌ பாழ்‌ ஆகாமல்‌ காப்பாற்ற முயலு 
வது அவசியம்‌, அதற்கு வேண்டிய 
குளீர்ச்சி செய்யும்‌ யந்திர சாதனங்களை 
அதாவது பாட்டில்‌ கூலர்கள்‌ 
ரெப்ரிஜீரேடர்கள்‌, ஐஸ்‌ மேக்கர்கள்‌ 


்‌ 
3 
ம்‌ 
்‌ 
4 
்‌ 
வாட்டர்‌ கூலர்கள்‌ தயாரிக்கிறோம்‌. 
்‌ று 
14 
ட்‌ 





வ்வ்ஷ் ட ஆறு டகர ரண றற்வ் ன்ன ஆன்று அழிவி அ ற டப று வ றிபப்பட் பன்வாரி நன்ற அரக்‌ 


வில விபாம்சளக்கு எழுதரும்‌ ! 
 ரெப்ர்ஜிரேடர்ஸ்‌ & ஹோம்‌ அப்ளையள்லல்‌ லீட்‌ 
9ரப்ர்திரேடர்‌ இன்ஜினியர்கள்‌ & மாட்டர்‌ விஸ்டம்‌ ஸ்பெஷனில்டிகம்‌ 
1/21, ஜெனால்‌ பாட்டர்ஸ்‌ ரோரு, மதராஸ்‌ 2-3 





தடட வைவ்‌ 


பக்க்கக்ககுக்க கக்க க்க்கக்கக்ககுக்ககுக்குக் கக்க குக்கு கமக்குக்கக் கக்க குக்கக் தக்க கத்திக்க க்கம்‌ கக்க க கறக்க கற் க உக்க க்கல்‌, 





பர்பி 


௩, ௦, ப] 1101௮1 ௨௦, மா, 


செய்‌ 


11101 02 மெய 
ப்10ய111120 பிட, 1 5, 
பந்தாடி பா, மாறு மம்மா 
பவி 6 மெ மாகோ 


வணக சைகை கைத சச சைகை ரள ளா னன ய டட ண ன கைக கை கை கக ச ச ச ச னானை | 
[னாக னைக ன வன அறத யாவது ச ணைகைக கை கைச சை சைகை வண்ண ப்ர்ர்ட்ம ககக கையை யய யை ய வ ட வ்கி சைகை சை சைகை 








8 கநம்ங்கர் ௩00 :- நாறார்காந : நம்கறரத8.-]0 
(ரச: 88817) 








ிருரயாகம்‌ (3ரஞ்சிரழம்‌ 


ச ஜி ரீவாங்குடாசலும்‌5 
ஸ்ர சின்னாள்‌ சிற்‌ மி சரியா தேசத்தின்றீது அமெரிக்க, பிரிட்டன்‌ முதலிய புது பழிகக்சிசேர்ந்த பு.என்‌,ஓ. 


தன... பகல தற்‌ ச ்‌ ட்ட ப்ப காடு ௪. ர்‌ ரப 
ளிகயுறுகா்‌ ர்ய்னா ப்ப்நுகி! அடிம்க்கிற்ட்கள்‌ கப்பின்‌ ச்திதிதிரி சரின்று ததி சியரா 


அக்ல்வா? 


பல தூது வ்‌்ரலுங்கிற கரி ழு சீர்தியாவிலிரச்து பர்‌ படை செரியாவுக்கள்‌ நினழச்தது. அச்தப்‌ படை 
ஆயுதத்தாக்கிய சிப்பாயப படைபிக்கை. அன்றையும்‌ அஹிழ்ையையும்‌ சீத்ியததையும்‌ ஆயுகராகக்‌ 
கொண்ட படை, பீர்சப் படை கோரியா நார்கையுமி பிடித்த இயச்‌ சொடியை சாட்டி அழியாத 


அன்பையும்‌ சர்‌ ரீக்ககயையும்‌ வ்தாபிததது, 
அப்‌ பஞ்டலிக்‌ ரநத தாழ்ரிபுரத்தார்‌ துர்வ்றம்‌ 


திரத்தார்‌. அகர்‌ போத்‌ நமர்‌. என்றும்‌ புகழ்‌ 


வாய்ச்த பெயரில புத்த சர்ம சரித்‌ [தின்‌ விசவ்தசிறர்‌ ஞி சரச அமிர்த முர்தாறு அண்டிகறச்ச 

॥ ்‌ இர ॥ ப னி அரி மற ள்‌ ல்‌ ஜுர ஈ [ண்டி ப்‌ ்‌ ்‌ ட ம்‌ ப 
முன்றள்‌ ச்ம்‌ புத்த சச்சியாசி காற்சிபுரத்திகிர்து ௨௮௧௪ மரத்தினை சம்மிகுர்‌, சினம்‌, ஜப்பான்‌, கொரியா 
முதலிய காடுகடிக்ரசி சென்றார்‌, பானி மொழியிலிரச் புர பத நான்கள்‌ பலவற்றை நேர்கூரிய நீசம்‌ 
டட ்‌ பண! ன்‌ உ॥ ன்ப டன்‌ 1-௪ இய ப ஆல ஐ ்‌ ப ்‌ ப ] ்‌ ற ்‌ 
களின்‌ பழு மகளில்‌ மய/யாகதி எழுக! ள்‌ அத்த காடுகளில்‌ த சிடங்களித்‌ புசி நடங்க ஸ்தாபித்தார்‌, 
பெத்த அசயத்சை சீறவிஞர்‌, அிகிகாது போதிதாழர்‌ கொரியானின்‌ ம உர்ரிறில்‌ தா பித்த 


மடங்களில்‌ ஒன்றுக்த ரீக்கக்‌ கட்டுனாமின்‌ அரிரியர்‌. ஸ்ரீ ஜி. கேம்கடாசகம்‌ 
இன்பு பிசன்றிறுதாச்‌, விந்த அகா ரிபத்த அதபவய்தற்ரத்‌ 


இரிப்பான்‌ தேத்திதுள்ள நியோ சர்ங்கமாசாங்யார்‌ 
இக்நியக்‌ கலாசாரம்‌ பற்றிச்‌ சொற்பெ ழீவு ரிசழ்த்துயதர்‌ 
காக என்னை 1843-ம்‌. ஆண்டில்‌ அழைத்திருந்தார்கள்‌. 
அந்தரி சந்தபிப்பத்தைப்‌ பயன்பழுத்திக்‌ கோண்டு சின, 
கொரியா முதலிய சீழ்‌ மாடுகளுக்கும்‌ கான்‌ சேன்‌ நிர்‌ 
சேன்‌, மோரியாவில்‌ என்றும்‌ மறச்சு நுடியாத சிய 
அதுபவங்களைப்‌ பெற்றேன்‌. 

கொரியாவின்‌ கடடிழக்குப்‌ பருஇியில்‌ உள்ள காங்கோ 
ம்ணைகள்‌ இந்த உலக்ேய சுபூர்வமானவை, அவைகளை 
அவயரமல்கள்‌ என்பார்கள்‌. அழகிற்கும்‌ உன்னத 
மான இயற்கையழுக்கும்‌ பெயர்போன லை, இவற்றின்‌ 
தனி அழகிற்கும்‌, பெருமைக்கும்‌ தப்பிடக்கூடிய மேரு 
இல மங்களே உூல்‌ இருகின்றன, பஇ்ஙளவு 
துதுமிய வின்நிரணத்தில்‌ பிரம்சாண்டமான இயற்கைக்‌ 
சாட்டுிகளம்‌, பகனமையான  புசளத்தாக்குகளும்‌ 
அடக்கியுக்ள மல்ப்‌ பிரதோங்களைக்‌ காண்பது சித, 
நிண்டு வளர்ந்த பைன்‌ மரங்களும்‌, குளிர்ந்த தடா 
கங்களும்‌, வெள்ளிக்‌ கதிர்கள்‌ போன்ற சீர்‌ விழ்ச்சி 
களும்‌ அவ்விடத்தை ஒரு கயர்க்க பூமியாக வீட்டில்‌ தன, 

காம்பைச்‌ சுற்றி இதக்கும்‌ ட 
மகர்கள்‌ பால்‌, காங்கோமல் உசரிகள்‌ 
மிகவும்‌ அழகாகவும்‌, கிம்பீரமாசவும்‌ 
பரன்‌ யிருக்கின்றன, பதிகங்கள்‌ 
போலவும்‌, மிருகங்கள்‌, மனிதர்கள்‌ 
போலவும்‌ தோற்றமளிக்கும்‌ ஆயிரக்‌ 
சணக்கான உரிடுமள்‌ கற்பனையையே 
லத்தி அடக்கும்‌. இயற்கை மிகவும்‌ 
அண்சகிரா எட ல்‌ கம 
சிற்பங்களாக சிிமாணித்ததுபோல்‌ 
இருக்கிறது இக்காட்ரி, 

இமயமலையின்‌ பள்ளத்தாக்கு 
பொத்த இர்தப்‌ பிரம்மாண்ட மலைச்‌ 
காட்டியபின்‌ மத்தியில்‌ உலகத்திலேயே 
மிகவும்‌ புராதனமான பேளத்தக்‌ 
கோயில்களையும்‌, மடஙகளையும்‌ காண 
வாம்‌. இங்கே உன்ன பெள்த்தால்யம்‌ 

சிறைப்‌ பார்த்தபோது என்‌ மெய்‌ 

ரக பரஙாம்‌ அடைர்தேன்‌, 

காங்கோ மலைனிலயே மிகவும்‌ 
சம்பிரமான, !நிமெங்கான்‌', சான்‌ 
ிெங்கான்‌' என்ற இரண்டு சிகரங்கள்‌ 


கொரியாவில்‌ உள்ள ரு பேளத்த ஆயம்‌ ன 


சில வரதச்கறுகா 
. ௱் ௩ 


மிதும்‌ ஏரி, * சிங்சோயி-.ரி! என்ற 02 ப்‌ அன்‌ 
தடட சிங்கி கோயிலில்‌ அன்றைய 
திரனவக்‌ கழிதி2தன்‌. நந்தம்‌ சோயில்‌ ஆயிரம்‌ ஆண்டு 
க பண்ற டன 'அன்ோர்‌! என்றும்‌ ரொம்‌ 
தற்கு அருகிறிந்கடி தது, 7 தி நிரது ்‌ 
பட க ரன்‌ ம அங்கிருந்து மறுசான்‌ சாங்‌ 
ப கான்க்கு ரோயோதி" மடத்தித்குப்‌ போகலாம்‌. 
இங்கிருந்து ஒரு சாளைய பசிப்‌ என்று என்‌ 
இடன்‌ கூட வர்தகர்‌ சோன்ளுர்‌, அவர்‌ ஐப்பான்‌ சர்வ 
கலாசாலையைர்‌ சேர்ச்த கொகிய மாணவர்‌, அமரும்‌ அவ்‌ 
விடங்களில்‌ கால்‌ கடையாக யாத்நிலா செய்து வந்தார்‌, 
“அவ்லிடத்தின்‌ வசட மேன்ன!'' என்று கேட்டிடன்‌, 
த "எங்கன காரிலேயே அது மீசப்‌ புராதனமான 
ச னததி மடம்‌, பல நார்றுண்டுகளுக்கு மூன்‌ ஒரு இந்திய 
பதித சன்னியாரியால்‌ வ்தாபிச்சப்பட்டது'" என்ரு, 
செங்குத்தான எற்றமானதாய்‌ காங்லி3லயே ளம்‌ 
பி3ஜம்‌. கதிரவனின்‌ செங்கிரணங்கள்‌ இன்னும்‌ வீரத்‌ 
தொடங்கமில்லை, மெளியில்‌ கடுக்கும்‌ குனீர்‌ : வழி நமூவ 
திம்‌ தலைக்கு மேல்‌ குடைகள்போல்‌ சனழ்ர்திகுக்த பன்‌ 
மரங்கள்‌ அடாக்த காடுசன்‌, அங்குள்ள சிறிய குளிர்ந்த 


இ காணலாம்‌, 
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காங்கோ வைர மார்களின்‌ வம்பிரமான ப்கரங்கள்‌ 


டாகத்தில்‌ மரக்கிளைசனின்‌ நிழல்கள்‌ படிர்நிகர்தன, 
ன்‌ ட மலைய சிரிகளின்‌ இடை யெளிகல்‌ தோன்ற. 
எங்களைச்‌ சற்றி மலை அருவிகளின்‌ சத்தங்கள்‌ கோடு 
ய்ட்டுச்‌ கொண்டிரு தன, இக்காட்ரிகளின்‌ இன்பமும்‌ 
ன்றும்‌ கர்ணனைக்‌ சேேட்டாதவை, 

செய்துதிதான மலைப்பாதை ஈழிலீம்‌, பழைய ஆசிரமம்‌ 
தன்று தாம்பிர ஸ்தம்பத்தின்‌ பலத்தால்‌ தாக்கப்பட்டு 
தின்றது. இந்த ஆரிரம்தீதில்‌ பகற்‌ பொழுதைக்‌ கழித்‌ 
தொம்‌, மேே போசப்‌ போக, ஏறுவது ஈீரமமாக நிர்‌ 


தி.தி. இலங்கையிலுள்ள ! தாம்‌ உச்க்வைப்பிபாள்‌ | [திங்‌ 
கும்‌ ழரம்புச்‌ சங்கின்‌, மணிகளின்‌ உதனியால்தான்‌ 
எறிவேண்டு வீருக்தது. 


இ அன்பா எறிச செல்தும்போது ஸ்காயத்திறுன்னு 
ல்லாம்‌ பலமாக வீரி எங்களைத்‌ தாகிநியது. மலை 
அர்‌ ற்று. இடத்தை அடைந்தோம்‌. அங்கிருந்து 

னு அபூர்வமான சாட்டிலைம்‌ கண்டோம்‌. காறி 
மூரடான மங்யுச்சிகள்‌, கிழேயுள்ள பறவைகளைக்‌ சொத்‌ 
இச்‌ கொண்டி போக மரத்தின்‌ டேல்‌ காத்திருக்கும்‌ 
பெரிய கழுகுசளின்‌ தோற்றத்துடன்‌ சாட்ரியனிச்தன. 
உருண்டு அழகான உருங்ங்கொண்ட பான்ற்கள்‌ பண்மைய 
பொலிவுடன்‌ விளங்க 

பள ரீர்ச்கனைகளில்‌ தைககிடைே மான்‌ செடி 

கொடிகள்‌ அட ந்தி க்ணவாய்கனின்‌ வழியாக பிங்கி ப்ரத 
பில்‌ குரியான்தமன வேளையில்‌ சாங்கள்‌ சரவேண்டிய 
இடக்‌ அடைக்தோம்‌. அர்தி வேளையில்‌ அந்த 
சயோது மடமும்‌, அதில்‌ உள்ள தூண்களும்‌, சிற்பங்‌ 
களும்‌, இரு மாயமாளிசை போல்‌ சாணப்பட்டன. அள்‌ 
டத்தின்‌ அன்மநியம்‌, இருண்ட கடடுசளும்‌, அடர்ந்த மரங்‌ 
கள்டங்கிய செங்குத்தான பாறைகளும்‌, எங்கின்‌ மனத்தைக்‌ 
கலகிடிக்‌ கவர்ந்தன, அம்ச குழ்ந்திருந்த மாயக்காட்ரி 
தர பிரமீப்பையே உன்ற பண்ணிற்று. 

மத்தியின்‌, சவேய்பு வாணம்‌ தீட்டப்பட ட எட்டித் தூண்‌ 

களால்‌ ஆன, பல்‌ கோணங்கஎடங்கே கட்டிடம்‌ இருர்த து 
பே புறம்‌ இர ர செள்மா யாளைகள்‌ தாங்கு! ஒரு 
ஈய வண்ட இருந்தது, கொர்ய மோவ்தகில்‌ சட்டப்‌ 
பட்ட ரில ஐட்டுவீல்லேத கட்டிடக்களும்‌ இந்த கற்‌ மண்ட 
பதிதைச்‌ கற்றியிருந்தன்‌, நர்தச்‌ கட்டிடங்களுக்கு வெரு 
சமீபதிநியேயே, மூன து மாடிகள்‌ கொண்ட ஒரு கோபு 
ரத்தின்‌ ரின்னமூம்‌, ஒரு சல்விளக்கும்‌, மீக மிகப்‌ புசாதன 
மான்‌ ஐரு சோகயிலின்‌ அடையாளமும்‌ காணப்பட்டன. 


நசீர்‌ [ரிச்சற்சாடிரர்‌ பரிக[மா. /சரரி 


நாங்களிருவரும்‌ மிகவும்‌ மெதுவாக, 
சத்தம்‌ செய்யாமல்‌, அடும்‌ அடி 
ன்ங்த்து்‌ மென்று மண்ட பதிதிக்குள்‌ 
துழைக்சோம்‌ இகர ற்று வந்தி 
எங்களைக்‌ கண்டதும்‌ அங்கிருந்த 
பிகஷாக்கணச்கெல்லாம்‌ மீகலும்‌ ஆச்ச 
சியம்‌ ஏத்பட்டது. மிகவும்‌ நகைப்‌ 
புத்தி பிகர இருவர அர்த இருட்டில்‌ 
மங்கலான... சேளிச்சறுள்ள இரு 
அர்ச்‌ எங்களை அைத தரி பரன்‌ 
ஜு! யானத்திதும்‌ தவற்இறும்‌ 
ஆழ்ச்திருந்த பல்‌ அழ்வீசனின்‌ உரு 
வ்ங்சளை அம்ச கண்டோம்‌, 


உட்டு சத்தின்‌ மற்சரொரு அழையி 
கிருந்து, கம்பிரமான இரு பெபசியயர்‌ 
பேதோன்றி என்‌ ஈண்பருடன்‌ சொரிய 
பாறையில்‌ ஏதோ பெரிஞர்‌, என்‌ 
ட்‌ யாளர்‌ யா என்பதைக்‌ 
கூ ஈதியாலிலிகுர்‌ து வா 
கப்பன்‌ அபக கடட ர 
அறிமுகப்‌ படுத்தினா, நன்‌" 
சோோவிலை சிதுமிய ' போதி திரீமரீ 
காட்டைச்‌ சோர்தஙன்‌ சான்‌ என்று 
கேள்ளீப்பட்டதம்‌ அரதப்‌ சபரிடவர 
மிகவும்‌ ம௫ிழ்ர்சி கோண்டு கசன்யத்‌ தட்டிச்‌ கூவீளர்‌, 
உடனே எங்களை ௮0 பிகரக்கள்‌ குழ்ந்து 
பலவிதமான ஜாடைசளால்‌ தங்கள்‌ மகிழ்ச்சியைத்‌ செரி 
வித்தா, ன்ங்ர்துன்‌ அன்புடன்‌ அமர்த்த ர்‌ ிள்ங்‌ உட்‌ 
கொண்டபின்‌ மிகவும்‌ செளகரியயாக இரசைகி மழீத்தோம்‌. 


அன்பு ததும்பும்‌ அவருடைய குறுகுறுத்த கண்களும்‌ 
கம்பிரமான தோற்றதும்‌, அயர்‌ தாடியும்‌, பழைய 
நனைய சினச சித்திரங்களிதுள்ள சாதுக்களின்‌ தோற்‌ 
இத்தை எனக்கு ச்சை வூட்டின. அடுத்த. ஈன்‌ அம்‌ 
ீசாயிலைச சத்திப்‌ । பர்க்க எங்களை அன்ற துர்‌ சென்றார்‌, 
சங்கின்‌ வரவைக்‌ கொண்டாடு த ற்காகவும்‌, எங்கக 
அர வஇிப்பதற்சாமவும்‌, பல விடி சிடங்குக 
ஈணடைபெற்தன. அமக தாற்றுன்டுகளுக்கு தூல கச 
புரத்தைச்‌ சேர்ந்த போத்‌ தர்ர என்று தென்னிர்திய 
செபெனத்த சன்னியாசியால்‌ அர்த மடம்‌ ள்‌ தார்பிகி யப்பட்ட 
தென்று அர்திப்‌ பெரியார்‌ கூறிஞர்‌, போதி தீமருக்குப்‌ 
பிதர அர்த மடதிதுக்கு எர்த மூதல்‌ இக்தியல்‌ நன்தான்‌ 
என்றும்‌ அர்த சர்ரியாரி சனிப்புடன்‌ தெரிஃப்படுத்தின, 
ஆதிய ர்வின்‌ அமைதியான கோடியிற்‌ உட்காந்து 
ன்ங்ர்‌ பிரசங்கத்தைக்‌ சேட்டுக்கொன்டி கும்போது ஈஃ்‌ 
பண்டைய மிர இயாவின்‌ பெருமைக ளே, ஈம்‌ என்‌ மனக்‌ 
சன்முள்‌ தோன்றின. ஈம்‌ இர்தியத்‌ தாய்‌ உலடிற்கு 
எவ்வளவு காகர்ச தீயும்‌, பண்லபயும்‌, குகை களையும்‌, 
வீல்ஜான சான்திரஙாள்யும்‌, ஜானஜேபதோங்களையும்‌, 
ஜாமர்களையும்‌, தபோதனர்சளையம்‌, மஹாத்மாக்களையும்‌, 
வீரர்களையும்‌, விராங்கச்சகளையும்‌ அணித்‌ தீருர்கிறுள்‌ 
என்று நினைக்கும்‌ போது என்‌ உள்ளம்‌ பெருமையால்‌ 
பொங்கிற்று, ஈம்‌ துன்னே!கள்‌ எல்வளவ்‌ தீரத்தடதும்‌ 
நிடத்துடனும்‌, பல இன்னல்களைப்‌ பொருட்படித்தாமள்‌, 
எல்லையற்ற பூமியையும்‌, கடல்களையும்‌ கடந்து சென்று, 
சின்‌, சொரியா, ஜாவா, கம்போடியா, போர்னியோ 
பொன்று தோம்சளில்‌ தங்கள்‌ ஐயகி கொடி, பையும்‌ அழி 
/சதீ அன்பையும்‌ ஈம்பிக்சசயையும்‌ ன்தாபித துள்ளன] / 
அயாகளின்‌ சாதகாயை என்னகென்று கூறுங்‌ து 


ஆபிர்த்திமுர்நாறு வருஷங்களுக்கு மூன்‌ ஸ்‌.தாபிச்‌ 
கப்பட்ட அரதப்‌ புராதன பெபன்த்த படத்தையும்‌, வர்ரிதி 
மேன்மையான குழ்‌ நிலவையும்‌, அதையிட மேன்மையான 
அப்பெரியார்களின்‌ சத்‌ சங்கதிதையம்‌ வீட்டுப்‌ பிரிய மன 
யில்லாமல்‌ மிக்க வருந்தத்‌ துடன்‌ அங்கிருந்து நிகம்பியேன்‌., 


இரப்ப ிசசற்சரக!! சிரச/மா 1984 (1 






மீடர்‌ மிகல்‌ 6 
இண்டலஸ்டீரிய 
கார்டிபாரோவள்‌ லட்‌ 
$ீழ[்டூர்‌ 48ண, 8௪ம்‌ 8௮. 


பூண விறபற்ன எறுண்டுகள்‌ 


அட்‌ இனண்டன்ட்ரியல்‌ டிள்டர்ப்யூடர்ஸ்‌ லிம்டெட்‌ 
120, அரண்மனைக்காரத்‌. தெரு, சேன்னனே ௨1 இ டிரகள்‌ 


104 நீர! பிச்சற்சரமி! 42/2 1880 


நூல்‌ உற்பத்தி பேருக, விநியோக முறைகள்‌ சீர்பட்டு, உள்நாட்டுத்‌ தேவைகள்‌ 
பூர்த்தியாகி, ஏற்றுமதி வியாபாரம்‌ வளர்ந்து, நம்‌ நாடு சுபிட்சத்தையும்‌, தொழில்‌ 
வனத்தையும்‌ காணும்‌ நாளை நாம்‌ என்று சந்தோஷமாகக்‌ கொண்டாடுவது ? 


மேற்கண்ட இலட்சியத்தை அடைய தொழிலதிபர்கள்‌, தொழிலாளர்கள்‌, 
அரசாங்கத்தார்‌. ஆயே மூவரின்‌ ஒத்துழைப்பும்‌ இன்றியமையாதவை, 


நாங்கள்‌ எங்கள்‌ கடமையைச்‌ செய்ய என்றும்‌ பின்‌ வாங்குவதில்லை 


தபால்‌ பெட்டி நெ, 140 1. கோயமுத்தூர்‌ 





பால்‌ வனக 


பில்‌ வா, நாட்டி கீனபதிம்‌. ஈன ட 
| வனம்‌ மாச பி.கணபதம்‌. “ு ர 

















ர்‌ ழ்‌ ன்‌ ப்ப ர்‌ ரா எழாத 
பி 5 பி ரகா பக்கல்‌ தி 
கடகி தட்டு அன்‌ | 














ராமம்‌ ;/ரரறம்‌ 


பிடாந்த சாடு, அதற்குச்‌ சமீ தரடிக்‌ குட்டி அடிக்கடி இணை தேடுவதற்காகக்‌ 
பத்தில்‌ ஒரு குடிசை, காட்டிற்குச்‌ சென்று நிரம்பி வருவது வழக்கம்‌. 
ண்ண என்ற பெயருள்ள சிங்காரத்திற்கும்‌ சரடிக்‌ குட்டியுடன்‌ போக வேண்‌ 
தர்‌ குடியானவன்‌ அங்கு வரித்து டும்‌ என்ற ஆசை உணடு,  ஆளுல்‌ சிங்காரத்தின்‌ 
வந்தான்‌, காட்டிலுள்ள மரங்களை தாயார்‌ மதுரம்‌, சிங்காரம்‌! உனக்கு வயது ஆறு 
வெட்டி, விறகுகளாக விற்பதுதான்‌ கூட நிறையவில்லை. ரீ காடியோடு காட்டுக்குப்‌ 
அவன்‌ வேலை, அவனுக்கு வயதான போகாதே. காட்டிலே ரிக்கம்‌ இருக்கும்‌. புலி 
தாயாரும்‌, மதுரம்‌ என்ற பெயருள்ள இருகரும்‌, கொடிய மிருகங்கள்‌ எல்லாம்‌ இருக்கும்‌. 
மனைவியும்‌ இறந்தார்கள்‌. குடிசையின்‌ உன்னைப்‌ பார்த்தால்‌ அவைகள்‌ தூக்கிக்கொண்டே 
வெளியிலே எப்பொழுதும்‌ ஐர்‌ கரடிச்‌ போய்விடும்‌. போகாதே அப்பா '' என்று சிங்காரத்‌ 
குட்டியீடம்‌ வி தைச்‌ சமாதானப்படுத்துவாள்‌. ஆளுல்‌ சிங்காரத்‌ 
யாடிக்‌ சொண்டே திற்கு மனத்தில்‌ பயமே தோன்‌ றவில்லை, இளங்கன்று 
இகக்கும்‌ சிறுவன்‌ சிறிதும்‌ பயமறியாது அல்லவா? 
'நிங்காரம்‌" வேள்‌ பாட்டி, பாட்டி, எனக்குப்‌ புலித்‌ சுதை 
காயனுடைய ஐரே சொல்றது. ரிங்சச்‌ கதை சோம்லு ”' என்று சிங்காரம்‌ 
மகன்‌, இரண்டு பாட்டியைத்‌ தொர்தரவு செய்யான்‌. பாட்டியும்‌ 
வருஷங்களுக்கு தனக்குத்‌ தெரிந்த பழைய கதைகளை யெல்லாம்‌ 
முன்பு காட்டில்‌ சொல்லுவாள்‌. சிங்காரம்‌ அர்தக்‌ கதைகளை மிகவும்‌ 
சனியாக அசப்‌ ஆவறுடன்‌ கேட்பான்‌. இப்படிப்‌ பல கசைககக்‌ 
பட்ட கரடிக்‌ குட்‌ கேட்ச்‌ கேட்க, சிங்கத்தையும்‌ புலியையும்‌ பார்க்க 
டூயைகெள்ளையன்‌ வேண்டும்‌ என்று அவலுக்கு அசை அதிகரித்தது. 


ஸ்டடி கனல்‌ நராரான்‌ வெள்ளை விடியற்காலையில்‌ விறரு 
வெட்டப்‌ புறப்பட்டு வீட்டான்‌. மதிரமும்‌ அருகாமை 
யிலுன்ன கடைக்குச்‌ சென்றிறர்தான்‌. மறு கான்‌ 
இபாவளி யாதலால்‌ பாட்டி மட்டும்‌ அழிப்பில்‌ ஏதோ 
பட்சணங்கள்‌ செய்து கொண்டிருக்காள்‌. சிங்காரம்‌ 
இதுதான்‌ சமயம்‌ என்து மமெதுவாக ஐடி வந்து, காட்‌ 
டிற்குப்‌ புறப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிற காடிக்‌ குட்டி 
யின்‌ மீது ஏறி, அதன்‌ பிடரிமயிளாக்‌ கெட்டியாகப்‌ 
பிடித்துத்‌ கொண்டான்‌. காடிச்‌ குட்டியின்‌ மீதுள்ள 
அடர்த்தியான மயிர்‌ சிங்கார த்துக்குமெத்தை போல 
இருக்கது, ரிங்காரம்‌ அடிக்கடி சாடிக குட்டியின்மீது 
ஏறி விளையாடிவது வழக்கம்‌ ஆனதால்‌, அவன்‌ தன்‌ 
முதுகில்‌ ஏறி உட்கார்ந்ததும்‌ காடிக்‌ குட்டி தன்றும்‌ 
செய்யலவில்கு, மெதுவாகச்‌ சாட்டை சோக்கிச்‌ 
சொன்று கொண்டிருந்தது, 

வீட்டில்‌ சிங்கார த்தின்‌ பாட்டியோ தன்‌ பேரனின்‌ 
சப்ததிதைக்‌ காணவில்லைய என்று சமையலகறையி 
லிருந்து வெளியே] பார்த்தாள்‌. * சிங்காரம்‌, சிங்கா 
ரம்‌” என்று கூப்பிட்டாள்‌, பதில்‌ இல்லை, இங்கும்‌ 
















கமய சங்குமாக 

டயரி எங்கும்‌ ஓடிப்‌ 
படட 5௨ த பார்த்தாள்‌, 

அத "ஐயே, 

மழை இருட்‌ 


டிக்‌ சொண்டு வருகிறதே! இந்தப்‌ பாவி மகனைக்‌ 
காணோமே” என்று கையைப்‌ பிசைந்து கொண்டாள்‌. 
மனையும்‌ தூற ஷாம்பித்தது. வெளியே போயிரு 
முதரமும்‌ நிச்‌ வர்தாள்‌. ॥ எங்கே என்‌ ரிங்காரம்‌ ரீ” 
கம்பி தீதி ட கற்கை கர்கள்‌, 
சாண்டி முடினாயை ஜன்‌, 
ச்‌ ஸ்‌ எனைக்‌: தான்‌ காணமிம்கை, பெடுகி 
றன்‌ ஞ்‌ என்றுன்‌ பாட்டு. அழுத்த நிமிஷ த்திய 
பானத்தில்‌ மின்னல்‌ மின்னிற்று. பிரமாதமாக 
கடித யோர்‌ பழக்‌ மழையும்‌ பெருவாரியாக எச்தது, 
பி: தவ்னைப காணுமா” என்று கேட்‌ 
கொன்‌ ட மழையில்‌ தடியர்தான்‌ வெள்ளை, 
உ, சிங்காமோ ம ப்‌ பஙப்படனில்மை, 
(40ஷமக மழையில்‌ கந்த பொன்டே காரடிக்‌ 
கட்டியின்‌ மீது சவாரி செய்து கொள்டிருர்தான்‌. 
மழை பெய்த பொழுது அவன்‌ ஈடுக காட்டை 
அடைர்து விட்டான்‌. மழை கின்றது. சரடிக்‌। ட்டு 
யும்‌ சற்து நின்றது. ரிங்காரமும்‌ ழே இறங்கி 
படே கரடிக்‌ குட்டி வேகமரீச நடத்தக்‌ 
ென்றது, கூர்மையாக வளைத்த ஈகங்களினுல்‌ பூமியை 
பேசமாகச்‌ தோண்டிற்று, மழை பெய்து பூமி படத்‌ 
இருந்ததனால்‌ அரை கொடியில்‌ நொண்டி, ன்சப்பட்ட 
கிழங்குகளை அக்ரி க ரன்ஷ்ட்ட்‌- தின்றது. பிறகு 
பாசி படிந்த தன்‌ முகத்துடன்‌ சிங்காரத்தின்‌ பகீ 
கத்தில்‌ வக்துரின்றது. சில்காரம்‌ அதன்‌ 
ட மீது ஏறிககோண்டான்‌. பின்பு அது 
மெதியாகர்‌ செல்ல ஆரம்பித்தது, 
அப்போழுது எ ந்ரே [1 பெரீய 
யானை வர்து கொண்டிருந்தது. னிதன்‌ 
பக்கத்தில்‌ இரண்டு பானைக்‌ ௬ட்டிகள்‌ 
இருந்தன. கரடிக்‌ குட்டியின்‌ மீது 
எதோ ஒரு புதிய உருவம்‌ வருவசைப்‌ 
பார்த்தவுடன்‌ யானை நின்‌ குட்டி 
ர அதாங்து ஆபத்து வாது 
வட்மோ என்று பயந்து தனது துதிக்‌ 
கையி குட்டிகளை அனைத்‌ 
கொண்டது. அவற்றைப்‌ பார்த்த 
காரம்‌, ஈயரனைக்‌ குட்டி, யானைக 
என்று கைகளைக்‌ கொட்டுக்‌ 
கொன்டு காடிக்‌ குட்டியின்மீது ரதி 
தான்‌. அப்படிக்‌ குதித்தது சிக்கா 








ரத்திற்த இன்பமாக இருர்தா 
தும்‌, அது சாரடிக்‌ குட்டிக்குத்‌ 
தின்பமாசலே இருர்தது. ஆனு 
ரம்‌, அதைப்‌ போருடை பழித்தாத 
கரடி, எங்கே சிங்காரத்திற்கு 
யானை ஏதாவது இக்ழைக்கு[மோ 7” 


என்று 
எண்ணியது போல வேறு வழியாகச்‌ செல்ல ஆரம்‌ 
பித்தது. அப்போழுது ஏிக்காரத்தின்‌ எதிரே நர்‌ 


மிருகம்‌ குறுக்கிட்டது. பல்‌ பெெமீய புன்ஸிகன்‌ 
அதன்‌ உடலில்‌ தென்பட்டன. அதன்‌ வால்‌ இங்கும்‌ 
அங்குமாக அசைத்தது. அது ஒரு புலிதான்‌! 


புல்‌ சிங்கார நிறையும்‌ அவன்‌ எறிச்‌ சவாரி 
செய்யும்‌ கரடிக்‌ முட்டு. கடார ஒருமுறை ஏற இறக்‌ 
கப்‌ பார்த்தது, கொபத்தி தன்‌ பற்களைக்‌ கடித 
தீதி, தன்னைப்‌ பார்த்துத்தான்‌ புலி சிரிக்கிறது 
என்று எண்ணீர்‌ சிங்காரம்‌ தானும்‌ கை கொட்டிச்‌ 
சிரித்தான்‌. அப்போழுது புலி கரடிக்‌ குட்டியையும்‌ 
சிங்கார த்ததபும்‌ இரு முறை சற்றி வந்தி பரய்‌ 
வத ப்கரகப்‌ புதங்கிற்று, ஆனல்‌ காடிக்‌ கூட்டியோ 
வரும்‌ அபாயத்தை அறிந்தழு. ரில்சார த்தை இரு 
முறை இரும்பிப்‌ பார்த்தது, அது திரும்பிப்‌ பார்த்த 
தானது, கான்‌ டட னா புகியினீட மிருக்து 
இப்போழுது தப்பித்துக்‌ சாளன்னுவேன்‌. 
உன்‌ சுநி என்னா” என்று சொல்துயதுபோல்‌ இருச்‌ 
தீது, பின்பு, எப்படியாவது சிங்கார த்தைத்‌ காப்‌ 
பாற்று வேண்ழிம்‌ என்று காடி எண்ணியது, 


உடனை அது தன்‌ முழூ பலத்துடன்‌ பயங்க] 
மாகப்‌ பலமுறை கத்திற்று, காடிச்‌ குட்டியின்‌ 
ரஸ்க்‌. கேட்ட மூன்று பெலிீய 
கரடிகள்‌ எங்றேர்தோ பேசமாச ஐடி 
வந்தன, '" இங்கிருக்தால்‌ இணிமேல்‌ 
அபாயம்‌ தான்‌” என்று தெர்த்து 
பதுங்யே புலி ஐரே பாய்ச்சலில்‌ அர்‌ 
இடத்தை விட்டு ஓடிற்று, (புலியின்‌ 
அபாயம்‌ ரீங்கிற்று' என்று அறிந்த 
கரடிக்‌ ரட்டி மூன்று கரடிகளிடமும்‌ 
கெருங்டிற்று, அவற்றின்‌ சகோதாரக்‌ 
கரடி. பிடிபட்டுச்‌ காட்டை வீட்டுப்‌ 
போன பிறகு துன்று கரழுகளும்‌ 
அமைக்‌ காண்பது இததான்‌ முதல்‌ 
திடலை, ஏதோ கரடிச்‌ குட்டியுடன்‌ 
பெக்வது போபோரல்‌ முன்று சரடிகளும்‌ 
கரடிக்‌ குட்டிமின்‌ முகத்தரு்‌ அவை 
களின்‌ முகங்களை வைத்துச்‌ கோண்‌ 
டன. பிறகு காடிக்‌ குட்டியின்‌ மீது 


ம்ம்ம்‌ 


உட்கார்ர்திருக்கும்‌. த்ய 
காரதீதைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே சென்றன. 


எப்படியாவது ஜாக்‌ 
கிரனதயாகர்‌ ரிங்கா 
ர்த்ன்த வீட்டுக்குத்‌ 
இருப்பி அழைத்துப்‌ 
போகவேண்டும்‌ என்று 
நினைத்தது போலக்‌ கர 
டு.ச்‌ குட்டி வீடு கோக்‌ 
இத்‌ இரும்பியது. அப்‌ 
பொழுது (குரிய அஸ்த 
மனமும்‌ ஆயிற்று, ழ்த் 
வானத்தில்‌ சந்திரன்‌ உதயமாணன்‌, சமீபத்தில்‌ உள்ள 
ம டணிகறாத வெளிச்சம்‌ தெரியவே சிங்கார த்தின்‌ 
வீடும்‌ சமீபத்தில்‌ வந்து விட்டது என்று தெரிர்கது. 


வீட்டுக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ வரும்‌ சமயத்தில எதையோ 
பார்த்துப்‌ பயந்தது போல்‌ பறவைகளெல்லாம்‌ பலத்த 
சப்தத்துடன்‌ தங்கும்‌ அங்குமாகப்‌ பறக்து சென்றன. 
பதுங்கி யிருந்த டராம 91. தளிஈது 
சோண்டன. மான்கள்‌ குட்டிகளுடன்‌ தப்பி ஜடுகது 
போலு சாதுசால்‌ பாய்ச்சலில்‌ இடன்‌, குரங்குகள்‌ 
'8ீச் சச்‌" என்று கத்தின, அருகாமையில்‌ வெடிகளை 
யம்‌ வாணங்களையும்‌ கொளுத்திக்‌ கொண்டிருர்த ல 
குடியாதாவச்‌ சிறுவர்கள்‌, எடி வாருங்கள்‌, ஐடி 
வாருங்கள்‌ '' என்று அயர்கள்‌ கையிலிருந்த வாணங்‌ 
களையும்‌ வெடிகளையும்‌ சிதற எ.றிர்து வீட்டு ஒட்டம்‌ 4 
தட்டமாகப்‌ பக்கத்தில்‌ இருக்கும்‌ அவர்களின்‌ 
வீட்டி க்குள்‌ நுனழைச்தார்கள்‌. வேகமாகப்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருர்த காடிக்‌ ட்டும்‌ தடால்‌ என்றது 


நின்றது. அந்த அ திர்ச்நிய ரீங்காரம்‌ கேம 
விழுக்து எழுது சின்றுன்‌. 
அப்போழுது ஒரு பெரிய சங்கம்‌ இடிவர்தது. 


அத ஜடியர்தடைப்‌ ப பர்ற்தால்‌ அதை யாரோ தூரத்‌ 
காண்டு வருவது போலத்‌ தோன றியது சீங்‌ 
ம்‌ சிங்கார த்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ கர்ஜித்தக்கொண்டே 
தாயைத்‌ இறர்ச வண்ணமாகச்‌ ரக்‌ 


கணவ உமம. 





ய அண்தடனா காகா “ஐ 
ப்‌ ( 













்‌ காலினில்‌ சதங்கை கோஞ்ச, மைய 
ரங்க'க்‌ குழந்தைகள்‌ எத்தனையோ பேர்‌ இக்‌ 
எ்த்திய்‌ திமி) | தாட்கில்‌ நடனக்‌ கண பயின்று 
தரையும்‌ மற்றோரையும்‌ மகிழ்கிக்கின்‌ற 
. அவர்களுள்‌ பேபி சாந்தி என்‌ தும்‌ குழந்தை 
ங்க ஒரு நடனக்‌ காட்சியில்‌ தோன்றுகிறுள்‌. 


ஜீ ஈத்தி கும்பகோணம்‌ ஸ்ரீ பூக. என்‌. சார்னு 
ர்‌! ட்‌ யங்காரீன்‌ பெனத்ரி. பிரபல எழுத்‌ 
ம்‌, ரது "வீரகேசரி? திதூள்‌ எடிட்‌ 


ஸுநீ 8. னி, எஸ்‌. வான்‌ எம்‌. எ., 





நச] மிசாற்லயி! ரீரிலிசா [ரீசர்‌ 


செருங்க ஆரம்பித்தது. 
அழித்த நிமிஷம்‌ 
கன்னை விட்டுச்‌ சிங்‌ 
காரம்‌ பிரித்து வீழ்‌ 
வான்‌ என்று அறிந்த 
காடு குட்டி ரிங்கா 
ர்தீதின்‌ அருகில்‌ போய்‌ 
நின்றது. ஆனால்‌ இயை 
களச்‌ செல்லாம்‌ ஈீங 
காரம்‌. பயப்படவில்லை, 

அவனுக்கு எல்லாம்‌ 
வெடிகசையாக மே 
காணப்பட்டன, அவன்‌ 


கற்களை எடுத்து சாய்களைத்‌ 


கழ ௬ுனிர்தான்‌, 
திரத்துயது போலர்‌ சிங்கத்தையும்‌ அடித்து ஓட்டி 
விடலாம்‌ என்று எண்ணினுல்‌. அவ்ன்‌ கையில 
வெள்ளைக்கல்போல இன்று அசப்பட்டது. அர்தக்‌ 


சல்ப்த்‌ தன்‌ பலத்துடன்‌ பிங்கத்நின்மீது விட்‌ 
டெறிர்தான்‌ கச்சம்‌ ன்டி அகம சல இருந்‌ 
திருந்த சிங்கத்‌ வாயில்‌ புகுந்து இச்‌ பேரிய 
சத்தத்தை உண்டாக்கியது, 


ரீங்காரம்‌ எ ரத்து எதிர்தது யெள்ப்சச்கல்‌ அல்ல. 

ன்‌ க்காய0 சிதுகா்கள்‌ வீட்டுமிட்டுப்‌ போன 
வங்காய வேடிதான்‌ / தது வாயிற்குள்‌ வெடித்த 
அர்த வேங்காப வேடியிஞுல்‌ துன்பப்பட்டு 8ழே 
ன்‌ ர்து புரண்டு புரண்டு கர்தித்தது மிங்கம்‌, அடுத்த 
த்தில்‌ ஈங்சம்‌ எழுந்த நின்று புதருக்குள்‌ 
றின்‌ சிறு பையன்‌ ஈரம்‌ கையில்‌ அசப்பட்‌ 
டோமே என்று அவமான ததினால்‌ ஐடி.ம்றோ, அல்லது 
சின்னப்‌ பயல்‌ சிங்காரத்தின்‌ எதிரில்‌ இறக்கக்‌ 
கூடாது, மறைவாக இறக்கலாம்‌ என்று நினைத்து 
அயன்‌ யார்‌ கண்டார்கள்‌ 7 அல்லது இரு 
வங்காய கேடி வாய்க்கு ரியாக இருக 
சிறது என்று தன்‌ இனத்தாரீடம்‌ சொல்லவே ஏடி 

பிருக்கலாம்‌. அல்லது, தன்னைப்‌ பின்பற்றி 
வரும்‌ கூட்டத்தினீடம்‌ அகப்பட்டு, பாளி அன்று 
இழக்க ! பவண்டாம்‌ என்று எண்ணி சட, 





கெட கஷ்டமா?! நூறாக அணத ல. வ ணணைவககளபபவ வன்லகளைய களை. உ பகனக நாகனா எ ம0 
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செரியவில்லை. ஆனால்‌ சிங்கம்‌ 
அங்கிருந்து ஓடிப்‌ போனது 
மாத்திரம்‌ நீச்சயம்‌, 


சிங்கம்‌ நடிப்‌ போரும்‌ 


சமயத்தில்‌ தீவட்டி. வெளிச்‌ 


சத்துடன்‌ கையில்‌ சத்தி, 
கோடாரி, ஈட்டி முதளி 
யவைகளை எடுத்துக்‌ கொண்டு 
ஜர்‌ கூட்டம்‌ அங்கு வரதது, 
கூட்டத்தில்‌ ஒருவன்‌, *சம்‌ 
மைப்‌ பராத்துமிட்டு அதோ 
ஓடுகிததடா காம்‌ துரத்தி 
வசத அசிங்கம்‌" என்றான்‌. 
அப்பொழுது தீயட்டி வெளிச்‌ 
சதீதில்‌ அங்கே நின்றுகொண் 
டிருந்த சிங்கார ததை ஒருவன்‌ 
பார்த்தான்‌, படு வள்‌ கர, 


மெவள்கை! இதோ இருக்‌. 


கிரான்‌ உன்‌ மகன்‌" என்முன்‌ 
தருவன்‌, “ஆமாம்‌, ஆமாம்‌/"' 
என்று தடியாதான்‌ கவேள்ளை. 
'ஈயின, ஈயிஞ!' என்று கத்‌ 

சிங்காரம்‌, சிங்கா 
ரத்தை எடுத்துக்‌ கட்டிக்‌ 


கொண்டான்‌. பூயள் கா, 


॥ என்‌ கண்ணே சிய்சாரம்‌ / 
உன்னை எங்கெல்லாமடா 
தெடுவதுர” என்று சிங்கா 
ரத்தை எடுத்துக்‌. கொண்டு 
வீட்டுக்கு ஐடினான்‌. அர்த 
மூல்‌, பாவம்‌, கரடிக்‌ 

குட்டியை தருவரும்‌ கவனிக்க 
வில்லை. மெதுவாக அதுவும்‌ 
விடு நோக்கி கடந்தது, 

சிங்காரக்சைப்‌ பார்த்த 
ம்திரமும்‌, பாட்டியும்‌ * தீபா 
வளி ஈல்ல தீபாவளியாக 
ஆச்சுடா! என்று அவளை 
வாரி அணைத்தும்‌ கொண்‌ 
டார்கள்‌. கரடிக்ருட்டி 
எங்கே என்று "இடோடியும்‌ 
வ்ர்து பார்த்தான்‌ சங்காரம்‌, 
ஈரடுக்குட்டி இன்றுமே ஈடக்‌ 
காத துபோல, தன்‌ முன்‌. சால்‌ 
களை நாக்மினஜுல்‌ க்கிக்‌ 
சொசொண்டே சாவதானமாக 
உட்கார்ச்திருக்க து, 

பெள்கா அடிக்கடி, ॥ தாங்‌ 
கள்‌ போய்த்‌ தாத்தா । விட்‌ 
டால சிங்கார திதைக்‌ கட்டா 
யம்‌ சிங்கம்‌ கொன்‌ ிருக்கும்‌'” 
என்‌ றுகினை த்துச்கொள்வான்‌. 
ஆனால்‌ (சிங்கார தசைக்‌ காப்‌ 
பாற்தியத கரடிக்‌ குட்டி 
என்றும்‌, சிங்கத்சைத்‌ தரத்‌ 
தியது சிங்காரம்‌ என்றும்‌ 


யாருக்குத்‌ தெரியும்‌ 








ப ". தழித்கிங்‌ 3 ்‌ 
ப ய்‌ பி ப்‌ 
ட்ரிப்‌. பபலுப்‌ அறப்‌ மாண குயவன்‌ அணைய உரு க 


உட பணை! நவரத்ன வவ ந. ௮. 
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1 ண ம | ்‌] 
[மள மிர்பாப ட. சிக்த ம்‌.துஷ/ 


ய்ய்யூளா ர்ப்றிது 

| பு 6 ப்ரி 
ஏீத்சிக!, ப தி.ஜ॥ க ள்‌ ட்‌ 
நீப்ற படட 


ட அநர்லா சவ ்ரதுப சப்பர. ப? நிரய 
நிதிது கினியா பர்‌ எியிட ப சில்கிலது 
பனாம்‌ வரம்‌ ்‌] ஸர சிகர ர்‌ 





குப்பம்‌ 
பபுகுக தடிலிலம்‌ நிலிரப்பளை 


சிெ்ப்பாடகின்‌ ! ன்‌ 
ய்‌ பூய ப்ச்‌ கண்டோமே ......" 





நீர14 இரசதஸசி!! 140/2 1980 





ர்ரீரீ 


11/7 இர!/4 மிசசற்மாவ்‌ ர்ர்சர்ரா 1970 





[1 ணிய ச்‌ ட்‌ 4 


அக்லஇந்தீயா ௫, 
ஆணுடன்‌ 2ரோக்க்கம்‌ 
ஸ்பார்‌ஆம்‌ இந்தியாக 


இந்தீயாவீன்‌ ட. 4 


பருமை 



















கரீட்சி ] 


சித்தார்த்‌ கோட்டை முற்றுகை 
பிடப்பட்டிருச்ளி ற த. அதனுள்ளே எத்‌ 
அரண்மனையில்‌ திரவ எட்டுமணிசமா 
இரு பெண்மணிகள்‌ அமர்ர்து 
ம்வரயாடிக்‌ சொண்டிருக்சிறார்கள்‌. 
4 பத்க்‌ ப தி அறுயதி ம்‌. 
உயதிதும்‌ அவள்‌ முகத்தில்‌ 
சம்பரமம்‌ உறுதியும்‌ தெரியின்‌ தன. 
அவள்தான்‌. இறர்துபோன ராணு 
சங்காயின்‌ தாய ஹம பாய்‌, 
தபண்‌! ராணு சக்காலின்‌ மசைலி 
வதி. அவனுக்கு இருபத்தைந்து 
திருக்கும்‌ வழ்கும்‌ வரமும்‌ 
த பொுர்தியவள்‌, 
நசயத யாப்‌: ர்‌ டட 11-1 ஈம்‌ பிகாடீ 
எது அ ராத பாய்‌ தி கெரிட்டிருச்‌ 
இது, 04 ன்‌ ரன்டி மாத காலமாக 
ச்ச ச்‌ 


மங்கா தபபு 
மர்ம ஆனர்‌ இன்று தெம்‌ 
ப்‌ ந்த்‌ கொட்டைச்‌ கவரி 
னங்த்து அட்டு 
கை கண்டா வீட்டா 
ஞ்‌ ரிகவளையோ ம்த்க 
1 பபச) ன்ன! எமத இழ 
பேோோட்டைச்‌ சுரம்‌ நயரிர்து பிபோப்‌ 
ட்டதா? 


ஈள:-- ஆமாம்‌, செடிமருர்தில்கேயா 
அவரி கங்கா ன்னாக்க த 4 
மாிக்சகொன்ம்‌ பண பிர பணி, து 
மகபட்க்்‌ கச்‌ சக்த 
பக சா 

வானு ! சட்சு 
நச --சோட்டைசி சககனாரப்‌ ப 
பாரிப்பதென்பதம்‌ முடியாத கட்த 
மந்தா அப்படியானல்‌... னி அள்‌ 
ட்ட பகதூரும்‌ அயனது மேன 


டல்‌ சகரி தகரிர்து பபோன 
இடதீனதம்‌ பாதுகாக்க முடியாலிட்டாம்‌ 
அர்த மிலேரிச இர்சப்‌ 
புண்ணிய பூம்கம மீறந்த எம்‌. 


பண்ணற ன ளல்ஸ்‌ நம்து 
உயிரிருக்கும்‌ வரை போரீட ன்ற 
நான்‌, கேறென்ன பயோரசக்க ॥ 


ரீ அவன்‌ கண்கள்‌ தொளிய்பின்‌ நப] 


மந்துமர்‌ அம்மா, சற்புத்த்‌ இரச 
மான எனது சணயனாரப்‌ பெற்றெடுத்த 
தாங்கள்‌ கேது எந்த யோசனையும்‌ செய்ய 
மாட்கரிகள்‌ என்று எனக்குத்‌ தெரியாதா! 
ண்‌ து வேது யோ இெடையாது, 
நள்‌. கத்மீதாறி தஙாறரர்யா 


ய 12 
ன்ய்ப்‌ பர்க்‌ 


நா துல்‌... பல்‌ என்ன! நீ 
எதையோ ச்்ர தி ஏக்கம்‌ கொள்ல்பது 
போல்‌ பிதரிகிறதே ! 
வ்‌ வண்டின்‌ என 
உயிரோடிகு தீரீல்‌ எனக்‌: 
னன்‌. மாண்ட 


உயிரை வைத்துக்‌ 
டிவிய என்‌ இக க 
ட ந என்‌ மைர்தன்‌ உயிர்‌ 


க்ரிப்பிணியாயப்‌ 
மத எப்‌ ல்ட்டாயா! நமது பதர்‌ 
(4! 


10. காதி இர்கே விட்டுவிட்டா! 


உள மா ப தத்த 


பயனாக உள்ளே எம்பட 


மனு அகன்‌ உங்களிடம்‌ 
உயிராக, மிரகிரள்‌! சமன்‌ தான்‌ 
 போகேண்டிம்‌, உங்க 
்‌ விட்டுவிட்டு 


(ச மர்ர்பிஎ ட்ல்றி தொனிக்கிறது. 
8௫! /-ரீ இங்கிருர்து என்ன செய்யாய்‌! 
நஜி [கல்பிரமாக] நீங்கள்‌ எனச்‌ 

செய்வீர்களோ அதை கான்‌ சேய்க்டறன்‌, 
என்‌ உடம்பில்‌ அதிக வளிமை இருக்ற], 
திகா நி என்னதான்‌ பிசய்காய்‌, கோல்‌ 
பாரிக்‌ கறாம்‌ ! 
கறி ரீங்கள்‌ என்ன கட்டனசயிட்டுச்‌ 
சென்கறர்களோ அதைர்‌ செய்கதன்‌, 
4 -அதிதச்சுட்டம்‌ உன்‌ 
ஈடப்பதாகுல்‌ இச்சு ரி்லைமைன பசி 
சமானிச்க ரீ என்ன செய்யம்‌ ! 
மனி என ப சட்த அல்யது 
அகத ஆமோநிப்பதாச இருர்தால்‌..... 
ந்சா:-செளிப்படையாக உனது ஙோ 
ளைனயர்‌ சோர்‌; இதிலென்ன நயக்கம்‌! 


கந்தி -தமக்கு ஐ ம்டங்சி 
ஸரசா டட நின டு 

நண ரேகோபத்துடன்‌ ன்‌ 
சொன்னாய்‌! பெல்லி த தனிற 
ஜாமா 


ச்‌ ர்‌ உன்‌ காணவும்‌ எமாழ்‌ 
கடிந்த அத்த வஞ்சகன்‌ 
பர்பருக்குப்‌ பி 


நி ம்தினையா ! 
நனி உங்கள்‌ மகனை பாபர்‌ எமா 
தவித்தது மெய்தான்‌, ச்ச 
8ி411-அர்சத்‌ தோல்லிபினேயே மன 
சின்‌ மகன்‌ இறர்தது உனம்றத்‌ 
தரிபாதா! 

31 - அதும்‌ எனக்றாத்‌ சிதுரிடம்‌, 
ச்‌ அப்படியிருர்தும்‌ இர்‌ ர்‌ 
தமை நீ ர்‌ சொல்லகசம ! சர எரர்‌ 
ம்ந்னு கான்‌ பாபரின்‌ உதவியை காட 
வில்லையே! அவர்‌ தான்‌ இதர்து போயா 
பீற்தேதே! கான்‌ தராமாபன்‌ உதலீகயம்‌ 

தான்‌ சேட்ச விரும்பும்ேன்‌, 

118 டத ழ்‌ 
விலலா? ககம கிறா ப்‌ 
உதவியை ரீ கனலிதும்‌ 
ன ன்த்ழ்குப்‌ ப பரண்‌ பய தபகதாரள்‌ 
பஎ: ரச்‌ 
டு போர்‌ ரதன்‌ ம்ம்‌ 

இ ரம்து க 
ம க்வ்காதாட இல்‌ 
து ட்‌ வண்ஸரய்‌ இரா 


டு ரன்‌ அன நண்ப 


ப்‌ பிரதா 
உள்ள மனவேற்‌ றுமையைப்‌ ப்படுத்த 
கொண்டு, பேடித்தனமாசப்‌ போருக்கு 


தான்‌ 4 திரர்கும்‌ தி பாாதாரை கபர 
அமன்‌ கமல சகட தச க ப்‌ 
ட பாரிககளிபட 


[1-ர] ஹ்ரளார்க்‌ என்‌ 


மகனேன்று 
சொல்லிக்‌ கொள்ளலும்‌ எனக்கு ப்பன்‌ 
யிருக்கிறது, 
ந்ந்ளு லர்‌ அனுபலம்‌ போத 
உயதாலைகையால்‌ சபைரயோரிக ட்ட 


ட்‌, விரோதம்‌ பதக கொன்று வீட்‌ 
டார்‌, அண கன்‌ 
ரண்ட அபட அறிதி இரத க ல்‌ 


ஞ்‌" தருணத்தில்‌ சிறைப்‌ ததக 
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கொண்டானை ; அறுக்கும்‌ சீ 
தண்டனை பொடிக்க அ ஆணி தழதித்‌- 
_ தர தராமா மர்த பசதூகைப்‌ 
போல மச்சன்தாே ! அவன்‌ 
உனச்கு ட உதவிக்கு வருவாள்‌ ! 
கந்தி னவர்‌ நிச்சயமாக காகா 

ரென்று காள்‌ ஈம்புகிறேன்‌. 

நீயி 7--ரீ இர்த யீமேச்சர்சளை பேல்லாம்‌ 
கர, கமத 0 சினத்தும்‌ ர்‌ பரத சேல்‌ 


இருப்பன்‌ கன்ட பிறகும்‌ உனக்கு இது 


ந்ந்ணு ன டம எங்கோரும்‌ விய்படிச்‌ 
கொடியவர்கள்‌ என்று ரான்‌ கருதமித்ற்‌, 

நரா :-- அர்த நாட்சனுர்காம்ற்‌ நற்றவ 
சென்றும்‌ ஒருத்தன்‌ இருப்பானு ! 

புறா -ஹாமாயுளை அரக்கு 
கினைக்க என்ளுல்‌ முடியா து, 54 

ஜின்‌! /-பரீபரின்‌ மகன்தாளே அவன்‌! 

ரன --தமாமாழுன்‌ சத்த வீரர்‌, 

நர: -௪ த்த வீரை இருந்தாதும்‌ 
அவன்‌ உனக்கு எப்படி உ தயிக்கு வருவான்‌! 

ரு :-கமக்கு உதவிபய்யம்‌ கடமைப்‌ 
பட்டிருக்கிறார்‌, அலர்‌ கொடுத்த காம்‌ 
கம்‌ காப்யார்றுகாரி என்து ஈட்புக்பள்‌, 

88/2 -/ வாசனை யோறி/ ்‌ 
சொல்லது எனக்கு வீத 79) கரவ, ர 
என்ன ஊக்கும்‌ கொடுத்திருககரம்‌ ! 

538 :--அலர்‌ என்னிடமிருந்து கங்கு 
ணத்தை ஏற்துக்‌ கொண்டிருக்கறர்‌. 

(கருணுவதி மே 

தீன துவி எதி்மர்ச்சதம்‌ 

நய சட்டென்று செறுப்புடன்‌ ] 
அவனு! அவனுக்கு எப்போழுது இர்தப்‌ 
பரிசைக்‌ கொடுத்தாய்‌! கய்‌ 

கந்து என்‌ கணவர்‌ மரணப்‌ படிக்கை 
பிலிருக்தபொது என்‌ நவ அங்கப்‌ 
பார்க்க வர்தாரல்லகா 1 

தளி அகன்‌ முகத்தி. வீழ்ச்ச 
ராறசங்கள்‌ மறுத்து வட்டாேெ! 

மற்றி எகுமாம்‌, என்‌ கணவர்‌ பார்த்த 
மதத்து வீட்டார்‌, ர்‌ தமா 
நுன்‌ தமது தர்சத பாபர்‌ பிய்த யன்‌ 
சிமியை வெறுத்து என்‌ கணயமீடம்‌ 
ஈட்புக்‌ கோள்சழ்து வந்தார்‌. என்பதை 


கான்‌ அறிச்ேன்‌, 
தரா தருக்கி, இர்த மீமேர்சனுக்‌ 
யப்‌ பற்தீ 


டா ன்ன தெரிய்போச்த 


கடனு -எனக்சென்னநோ அவரி வாச்‌ 
கைக்‌ காப்பாற்றச்௩டிய உயர்ச்த குண 
முடையவராகத்தான்‌ தெரிரிறது, 

சிவன்‌ நிர்சயமாக உ 
வரப்போயநில்கு, அப்பட வு அட்ட, 
பாசாங்கு மொய்தாதும்‌ என பக்தா 
சொடு பேசரிர்து கொண்டி சித்தூகாம்‌ 
கொள்ளை படிக்கத்தான்‌ முயநுவான்‌, 


மந்தி: மேதுவாக! நீங்கள்‌ பாபரின்‌ 
மெதுசிள செழுப்பால்‌ [பசி ரீர்கற்‌, 
ந: (சட்டென்று ,அவ்கத்க்க்பழ்‌. 
எழுத்து தின்று] இலங்வக தூரம்‌. 
பேரியத போதம்‌, ஐாமாழூன்‌ கங்ககாதி 
இித்குக்‌, கட்டுப்பட்டு வருவதாக இருர்‌ 


டய 
ன்னா 


தாதும்‌ என்‌ அன்‌ தம்‌. அவ, 


்‌] பெசனிள்ந்ா. பி. 

“சக்‌ நிரேசலிரள்‌,]. 

க்நனு அம்மி, ப்ரா 
மோகத்தால்‌. உங்கள்‌ க ண்டு ஸம்‌ 
டிருக்க்றது, அரத மாற்ற 
தெல்று தெரிர்து கொண்டுடன்‌. இனி 

ன்‌ டள ரன னன்‌ 27 
நி. னா குட ட “10 ந கான்‌ 
பலன்‌ தருக்கறன்‌. 


நில 2 தி உதயரிங்கை ரக 
ம்னு தீதி ஐரு ஏற்பாடு செய்திருக்‌ 
இதன்‌ அது ப, ரீ அன்‌ 
டன்‌ போகவேன்டாம்‌. உன்‌ மனப்‌ 

ரக்கா அறிம உன்னை வெளியே 
அனுப்ப எனக்குச்‌ ச ல்‌. 


பரு டடங்கர்‌ விட்டல்‌ 1] 
வும்‌ கான்‌ விரும்பவில்ல, வகு 


நில சான்‌ காளைக்‌ காழியில்‌ பிபார்‌ 
ட்ஷம்‌ ப செல்துக்தேன்‌, என்‌ உயிதள்ள 
ரயில்‌ பதையன்‌ உள்ோ தழயாமல்‌ 
காப்பேன்‌, பிதகு ஈடக்கிற து ஈடக்கட்டும்‌, 


த. ்த்றெரு அணதுக்குள்‌ மேன்‌ 
த ப்யோரினை 


ரது | திற்ிதன்‌ 


காட்சி 3 


நத்தார்‌. பரன்‌ | 


மனையீேே கருலைதி | 
பின்‌ அறை, இரவு மி. 
மணிச்குக்‌ கருண்‌ 
யும்‌ அல்ருடைய அந்தி 
ரங்கத்‌ தோழி வாமி 
யும்‌ சீகிஇம்ரிக்‌ வழ்ர்‌ 
ந்து பேரிச்‌ பிகொண்‌ 
பூருச்கிரு/கள்‌, 
ரி எ வ்டல்‌ ரணி 
உம்மாள்‌ ௮ 1) 
போச வேட்ட ன 

புய்டிகா 
வீழ்ந்த தத்‌ அகச்‌ 
முகத்தில்‌ எல்ஙளயு 
கம்பிரமீறார்தது பாரித்‌ 
தாயா! 

உ]: அவ்கைடைய 
வீராகோத்ததம்‌ குண்டு 
தான்‌ பொன்த நிரண்டு 
நாட்கறசகப்‌ பகைகரிகள்‌ 
ன்ற 


பபசன பாக ர்ம்து 
வீரர்கள்‌ டக்க 
' அடைத்துப்‌ போர்‌ 
சய்தார்கள்‌, 
பச்ச சோலத்தர்‌ பாரத 
காமத்தில்‌ பா 
நியோழு எனக்குர்‌ மித்‌ 
அரீன்‌ காகல்‌ தெயங்மே 
காபகத்திற்கு வர்தது. 
எழ்த்‌:-. இரனிழில 
பார்த்தால்‌ ராணி ஐலா 
நமர்பாய்‌ பள்கயர்களின்‌ 





கர] மிசற்மயி! ர்க /81ம்‌ 


கண்ணர்லே  கார்ரிபுதவியைப்‌ போலத்‌ 
தோன்றிஜராம்‌, 
பகு; -கானிர்தலியின்‌ அருள்‌ சமர 
இ.௫மேதும்‌ இரசமல்‌ போதாத, ப 
எய்ரி:- ப்தகி, ரீந்சள்‌ 
தச நுலப்ட் 


ம்‌ ன ராணி! கங்கள்‌ 
ப்தி. தரவை எதிர்பார்‌, 
இருக்கிறர்சம்‌. ்‌ 


பினு மாம்‌, கான்‌ 


க பாதுகாக்க ன்னா 


தயார்‌ பத்நிரமாகப்‌ 
பபயர்‌ ரா 
மி சட்டபடி க்ஸ்‌ 
வாழ்த்‌ அவனைப்‌ பழ்றிநீங்கள்‌ கவலைப்‌ 
கந்து கள்ளை ஐன்று கேட்க பேண்டு 
ட நீம்தி]தன்‌, மன்று வரகும்‌ 
க்கு தூன்பு அன்டி எடரதிடடி 
பல்கி கை காடு த்தாரிய, 
மீ என்ன ள்ளார்‌! 
வன்‌ எம்றும்‌ ச்காண்‌ 
ட பகு சடர்த 2 ம்ட்ன்‌ பயண்‌ 
ர்‌ 
ட சொன்றி, கடர்து கொள்வதாகத்‌ 


ந்னு 2 ந்றாமுச அ ழப்ண? நக 
எ பபம்க ன ராடு 
ஹைக்கர்‌ மரப்‌ யதுப்‌ 1௮ 


நளிர்‌ இரற்லள்‌! ர்/்சிர [96 


கார்க்கி முழூயுமா என்பதுதால்‌ ச 
எங்கே, அர்த நயன்‌ இள னன ர! 


நரியை வரும்படி, சொல்மி யிருக்ேளே 1 
சாயத்‌ -னிதோனவரும்‌ யர துவீட்டார்‌, 
ழு திகோளி என்று ரிறு நாப்டின்‌ இன 

வ்ரசணான பாக்ஜீம்‌ அள்பத்‌ 
சாராது, பகதி ரன்ன 
ர்க த கதவி பேெங்ய எந்‌ 


பரு: -இணவரசரே, வாருங்கள்‌, 
த்க்‌ அட்டன்‌ டட வசிஷான்ம 
கணஉடய யை ந்ர்ங்‌ 
கச்‌ அல்லவரும்‌ ரத்தமாக இருச்றறோம்‌, 
“சலக்‌ ன்ட்‌. ஆசனத்தில்‌ 


ககன்‌ அனை பணர்‌ க்ப்‌ 
யாதிஙி பங்கின்‌ நியாசாக மய்ய ரன்‌ 
அறிகேன்‌, காக போர்‌ தோ ள்‌ 
(செய்ய சேோண்டிய முக்யமான காரியம்‌ 
பிறகேன்‌. அதைப்பற்றி 


அனுப்பவேண்டும்‌, 

பர்ய்ரி- உடனே எழ்பாடு செய்கேன்‌, 
வங்ரிகளை ரகரிய வழியின்‌ தூலம்‌ தெய்‌ 
பேசி த ரர்வள்‌ போகர்‌ சொல்றது 
கிரேன்‌, அங்கே. எனது கடிதத்தைக்‌ 


காட்டிச்‌ நித்த குநிகாகளப்‌ பெற்றுக்‌ 





பிகாரில்‌ ரர்சச்‌, அங்ர்கள்‌ எங்கே போக 
ப்து 1] 


நப்டடா தரு 


ப்தி [ஆச்சரியத்தோடு] வாமா 
ன்க்கா 

11) டு தானமாக, ரமி, அளி 

சமய ௩ ன்‌ 7 

இந்த்‌ சலட்‌ 

பாக்தி அந்த ம்ேர்சன்‌ ர்ம்க்கு உதயி 
புகியானு! குறி சங்தானும்‌ அயனும்‌ 
தரே தாதியாயிற்தே! 

க்ட்றுி ர றிறாமர 
பெபதிதுசி (ுண்்மானி நினை எனக்கு ர 
சமயத்திதும்‌ உதி பொய்யா ரென்று 


நிரக்ம்ோன்‌. 
யமஜ னய ம்ப்ர த்நோனுக்குத்‌ 
தான்‌ தெரியும்‌, ்‌ ச பிகேர்லுச்கு. 


ட ம்டன்கீ 
ட அிதசகலிளன்‌, ண்கள்‌ இரு ன ட 
யட்சி அப்படி பருகத்‌) 
மூன்‌ இப்பொழுது வங்காசுத்தில்‌ கரக 
கடியான பேபோரில்‌ சடுபட்டிருக்குன்‌. 
அங்கிருந்து இங்கு வர எத்தனை. காளா 
மோ! தவரை ராம்‌ தாக்குப்‌ பிக்க 
யண்டுமல்பகளா ! 
ரஸ-கான்‌ 
சாட விரும்பினே 


பஅவர்‌ உதவிய 
- ஆறுக்‌ ராணியம்மாக்‌ 


ப்தி! உங்கள்‌ ரியா 
க்கு எதிர்‌ ரான்‌ சொல்ற 


ன ர அ ம்தாத 


எண்ணிப்‌ பார்த்தார்‌... 
3 இன்று ரத்தா 
வம்‌ சாக்கு வேண்டுமானல்‌ 


வேறு வழி படையாது, 

ஏ।க்திர ன இர *பசயுன்‌ வ்‌ 
வாசைன்று வங்திதுக்‌ 
கோண்டாதும்‌ இன்னும்‌ 
குறர்தது தூன்று கான்கு 
பட்ச காம்‌ புகதூனை 
உள்ளே புகயிடாமல்‌ காக்க 
வேண்டும்‌. 


கர்ண அமாம்‌; காளைம்‌ 


மன்‌ 0 மதல்‌, ரகம்‌ 


ஐவாகரபாய்‌ பீடித்த வால்‌ 
ை வதும்‌ மங்கிப்‌ பேக 
ள்‌ டல்ம்வா ॥ 


ர்க்க. சட அப்ப் 
ரி வாதி தங்கை போன்றதை 
9 ப்யுக்‌ 

அறும்‌ பித்த 

உட்க ணய ரு 5 

இம்‌ பாக்மீபம்‌ எனக்குக்‌ 
டவ்‌ கூடாதா! 

கருணா டி.ளா.வு ரமிச, 
உங்களை கான்‌ பேேச்றரு 
முகிகிய காமியநிதிப்காக 
இதுக எவத்நிருக்பப தன்‌, 
தாமாயூன்‌ வருயதற்‌ 


[ரர்‌ 
புள்‌ சிரச்களீம்‌ பிலார்‌ 
னை பயிர்‌ துதம்தலிட்டரம்‌ 


கடையிலே இல்கல பிபண்க பெல்‌ 


பட ட்‌ முன்பு கோட்டையை 
டி னு ட பகவரின்‌ 
மித்தியிமத அ சங்கங்கள ஆர்ப்‌ 
. பவரீத்து தளிர்‌ பழட டன்‌ கேன்டு்‌ 
. வீரர்களுக்கு ஐப்‌ 
ல்வ்ர்‌ 1 ன ர 


அடைய த தில்லையில்‌ ந 
வீர ரத்தினங்கள்‌ ரொய்யம்‌ சாகல பயல்‌ 
களைப்‌ பார்த்துக்‌ பொொண்டு பெருமித 
தோழி சாங்கம்‌ இப்‌ புக 
ச்திற்கு உங்களை எழரபாரிர்சிம்மேன்‌, 
பாம்நி:-நேலி, உங்கள்‌ ஆனை... என்றா 
இவ்வளவு உயர்வாக மதிக்கும்‌ உங்க 
சக்த எனது கன்றி, 
*ு இலைப்‌ பணில்‌, ழ்‌ 
மகழ்ச்சி சன்பவநச்த்ச] 


நீட்சி 4 


பயிங்ச சாட்டிலே தரு பாசறை, 
உசிரி வேளை, தாரத்டிமே போர்‌ ஆர 
வாரம்‌ சேட்டின்‌ றத. ந்மாமாயூன்‌ 
பனரயோ அவாரமாக எதிர்பார்த்‌ 
இருந்தி குன்‌, அவனுடைய சேனுபதி 
ப ரப்ண்ரி உள்ளே வர்து வணய்டி 
திற்கிறும்‌. ஹாமாயூனுக்கு மூப்பது 
வயதிருக்கலாம்‌. றுக்‌ ரட்ட 
மீரையும்‌ தா பும்‌ ன்வ்ன்‌ முக 
அழகு செய்கின்றன, சேசுநி க்க 
சாற்பது வயதிருக்கும்‌, 

நிாமாபூன்‌ 2 ரற்யற்‌, சன்‌. உடனை 
சித்தூரை கோக்ப்‌ புறப்பட வேண்டும்‌, 

பதிந்த எ ரி ச ப வச்ோரி] 
பாது! என்ன சொன்னீர்கள்‌! 

இரய்யூம்‌ ஆமாம்‌, கான்‌ புறப்பட 
கெண்டும்‌. கபர முப்பது யிரம்‌ 
சுரை வீரர்களை ஆயத்தம்‌ சேய்‌, 

ச இர்பர்‌2-- இன்னும்‌ ம மமள்கோத்தில்‌ 
(இங்கே மக்குப்‌ பெரிய கேழ்சி டைக்‌ 
சப்போக்றது, அதை விட்டுமிட்டா 

இரமயூன்‌ அரிது பேற்திறயைப்‌ பற்றி 
பெல்லாம்‌ இப்பொழுது எனக்குக்‌ தவம 
விக்ல்‌, ரீ தைம்‌ கவறித்தும்கோள்‌. 
கான்‌ போயாக பண்டம்‌, 

ணட த்‌ மேத வரனாக 

காரணமாக 
இரத அவ்‌ ித.தாருக்கு அனுப்பி 
ல்‌ கைக்கும்‌ உடைத்த கெர்ரி... 
[தாமாபூன்‌ சமீ செய்யே 
வாம்‌ ஆரனத்தில்‌ உட்காருள்றுன்‌ ம்வேத 
அட னர்த 
கெய்றிதான்‌ 
நான்‌. இப்ளி 
கொடுத்த சாம்கசச்‌ சாப்பாத்ரதுவமாகு, 

“ரதிரிபத்‌ பிரபு, தாங்கள்‌ சொற்‌ 
எனக்கு விஜ ம்தவித்ற மய ! ய்ட 

நிரயயூம்‌ என்‌ உதவியை நாடி நாணி 
கருவி கடிதம்‌ அனுப்பிலிரும்‌ 
அவனிடம்‌ கங்கணப்‌ பரிகாப்‌ பே ற 
அதிர்ஷ்டம்‌ எனக்குக்‌ 8டைத்தது, 

சகுர்யத்‌ ர -தங்தனப்‌ பரீசா! அதென்ன 
பேதேடிம்கை! ர்சேசாகர்‌ எர்கதுபர ர்‌ 
ஜிாம1பூனி2--அ.து லட 
னீ | பிதொத்து ச்‌ 
தெரியாது, இரத 'ரகூஷபர்தனம்‌' என்று 


உனக்கு 


வன்‌ தெொ்ககத, 


[098 
சொர்துகிறர்கள்‌. தரு பேண்மணிபிட 
எற்றும்‌ கொண்டவன்‌ 
[சீகா 


மருந்து இதை 
யர/॥ எதும்‌ சர்‌, அங்ளுக்குர்‌ சோதா 
என்‌, அபத்தம்‌ எல்‌ அர்‌ 


டாட்‌ ஈு என அரத 
பொடு டல்‌ 


இப்‌ நினைக்கபைட. பெய்‌ 
ராத்யத்தித்சே ஆபத்து வர்‌ 
ன ம்‌ சர்தயம்‌ எனக்குப்‌ 
ம்பா? [ போனுல்‌ 
பவாயில்ப், 
க்கம்‌ எகீந்கள்‌ செொஞ்சம்‌ சிதான 
ளிக்க க எறி 


னி போரிே தோம்கி 


யன்ற ச ந வம தாம்பு 


இிாராயன்‌ /-0குநபநி, அிணுகம்‌ கால 
| 
றவ வது 


காமனிரும்ம. 
க டான்‌ றது என்ன 0 
்‌ வ்‌ டங்க 
நு ப ள்‌ ன்ட்‌ போ௫ம்‌ 
பசிக்‌ தர்‌ கநக்தது... 


சரறழ்ய/: பாதுகா! டங்க 
1 மிய்கள்‌ பூண! 


மர்‌ சப்வழதான்‌ ன 
கக வென்துகை ப்‌ ர்‌ ர்‌ 


க சண்த்‌ பென்‌ 


கான்‌ 





நக்க 






தி 


்‌ பண தீன்‌ எஷ்டன்‌ ப பக 
தச்சு பதக்கம்‌ அ ஆ்சக மரக்‌ 
த தம்கண்டேது ட்‌ பராண 
கொண்டிருக்‌ வலப்பக்கம்‌ பாத்தா 
மார்‌ சேண்டாமா 


கய ணைடட்டனி. உங்கள்‌ 
தி சமய கி 





ட்‌] 


ன்ட்‌ நமீதா என்றுட விம்‌ 


ண்ணிக்‌ டணால்‌ ந்்ரு- தி 


ச்ம்‌ கிதடத்த கே 
24 தனைன க்கச்‌ நன்‌ யர 
, அப்பனி 


கோர்க்க ய்‌ சக்ரஙரித்டி 







வக்ட் 
யம்‌ பெரிதாகத்‌ 0 
கொடுத்‌) ப 


டத்‌ பகம்‌ 


க்‌ (அப்‌ ப்ளதி 


5 ப டகார்எனுடது கூறுகி 
எனக்க ப்டல்லாம்‌ ளி 4 
சோரித் தத்தன்‌ இரத மக்க 

(தி ல 
ட்‌ இனி கார்‌ அதை மாற்றப்‌ 1 


ள்‌ யரும்‌ தக்கன்‌ ஆக்கை, 


டர எங்க உல 2/0 


எத்தடன மட டீல்‌ 
தரல்‌ தம பத 


த அடக்‌ 
தோல கன அம்‌ பக ம்‌ 


ட 


) பலம [கிதச்காதச்‌ ச, ர ப்‌ ேன்சம்‌ கமத 


நீங்மை ! அஹ்து நால்‌ க்கி 

ன்‌ பாதுகா 
நாயழுச்‌:- ததால்‌ உண்மையான 

விர்னுக்கு வட்சணம்‌. ரக்ர ப 


' முப்பூரண ஈம்பிர்கும | 


தாரதும்‌ கான்‌ மூன்றே பார கிட 
பதுகிஎது, ோஜுநிபரி, உடனே சென்று 
(ரப்‌ படையை அனுப்பு, கான்‌ புறப்‌ 
௩௨ ழீப்பொறுதே தயார்‌, 
சதரிய]: - பாதா! ஆசர்றை. 


- (சகலது சன்சகாதள்‌ 


காட்சி ॥ 
மம்‌ மணி இருக்கும்‌, ரித்‌ தூர்த்‌ 
அகம அரசகையிய ன ட 
வதியும்‌ திரோலி இளவரசதும்‌ கய 


. வாடிச்‌ கொண்டிருக்கிறுர்கள்‌, 


பய்தி-கருனாவ நி நேமி, 


காடகளாக 


பஜ கான்‌ தருழ்நி என்‌ 
இ நன்னாரி பட்டனில்‌ பரர்கிது அகன்‌ 
இயர்கத்தாள்‌ தாள்‌ முடிர்தது, 


ப சம்கோன்ற பதக க்ப்‌ வரவ கேட 
௨ பரிதிகாப்ப தென்றும்‌ கர்‌ 


எக்காறன கா! 





நீயி சதல! (/்2ிச 11 
41 நியோலி இண்பய்வம் வப 
எதினி! 





 சொல்லும்கல்‌, 
யம்திசோட்கடம்நுள்பே இப்‌ 


ரல வீரி 
இரசக்‌. அவிகதம பாப்ப 


அர்க்‌ பட்டயத்‌ 


க 1 தச்தம்‌ த்ர கரக்க்கு மதியைச்‌ 


ஸ்‌ சரதாரணமாக இந்த வீரர்கள்‌ 
தூரீன்‌ பரிய மேற்க்கு முள்ளுல்‌ 


பன்‌ ோர்தாள்‌ சிழ்கறு ப 
நான்கு மணி மேம்‌ தாக்குப்‌ பிடிக்கலாம்‌, 
ஸ்‌ வனை இரு நாளைய்குச்‌ சமா 
டத மட ணர்‌, எனது எண்ணம்‌ 


அதல ன்த்ற்ருள்‌ வர்றது 
தீர்கள்‌! 
ள்‌ க இயம்‌ தொனிய்மீதது,] 


ச்தமகேன்்‌ மாம்‌. டச்‌ 


்‌ பம்பர டங்கள்‌ கம்பிக்ல கழைக்‌ 
மலம வட்ணம 
ட்‌ ன்‌ 
த்‌ தட்ட 
பக்கக்‌ அ எரா டமி 
காண 


முப. பவில்ம, இளங்‌, ச்‌ 
அழி எண்‌ பய து! நாநா 

ரங்கள்‌ ட அழ்ன போ ய 
பேவேண்டி௰ சமயம்‌ வரி தலிட்டது. 

ள்‌ என்றலம்ம்‌, தான்‌ காத்துக்‌ 


ந்னு நார வீரர்கள்‌ குங்கும 
உடை ரகா டடிப்துக்ள்‌ ப) 
இறமிது டன்ன எதரிசனின்‌ 
ண்டும்‌ 2-௮ 


சயாம்‌ இதபிரர்க்‌. 
பாக்நி 2 ! 
இடப டடடல்பாவு 









கடைரிதூச்ச 
ங்கள்‌ 


பூர்ப்மப்றன்‌, [சழுத்தி 
எணம்மிப்‌ பெருமீதழ்தோடி னி 
புகு -இசசரரோ, வமச்கு என 
மனமார்ர்த கன்றி, காள்க்கு அர்ப்‌ 


இங்த ஒரு உமி. பார்க்க 
காட்சி 3 
மாம தன்‌ (ுநினரப்‌ படை 
கலன்‌ 
நர கடாரத்‌ அமரக்‌ 
ம்‌ களையில்ந்: 
மதமே டப ப 
மெதுவாக ட்ரே 
தவழைர்து வணய்குடிழுன்‌. 


இம்சே எப்படி ஏதம ர ட்ண்யக்கள்‌ 


&மி81 பிச்சத்சாமி!! பயக 1870 


ரி இத்பத்‌ அங்கேயே என்‌ உயிரி போக 
வீல்க்பபே என்றுதான்‌ வருர்து்நேன்‌, 


இம்யூன்‌ --சேத்றுய்றை ஈடர்ததெம்‌ 
வாம்‌ எனக்குத்‌ தெரிந்தது, கடைசியாக 
ரீ கொண்டு வாம்‌ சேதிென்ன! 


ப௮ச்பத்‌ தின்றும்‌ சொல்மக்‌ கூடியதா 
பில்லை, எய்லாம்‌' (தோல்விதான்‌. ஈம.த 
ஈஜாப்‌ படை ரது மம்‌ அர்கேயே இ: ரீ 

இருந்தால்‌... 

ரசோர்வாள்‌ ஆரனத்தில்‌ சாய்கிறுன்‌.] 


இரபாயுள்‌ அது இருக்கட்டும்‌, போளி 
பதி, என்க்கு ராறியம்‌ போனதுபற்றி 
வருத்தமே இல்‌, 

11 நீழுதி ரா வதடங்‌ தனி ராரதியந்தைப்‌ பாது 
காக்கத்‌ இதாமலில்காத கான்‌ என்ன 
போன்டிபதி.! யஸண்ரீங இிப்போழுதே சரம 
பீரிதம்‌ செய்துவிடுங்கள்‌, 

ஹாராயுள்‌ 2 சரினு ம்பி 7 உண்‌ பிது 
நிங்தன்றும்‌ இத்‌, உண்மையில்‌ நி 
புத்தி கள்த்தியே பெ உயிர்‌ சீட்டி ப்பாய்‌, 
உன்‌ உடம்பிதுள்கா காயங்களே அதர்‌ 
குர்‌ சாட்ரி கூறுரின்றன. 


பதுந்யத்‌--அர்தம்‌.. காயங்களிலிருந்து 
ன்தகமாக ரத்தம்‌ பெருகி தடியதால்‌ என்‌ 


- ளி வசர ஐ: கணை முட உ அத ணை க எண அண்ண ப ஊட்ட ன படச்‌ அனி வனப்பை அவவ னம்‌ பவ்ய யய வயய பலவ வதய தயயட்‌ படம வெல்க 


பல மாப்பிள்ளை! 


*நஷய்‌; ரஞ்சினி பாப்பிச்ளே்கு, அநக ஆரி! 


வாதம்‌. இந்த வருஷம்‌ நீபாவனிய்கு நீங்கள்‌ இங்கு ] 


நிகி பேட்டியில்‌ போர்ந்துஸ்ட்டு,... 


விட்டுக்கும்‌ நருப்பி சந்தால்‌. 


உடம்பு தளர்ரீது விட்டது, அப்படியே 
முரிர்சையாய்‌ விழுர்து விட்டேன்‌, என்னை 
சிங்க்கயே சாகவிடாமல்‌ 0 வீரர்கள்‌ 
தூக்ஙக்கொண்டு வர்து விட்டார்கள்‌, 

இரமாயூன்‌:-ஈல்ல காரியம்‌ ரெய்தார்கள்‌, 
உன்துகடைய ரோவை எனக்கு நன்றும்‌ 
வெண்டுமல்லவா 

சிறுத்த -இக்கே நடந்த விபரம்‌ 
தன்றும்‌ தெரியவில்லையே! 

ஜிர்மபூளி அதுதான்‌ எனக்கு வருத்த 
ச்ஸ்‌ ட்ட த, பத்தரை நமது வீரர்‌ 
கள்‌ விரட்டியடித்து விட்டாரீகள்‌, இப 
டூபாறுது விக்ரம்‌ சக்‌ சான்ரி ச்க்டு த்கிப்‌ 
பழையபடி ராணலாக இருக்கிற 1 

இந்த பிறகு பத்‌ நி அவவின்‌ ரத்தம்‌! 
இதற்காகத்தானே ங்கள்‌ ராதியத்னத 
பும்‌ கதறித்‌ தன்றீகிட்ரி ங்ர்தீர்தள்‌ ॥ 

தயயயூர்‌ : தானி இரு கானுக்கு நுன்ற 
நர்கவே வத்த ர்ருக்கவெண்டும்‌, வ்ந்து போரு 
வதற்குள்‌ நிக்மை மில்ரிவிட்ட தால்‌ ராவ 
கரணவடிபாய்‌ நீப்பாய்ரித மீட்டாள்‌. 

ச இநிபத்‌ -ரசம்யை 
வீல்றேயா ! 

தாமாழ்‌ (-/விசனத்தோறி] அகண்ப்‌ 
பரரீர்க வேண்டிமென்ற அன யில்‌ 


ங்க பரிந்த 


வரபிவ்ண்டாம்‌. இந்டக்‌ காரத்தில்‌ ரலில்‌ பிரயாணம்‌. 


அடிய்படி ஆபத்தா விரும்பறுட நீபாயனி நல்கிட... 


ர்றீரி 


எனக்கு, கங்சணத்தைப்‌ பெற்ற சான்‌ 
என்னு: டய காக்ககம்‌ காப்பாற்றிளேன்‌ 
என்‌, ௮ அவளுக்குக்‌ காண்பிர்க மூடிய 
வில்ர்ப்யே என்றுதான்‌ வார்‌, து ஐன்‌, 
1 இழியத்‌ எராரரர்பாப்‌ நுன்பே உங்க 
நக்கும்‌ கடிதம்‌ அறுப்பியிருகிகவேண்டும்‌, 
சீர்ப்ரயூன்‌ [தட நத்துச்கொண்டோ ட 
அதுதான்‌. எனக்கு விரங்கலில்கே, என்‌ 
இவ்வாறு செருக்கு பரயிவ்றை என்‌ உத 
ஜ்ய க்டவில்கே என்பது மர்மம்சத ஸஇருகி 
கறத, கொடுத்த வாக்கைக்‌ காப்பாற்று 
லன்‌ என்றி கம்பிச்கை கரடி வரையில்‌ 
்‌ பஅன்டாதலித்கு போகிீரக்கிறது, 
சிஇுதிபத்‌: இதற்காகவா நீங்கள்‌ ரச்‌ 
பயத்த இழர்தீர்கள்‌ ! 
இர்பயூள்‌ 2௮ [க துநிரயோநிர்‌ அத 
போனாள்‌ போறது, நிர்த உடம்பி 
உயிரும்‌, இரசம்‌ கையி காளம்‌ இருக்‌ 
ம தவ்ையில்‌ இந்த ராற்யம்‌ நிதி தாலி 
வரம்‌, ஆனும்‌ என்‌ ரகோதரி கரா 
வியின்‌ நபி மீட்க முடியுமா! 
அங்ளுடைய அஆன்மாவாலது சான்‌ கம்‌ 
கணப்‌ ன்பு திரோகம்‌ மொய்யனிற்று 
என்று அறிஈ்து கொண்டால்‌. எனக்குர்‌ 
ரந்ரதோஷமா பிரய்கும்‌, 


14௮) 


எவை உட வெலை யல்‌ ரலிவேது் வைகை கான யர பட்டு 


கணக! கடா னா பனகன ம 


சணமய நு அட ட மகள்யார ॥ பொங்கிருக்கிறேன்‌.! 
என்சக்வும்‌ ஐழுடக படி தட்ச உருவில்‌ பட்டு... 


மாப்பிள்ள நநும்ப ரிடம்‌ வண்டிவிகிருந்நு 
இிரங்கீக போண்டிரும்கறர்‌। 





தீபாவளிக்குத்‌ 

இருப்தி யளிப்பறு ! 
4 கண்ணைக்கவரும்‌ கலர்கள்‌ 
* அழகான பார்டர்கள்‌ 


ஜ்‌ நனின டிஸைன்கள்‌ 


| ச உத்தாவாதமான சாக்கு 
* குறைந்த விலை 
௭ நிறந்த ரம்‌ 


ஆய சகல்‌ அம்சங்களுடன்‌ கூடிய 
வேஷ்டிகள்‌ 
புடவைகள்‌ 
ச 


இன்றே விறயம்‌ செய்து தங்களுக்குத்‌ 
தேவையானதை போறுக்கி எடுத்துச்‌ 
சேல்லக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளும்‌, 





நல்லி 


ரின்னாாமி ரெட்ட 


 ஜோர்ப்ரராப்காட்டர; எள்‌. சி, நயாயணள்வாம்‌' | 


பட்டு ஐவுனி வீயாபாம்‌ 


தியாகராயநகர்‌ ; மதராஸ்‌ . 17 


ம போன்‌: 11 ந்ந்த்‌: நமாம்‌ 





| இ. ரா. சோபாஸிரஷ்னக்‌ ள்‌ | 


பயிர்‌ பிகர! 14212 1030 


பி 
1 


புத்தக வியாபாரம்‌ 
"மீ கோபால்‌ மஹால்‌”: மதுர | 


அ ணிணபுக்பர் பக அடகு னடறு டன அம 


மதுரைத்‌ தமிழ்ப்‌ பேரகராத்‌ 


| 24ம்‌ பக்கங்களில்‌ கேரிழ்நியாக அபிரிடப்பட்ட்‌, 


கான உயர்ரித பண்டு மோய்யப்பட்டது. இங்கு பா 
யில்‌ அரெசமாக என்லாத்‌ தமிழ்‌ வாரித்சதகளும்‌ 
க்‌ 


| அடங்கியுள்ளன. மஹா மஜோயாத்நியாய 


னுதிநிப கலாரிறி ஸ்ரீ உ, பே, சாமிகாத ணன்‌ 
முன்னுளாயுடன்‌ கூடியது வில ர, 200] 


ச 
ஏக்ளெள்ளியர்‌ ஐரனியர்‌ ஸ்கூல்‌ டிக்ஸ்னரி 
டமி ்‌்‌ இ தமிழ்‌, 744 பக்கங்கள்‌ 
அடங்கவே புதிய பதிப்பு, எதான்கல்‌ மாணவர்களுக்குப்‌ 
பேசிதும்‌ பயன்படச்‌ கூடியது விதி ர ம்உறிஉ1 


நி 
8கொல்லியர்‌ சீளியர்‌ எ்கூல்‌ டிக்ஷனர்‌ 


ர இங்பிளீஞ்‌ _ இங்சிரீஞ்‌ - தமிழ்‌ - பெரிய பறப்பு 


ப என்‌ விவானி வாவ்வியவிவ! 


விலை ௫. 7-நிஃரி 


ப்‌ 
ஆத்ம நீறவுகோள்‌ 
வேதாந்த நஇரகரியம்‌ 
மேேதாச்தச்‌ கோர்ட்டு வீசாரச்னயும்‌ தீர்ப்பும்‌ 
(480 பக்கங்கள்‌ உள்ளது] விரி ரூ, 8202] 
ர்‌ 
புத்துயிரல்ந்தல்‌ 
ஐப்பான்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்த பாடம்‌ பல அறிய 
யங்கள்‌ அடங்கியது ர ட்டா ச்ஸ்‌ 


வ்‌ 
ஹிந்தி தமிழ்‌ சான்‌ 


| தமிழ்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ உபாத்நியாயரில்லாமல்‌ ஹரிழ்‌ 
| பாகழுயைப்‌ போகும்‌, படிக்கவும்‌, துன்று ர 


நிற்கும்‌ கற்றுக்‌ கொள்றகாம்‌ நீல்‌ ரூ. றிஃ]ி 
[சர்‌ பக்கங்கள்‌ உள்ளது] 


ட 
ஆங்கில்‌ போதினி அல்லத ஆங்கில ஆசான்‌ 
தீமீழ்‌ தெசிர்தவரிகள்‌ உபாத்நியாயரில்லாமல்‌ இங்க்‌ 


| சீஷ்‌ பானவுயைப்‌ போரும்‌, படிக்கயும்‌ மூன்று மாதத்‌ 


நிற்கும்‌ கற்றுச்‌ கொள்ளலாம்‌ விற்ற ரூ, சி. 

(349 பம்கங்கள்‌ உள்ளது | 

ன்‌ பூ ன 
வியார பாரத வசனம்‌ 

வீயாசர்‌ எழுதிய மஹா பாரதத்தை மாவும்‌ குறைம்‌ 
விலையில்‌ வாங்கிப்‌ படிக்கும்‌ பொருட்டு வரகவி அ. 
சுப்பிரமண்ப பாரநியாரால்‌ சநச்சமாககும்‌, னி 
காகரிம்‌ எழுதப்பெத்தது. விம ர, 84020 

[724 பக்கங்கள்‌ உள்ளது / 


லிள்ளிலி ள்ளி னா னபயா பவத மைனி ளி னவா பயக யள 
எங்கள்‌ சென்னை பிராஜ்சு ; 


்‌ 00, எஸ்பீனனேட்‌ மதராஸ்‌ | 


ண ணை 


கபர மிசாத்சாமி![ சரீத/கா [91 


" ததத பப்பா. 
 ம்பாழு 


! 





கீமிிக1 பிரற்சாா்‌ பிரியமா 1970 


870 





11711 ர்சிரற்சறர!] பீரீசப்சா /சரர்‌ 





நகப்‌ சீர்ச்சர்ராமம்‌! சிரிச்சா ரிரரர்‌' 


னி 


ட்ராகன்‌ 4 


எப. என்ட நதளானானாகளாஎ அக 


ணட 
ண 


த்‌ 


ட்ட 


க்கக்‌ 





டன்‌ ப ாடாவாறு ப்‌ | 
படபடத்தது 
மட்டி 1 





பளபளப்பான கூந்தலழகினால்‌ 
அவளுக்குச்‌ சிறந்த தோற்றம்‌ - அவனுக்குமப்படியே 


உங்கள்‌ கசம்‌ அழ்காயி ஈக்கியகா? அது அடர்த்தியாக வளர்ந்து அழகாக 
வாரிக்தொன்ள வருகிறதா 7 இவ்வாரு காளும்‌ கோட்டி டானிச ஹோ 
ஆயிலை உங்கள்‌ சிரஸில்‌ நன்றாகத்‌. தேய்த்து உங்கள்‌ சோத்திற்ருப்‌ போஷாக்கு 
அனியுங்கள்‌. அதன்மூலம்‌ உங்கள்‌ கேசம்‌ இயற்கை அழகுடன்‌ ஜொகலிக்கர்‌ 
செய்யுங்கள்‌, ஜாஸ்மின்‌, ரோஸ்‌, பொக்கே அலலது கார்டனியா என்ற 
பல்வேறு பரிமளங்களில்‌ உங்களுக்கு எது. பிடித்தசமானதோ அதில்‌ 

கோட்டி. டானிக்‌ ஹேர்‌ஆயிலை வாங்கெகொள்ளுங்கள்‌. 


ஆடவரின்‌ தலை மயிரானாலும்‌ சரி அல்லது ஸ்திரிகளின்‌ ௧ -டுக்கடங்‌ 
காசு சருட்டைகளானாலும்‌ ஈரி எதையும்‌ சட்டுப்படுத்தி அழகாக 
கார்க்கொள்ள கோட்டி பிரில்லீயன்டைன்‌ சகெட்டியாகலும்‌, 
திரவமாகவும்‌ படக்கும்‌... சலைமயிர்‌ உலர்ந்து போகாமல்‌ ரீடித்த 
பரிமள ததுடன்‌ வாரிக்கொள்ள உதவும்‌, 





கோட்டி. 


சங்கள்‌ கேசம்‌ பரிமனத்துடன்‌ பனபனப்பாக 
இருக்கச்‌ செய்யும்‌ 





பூண வந்ொகஸ்திர்கின்‌ ்‌ ஹ்யாப்ரே மானர்ஸ்‌ ச்‌ மகா.. வீட்‌. பம்பாய்‌ ௪ குல்கந்து ௪ ம்தாராஸ்‌ ன டில்ல்‌ 
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அ ர ட அம று 
கய ௭ மி களி பிர 


1 த ச்‌ 


உ 0 
. ட்‌ 
னை ர | ்‌ 
ப ட்‌ ட்‌ 
டவ | ட்‌ 8. ்‌ ட்‌ டா. ரை வ்‌ 
ர்‌ ட ர ப்‌ ட்‌ ர்‌ ட்‌ ப்‌ 
] ்‌ ட்‌ பு 2 
ண , ர ப ட! ட்‌ ம்‌ . 
ந டயா ட்‌ ன்‌ ட்‌ ன்‌ ந 
ண்ட டண்‌ உட ஐ ட பா டன்‌ “வ றது 
1 இத ப்‌ ந ட்‌ ்‌ பூ ட்‌ 
்‌ ட்ப நடா ரண அபா இர ௫ ன ட்‌ ட 
உ... ப்‌ ட்‌ ற ப்‌ ௫ [| ட்‌ ்‌ 
௬ [3 ப [உ .. 1௮ ்‌. 
ட ரா ட) ம ௭ நடா னு இ ட 
ர ட்‌ ம்‌. ட்‌ [ கண்டா 
ன்‌ ர ர ரவிரா ட்‌ ண ௬ ட்‌ ர 
ல்‌ டு ப்‌ ॥ ட க ள்‌ ன்‌ 
॥ நீதம்‌ ட நஙு ட்ப ்‌ 
ட்‌ 2 ட்‌ வ... ட னி ன்‌ ப ய்‌ அ ப்‌. ப்‌ ய ன்‌ 
1 இள பவி ம ன்‌ இடா! டல்‌ | நா ஜி ்‌ அன. 
2 ப ட அத்கறு ரி இன்‌ டதா ட நான இ. 1) “அ 8 டாக 
] நட. ணம்‌. உடன டன்‌, ர | ்‌] டப்‌ ர ன க ப்‌ ண 
8 ்‌ ட ்‌ டர ட்‌ ட . ஒதுக்‌ 8 ட்ட ஜல்‌ ்‌ 
௪ ர்‌ ந. ட. ட்‌ பட உ. த பூ ்‌ ॥ ட 
ட ட்‌ ்‌ உள. 1 க ர பாம்‌. ன்‌ ட்டே ்‌ அணி கிடை ட்ட 
ன்‌ ்‌ க்‌ * ்‌ ம்‌ 8 டா ன்‌ ன்‌ வணி! கட்த 
அ ம்‌! 1 ்‌ ப்‌ ப ட ட எ ஐ ட 
ரி அ |... இ ர்‌ மி ரி டட ட அணை 
ட. கிலி ட ட்‌ ரி ர பு அன்று தி ்‌ ட்‌ னு 
ஸம்‌ ்‌ ட து சா ப்‌ 7 ட்‌ க ட்‌ 
(த ப ரது ட்‌ கு - ந ( ட்‌ 
்‌ கு ப்‌ ட ட ்‌்‌ ட ட்‌ | 
8 ட டக ] ப்‌ ட்‌ ணக ॥ ்‌ ட்‌ த ்‌ 
| பனி க அடை உத்‌. உ ட ட்ட டக்பு பூ ட்‌ பக ட ம்‌ 
ச நி ஏத ்‌ ஈ ப்‌ ன எப ட 
॥ 11 1 ்‌ ப ஆர [்‌்‌ ப்‌ 1 [2 ம 5 ட்‌ 
ரி ற "ர ய “வா. ட ப ச்‌ ஸ்‌ ரப. 2] ்‌்‌ 
ப்‌ கனடா ட உ] டாப்‌ || ட 
ப்‌ ்‌ டட தம்‌- ட்‌ கண்‌ பய்‌ ன்‌ ்‌ க ்‌ [ப ன ட 
|. டா. ॥ த ன 2 நட வதர ய்‌ ப்ப பணி தணல்‌ ட்‌ 1 ப்பை ப்‌ நீ ட ட. 
ஜ்‌ ்‌ ட ்‌ ர [்‌ ட்டி தக பாய்‌ ர்‌ ணை 
ர ்‌ 1 ட ட்‌ ப்‌ (ர ட ்‌ 1 ரண 
ந ்‌ ன்‌ னம்‌. வ்‌ ர ்‌ ப்பின்‌ ட்டா ர இ பு க" ர்‌ 
ந ட்‌ ்‌ ்‌ ம ம்‌ ்‌ ட ப ப. 
தீ ன்‌ ந ப்‌ ழி ப்‌ ்‌ “இ. ட ட ட்‌ ்‌ நு ! டா 
ர "இ: ப, பங்கை [வு ய டநட. ரப ப்‌ ரா ப ற 
ட ர | ்‌ ட்‌ ண. ள்‌ க ட்ண்‌ ந ப்‌ ்‌ ட்‌ ரக [டி [ ்‌ டீ க 
(வி ப்‌ ப்‌ | (்‌ ட்‌ பறி ட்‌ ரா ன்‌ ட்டை 
இ ட்‌ ப்‌ இரக ட்‌ தி்‌ 8, ட்‌ ன 
்‌ ம ட்‌ உ டர; ௧. 8 | ௫ வ்‌ ட்டா உ டந்து ஈ | 
்‌ [] 1] உ டடக்‌! ட ப்‌ ட ட்‌ ப்‌ ] ட்‌ று. ணட 
்‌ | டக ட ஐ பய! னி ப்‌ ்‌ வ 
பு ப்‌ டட கி ப்‌ கப ரட்து ப ட மண்‌ "கடை ட்‌ ப்‌ 
்‌ [ ப ந ட்‌ (டன ரர்‌ பட்‌ ்‌ க க்‌ ்‌ 
ம்‌ ர ன்‌ 1 எப்ப ட ட்‌ ௬௯. த 
ஹொ ்‌ ட்‌ ்‌ ட, இ ட்‌ ப்‌ [ 
ம ட * து ப்ட்‌” ள்‌ ச்‌ பக ம்‌ அ ட்‌ 
[1-4 ப்‌ ்‌ ப்‌. அ ர்‌ [1 
ட்ஸி ந்‌ றய 3 ள்ளி ப 5] ்‌ நாவ டவ ஐ. த 
ய்‌ ர] ்‌ ர்‌. 8 ட்‌ ்‌ ய்‌ டம பட்‌ பகு ட ட்ட ண்டி டு | உரை 
ல்‌ அ பு ஜீ பல ட ட்‌ ்‌. ட க டார அனு ்‌ ட்‌ ர்‌ ட்‌ ப்‌ டம 8 
(“இர ப 1 ட | ன ்‌ பன்றி ட்‌ ட்‌ ர்‌ 
| இ இ ்‌ ற்‌ ட ட்‌ ட 5 ி ய்‌ க்‌ 
ட்‌ ட்ட! ட்‌ ட 
ப்‌ 1] ்‌ ்‌, ர நறுக்‌ ப ்‌ ம ட்டர்‌! ய்‌ 
....” டட ஈ [1 ட்‌ உ ய்‌ 
்‌ | ஆன்‌ பக.” ட்‌ 
்‌, ன்‌ க டண டக்‌ 
பி ௮, ன்‌ ்‌ 1 
. | ] இ எ 
8. 1 ர 
1] ந | ஙு 8. 
ப 
ற 


பனக 


1-3 


ச்சார்யா 
ங்ந்கு 


்‌ 
பங்‌ 


பெக்ளரியிடுவோ 
ஏ. ஆ 
(| பெங்கால்‌ ஜலள்‌ 


ஜி. 








9 2லாாறாகவள்‌ 


ம்ய்மு வரோக்யில்‌ (பில்‌ கயி 2, 


* இண்னழைகதம்‌ காட்டிலிகட எங்கும்‌ உஊள்ந்நதுமோம்‌ 
ய்ள்விர்‌ நைநான்‌ மெலிழாம்‌, பீட இனிதாய்‌ 
எந்து பாறுதல்‌ போல்‌ 
அதன்‌ நரல்‌ கான வேள்ளமாகப் பெ ஸ்‌ ந்தம்‌ குரலிற்‌ 
நால்‌ னன்‌ க பர்வின்‌. ண்ி்‌ ப்்ஸ்ளை 
கோச்சி அடிக்கும்‌ மனித உள்ளத்தின்‌ கனி வெறிதான்‌. இந்த 
வியையொ! வடும்பும்‌, தடைபும்‌, ஈனியும்‌ வாழ்ம்மையிக்‌ 
ளை/நிள்‌ த இருள்சான்‌ இந்த ம்வதையாக கட்லெடந்ததோ ! 
இப்படியாக எண்‌ ஹுறன்‌ கலிஎன்‌. முயினின்‌ பாட்டு, 
நரத்ம்‌, காதல்‌, காதல்‌ 
ரதம்‌ போயிற்‌ மாதம்‌ போயர்‌ 
ரதன்‌, சாதல்‌, சாதல்‌ 
இன்பம்‌, இன்பம்‌, இன்பம்‌ 
இன்பத்திரி கோர்‌ எல்லை காணில்‌ 
துன்பம்‌, துணிபம்‌, துன்பம்‌ 
என்று பேசலதாகக்‌ ர்‌ 3 ப்‌ 
மோகனப்‌ பாட்டிலே மேற்க்‌ கற்ற டது ட ன்‌ 
தன்னது என்று தெரியாமல்‌, * டார்‌ க சத்த 
காரனம்‌ என்ன!" என்று சேட்டன்‌ சலி 
இந்த அதிசயச்‌ (குயில்‌ மனிதர்கள்‌ ட பெர்ரிலே 
பதில்‌ தருகிறது 
111 சேன்டும்‌ க்கரரிச்பேள்‌, நில்‌ யறிர்‌ 
தல்‌ சென்றுத்‌ நசிம்ச்ப்$ேள்‌, 
இட்படியும்‌ பெசமா! 4 
னந கப அபா ண்ன மரத்ி ட வு ண்ட்‌ 
மனித ௨௬ நீங்கக்‌ நயீம்‌ உநலம்‌ பொரதோ 1 
இனிது இக்‌ ஐய்ற்‌ பபேட்டுட என்றம்‌ மிர்மாமம்‌ 
மரநலித்தும்‌ கூடிக்‌ மளியுட்ன்‌ ரோமா! 


என்று ர்ச்‌ கியி சாநில்‌ குயிலின்‌ தாபர்சொல்‌ அழுத 
மாச தற்தள்‌ எங்கிகா சென்றுாந்த போங்க 
ப ன்றன. 'ரான்காம்‌ நான்‌ வா, ன்‌ 


ட 
சிக்க | சகாண்டு மீரல்கி 
வீடா. ம்‌ பன்‌? ப ர்தச்பபன்‌. சமகம்‌ ம 
உளத்து வீட்டுக்‌ குயில்‌ மதத. 
சாளைல்கம்‌ சனி ம்ம்‌ தா 
நரப்பத செம்பகம்‌ டர்கள்‌ பவன்ழன்‌ கல்லா 
பாரிக்குமிடம்‌ எல்லாம்‌. அலன்‌ கண்ழன்‌ தோன்றி அவளை 
"கா" என்து அழைச்ெது, அதன்‌ மா மாயத்‌ நீம்‌ சலி 
ட்குய்‌ எக்மாம்‌ கரைடர்த காதரின்‌ 
இசைக்க து. தீராத சேட்கமயில்‌ கம்ப, உறா ண்ட 
குச்‌ சென்று குப்லைத்‌ நேந்திரன்‌ கவிஜன்‌, சன்டும்‌ விடுங்கள்‌, 
என்ன பிகொ ! ல்‌ இப்போ சந்த 
சள்றிச்டம்‌ நான்‌ ன்‌ பன்ர எழடடை 
டிருக்கிறது. 
மேனி சுழரிகிறும்‌ எின்றிமரம்நம்‌ சார்த்கதப்ஜும்‌ 
உனி பதக்கம்‌ கொறு மேரிந்தி நன்னிறுமமே 
வானரர்தம்‌ சரத்க்கு மாந்தர்‌ நீர்‌ குவ்பீரா.....” 
என்றேல்லாம்‌ கூரம்லைப்‌ புகழ்‌[துமிப்டு, அர்த 'சீகம்தவில்‌ 
"நேதப்புர்‌ ௪௨௮௩ தூறல்‌ 
கனா தழும்பி அுழ்துறப்‌ பாடியது. 


ககிறுல்‌ இமைப்‌ பொதும்ச துடியமில்ல்‌, காளை உறுமிக்‌ 
டப-ந்ணாந்துவ்‌: அப்போதே மலத்‌ தூங்க தப்பி ஐடி விடுகிறது, 
அமிதூம்‌ மழறைக்ற து. 


மற்காட்‌ காகி, சார்‌ ஒன்போலே ரே 
கல்பம்‌ கட பாயா பயல எம்‌ 


னங்க மாமரம்‌ கொயொன்றிம்‌ ட்ட எதோ கக 
பெரம்‌ பொண்டிருச்சற ம, மரத்தின்‌ சச தகோன்ற்‌, 
சாக்மாடு ஐன்று கதைக ஆவரோ, பூகட்தேது. பழைய 
காதர்‌ கள தான்‌, ஆர்‌ ப ரபப்பாது மட்டைத்‌ சர்காதமதுச 

எரித்துப்‌ மேசர்தது மும்ம்‌ 

மாசை எந்த, மாட்டில்‌ உயர்‌ வரர 

த்ரி சரணடைந்தேன்‌ கழயம்‌ எனக்‌ காழ்நதள்மி/ |' 
பெச்ரின்‌ நுடினிலே, 'காதல்‌, காதல்‌, காதம்‌" என்றது அர்த 
மாயப்‌ பாட்டு, பாட்டு முடியும்‌ வரையில்‌ வ௭மீழர்து மி, 

ஒன்‌. மூடிச்தவுடன்‌, தன்‌ சினையு பெற்று, கமத ரதி 
செல்போம்‌, காக்யின்றேல்‌ வாளை எதிகிருன்‌, சாகை ஐடி 
வீடுகறது. திரும்பிப்‌ பாக்கிகள்‌, குரிந்பும்‌ கானோம்‌. ர 


எண்ணி எண்களிப்‌ புழுக்குோரன்‌, அரிதப்‌ பாவம்‌ 
எள்‌ இ படத்‌ தன்கை மயல்கள்‌ சடிரெய்தது என்று விளங்க 
ல்ல்லை என்ன வெட்கம்‌! தன்னிடம்‌ சாதல்‌ ட்ட 
0டசிகீட்ி து பொய்க்‌ 1 ராக்‌ சனிடதகை 
ொட்யத [5 நிய. 'க்குத்தி 
கெய்றுத்தம்‌! 8, வதன்‌ "மகட்‌ இட்‌ சிழியபா!! இப்படி இப்படி 
யாச எண்ணிர ன்‌, யானத்திய்‌ கரும்பதலை 
 ண்டுது ந்ண்டு, (இது கவத வது பொய்க்‌ குவி" என்று இகம்‌ 
ஏன்‌, அசதத்‌ தொடர்ச்மு மாஜ்‌ சோக்க்சச்ள துகழல்றள்‌. 
அம்ச, முன்மிபால்‌, மாமாச்‌ ரண்டிகத்‌ சார்‌ இருக்கிறது, 
பண்டைப்‌ பொய்க்காதம்‌ பழம்‌ பாட்டைப்‌ பாடுகிற த, 


' நீரிக்நமிலே, நீலையறியாம்‌ மொங்கம3ய 

ஆலம்‌ நூங்கிளையும்‌ அச்பா॥ி சறிளையும்‌ 

எண்ணி நீ பாரம்‌ நிழிந்த புரிபப்பாட்டை 

நண்ணி ன கேட்டி நடத்திவிந்தாப்‌ போறம்‌ எர 
என்‌ பிசாவ்லீவீட்‌ 
வெண்‌, ண்‌ எ ்தூர்றர்‌. அத பார்ட்‌ 
செழ்சம்‌ இளம்‌ சரத ர னத்க தத்த த ழர்ரள்‌, 

இதத்தள்‌ குயில்‌ தடி. தடித்த, 

'புன்னமக்‌ நரங்கைப்‌ பொர்மாட்டுட நாள்‌ ன்றி 

எமன்மையுறக்‌ காழம்‌ சின்யாடிேன்‌ என்றி! 

நீன்?1ல்‌ முறிக்க நெறியில்‌ ஆபிடிதும்‌ 

என்மேம்‌ பிதழ இம்ம்‌ 
என்‌ ட்‌ ! 

சணல்‌ கோ்சன்ட கமா நி ட்‌ க 
பமக கரா சக்க நன்ன கவ ச்‌ 

விபர்சச்நிற்‌; க்கா பா அர்‌ ப பகா 
என்று சாதிக்கிறது. பொரிக்க மல்க்காட்டிகி முனியா ஒர்க்‌ 
இர்தம்‌ எயில்‌ சர்திக்ச மேரிர்ததாம்‌. . அப்போது, ! யே, 

ரர்த்ம்‌ தயில்பளிப்போல்‌ 

நிம்ளாமல்‌ என்றன்‌ இற்கு பிரிதாம்‌ 

ஏல்மர மொழியும்‌ எனிக்ந செங்குமநேன்‌ 1" 
ஈன்று கேட்டதாம்‌, உடனே நூளிகர்‌ குயிலின்‌ பூர்கஜன்மக்‌ 
வலர்‌ சொன்ளாராம்‌, 

கடனாக இதுதான்‌ ; முன்‌ பிறப்பில்‌ ரயில்‌ சோழகாட்டு வேட 


மளாசட்‌ பி வள்ரிரி ன்ய்யோ 
சன்‌ பயர்‌ சின்னக்குபிலி, அடலிபல்லய பதி பனம்‌ ச்‌ 
அம்ப மணக்க ப அறப்‌ ஈின்னக்குவிலீயும்‌ கன 
யிட காக்களித்தாள்‌, எம்பல்கல்‌ 
வருந்துவர்‌ சண்டி ச நிரக்கத்தாம்‌. 
த்க்‌ சென்மம்‌ வேடர்‌ தவன்‌ ர்ள்ன, சமம்‌ 
பதறிக்‌ கேள்விப்பட்டு, தன்‌ மகன்‌ முரங்கதுச்த ௮ 
வேரி முழப்ப வ்ந்து சேர்ர்தாள்‌. ரிளனம்‌. 
நிரைதி சம்மதிர்கவே, பன்னிரண்டாம்‌ காள்‌ நிரலனம்‌ என்பது 
காலி ட்ற | மாடன்‌ வருந்நினுன்‌. திதில்‌ காதங்‌ 
சகாள்சாகீட்டாறும்‌, விஜ்ச்ப கரணயினல்‌ மாடா, வு 
தீதே! துன்று மாதத்தில்‌ எப்படியாவது இதம்பியர்து கள்‌ 
சாயனனாச்‌ கொள்வேன்‌ ' என்று உறுநி கூறினள்‌ சிள்னக்குபிலி, 


இத்‌ 


ப்‌ பேத்த அதியும்‌, கும்கியின்‌ தந்தை 


த்ன்‌ 

கத்‌ கீ அளித்‌ பட்டப்‌ பன்ர ட 
சரி வடமன்தன. எய்தா. காட்டன்‌ ஈழ ௬ 

நுண்த்தான்‌ சோ | சொ இனயாராசன்‌, கன்னர்‌ (கமிலிலயம்‌ என்டனப்‌ 


மையல்‌ கைபர்‌, 
“சிடர்‌ தமமயிள, எிந்தை அழநுகடயாப்‌ 
ஆட்கிறுத்‌ தோன்றி அதன்பபன்‌ நன்றரியர்ரேன்‌' 
என்று பேரிஞன்‌, ரின்னக்‌ குயிலீயும்‌, 
'மன்னமனைம்‌ கஙன்டதும்‌ மாமோகம்‌ ொன்றியிட்டாள்‌. 


ம்ப பந்தி போல்‌ சந்த மரீழ்‌/4ப14 
நானும்‌ தனிர்ந்தாள்‌." 


பொங்லயரித இன்ப பெளத்தம்‌ பாய்ந்து மாடனையும்‌ 


மாங்களையும்‌ மறர்தாள்‌ 
ளால்‌ அவர்கள்‌ மறக்சவில்ற், இன்னக்‌ எய்‌ தபு. 
கொண்டி காட்டக்குள்ளே கரங்கள்‌ வந்தான்‌. ட ங்ள்‌ வந்தி 


தக்‌ கேள்கிழுழ்து, 
 நீரரோதிமேனி நேநப்மோரிம்‌ £ன்னுட்பே ' 


ம்‌ ம்‌ வர்தான்‌. கன்‌ 
மாடது விம்‌ ம்‌ ர வரீதது இனவரசதுக்கும்‌ 


"ஏெலிதகம்‌ கன்டு எெற்யே பயக்‌, 
குகிக்நறப்பின்‌ அறுத நந்தன 
மசி அங்க மூடி நிரந்த எிழ்நான்கு 
ஆங்கவற்றாம்‌ உண்டமையாம்‌ கூரிப்மே நிப்பற்ரி 
ளங்றம்‌ பொறிகள்‌ உதீரிக்தம்‌ கிழ்நாள்ய 
மெர்தன்‌ முதுக வாள்கள்‌ பாய்ர்தன, 
பெர்தன்‌ வ டண்று | அஷ்டம மாடசையும்‌ 
விழ்த்நினுள்‌. பிதரு தானும்‌ மழ சாய்ர்தான்‌. சாகுமுன்‌, 
"இன்றும்‌ பிறன்‌ உண்டி, மாதா? இச்பறன்டு 
நீபினுடனே மாழ்மம்‌ இனி நேரம்‌ பிறப்பினி3ஜ 
என்று சொஙல்கிசிட்டு மாப்ச்தான்‌, 


ய 


பிறந்தாள்‌. காங்கனும்‌ பிபய்களாக பாதக இசிர்து 

வர்தார்கள்‌. குனிவு சண்டதம்‌, அவர்தம்‌ த 

யாகி குயிகாக மாற்றி, அந்தக்‌ கலில்‌ சென்ற ன்‌: 

பன்ன சிற்றி ர ரார்‌ சாம்ன்பா பீசா ட படத்‌" 
தாண்டை காட்டில்‌ ௩ பட்டினம்‌ ஐன்‌ மா। 

தோள்றிக்‌ கவிவனா ஊார்ச்து வந்தால்‌. ணா 


குயில்‌ வ்ஷ்வ்ம்‌ வா்‌ ட்ன்ளை இருநாள்‌ நெத்தன்‌ மான்‌ 
காண்பான்‌. பும்‌ காதம்‌ பிகொள்ளுகான்‌. மாடறும்‌ 
கரங்கலும்‌ செப்பும்‌ மோசத்தால்‌ மண்டு, உன்னைச்‌ சர்டத 





ஸ்‌ காரியாகயத்தில்‌ 





"சிந்திர்-ரராய்‌ 
பிராஞ்ச்‌ : 


யுசொங்கிரட்டா்‌। எம்‌, பாதன்‌ 


ஈின்னக்குபிகி வபர்‌ டன்‌ மகனாக மறுயபுயும்‌ 47 


ஜ்‌ விட்டில்‌ மனை உங்களிடம்‌ பரிழ்ச்ரியுடன்‌ இருக்க வேண்டுமா 7 
ஜ்‌ வரகரத்‌ தோற்றந்துடன்‌ நீங்கள்‌ இகழ வேண்டுமா 7 
கலப்பட வேண்டாம்‌! சென்ற ரகர சபைக்‌ கட்டிடத்துக்கு எதிரில்‌ உள்ள, சிகை 


மலங்காரம்‌ கம்யிலி நிறர்த தொழில்‌ நிபுணர்களால்‌ உயரிர்த முறையின்‌ தலை யலம்‌ 
காரம்‌ செய்யும்‌ “தழ மச்‌ ரஜ] டிரிம்‌ ஏறு துக்கு இரு நூறை விஜயம்‌ செய்யுங்கள்‌. 


ஹை இளாஸ்‌ ஹேர்‌ டிரஸீங சலூன்‌ 
11/0, 
ம, சிங்‌ நரி யர்யிகட்‌ - அும்திரிக்கறை - பரன்றி 


சிர்‌ நிசந்னளி! 1212 1910 


வ பம்மிய “ட கடப்ப நீயே அறிந்து கொள்ளகாம்‌ 
என்று னிடம்‌ நன்று “எறி போய்வீட்டதாகக்‌ குயில்‌ 
தன்‌ கதையை முடிக்கிறது 


"காதம்‌ அருள்புரிளி ரல்‌ சின்றிடிம்க। 
ரதம்‌ அநனீத்‌ நழறுமையார்‌ கொள்றிடிமி| 


என்று கூவிக்‌  - கையில்‌ விது த. 

க்‌. 
உடனை சோகம்‌ மதத வடம, சனடன்ுக்ள "அக 
கடனின்‌ அறுதாய்‌'ப்‌ ஞருத்தி நச 





கரி ர்ழ்்த 
/பற்நிகிலே பன்‌, கூத்தேனும்‌ நியர்றிள்‌ பருமேயாம்‌ 
ஏற்றி சிதறேடே இள்சுமுகதத்‌ நாள்காற்று 
நாத்தி செயிகிமே காயவைத்த நட்டியினும்‌ 
மாது அமலன்‌ மேனி மறந்தான்‌ பீரமன்‌' 
என்று எண்‌ [்‌] 
எண்டிக்ல்‌ ர ர்ர டா ஈந்த அம்ளுடைய அழத, அவளைத்‌ 
"சித்தம்‌ மயம்சீர்‌ சிமிபோழ்‌ தீதந்தமின்பே 
பக்கத்து இரந்த மணிப்பாறைபுடன்‌ போல்ரியலாம்‌ 
ஓக்க மழைந்ந்டலும்‌ தோ | எனம்பதறிம்‌। 
கவிஞன்‌ விழ்கிறுன்‌, 
விழித்து பார்த்தால்‌ அங்வளமும்‌ கனி என்பது கலி 
துக்குத்‌ தெரிகிறது, பக்சதிதியே. இனசரி வாற்ச்சையின்‌ 


என்னங்களான பண்ணடைர்சய்பு, தகோல்‌, பற்டுசிரகக்‌ 
கூட்டம்‌, கட்ச்ப்சன. மோ ர 


பழம்பாய்‌- இவை சட குயில்‌ 
அனசின்‌ ்‌.] பம] 
க அணவப டய தத்தை 


"சித்ந்தம்ரம விரித்துப்‌ பொக குகரக் " 
இடயிகுக்கிற தா, இருர்தால்‌ உரரயுங்கள்‌ '' என்கிறான்‌ கவின்‌, 


மேதாச்தம்‌ இருக்கட்டும்‌. விட்டு வீருதல்யாரி சிர்பதே 
வேதாந்தத்தின்‌ முடிவு என்றால்‌, அதை கக்க எல்ஙயற்த 
கொளியில்‌ சிதற "அம்‌ ன்ட்‌ ய ர்‌ விடுறது. 
பாரதி, ட தசமக. சிறுமைகளையும்‌, கரம்புகிறும்‌ கட்‌ 
கணவகொத்திற்கு எங்கேயோ சன ஸ்டார்‌ சஞ்சாரம்‌ செய்தார்‌, 





அங்கெ குயில்‌ பதத டா எளி தின்பெரீல்‌ காதல்‌ 
சக்‌ சக்றுன்‌ : த்திரமாள வீசப்‌ 
்‌ சன்முள்ளே பவத குயிகீன்‌ பாட்டில்‌ 
த்தும்‌ பெசருள்‌ பெள்படுமோத. 
ரது பெய கட்க. மக்‌ அன்வர்‌ பெபெுமள்‌ ற, 
இர்தம்‌ கனவுலநில்‌ பாரதி 0 பட சர்ப்வ மகிளா வ்பூவமே 
"குயில்‌ என்று கற்பளை / அசன்‌ அள்‌ ச வெளியே "தமில்‌ 
என்றது எற்புரசாள்‌ காயிமம்‌, 


பானே 


உங்களப்‌ பாராட்ட வேண்டுமா? 


பினால்‌ ஆள்பத்தீர்‌ மோட, சேவின்‌ 












1 இலவம்‌ எ. து 


(ஆழர்க தகரக்‌ கண்டால்‌. எனக்குப்‌ 
ப பதி ஆம்‌! பிடிக்க பிடிக்யாது! 
பதி. என்ற்காம்‌ கண்டால்‌ 


"கான்‌ ஒரு முழர்கதத்‌ 
- இர்தரி சரன்‌ த்தை 
கர்ப்‌ 
எசப்புமிதற்றே. உழ்ரதர்த்‌ 
நகப்‌, னம்‌ பம காரணங்களால்‌ 
இர்தி பயர்ர்த உட்ேசதைம்‌ கச வீட 
புய்ண்டியதாயிற்று, ஏன்‌, ன்‌ என்து 
பேட்டார்‌.....எறு ஒரு கத... 


(அிழர்கதச்கும்‌ சனக்டிம்‌ பந்சனட்டப்‌ 
பொரம்தம்‌ என்பதைப்‌ பரிரக்கமாகர 
சொன்றெல்‌, இப்படியும்‌ ஒரு ஜன்மம்‌ 
பண்டா என்று நணைப்பீரிதள்‌ : தனகப்‌ 
/ரீ/கள்‌, என்‌ ஈண்பர்தளில்‌ கலாம்‌ அப்‌ 
ய்பூந்தான்‌ சசைந்தார்கள்‌.. அய்ர்களை 
இன்று பட்டுப்‌ பாருங்கள்‌, அவரிகள்‌ 
எல்லோரும்‌ ஒல்பிகொருகரும்‌ -- இப்பொ 
முசி ஈமது காட்டின்‌ உணது கொக்கும்‌ 

திங்மனாகான சகாயம்‌ செய்‌இருழ்‌ 
கர்சன்‌. அளிக்க வாயி ட ர்டத 
சையில்றாமல்‌ காட்டி 
ப்‌ பெருக்க எழந்தம்காச்தத்‌ 
ன்ய்ர்க்ள்‌ கதை இருக்கட்டும்‌, என்‌ 
கழைக்கு நபடபனன்‌ சால்‌ என்‌, எப்படி 
ணஜ்ன்த 


குழந்தைக்‌ தே 

பகல்‌ அடத கி 

எடுத்தம்கோள்ள கல ம்கதசச்கர்ச 
தீப்‌ பருவத்தைர்‌ சற்று 

ம ய்ப 


பெய்து பாரிக்ம கண்டும்‌. 
நிதித்‌ ஆராயரிளியாளர்கள்‌, 


படித்தான்‌ நீடாள்‌ நதரிய மல்‌ ன்‌ 
முகக்‌ குழப்பங்கற£ யா டு 
முடிட்‌ கட்டி | ச, என்ரு 

தப்‌ புுவற்றைப்‌ க்‌ பள்‌ ஆரசம்ச்சி 
செய்யாமல்‌ ப்‌ செய்க்து பேறு யார்‌ 


பசய்து தும்‌ அமர்கள்‌ 
என்ட பத ச மாட்டார்கள்‌, 
என்னைப்‌ பெற்ற என்க்கு நான்‌ 


குழர்தையாக இருந்தபோது வடக 


அன்ப்பான்னமயை ஸ்ர 


நான்‌ ுழக்தைச்‌ ர்பகக க 
பிதவீச்‌ குணம்‌, பிதர்த அன்த 


ன்ண்ணன்‌ ்ர்ம்‌ வழக ஸதி] 
உண்ணேக்‌ குத்‌ ] வதம்‌ நுதி 


போகப்‌ ப்பா மத்தம்‌ குழர்கதச்ட 
[த மனப்பான்மை வலுத்து வர்‌ 
௫/4 வேன்டும்‌ ப கொல்ிக்‌ தா பபச ன்‌ 
யாராங்து கொ 
வஸ்‌ செல்க போதர்காத்‌. மத்த 
மம்‌ என்ன ன கஸ்டம்‌ 
ப்ம்பபோத! அமர்க 
ன பிறக்கச்‌ பிரான்னார்‌ 
கள்‌! இதபோலநது கழி 
தகளீடம்‌ என்‌ வேதுப்பு 


[சி முற்திச்சொன்டே போயிற்று. போதாத 


த்ய்கு மற்றம்‌ குழர்கரகளும்‌ இலேசப்‌ 
லட ப்பாட்‌ 


| நின்று எங்னிடம்‌ விகையாடு தாக எண்ணா 


என்‌ தரினகம்‌ கடித்து விட்டது, 
முதற்‌ காண்டு. என்‌ நுணத்‌। கர்ப்‌ 
பிது வீட்டாள்‌, எர்தம்‌ 


ய்‌ 
ண்ட 


அதி 


அங்க; ன்னமாயது 


மிருந்து தப்பாது, 


இப்படியாசதிதாே கான்‌ ஈங்ம பெய 
பேழித்தக்‌. சொன்சம்‌ நகோழ்சமாக 
வளர்கி/தன்‌, என்‌ குழர்தை யேறுப்பும்‌ 
ட்‌ கனர்ரிதது, பள்ளிக்கூடப்‌ 
இருக்கும்போது எளச்சுப்‌ பின்‌ 
ன வர தீயி தங்கு மெய்றாம்‌ 
என்றுக்‌ இன்னும்‌ கீரை! அவரிமளுக்கு 
கான்‌ வேப்பங்காய்‌! யது ங்ப்தம்‌ கட 
இர்த மிகுபாகயம்‌ மாறவில்க எப்படி, 
மாறும்‌! அம்பிப்‌ பயல்‌ இரு புறம்‌ என்‌ 
ப்ரத பவன்‌ சாமான்‌ ன்‌ உடைத்து 
சாரம்‌ செய்து கொண்டிருப்பான்‌, பம்‌ 
கத்‌ தவீட்டுச்‌ எண்டிச்கண்ணு என்‌ மடி 
தீன்‌ தூக்குபேன்‌ என்று பீரம்ம 
வான பேற்று வர்ததுடன்‌, என்‌ கேஷ்டி 
வங்வய்‌ பய ணண்ர நாரம்‌ சொய்சேன்‌ 
என்று என்‌ சலகைகம்காரருடன்‌ நப்பர்தம்‌ 
சரய்து கொடுத்திருர்தாள்‌! ணர்‌ 
சபந்தவர/்களுர்கேள்ன ! அமரிகள்‌ பாட்‌ 
மக்கு *ஈீண்டூம்கள்‌; ட பக்க்ச 
சிட்டி ம்ச்மாதான்‌ வே னி 
புகழ்‌ பாடி வீட்ழ்‌, எண்டும்‌ கன்‌ 
என்‌ மடியின்பேல்‌ ஆரோகனம்‌ சேய்து 
மமாப்யாகச்‌ ஏிரரமாதும்குப்‌ போய்லிட்‌ 
வரிகள்‌! பிது தாள்‌ எின்டும்கண்ணுவிள்‌ 
எயார்‌ சரீர வன்மைக்கும்‌ என்னுடய 


(பபச டற்று ல்‌ இருப்ப ௬ 

பச இரத அறுப்பு, ரம்‌ 

ட்‌ அட்டர்‌ சன்‌! ர்கஞ்வி 

போடுகிரிரிகள்‌. அனதத்தான்‌ போசல்லப்‌ 
போகிறேன்‌, கேளுங்கள்‌ ! 


படவுள்‌ எதோ புத்திரன்‌ இல்மாத சம்‌ 
பத்தை எனக்குர்‌ இலகாலம்‌ புசருனியிருர்‌ 
தார்‌, அதற்காக என்‌ இல்மாளிடநும்‌, 
என்‌ கர்ப்தாசிடதும்‌ விரதம்‌ சடவுள்‌ 
பெப்பாடி அந்தம்‌. கட்வுளுக்]ெதான்‌ 
கடனாகக்‌ சண்‌ இறக்க 
கன்‌! எனக்குத்‌ டுதரி 
மாம்‌ பின ணட அயான்‌ 
காச ச கன்‌! தாயத்‌ 
பய்தார்கள்‌ । தாம்சன்‌ ட்டரவொளார 


ஈஜீட்டில்‌ இப்படி ஐடம்‌ மாதிரி புரு 
ஒன்‌ பேண்தாநி மட்டும்‌ 

பட்டன்‌ 
ப்ரீ ணி 
(ுழ்ர்தை ஷம்‌ த்ர 


கக்கும்‌ ந்‌ 
ப அடம்‌ ச 
கேட்டு என்‌ காது புளித்து டல 

கிடையில்‌ கடக்க போேண்டியது ஈடம்‌0 
தரீர்தது, ராமொன்று ர அ பம 
விம்‌, ..பகிமேறி பான்‌... என்று 
மொழிகள்‌ நிருரிச்க சன்‌ லிட்டு 

ன்ங்ற்தான்‌ என்‌ ரிமரித புர்நிரன்‌; இன 

ன ட என்‌ சந்த? மருடத்தி ர 
ட்டி 71423 என்றும்‌ பபழ்னன்காய 

1-4 வ்‌ கிஸ்‌ 
பலம்‌ ன அட்கனம்‌ 
பாறி அவதரித்த 


தம்‌ கெடயாது | ூம்பத்நியேே ட்‌ 
ரிதிய கொரியா சை கறப்பு'எ 
பெயரளயும்கு-அதால்து அமன்‌ பேய 
ரப்‌ பற்‌ தியபெரும்‌ சச்சனா, (தழர்தைக்கு 
என்ன பெெயரீடுநூது என்ற பீரர்ளை வீட்‌ 
பமக வத்‌ அக 
கு குர்தது. பேண்ஷைப்‌ பிற 
வல்மி ராணியில்‌ சாம்பிதிது தியப 
வரவிந்தா. அணுப்‌, அம்ரனு, ட்ட 
மஞ்சா, சொற்களா, மானு, மோன, 
ொனு காது இப்பட அமத்தி 
ன்ழிய்றுகளை வயத்துப்‌ யர்கள்‌ ட்ட 
மர வு ஆண்‌ ட ஆடா 
பிலீநர்து சப்பண்ண வரரசில்‌ 
ச்ஸ்‌ தெரிந்த சாமாவ சியை எடுத்து 
என்ப பாத்தேன்‌. ஆறும்‌ கழச்சமான 
முட்டு ட்டை போட்டு 
122 பெயர்க்‌ எல்லாம்‌ நிராதரிக்கப்‌ 
பட்டன்‌, பேயர்‌ விகுயத்நில்‌ பெண்கள்‌ 
ஆபட்தார்‌ நல்ல்‌ என்‌ இல்றா 
க்குத்‌ தன்‌ பிறவிக்கும்‌ தேன்‌ 
ரத சட பர பெயராக இருக்க 
ல ேண்றிய ஆனா. இதுஙனை வ 
படாத ஆிகாலத்து அரார்தள்‌ 
களை யரினாயாகர்‌ கொள்ள்‌, 
காட்டு அராரிகளில்‌ தரிழாது போ்‌ 
பிர்வீதிதி பெற்றம்‌ என்பறதைர்‌ 
ச்சித்திர ப்ரட்‌ ச்‌ எடுத்துறைத்‌ 
தேன்‌. அந்தப்‌ ஸ்ங்த்தால்‌ புரத்து 
மாக ண்ட ஒப என்ற பிரச்னை 
எழுர் நித. தின்‌ ஈ! 
காலா”, *காதி” என்று ழ்ய்டடஷ்ன்‌ 
பண ர்ச்‌ "சோழி, சோழ ட 
ன சரசா ட்டம்‌ வ்பாம்‌ ந்ொ்க்வு 
கரிகால சோழறு பூவீல்லை. 
இப்படியே ட பால்க்‌ பங்க பல்லவ, 
கலிங்க, அர்த மன்னி மன்னர்கள்‌ 


ச்‌ பரார்ச்‌ புத்ரன்‌, அத்னதமார்‌ 

டட ர ஹா எத்டாங் கடி சேர்ர்து 

எட்‌ 

ரா டடக்‌ பல்வ (ணின்‌! 
கட்டினார்கள்‌ 


ப்க்துரு கணி ம ர்ர்ம்‌ கண்டதும்‌, 
என்‌ தாழ்க்ககயில்‌ இரர்த அமாவாசை 
கம்பிகள்‌ பபப ரம்‌ என்றால்‌... 
க்்த பண்ட டக த, ர்மலே படியுங்கள்‌. 
வானத்தில்‌ கடித்ததும்‌, 
குழி ந்த என்‌ யாழ்க்சசயில்‌ ௮ 


மெழுருகர்த்திர்‌ சக்தியுள்ள பிதர 
 ன்வும்‌ எனம்குதி பத்ரன்‌ உண்மை 
களம்‌ கண்டுபிடிச்ச பேயண்டி வரித்து; 
இதங்காயில்‌ கான்‌ சண்டறியாத அது 
பலங்கள்‌ கட்டின! நிதுவரை சான்‌ படிச்‌ 
காத புத்தகங்கள்‌ கலரத்தும்‌ ஐடம்‌ 
தன்‌, இதுகளை சான்‌ சந்திக்காத திபு 
ணர்களைத்‌ தடிரேன்‌. அரங்கர்‌ சொன்‌ 
4தை வளர்க்கும்‌ அஈம்பணியில்‌ 
ஈடிபட்டேன்‌. கான்‌ மட்டும்‌ சடுபட்டேன்‌ 
என்றால்‌ என்‌ சகதரிமிணி சண்டைக்கு 
வருவாள்‌. ஆஜல்‌ சுழக்குத வளர்ப்பு 
விற்தை, குழர்க தைப்‌ பெதிதி நீரவ்ல்கு 
இயற்கையாக வரும்‌. கப்‌ 
பதுக்சோ இது தா ன விர்த்நிர 
றைய ண்ர்‌ சில சமயங்களில்‌ சித்திர 
அட்ஸ்‌ னக. கான்‌ என்‌ ட 
சந்துரு உ பன வள்ரது வடர சில காட்கள்‌ 
முரிதிய, அக்கை தீர்த்துள்ள நாயை 
விடத்‌ தசப்ப எனக்கு ஏற்பட்ட 
கத்னா ம சொ்றுச்பச்சாதத்‌ கி 
பன்‌ என்ன செய்ய பேண்டும்‌!" என்ற 
விவூயத்தைப்‌ பற்றிய சகல புத்தங்களை 
பம்‌ சாஸ்திரம்களையும்‌. தலங்களையும்‌ 
துழாவி ஆராய்சி செய்தேன்‌, 
**தகப்பளுரி அகப்‌ போடிறகர்‌ இனம்‌ 
இரண்டு கத்ர்‌ வ ரண பகயேண்‌ 
சணயும்‌ சாப்பிட என்றார்‌ 
எரு அரோக்கெ 


அவர்‌ சொன்‌ 
னதி நோம்லே கன்‌ அ 


“குழந்தை பிறப்பதற்கு முன்‌, ண்ணா 
ரிப்‌ ப அபதுக்தாதான்‌. ஒன்றிச்‌ 
எண்ம ஸ்‌ ஆலக்‌ 
பபர்‌ சசி அனை மண! 
ம்‌ தொட்டியில்‌ குணிர்ர்ச ரிசீல்‌ 
தீவை $ழோக சின்றால்‌ நலம்‌!” என்றார்‌. மற்‌ 
அவர்‌ சொன்னபடியே தொட்டி 
யில்‌ கணட விட்டு கின்று பார்த்தேன்‌. 
இல்‌ துன்று சான்‌ மபயாாம்‌ 
ஜய்‌ சொன்னார்‌ மற்றொருவர்‌; இருரி 
காலையில்‌ விறுல தி ஆறு 
க கடக்க வேண்டும்‌ என்குர்‌ இன்‌ 
ட சத்‌ கடத்தேன்‌. இரவில்‌ 37 


தலும்‌. ற்ஷூனென்‌, தாடேலா 
பாட்டுகள்‌ கற்றுக்‌ மொண்டாள்‌. வரங்‌ 
காழத்துக்கு உதவும்‌ என்குரி அனுபடில்‌ 
தர்‌! பாடினேன்‌ ; ஆடினேன்‌: பாதகாட்‌ 
டியம்‌ ௬ட, அலாரிப்பு ஐடில்வாம்‌ வரை 
பில்‌ சுப்துச்‌ சொண்டிடன்‌, 

மிகவு போசனைகள்‌ கூ றியயர்களில்‌ 
இருகராயது "சம்மா இருர்தால்‌ ஈகம்‌” 
என்று எர்கு சொல்லலல்ற்‌, 

ந்தி உலக்ந்இில்‌ நீதோன்‌ 
டட கடன ன்‌ கனிய அதர்‌ அ 
ளைப்‌ பெற்றவளைவீட எனம்ருத்தான்‌ 
அவல்தை அநிகமாக இருந்தது! * 

7 பென்னா மீநச்குமோ! 
க்கு்மா!: முரச டக 
ந மாரி ச்ரிக்குமோர இப்பா 

/ கீதுப்பாச இருக்கமா! அப்ப 
பன்ன க பொண்‌ 
இப்பட பெள்மாம்‌ 


க பப்‌ செஞ்ச தகக 
விடுத்தும்‌ கோள்ளும்‌ 

எழிச்மாது! தாகம்‌ எடுக்கும்‌; ன 
வராது, [தலை] கோவு வரும்‌......இப்படி 


இரு ஜனனுவள்தை ஏற்பட்ட வாட்டி 
யது சகப்பனுபெ என்னை ! 


பவத்‌ 





சந்து அவதாரமான அன்ையிலிருந்து 
விட்டில்‌ ரே அமர்க்க௱ம்தான்‌ ரடவது்‌ 
பீடிக்காத எனக்கு அவன்‌ 'வீல்வீல்‌' என்து 
கத்தும்‌ சோம்‌ போக, வீட்டில்‌ பள்ள 
வர்கள்‌ அங்கக்‌ கொண்டாடிக்‌ கும்மாள 
மடித்தது சகிக்கவில்லை. காம்‌ எல்லோரும்‌ 


இப்படித்தான்‌ பிதர்போம்‌.! அதற்காக 
ஏன்‌ இங்களவ்‌ அமளிதுமளி ! ஸ்ட 
சரிதிரேோசதயம்‌ து ல்‌ என்‌ 
மனைசிபின்‌ மனப்போச்ே ப இசாக 
மாறிலீட்டது, என்னைப்‌ பறழ்‌ யய 
விதங்களில்‌ நிமிறு ர்நிற்கு நிமிஷம்‌ கீயலைப்‌ 
பட்டுச்‌ சனீரிது உருக்வக்த அவளுக்கு | 
போத இடுரென்று என்றோம்‌. கடைக்‌ 
னன்‌ மாத்‌ அதன 
பூரீ சந்‌ மல்‌ 
ரான்‌, ரான்‌ வீட்டில்‌ நேவமம்‌ 
புருவுன்‌, அன்றாடம்‌ ளோ பச்நம்‌ 
நமார்கிச்ஸாக்கும்‌ கடை நேடிப்‌ 
இல்‌ என்‌ பாதி சோரம்‌ சழிச்தது, ச்சர்‌ 
கடை வாசில்‌ மறியல்‌ சார்‌ ப்‌ 
யம்‌ கிடைத்தது. போழுது வி; 
பேடு, டாக்டர்‌ பேட்டி; க தச்த்தம்‌ 
சுழந்தை, டாக்டர்‌ தரீரனம்‌... இப்படியாக 
ஈாமினாரு மேனியும்‌ பொழுதொரு வண்‌ 
ணமுமாச ஙவள்ர்ரிதான்‌ *சந்துரக்‌ 
வர ணிய அவ்றுக்கு வளர்பிக ற்னம்‌ 


குழர்தை வளர்க்கும்‌ வித்தையில்‌ 
எனக்கு அபார கச்சம்‌ உண்டாயிற்று. 
நான்‌ வீசும்பாமே! | தையோ ! பாரித்‌ 
இர்களா! பாப்பா வாயில்‌ வீரம்‌ போடு 
கிறது; படி எதாவது மொய்யுங்க 
சேன்‌” என்றது தாயானவள்‌ கக்கா 
சீடியாள்‌, !*நான்‌ என்ன செய்யட்டும்‌ / 
வீர கெட்டி எதி!" என்து சொல்லத்‌ 
தோன்‌ தீன அனதர்‌ சொல்லத்‌ 
தைரிய மில்ல, உடனே முழக்க பரி 
பாலன புத்தகங்கள்‌, சல்சிசைகள்‌ எல்லா 
வற்னறயும்‌ விழுந்து வீழ! 
எல்லாக்‌ குழர்ளத 


மோ, உண்மைஎயம்‌' பண்டம்‌ 
பந்தார்‌ சொல்லி ப 


போல்‌ என்று தன்‌ சங்கா 
ஒரு நீபுணர்‌, !* இந்தப்‌ பழக்கம்‌ தங 
ட்‌ த௲ற்றையாக வர்திருக்கரேண்‌ 
£ ஆசையாம்‌ அதற்கு ஆதிராரணத்‌ 
தைப்‌ பரம்பைர சசித்நிரத்தினிதர்து 
சன்‌ பிடுதிதுப்‌. பரிகாரம்‌ மேடயேண்‌ 
இம்‌” என்றார்‌, மற்றொரு சஜ்ள்ககையிம்‌ 
தரு டாக்டர்‌, தை ர வைடமீன்‌ மனை 
றகிதுச்‌ பட்‌ ட பப்‌ குணம்‌ என்றுர்‌. 
அது/பலம்‌ வாய்ர்த பெண்மணி ஒருவர்‌, 


தரு தென்று அர்த்தம்‌, தீத்‌ 
க்கப்‌ 


குழர்தை வாயில்‌ வீரல்‌ போட்டால்‌ 
ன்து கல்ல அகடயாளம்‌ ! கட்டட வீரல்‌ 
போடுது தா, ஆள்காட்டி, விரலா, மோதிர 
விரலா என்று கவனித்து வாருங்கள்‌, 
கிட்டை யீரலாக இருந்தால்‌ துல்‌ 
பிழிகாலத்தில்‌ தைரியசாலி ஆவா 
காட்டி பன்‌ ஆயா வனும்‌ 
தன்மை இரக்க மோதீர வீரலாக 
ட அண்ண] ர்ய ்‌ ரீர்த்ிமானகால்‌ 
பாது (கறிப்பிட்டிகுர்‌ 
ண்‌ பையன்‌, இந்த விரல்களை எல்‌ 
வாம்‌.விட்டுவிட்டுத்‌ தன்‌ கண்டுகிரக்பியா, 
என்‌ அையிரப்பயோ, தாயார்‌ ரைவிரம்‌ 
பயோதான்‌ வாய்க்குக்‌ கொண்டுபோகான்‌ ! 
ஒரு சஜ்ரிகையில்‌, (குழர்தை வாயில்‌ 
சிர்ச்யோட்டால்‌ அர, பல்‌ ஊறுகித 
ஈச ஏதாவது 
காஸ்‌, சரிக்களா அல்லது 
சாகலேட்டை விரலில்‌ தடவுங்கள்‌" என்று 
போட்டிருந்தது. மற்றொரு புத்தகத்‌ 
ர, 'முழர்கதப்‌ பறிங்றிதில்‌ பரியில்‌ 
விரல்‌ போட்ட கழக்தைகளுக்கும்‌ 8ஞ்‌ 
நிரிதா காண்ட வார்கள்‌ பபோல்‌ காய்‌ க்ரு 
சாரும்‌, பல்லெல்றாம்‌ பகோரமாகும்‌' என்று 
பயமூறுத்டி சிளக்பென்னெய்‌,கல்லேன்‌ 
ய்‌, வீனிச்செண்டெய்‌ அல்லது காப்‌ 
பாகி எதையாவது விரலில்‌ தடவீலட்டால்‌ 
குழர்தை அர்தத்‌ தரிப்பழக்கதினதை மிட்டு 
வீடும்‌ என்று கண்டிருரதது. காப்பாக 
எனத்‌ து என்து யோசனைசெய்து 
சடையில்‌ என்‌ மனைவி வேப்பெண்ணெய்‌ 
உடம்புக்கும்‌ கல்லது என்று அளசம்‌ தட 
வப்‌ பார்த்தாள்‌, சந்துரு இமேசப்பட்ட 
பயல ! உட்புக அவன்‌! அர்த மேப்‌ 
பெபெண்ணெயைக் உட அமன்‌ ரஸிக்க ஆரம்‌ 
பித்து விட்டான்‌. அதுநூதல்‌ பாகில்கூட 
மேப்பேண்ணெய்‌ வராக இருர்தால்‌ 
தீன்‌ அழைக்‌ குடிப்பான்‌! 
சந்துருவின்‌ இெம்பிராயம்‌ என்ன இரு 
குழ்ர்கைத ரீிபுண்ணாக அடித்துவிட்டது. 
சமயம்‌, சர்துருலின்‌ முன்றாவது 
ஐயதீல்‌ அவனுக்கு நாரம்‌. கண்டது, 
அப்பொதுது வீட்டில்‌ ப அடதவுண்ு 
வகிக்க. பாயொர்‌ வரித்து 


ள்‌ ஈர்த்ன 
னி உக வதன ச 

க்‌ நிறைர்த தொட்டியில்‌ டர்‌ 
அழுர்நியையும்கள்‌, அப்புறம்‌ உங்களுக்‌ 
(க்‌ கலக்கிய வேண்டியநில்லு '" என்றுர்‌, 

ன்ங்ர்‌ சொன்ன சடை வாக்கியம்‌ 
னம எமராம்‌ என்றதன்‌ என்‌ 

லியா 


ரீம்‌ வந்த துகள்‌. 
ஸீர்ச்து வ? 


சிழுச்தசா, அ 
ர்சாங்‌ ரொய்வது போலாகரம ப்ட்‌ 


பயச்தாள்‌, 
நீர்கள்‌, 
தலம்‌, உஷ்ணத்தை உடனே முறுக்கும்‌. 
குழர்தை உயிருக்கு கான்‌ ஐவாப்தாரி”' 
என்று இட்டமாய்ம்‌ கூறிளுர்‌, 


பபோயோம்‌, *பயமப்படா 
அததான்‌ தவறு) குனிர்ந்த 


எனக்கு அவரிடம்‌ ஈம்பிச்கை பிறந்தது! 
தீரளுகப்‌ பிறச்காவிட்டாலும்‌ அவரி காடா 
மும்‌ தாடியும்‌ பிதம்ச கர்‌ தன, எதரிய 
மாக, என்‌ மனையிபின்‌ கக்குரலம்‌ கடச 
சட்டை செய்யாமல்‌ சந்‌ தரம்‌ தொட்டி 
பீல்‌ அறுக்கேள்‌, பத்து நிமிஷங்கள்‌ 
ஆயின, என்தகககுக்கள்‌ 'சாபரா தான்‌, 
திருரிதாதும்‌ மொர்யார்‌ தைரிய சொல்கி 
பிருச்கையில்‌ என்ன பயம்‌! புறிந்து கிமி 
வம்‌ ஆயிற்று, பயோயோர்‌. எல்கோ 
வெள்யே சென்று வருவதாசமும்‌, பயம்‌ 
பட்‌ கேண்டாம்‌, ரல்‌ சரியாக அளார 
ஊடமுப்பது சிமிஷம்‌ -- முளிரர்த தண்‌ 
யிர்‌. எதிதுபிதகு காற்றுப்படா 
மல்‌ உடம்பைத்‌ தடைரிதப்‌ போர்த்தம்‌ 
கள்‌) நூர்ம்‌ வீட்டு எீடும்‌'" என்று கூறி 
விட்டுப்‌ போர்‌, அவரி சொன்னபடியே 
செய்திருந்தால்‌ ஒருக்‌ ஜாரழும்‌ விட்‌ 
டிருக்கும்‌; கயங்மயிளிட்டிருக்கும்‌ ஆல்‌ 
ன்க்ரி வாசற்படி, தாண்டியதம்‌ தாண்டா 
திதிம்ரிக, என்‌ மனைவி பத்ரகாளி ரூபம்‌ 
பட்டன அ பால்கு ச்ர்த ப்‌ 
பலாச்காரமாசத்தொட்டியிலிகர்து. தூக்‌ 
கர்‌ மேள்றுள்‌, அயள்‌ தாயார்‌ சங்பதி 
கேட்டி ஐடி வரது, 'இரே தடி, காலம்‌! 
யும்‌ இர்‌ புருவுனுக்ருப்‌ புத்தி 
போருமே! பர்ரைப்‌ பாலைச்‌ கோழிச்‌ 
ற ஜாரத்நில்‌ பர்மைத்‌ தண்ணீரில்‌ அழும்‌ 
நேர மைப்பார்கள்‌..... நீராம்‌, இப்யடுக்‌ 
அன்று 
ட படிங்க 
தப்பிலி, வரம்பு கோபி 
சை, குங்குமப்பூ, கமுதைப்பால்‌ முதலிய 
"சச கைதீரியங்கள்‌ "' ரொய்யத்‌ மொடல்‌ 
கினள்‌, அதம்குள்‌ பக்கத்து வீட்டுப்பாட்டி 
நீது ''ஈச்ருயிருக்கு.! இப்படுயச சழக 
வதையைம்‌ கொர்றுயாரியள்‌! நுழியதத்‌ 
டத நூண்யாண்டிஎயம்‌ கூட்பிட்டு பத்தி 
ரிக்கர்‌ சொர்றுங்கள்‌ ; ஐரு சியிலுழிறில்‌ 
தமி வீட்டி கடம்‌ என்றள்‌, சேப்பிந்‌, 
பிசிசக்தமாக முனியாண்டி த்த காரில்‌ 
அல்லாத பிசாச ளிக்கங்ண்க்‌ கூப்பிட்டு 
வரட்டி அட்டகாசம்‌ செய்தான்‌. 


ம்க்‌ சடம்சான்‌, ஈம்லசோரிம்‌ 
்‌ கெக்கீரில்‌ கொஞ்சம்‌ கற்பூரத்‌ தமம்‌ 

£4 நீழ்ர்தையை அதன்மேல்‌ வைத்‌ 
தம்‌ கம்பளியைப்‌ போட்டு அதன்மேல்‌ 





கடிகையங்கரி! கியம்‌, ஜாரம்‌ எத்லாம்‌ 
பிசி சென்று வீட்டுப்போகும்‌'' என்றள்‌ 
மற்டிகுக அம்மாள்‌, 

சர்தரு இதற்கெல்லாம்‌ அஜ்பளில்ல்‌ 
தன்னி பிறந்தது பிற்கு த மாதம்‌ சிறிய 
டாக்டர்களும்‌ பேரிய டாக்டர்களும்‌ யர்து 
சர்‌ தருமை உலகத்த யிட்டு அறுப்பப்‌ 
படாத பாடி பட்டாரிகள்‌, அப்படியும்‌ 
சர்‌ தரு பிழைத்து விட்டான்‌, 

அயன்‌ கண்டம்‌ நப்பிஞுன்‌ - எனக்குத்‌ 
தாரன்‌ எமகண்டமாயிற்று, டாக்டரிகள்‌, 
ம்குர்துகள்‌ செலவு இரு பக்கம்‌, '*கன்ளுய்ச்‌ 
கொல்லப்‌ பார்த்தீர்கள்‌ சழர்சையை!'' 
என்று மயி இடித்தும்‌ காட்டுவது ஒரு 
பக்கம்‌. "அது உன்‌ குற்றம்தான்‌ யோர்‌ 
யார்‌ சொன்னபடி அரைமணர்‌ இுளிர்ர்த 
ஐலத்றிய்‌ அலச்ிர்தால்‌ இங்யாபு அபத 
தயி யர்நி௩ச்காது'' என்பிறள்‌, எனென்‌ 
நுல்‌ இரண்டில்‌ தன்று பேதரீச்தி ல்‌ 


ப்பு 
தி ம்‌ ச்சா தீ 
பண்டா ! ௪ ஸ்‌ 


சீர்து கர வளர என்றுடைய 


குழர்தைப்‌ பராமரிப்பு ஜானம்‌ தூற்றி 
ங்ர்தது. அவனுடய பத்தாயது வய 
துக்கும்‌ பல்‌ எ்ஆண்க அட்டு சூழச்‌ 
எப்‌ பராமரிப்பு நூ பம்‌ தன்ர 
கண்டி விட்டேன்‌, 

"எழக்க தகளைச்‌ சசியாக ங்ளரில்குபிது 
அவர்க இள்டம்‌ க்‌ லதா" 
என்று நர பசிதகத்தில்‌ எழுதியிருர்தது. 
“இயற்கையாகக்‌ குழந்த தகளின்‌ அறிய, 

ஈப்‌ கண்டை ட வவட 

மம்‌, அப்பொழுதுதான்‌ குழக்க தம்‌ 

குதி தன்னம்பிக்சடியும்‌ எதரியறும்‌ ஏத்‌ 
படும்‌ என்பது இந்த நூலாரிரீயரின்‌ ரித்‌ 
தீார்தம்‌. இனத எழு யவர்‌ சந்தருகைப்‌ 
பார்த்ததில்ல, அளையிஞல்‌ அலரி அப்படி 
எழுதியதை மன்சர்த்தலீட்டேன்‌. மற்‌ 
மொருகள்‌ “குழ தகளை மசம்போனபடி 
விடக்கூடாது! கிளையும்‌ பலிர்‌ துக்ச 
பே, அதமால்‌ அமற்றை நுளைபீட்லயே 
நீள்ளவேண்டீம்‌; தலையிலே மட்ட 
பிங்ண்டிம்‌, சரியான பிடிபியூயில்‌ 
மவத்து அடக்கர்கொண்டு வரவேண்டீம்‌'" 
என்றார்‌, பழ்ொரு புத்தகம்‌, அதாரம்களு 
டனும்‌ ரிதிதீரப்‌ படங்களடனும்‌ இக்க 
கொள்ளு வீயரித்நிருந்தது, நீந்த 
தூகாடிரிபருக்கு என்‌ குடும்ப கிழுயய்‌ 
சியாது.  சர்துருகவச்‌ கண்டித்து 
சான்‌ சளிருடன்‌ இர்த உ௱கத்‌ 


திற்‌ இருர்திருக்க நுபுயாதேன்பது அய 
க்கு என்ன பதரியும்‌! 
இன்னும்‌ பல்‌ ' தூல்சளிஙிருரி தும்‌ 
சுதர்தை - சான்நிரங்களிலிருர்தும்‌. பல 
விரிய பேரிய தத்துவங்களையும்‌ விடுயங்‌ 
சயம்‌ கற்றுக்‌ கொண்டேன்‌. அனுபவங்‌ 
ரீரிபாக இனதனிட அநிகமாள கிரயம்‌ 
களச்‌ சற்றும்‌ பிகாண்டேடன்‌. ஈர்‌ தருவை 
எடம்‌ ஈது குழர்தையாக ஈடித்து அகளைர்‌ 
சளிப்பூட்டிளேன்‌. அவன்‌ சகாரி சேய்ய 
யானையாசதும்‌ மு$ிகாயாசயும்‌ மாறி 
ட ன்ங்ன்‌ நாள்ய உணரிரரிலய 
உசந்த எழுப்பச்‌ கழுதையாசக்‌. கத்தி 
டட அள்‌ அச்சம்‌ பெரி இனியா 
காஞ்ரிசேன்‌, அகன்‌ ஆனர்திர்க 
மயிலாச ஆடினேன்‌. அவன்‌ ஆரயாரம்‌ 
செய்யக்‌ குயிகாசப்‌ பாடினேன்‌, என்‌ குழம்‌ 
தப்‌ பரிங்த்தில்‌ விகாயாடாத வீர்யாட்‌, 
மெல்லாம்‌ சற்றும்‌ பொண்டுடள்‌, காள்‌ 
நிறுவளக இருக்கும்போது கண்டறி 
யாத விளையாட்டும்‌ கருவிகள்‌ எல்லாம்‌ 
கொண்டு வர்து சேர்த்தேன்‌. ரயில்‌ வீர 
பாட்டு, சண்ணாதார்ரி, போனி, சில்‌ வந்‌ 
யாட்டு, சொலி ம. வீர்யாட்டு, சண்டி 
விளையாட்டு எல்லாவம்நிறும்‌ *சாம்பிபன்‌" 
ஆக மாறிகள்‌. 


சீர்தருலைப்‌ படிச்ச எவழ்தேன்‌, 
அதின்‌ பள்ளிக்உடதிநில்‌ எனக்கு வீட்‌ 
டூப்‌ போன பாடமெல்காம்‌ சத்தம்தான்‌ 
டேன்‌, பாளர்‌ பாடப்‌ புதி.தகங்கள்‌ புதல்‌ 
உச மகா சரித்திரம்‌ கரையில்‌ எனது 
இண்டாலது கல்கி பூர்த்நியடைர் சத, 

தி தவிர, மஜேதத்‌ தய சால்றிர 
வைத்திய சான்றி/ம்‌ நுதனிய ர்‌, 
புயயனுசமும்‌ ஆககேண்டி யர்தது, சந்து 
பவ வளர்த்து மனிதனுக்கும்‌ பணியில்‌ 


சரிபட்ட காள்‌ மீண்டும்‌ குழச்தைப்‌ பந 
யத்ர முழ்ற்தும்‌ அர்த மிப்டுடல்‌. 
ன நி ட 
இத்த சர்தரலிச்‌ கூரச்சதம்க 
முத பு சினம்‌, ம்‌ நகு அவ்ள்‌ 
எலியும்‌ முழர்சதயும்‌ நிபசமானிக்கு 
மங்கு வ்ர்இிரக்கிறுர்கள்‌. ச திரவக்க யக்‌ 
என்‌ நீபாகார்ப்‌ பாக, ழ்தொ ௭ 
முதிர்ர்த அதுபலத்தைக்‌ கோண்டி கான்‌ 
எழு கைற ன்ரிய தூல் 
த யற்துன்‌ தக்‌ அகப்‌ 
புத்தகம்‌. இரைப்‌ படித்து, அன்று 
என்‌ வளர்ப்பினிருர்து பிழைத்த சந்துரு 
வீள்‌ குழர்சதயாவது அகன்‌ களர்ப்பி 


கிருந்து பிகழச்கட்டும்‌.!! 


* லாழ்உப்பா. சரிய ய உடயாம்டா 
அனர்‌ அறவ பட்டத துல்‌ 0 ட ளா 
பாணன்‌, காரவு அரும்‌ உ வேணி, 
கான்‌ நிடடி டின்‌ அடவு ரிய” 

““பியாடயா. எற்ூ அப்காா பப. [ந 

1 வாயடா * அவர்‌ நாய ப்பா கா டிக்‌ 
| கொண்‌ எர *்‌ ந 2 டவர்‌ ரன்‌ வாணியின்‌ வ ங்க, 
காண்‌ கட்டு ல்‌ சபன்ணைவாரடர நண்‌ 


ன்‌ ட டா ஷை ர்ச்பார்‌' நி ல 
ஙு எனி ட்ட ர்ன்ப்கு ட்ப 1 மிய ணை 
ண்ணா ட பந்‌ கீன்மாக இடம்ப்கி என இவ்வளவு 


ந ரப்‌ க்கு ர 
ணா ஆம்‌ ந்‌ % ்‌ ்‌ [ரி அகடு ளு 
பணி படத்‌ நக ரோம்ப க 

தன்றி ந 7 ்‌ அ்ரில்ரிக மட ஈ 

க்ர்ர்க்து ம்‌ டடத] 


1 க மஸ க்‌ 
ட எவவ மூடவும்‌ 


ப 





நீக!%1 மிசசத்மாக!1.. /8ச1சா 188 18/ 





7ம்‌ முதல்‌ மிமி 0, ம 


ள்‌ சுலபமான தவணைகளில்‌ செலுத்த வசதியுண்டு. 
சு: ஸ்பேர்‌ பாகங்கள்‌ எப்மீபாதும்‌ கிடைக்கும்‌. 
ஸ்‌ விற்பணைக்குப்‌ பிறகு சர்வீஸ்‌ வாதிகள்‌ உண்டு. 
நி 
இ மாதாஸ்‌ மோட்டார்ஸ்‌ லிட்‌ 
தி மதராஸ்‌ மோட்டார்ஸ்‌ லிட்‌. 


மோட்டார்‌. சைகின்‌ ஸ்பெஷலிஸ்டுகன்‌ 


கீ, பிராட்வே ௪. மதராண்‌. ] 





182 நச1144 மிசசற்னாயம்‌! 1481௪ 1980 





பியி பசிபசிபகிழசிபசி பு! ப ிபசி  ்பு பசப  ுிபசி ஸர ப்ப ப்பு கிக்க னி ன ஸர ஸரி பச ஸரி ஸர புசு பரப பு ஸர பசிய பரப செ ப்சப்த பததப தத ப பதன சசனன கத ளன ள்ளன ஸிளனைளிஸ்திளளிள ரளி எினபஸர்க சின்னன்‌ சீனன்‌ 


எமது கம்பெனியின்‌ வாடிக்கைக்காரர்களுக்கும்‌ 
ஈண்பர்களுக்கும்‌ ஆகரவாளர்களுக்கும்‌ எங்கள்‌ மனமார்ந்த 


தீபாவளி நல்‌ வாழ்த்துக்கள்‌ ! 





ரி. 0. அப்பாசாமி செட்டி & கோ. 
கலர்‌ பிளாக்‌ தயாரிப்பதில்‌ நீபுணர்கள்‌ 


14, ஜோன்ஸ்‌ தெரு, மண்ணடி, மதராஸ்‌ - போன்‌: 3203 


௫ ய்‌] 
“ணப வரி பண்ணியா யா ளா ஸா பாயாயாபபள்பள பாபபாயள பாப பாபாபள்பா ப பாபாபாபா அபாபாபாயயா பாபா பா பப்பா யாப்பா பா பளபள பள்ளன்‌ ண்ிள்‌ ள்ள னால்‌ 


4 
4 


எிளிடசினிசசஸிப்னனி வ ஸர ளுசய் பப கள்ஸர் பா 


உ சிவிளிரிரிளிள்ளிரிரிஸிரிளிளிரிளி எள்ளி ளி ளி ளிளிள்ிளிய்னிம சிரர்சினிடுர்ளுன் பானே பனு சபக்செ பரு சச ர்சசஸி ரப்ச ளு ரு ளன ளிஸிபர் ளா பாபா ளிளிளிளிஸ்னினி ப 


௭1 பிசச்ந்மதிட்‌ ரிகா 1841 


எக்க சகு ௮௧௪௪௪௮ ௮௧௧௪௧ ௪௮௮௨௧௫௮69௨ % ௨௫ ௨ உ 9 உம்‌ ரககம கல ர்க ம உலக கக குகள்‌ 
மட்ர0ர] 1 
கி மும்ம க ககம டக 
உர அக குடும மமக க முலகு 





டாக்ட க உரி ங்ரிர்ம்மங்கு ம உ ௩௫ உர. இ.சி 
4441 2ச௧௧௧௧௧௨௪௪௪௧௮௪௧௧௪ உதி ] 
ச்‌ சர்ச்சுசசசச்சக்ககக சள ௪௨௨௨௨. 


ப பநர 
ந்‌ ்‌ 


ன்‌ | ள்‌ 
வருக குர எங்கி எம்மா ்கி இருமு மு ர்க எ எ ட. ப தன ந 
உர கக்கம்‌ ம்ம கரு 


௪௪௪௧௪௪௪௨௪௪ ௮9௨௫௪௪௪௪௨௪ ௪ 89.௪8 எஜ। த்‌ 
அப பபப (ப 
்‌ ] 


த ற்‌ ட்‌ 2. இண்‌ 
சி ரள்டி ன்‌ லங இங ரி குக்கு க ரிக ரு குருமிம்ுர்ற்கிமிங்ம்‌ 
உர்‌ 
[ ] 


, டரிஹை கப தர்ர ரா! 
ந இ இரக ரி கற்பி ரர உரிம மம்ம 


நாஸ்‌ கரீன 


கூம்பும்‌ நிறுத 
ன்‌தா। ணிய, 


ரிரிபுன 
பல்னேோறு 


பபற 
அந, ரட்‌ வனா அரி? 


உட்ப பில்‌ ந்‌ பர்‌ கத்ர்‌ கண 


உஊர்பாச முத்த ரம்‌ நாத்துக்துடி 


டட] 
ட உப்‌ ம்‌ 
௪௨௨௧௧ ௪ தெசவாளரிகளும்‌ பேரிதும்‌ னி 
ர்க! 
ம்‌ துகி 
ககிங்கி நள்‌ அலு ருரிர்ரிர்ற 9 உழ மர்ர்ங்கம் சுகு ௪௪௧௦ ௪௮ 4-௪ 


படம்‌ உர ப ப டா ட பப்பட்‌ ரா ர 11. 
எ கங்கு மள ம்ருக ரி மிரிர் ம்‌ ங்கு ற்கு டு ஏடிடி மி ம்ம்மமர்ம் ககர 
எரிங்ரிர்‌ 
டட 2) 
கரிங்ற்ற்‌। 
(கிக்தல்ற்க 
ப டட்ட்ட்‌ ள்‌ 
॥ இ. ்‌ அயம்‌ 
ர்ர்ய்ல்லம ரகங்களில்‌ தயாரிக்கு 
சுக்கு 
மிகி] 
(சுகுகுக்ரின்‌ 
மடிக்கும்‌ ஸ்ட அளகு ககக ௨௪8 உரசி ச க்மம்க்குடி 
ந்தா * ந்ங்க்ற்கு குக உகு கரடி மம 
9௫ சிக்சசசசகசசச ௧௬௨௧ ௪௬௬௪௪௨௨௧௨௪௨௪௭௪௪௪௪௪ ௪9௬௪௪௪௪௪௧௧ ௪ ௪ ௪௪௪௪௮ ௪௪௪ கு தகக 
எகரி கிறி க்ற்கு ல்க ககம உ எரு எ எ எரு ரர ௮.௮௮ டது 1 ட்டு நர ்‌ ரி 


ழிரி/2 நிற” 


சசககக சசசச்சசச்சசகக ௨௪௧ 
௪௧௪௪ 
11717 
ய 
ப டாட்டா 
கோட்டார்‌, கப்பல்‌, தீ, விபத்து மு தனீய சகளவீத இன்ஷா 


11111 ழ்‌ 
1ுு1. று 
ந்ற்ர்ரிரிரிங்‌ 
சன்னண்‌ $ட்டங்ககற நடத்தும்‌ பீரக்யாதி பேற்று தாபனம்‌. 


நு ர்வ்ம் ல உ குக 
ஏரும்‌ ௪௮௫ 
எரி பிங்றி ௪ ௨ 
ஈரிர் ரிற்ற்ி குரி 
எரிர் ப்ற்றி 
சரிசுர்சக்குிகு 
சரிக ருரு குடிக்‌ 
சுரி பிங்கல 
எரி ர்ற்க்றிஐ 

இரு ரிப்பிற்‌ ஐ.ஐ 
சிரி ர்ம்ந்றுலு 
இிரிருந்ங்ற்ல்‌ ஐ 

நிரடி ங்ற்ற்லுகு 
ரிற்ங்ங்ங்று ஐஐ 
சிருங்ு நல்கு வு 
சிரிங்க ழக்கு கரு 

| சிங்கு கும குரிர்க்‌ 
ங்ஙுங்கு குரி கம்து 
சர்மி ச உ ரிம்ப்ம்ம்‌ப 
சிரு எடுடி ரர ற்ற்ற்கு 
சிரு எடுடி று ர்ம்ம்ம் லு 

சகு குடிடிற ர்ங்றி புக ருடுட 

பட ம ம ர ர ர ர மிமாமமாராரர்‌ 

சிரி கிரிம்‌ ங்க ஐகுர்குர டிரிில்ஸ்‌௨ 

௪௪௪௪௪௪௧௪௨௪ ௨௪௪௪௪௪ ௪௪௪௪௪௪௪௪௪௪ ௪௧௭௧௧ 
௪௪௪௪௪௪௪௪௪௨ ௨84௪௪௪௨௪௮௧ ௪௫௫ உ உ கடல 1 
க்கல்‌ த்க்த்த்க் க டா சாரா நர 1 1 உ இடா 
௪௬௪௪௪௪௪௪௨௪ ௪௪௦௪9௧ உ ௪௪௪ சக ம்ச்லழ் 


்‌ முலூர்போர்‌ பில்ஸ்லிமிட ர 


படக்க 
தி்‌ 
ரந! 
பாப 
ள்யரீழம்‌: 1984 - நர்தயு நபில்‌! மீறு] 


மியத்த கள்ந்கள்‌ 


்‌ பாடா பாரார்‌. 
பல்க ட ட்ட ம ட்டர்‌ ட்ட) ர 


| ங்ற்று 

(சர்வ 

எற்ற்றுரு 

பக்கி 
ற்று வரு 

கு வவகு 

ட நிம்நிற்ர்‌ 
பட்டா ம 
பட்ட ம ட) 
பட்ட ந்‌ 
என்னிடம்‌ 
ச்ரிரிற்ந்‌ 
ட மர்ர்ரார] 
பட்ட ட 
எற்று ர்ற்ற்‌ 
ட ர ரர ர] 
சர ருரிற்ற்‌ 
டம உ ந ர ர] 
மார்ரா] 


ரா தாமி 


ட்‌ ஆ பா 
ரான பீரனன்‌, சரபர்‌ 
தாத்த வமைகளித்‌ 


ண்‌ நாயனம்‌, 


றுதியுள்ள, 8 வ்னத ரக 


ஸ்‌. 
க டட யரு இர ங்‌ 
நிரீம்செயிட்‌ட மாட்சி பிரணடி 


பயார்‌ செய்யும்‌ மஉத்தானதோர்‌ 


(சிக்கு கருக்‌ 
ப ட்டம்‌ 
படம டார்‌ 
நிக்க சுக்கும்‌ எ மகக க 0 ௮௮ 
சிங்குக்கு உல்கு கமிட்‌ 
பைக்க க்க கக்கா 


்‌ ததா! 
க ராரா ராரா ராரா ரா ர ச க்க்க்டக்கு 


ப ப ராரா ராரா ராரா 08] 


ஸ்க்க்க்க்க் கக்கா நாரா 


சின குருடு று அலு ௮ 


௪௪௪௪௪௪௧௭௭௪ ௪௬௪௪௪ ௪௪ ௪ ககக லகு ககக உக ௧௧௧௪௪ ௨ ௨௰௧௬௭௬௧% 


உ எ எல அடிக உழ பாரார்‌ 


தத்ர ட டாரா ரா எத்‌ 
நிரிங்ற்றும்‌ மாரா! 
சுரர்‌ க எ்சர்க்சுகு குக வவர்எட்டி கச்ச 1 


ர்நிகி 


உச௦௦௦௪௪௧௧௭௭௨௪௪௪ ௪4 ௪௪௨௨௨௪௧௨௧௧॥௭௭94௭௪௪௪௪ ௪௪௨௨௭௨௧௧௦௪) க௲க௬௪௪௪சகசகககககுதுதுது துகி டக 
நரி ௪ க உட எப ரரிர்ற்ம்ம் ம்ம்ம்‌ 
பத தக்கது க்க ட டா சாட? 
இட்டங்ண்த் க அல்ட்ரா ம. 






ப ்‌ ம னிஇ 
ட சிரிரர்ற்ற்றிற்க்‌ 
* ௬௪௬௪௪௪௫௧௨௪ ௨௧௨௧௪௧௨௧௪௦ ௪௮௮௪ உ ௧9 ௪ ௪௧௪௪௪ ௪ ௧௨௩௫ 
ட்‌ ஈரிள் சர்ம த்கு க்கு ள 
ந்‌ இலுல்ல் ல்க ஐ 


மார்ரா 
(ராரா! 
டரா. 
டர்‌ 
கருகுது 
ட்‌ 1 ம்‌. 


நரி ிறிம்‌ 
ரி பிரியக்‌ 
ம நரம 
பூ.) 
சிர்ரிரிம்‌ 
டர ர்ர்ர்‌ 
டட. 
ஏிரிர்ற்ம்‌ 
சர்ரிற்ம்‌ 
டநட ர்‌ 
ட உர | 
(உ ] 
உருமு 
ப... 
பட ம. 
1 ஈற்று 
சர்க்‌ 
ட உ உ] 
டத உ] 
[உ] 


ஈர ரிர்ற்ற்றுற்முக ற க 
ப ததத தக்கது தடா நார்‌ 
தைக ்கண்க்் ல்க்கட் க்கக்‌ 


பபப ட மிமி. 
ங்ர்ங்ஙுஙற்குல்‌ நற்கிம்‌ தல லலி ல 
சிர ற்நுற்ற்ற் உருது நுறு ௮௮ மி ங்க ஓரு 
பத்து க் தக கக் கக்கா! 
கக்க க மா ர ர ராரா. 
ள்ள எரும அரி எலி 


டட ட்டார்‌ 
இிரிரிஅி ரிரிஉ ௮ கடுடி 


உட்தம் டடா। 
பார்ரா ரர ரர்‌ 
பட்ட ரட்ட 
நடு ப்ப்ற் குரு 
பூ ய 
ட்ட 
(இரும அ உரு 
டர்‌ ராரா 
ரி கரகர ஐ 
ர்க்க ரும்‌ 
' மரிக்கும்‌ 
எக டி ர்ரரிர்க்‌ 
நிக ரு ர்டிதிடும்‌ 
ர்க ப்ர ரகரம்‌ 
இரு க்ர்ற் குற்றி 
சிரி ங்ரிற்ற் று 
ர்க்க ரிர்ற் ங்கும்‌ ௮ம்‌] 
ன்ரிரிபிர்ரிங்ற்‌ உற ம. 
இருகி சிரிக்க கு ௪.௮.௮ ஐ 
ம்ர்ரு மி ிர்றிரிர்ம் உளக ற 
ள்* உ டிடி ர்ம்ர்ற்ற்ற்று கு ௪௮ 
டக டட டர ட ட ட டார ரா டாரா 
பக்ரா டா ரா ராரா ரர 
ர இர்‌ 


குற்றிய 
எரி எ 
பா மர்‌ 
ஈரி ரிரிரியம்‌ 
பாட ர ரர] 
ப உ ட] 
ப உட 
பட 
ர்ங்ற்ஙு ஐ 
ர்க்க கு 
ப உட 
ப உரி ர) 
படம 
ற்று. 
டட டி ர 
(நட்்ர। 
[நர்‌] 
[ரர] 
ஈடிரிர்ர்‌ 
ர கும்‌ 
ஈடும்‌ 
ங்ிரிர்ம்‌ 


பார] 





பட்‌ 
திமி] 
பப பூல்‌ 


ச்ம்‌ குத 







கர இயா கதத்திர மடைந்து உலக காடுகளுக்கு 
சரிசிகர்‌ சமானமாச விளங்கி ஈர 
/ பசி “எல்லாரும்‌ இச்சாட்டு மன்னர்‌” 
என்ற மகாகவி பாரதியாரின்‌ வாக்ரு 
உண்மையாகி வீட்டது. நாமெல்லோரும்‌ இப்போழுது 
மன்னாகளாகயே இகழ்கம்‌, ஈம்தி தேசத்தை 
ஆளும்‌ சர்க்கார்‌ கம்முடைய சொர்த சர்க்கார்‌, சர்க்கார்‌ 
வேறு, காம்‌ வேது அம்ம. ஆகையால்‌ சாம்எல்லோ; 
ஓவ்வொரு சாரியத்திலும்ஈமது உரமைபை உணர்‌ தி 


கடமையாற்ற வேண்டும்‌. ஈமது சமுதாய ஊர்ச்‌ 
ரும்‌ பொருளாதார குபிட்சத்துக்கும்‌ காம்‌ 
சர்க்காருடன்‌ சேர்ந்து உழைக்க பேண்டும்‌ 


ஒரு சம்‌, தாயம்‌ சிற்த முறையில்‌ சிர்பட வேண்டு 
அதற்குப்‌ போக்குவரத்துச்‌ சாதனம்‌ மிகவும்‌ 
ணத கமது காட்டுப்‌ போக்கு வரத்து 
க்சனில்‌ தலையானது பர்‌ திய ரயில்கேக்கள்‌. 
இந்திய ரயில்வேக்கள்‌ ரீதசத்தின்‌ பொதுச்‌ சோத்து, 
அதரவு ஆடு சொக்க சொத்து. அவற்றின்‌ 
வனச்‌ காம்‌ வரும்‌ சடுபட்டு 
உழைக்க வேண்டும்‌. ரீயில்கேக்களின்‌ நீர்வாகத் துக்கு 
சம்மால்‌ ஆனவளரயில்‌ உதவி புரிய வேண்டும்‌, 
வெளியூரிகிறுக்கும்‌. சோய்வாயப்பட்ட தாயைப்‌ 
பார்க்க வேண்டுமானல்‌ சாம்‌ ரயில்‌ ஏறித்தான்‌ 
செ ல்து கும்‌, தூ இறுக்க ணச்சான மைல்களுக்கு 
அப்பால்‌ உள்ள மா வீட்டுக்கு மனைவிபுடன்‌ 
தலை இபாவனி சோண்டாட ரயிகில்‌ ஏறித்தான்‌ 
பீரயாணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இன்னும்‌ சரித்திரப்‌ 
ளப்பன்‌ அதரம்‌ நன்றா மலகட்டங்தகு 
மூ ப பார்த்தும்‌ களிக்க ரயிலின்‌ மூல 
மாகத்தான்‌ பீரயாணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. கோடிக்‌ 
ர ட சகவாழ்வு அந்து! 
து, ஈமது சர்த்தாரின்‌ வருமானத்‌ 
தல்‌ முக்கிய அம்சம்‌ வடிப்பது ரயில்வேக்களின்‌ 
வருமானம்தான்‌, சி 
ஒக்க சர்க்காருக்கும்‌ சமுசாயத்துக்கும்‌ மீக 
க விளங்கும்‌ இர்திய ரயில்மேக்கள்‌ சுபிட்ச 
ன இருப்பது ஈம்முடடைய செயலில்தான்‌ இருக்கிறது. 
அதற்கு காம்‌ செய்ய வேண்டியது என்ன தெரியுமார்‌ 
காக கோடுத்திடிக்சட்‌ வாங்கக்‌ கொண்டு பிரயாணம்‌ 
சேய்தாம்‌ மட்டும்‌ போதாது, இன்னும்‌ சில காரியங்‌ 
களிலும்‌ நாம்‌ கவளம்‌ செலுத்த வேண்டும்‌, 
ரயில்வே ஸ்டேஷனுக்குப்‌ போடறோம்‌. ரயில்‌ 
ப்ச்‌ சோம்‌ உடு 9 அபா சாத்திரக்‌ 
ய்ய 


க்ப்‌ இ 
சத்தமாக இருப்பது 6 சமது மந்த தில 
யும்‌ வ அழுணடடயார்‌ வன்‌ றத: தி சுத்த 

அண்டி  மானகுழ்கிலையயச்‌ சேடாமலபார்த்துச்‌ 
கொள்ள கேண்டியது உடதய ஆர 
பிய நாம்‌ சிறிது சோம்‌ 
மி பட்டப்‌ போளி) ம்‌ என்று சினத்த 
மிகவும்‌ அராகரிசமாக நடந்து விற்‌ 
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கிரோம்‌, நமக்குப்‌ பிறகு ஈம்முடைய சகோதரர்களில்‌ 
மறட்கான்‌ ம வரது தங்கப்‌ போகிறார்‌ என்ற 
சப்பு சமக்கு.ச்‌ தோன்‌ துய இல்ல்‌, அதனல்‌ ரில 
நீவ்றுதல்கள்யும்‌ செய்து வீழுகிரமம்‌. அழரவது 
பச ர்க்‌ அ எச்சில்‌ தப்புவது, ஈல்ல வர்ணம்‌ 
நி ம்‌ அழகான கவரில்‌ - நண்ணாம்பை 
்‌ தடவுவது, டர சிசொட்டுகளைப்‌ பிடித்த, ப 
அத்த எறிவது, வாழைப்பழத்‌ தோலை வழியில்‌ 
டுவது, போது ஜனங்கள்‌ உட்காரும்‌ இடங்களில்‌ 
பசமாரனிளி படு அச மலஜலம்‌ கழிக்க வீழ்வது, - இத 
பன்ற நாகரீசமறிறு காரியங்களைச்‌ சேய்கிபி௫ம்‌ 
திரக்‌ மாதிரியான காரியங்களை பெல்லாம்‌ செம்‌ 
யாமல்‌ ரயில்வே எடேஷன்களைப்‌ பொதுதனங்கள்‌ 
வரது சர்தோஷமாகத்‌ (கும்‌ ஒரு புனிதமான 
இடமாகச்‌ கருதி காம்‌ ஈடர்து கான்ள பேண்டும்‌. 
ரயில்‌ வர்துவிடுகிறது. ரயிலில்‌ ஏறப்போடிறோம்‌. 
வரை இருவர்‌ முண்டி ர்க்‌ ௭ 
து கரமே கடல்‌ படுத்தக்‌ 0 ம்‌ 
அப்படிச்‌ செய்யாமல்‌ இருவா ராடு 
வேண்டூம்‌. அதனுல்‌ இறங்குபடர்களுக்‌ 
களச்கும்‌ செ்சரியம்‌. ரயில்‌ ககபர்‌ பரிய 
வுடன்‌ அங்கு ராம்‌ ஈடர்து கொள்ளுவை நினைத்துப்‌ 
பார்ச்சவே முடியவில்‌! எட்டுப்பேோர உட்கார 
வேண்டிய இடத்தில்‌ மூன்றுபேர்‌ சோணல்‌ மாணலாக 
கக்‌ கொண்டு இட செருச்சடியை உண்டாக்கி 
விடுறோம்‌. மேலே சாமான்கள்‌ வைக்கும்‌ இ_த்தில்‌ 
ஏறிப்‌ படுத்தி விடுவதால்‌, சாமான்௧கக்‌ வழியில்‌ 
டா அச ஏற்படுகிறது. இதனுல்‌ ரயிகிகிநர்து 
றவ்‌*பஙர்ச ம்‌ எ.துபவ்ரச அதிசமான 
மத்தம்‌ டுத்த வீட்ரேம்‌ ட்‌ சாப்‌ 
பிட்டுவிட்டு வண்டிக்குள்ளேயே னை அலம்பி விழு 
இறும்‌. , மரீம்பழம்‌, கடலைக்‌ கோட்ட, 
சரத்துக்கு, ஆஞ்ச முதலியைசளின்‌ தோலயுர்‌ 
னா சேயே போட்டு விழும்‌ பயில்‌ கணா 
டியில்‌ இநக்கும்‌ தண்ணீரின்‌ அவரியத்தை உண 
க அதை விளக்க. ன்‌ நும்‌. அப்பப்பா! 
எவ்வளவு தூரம்‌ ரயில்‌ வண்டி௰௰அக 
பலமோ அளதியெல்யாம்‌ ட்‌ வடம்‌ 
மேற்படி காரியங்களை எல்லாம்‌ சாம்‌. சேய்யாமம்‌ 
இருப்பதுடன்‌ பிறருக்கும்‌ எழ்த்துசி சொல்லி, அவர்‌ 
ன்‌ டக்க விடாமல்‌ ட தகீ அம்ஸி பன 
டூம்‌, அப்படிச்‌ செய்வது ஒரு ரிறர்தபொ தஜன சேவை 
பாஙதுடன்‌ ஈமது ே ர்‌ ரயில்வேச்சளுக்குச்‌ செய்‌ 
யும்‌ ஒப்பற்ற த தோண்டும்‌, ஆகையால்‌ ரயில்யே 
இயை ஸ்டேஷன்களையும்‌ நாம்‌ பிரயாணம்‌ செய்யும்‌ ரயில 
வண்டிகளையும்‌ சுத்தமாகவும்‌ சகாதாரமாகடிம்‌ 
வைத்துக்‌ கோள்ளுவதர்‌ 


ரயில்வே 
க வா தழைக்க ரிிஹீர்‌ 
ட ரயில்வே நிர்யாகிகள்‌ *; ஹிரிழு 
எதிர்பார்ச்கின்‌ றனர்‌, அவர்களுடைய 'ரிழித்த்‌ 
ஈம்பிக்கையைச்‌ காப்பாற்றுவோமாக! "க 











திவாபர புகத்து பேர்ஜர்ட்ஷா 


ஈன்றது பேயர்‌ பெதிற புரொபலம்‌ பேத 
வியாசர்‌ மோதிதம்‌ கான்றகரம்‌. ரசோடி 
நார்த்கதகளைம்‌ கொண்ட பிட்டுப்‌ 
புராணங்களை நீயற்றிளுரி அல்கா! 
ன்ர்தப்‌ படினெட்டப்‌ புராணங்களயம்‌ 
அண்னன்‌ பம்‌ களத்தில்‌ ௩2 புராணிகர்‌ 
ச்சா மூனியர்களற்கு எ 

கேட்டு விட்டு அம்தானியர்கள்‌, "அடடா! 
புெட்டுப்‌ பராணத்நிக்கப்‌ பிதா பத்‌ 
மெதான்பதாகது புராணம்‌ நல்லம்‌ 
போய்‌ விட்டதே! நினிமேல்‌ சகாங்கள்‌ 
ஈனதக்‌ சேட்டுக்பிசொண்டு தூங்கிகோம்‌!"" 
என்று பலம்பிஜர்கள்‌, அதற்கச்‌ குழர்‌, 
'*தூனியர்கோ!. தலநிா த்வத்‌ 
ரவ வ்ந்யாங்க புராணமாயே களி 
யர்சண அ இருகிறது. ௮ 
கேட்டும்‌ கோண்டே நிம்மதியாகத்‌ ன 
ச "என்று சொல்லி, கமண்டமத்நி 
சிருர்து வரா அன்ன தண்ணீர்‌ அரமளம்‌ 
செய்துவிட்ட, பரிதொன்பதாவது புரா 
சாதிச்‌ தொடங்கினர்‌, 

செல்லாத பெரும வாய்ந்த கனி புரா 
ஊதிநில்‌ காட்டுப்‌ பாடல்‌ துக்கும்‌ ஈசாப்‌ 
படல 
படகும்‌ 


கம்‌ அடுந்தபடியாக விடீற்ப்‌ 

அதி, ளீட்டுப்‌ ய்ட்லம்‌ என்‌ 

அம்‌ சொல்லலாம்‌! வீழ்‌ நேரம்‌ படலம்‌ 
என்றும்‌ சொல்கலாம்‌! அல்லது தன்றம்‌ 
சொல்லாமல்‌ வாகுப குடும்‌ மிகொண்டம்‌ 
இருக்கலாம்‌, எனினும்‌, !|கடகுமளயர்‌ 
செய்யுங்கள்‌", **தடகமையைத்‌ சாப சேப்‌ 
யுங்கள்‌! !*சயமைாவம்‌ கட்டாயம்‌ 
செய்யுங்கள்‌!” என்று பமவழ்‌ செதயில்‌ 
பேரரரிரியர்‌ கிருஷ்ண பகவான்‌ முக்கா 
நூன்று வாட்டியும்‌ சதரீயிருப்பறதை முன்‌ 
னீட்டு, இங்கே. ராம்‌ சற்‌ கடமையைம்‌ 


செய்யத்‌ தோடங்கு்ரம்‌, 


இரிரெல்லிம் கேபில்‌ நக்கற ற வீம்ன 
விசாயகர்‌ கோலிக்‌ வீரியம்‌ பர்‌ கடடாத்‌ 
கஜ ராயர்‌ சன்பவரி பன்டினடும்காகமாகம்‌ 
குடிகிருக்து வந்தார்‌, 

அர்த்த நெயில்‌ அவர்‌ குடிவிருர்த 
காலத்‌ அாடைய குட்ம்பம்‌ நளர்நி து 
சொண்டே கரதத. ஏன்பது குழர்தை 
கள்ம்முத்‌ தகப்பணுராகி உரிந்து சரகம்‌ 
இன்‌ நளரிர்சிக்கம்‌ தோண்டு புரிந்து ஐம்‌ 
நிரீர்‌, இர்தத்‌ தொண்டின்‌ பிபரமையைம்‌ 
சிழிதும்‌ அறியாதவன்‌ அர்த வீட்டின்‌ 
பெசொர்தக்காரன்‌ ஒரு சான்‌ நஇகரென்று 
சோன்றி, என்‌ சொந்த சிட்டிக்கு கானே 
குடியா எண்ணியிருக்கிறேன்‌, ஆகூகயால்‌ 
வீட்டைக்‌ கானி செய்து அசா பண்‌ 
சும்‌!" சன்று ட்டும்‌ கொண்டான்‌. 


ர 





பூரீ கடோத்‌ கற ராயரக்கு இது ஐரு 
விததிநீல்‌ காழ்சிரயையே அரிந்தது. 
சத்தனை காதரிதான்‌ மாறுசல்‌ என்ப 
இல்லாமல்‌ தர நீடத்தில்‌ வாழ்க்கை 
ஈடத்தவத! தரே யாதும்‌ வீட்டில்‌ எத்‌ 
த்ரி ர்‌ ன்‌ அண்ட ளி காட்‌ 
டத ரு பாழும்‌ வீட்டுக்குச்‌ குடி 
போசது ஒரு எாநுதளா மிருக்ககா மல்‌ 
லவா! பழையவீட்டுச்காரனும்கு வாடகை 
கொடிக்காபம்‌ பண வாலம்‌ சாமம்போட்டு 
கர்தது போரம்‌ புநிய கீட்டுக்காரதுக்கம்‌ 
ப்பாடலாம்‌ அல்லா 1 


என்கே, புரிய வீடு தண்றை வாடளாச்‌ 
கத்‌ தேடிப்‌ பிடிப்பது என்து கடோத்கற 
பவனி] றுடட்டாது அப்யோ துதான்‌ 
ம்குத்ர்‌ து னா அர்த | | 
காலத்தி பத்த அர்பெதங்ச்ச கட 
சேர்ந்தது, அர்த மனிதர்‌ சென்னைப்‌ 

பட்டணத்தில்‌ முப்பது கரு 
போது 


| மபய்ப 
நூன்னல்‌ வாழ்க்கை 2 ய பெ 
சென்னை ஈகரிய்‌ எங்பே பார்ந்தாறும்‌ 
நி செட்‌ பசை பொங்கிக்‌ கொண்டிகம்‌ 
ம்‌, மலையாளத்து சம்பூநீரி இரு சடன்‌ 
என்னைப்‌ பட்டணத்தை வர்து பார்த்து 
சிட்ட ஊருச்சழ்‌ இறம்பிச்‌ சென்றதும்‌ 
என்ன சோன்னன்‌ என்று ஊாபகமிருக்‌ 
கிதுதல்காவர்‌ ! 1" பாதராணிபுர உள்ள பணக்‌ 
காரரிகளிலே டு மெட்‌ தர தான்‌ பபரிய 
பணக்காரன்‌, எர்தத்‌ தொனி பார்த்தா 
ஜம்‌ பதிது எட்டு சிட்டிர்குக்‌ குதையாமம்‌ 
நிரெட்‌ துள்ரமின்‌ போரிட பிதொங்குகிற து!" 
என்று நம்பூதிரி பற்லாளதிநில்‌ சோன்‌ 
தை ரான்‌ தமிழில்‌ எறுடபிகக்றபநன்‌, 
அப்படிப்பட்ட காளம்‌ நினி எப்போது 
வரட்போர றோ! நீன்காக்குர்‌ சென்ற 
ஈகரம்‌ நூலும்‌ நேடி அங்ர்தாதும்‌ 
*நி எொட்‌' பளள ஜன்றைக்‌ கூடப்‌ 
பார்க்க நுடிலல்லையே ॥ 
யாரிரோ. சொன்ன மோரை யைக்‌ 
மேட்டுக்‌ சொண்டு அவிடாத்சல்‌ ராயரி 
எட்டும்‌ வட்ரிப்பாடி அடிகாரிலின்‌ சாரியா 
சுயதினரத்‌ தேடிச்‌ சென்றுர்‌, காளி கிடு 
கணர்சேக்லாம்‌.. அர்த அடிராரிளிடம்‌ 
நபித்‌ இருசிமம்‌ என்றும்‌, சங்ளரக்‌ 
சேட்டால்‌ தாபகளை எதேதறும்‌ ஒரு 
வீட்டை அமர்த்டிச்‌ பிசாடிக்சலாம்‌. என்‌ 
திம்‌ அவர்‌ சசிலிப்பட்டார்‌. 
எனவே, வீட்டுக்‌ கட்டுப்பாடு அறிகாச்‌ 
பீன்‌ அபில்‌ எங்கே என்று தப்புளத்து 
விசாரித்தும்‌ சொன்று, அரிதம்‌ காசிய 
மயத்துர்குப்‌ போய்ச்‌ (ரரிச்தார்‌. 
மேறியம்‌ காரியாலயத்தில்‌ இர மனிதர்‌ 
பேசாத” சாற்காலி போட்டிக்‌ கொள்ற்‌ 


எடரில்‌ பேரிய தள்த வேறிம்‌ சட்டுச்களள 
ன்யத்தும்‌ பிகொண்ழ்‌ கவர்ந்தது. 

அவ்டைய படாடோப தோரணை யைப்‌ 
பார்த்த கயோத்கள ரால்‌ மீச்ச பயபக்தி 
யுடன்‌ நின்றது, ஜார்‌! தாங்கள்‌ தான்‌ 
வீட்டுக்‌ கட்டுப்பாடு அதிகாசிபோ!'” 
என்று கேட்டார்‌, 

1ம்‌, நாம்தாக| பொர்றுங்கள்‌!'” 
என்றார்‌ அர்த அநிரார நீதோரந்கக்காரர்‌, 

அவர்‌ *காம்‌ தான்‌" என்று சொன்னது 
கடோத்க ராயருக்குர்‌ ஏிறிது சந்தே 
கீதிதை அண்த்சது. 

திறிராரஜர்‌ நில்லா மீராகதார்‌ 
மனையிக்கு உடம்பு அரெளகரியம்‌ என்று 
அறிர்த சதுகையள் ம பண்ணைக்காரன்‌, 
*"எதுமான்‌ / கம்ம சம்சாரத்துக்கு உடம்பு 
எப்படி இருக்கிறது!" என்து சேட்டா 
சம்‌! அர்த மாதிரியல்லவா இருக்கிறது 
கனத! இர்த அதிகாரி கான்‌ தான்‌!" 
என்து சொள்ளாமம்‌ (காமிதான்‌ !' என்று 
சொன்னதின்‌ மர்மம்‌ என்ன 1 

அந்த சந்தோ மன்நிலேயே னவழ்‌ 
தும்‌ கொண்டு, **தாடகைகய்கு இரு வீழி 
புதலலயாயிகக்கேது, உங்களாக்‌ பிகட்‌ 
டால்‌ படைக்கும்‌ என்று ரொன்னுர்கள்‌ *' 
என்றார்‌ சடோத்கள ரால்‌, 

**நீங்கள்‌ பெறடட்‌ ஆபீஸாா! அல்லது 
சான்‌ -கொடட்‌ ஆபினரை." என்று 
மேத்பரை வாக்தோன்‌. பேச்வூரி கெட்டார்‌ ர்‌, 

கான்‌ கெதட்ட்‌ ஆபிலரு மர்ம, 
சான்‌ கெறட்ட்‌ ஆபியருமில்லை. அதா 
வதி இர்த சமயம்‌ கான்‌ ஒருவித 
யில்லை, நீங்கள்‌ பரித்து கெொடட்‌ உழி 
யோகமோ, கான்‌ கெதட்ட்‌ உழ்நியோ 
பேற்று சொொள்ள் தேன்‌, நான்‌ பெரிய 


குரும்பி; இன்பது ்‌ 
திகப்பன்‌ / 1 அடகியிட அட உய 





1] 


தில்ல என்று சொல்லவும்‌ முடியாது!" 
என்றார்‌ கரடோரிகற்ராயர்‌,. 

'*எ்ாயாட கேண்டாம்‌!'' என்றாரி 
காம்‌ 


ரான்‌ பூண விரோதி! 'கினையாட்டு 

ரீக! என்று தர்‌ இடக்சம்‌ யாரசகுது 
வ்ரிம்பித்யால்‌ அம்‌ முதலில்‌ ரான்தான்‌ 
சேகுயேன்‌ !" என்றார்‌ ராயர்‌, 

ட சொடட்‌ அபிளர்‌ நல்‌) ஆசை 
யான்‌ கமக்கு வீழ்‌ ெெடக்காது! 
போசமாம்‌!!" 

அப்படிச்‌ ரொல்மாறிர்கள்‌! கானி 
எசொடட்‌ அபிரருச்கும்‌ மேலே!” 

இளம்‌ பேட்ட அர்த (நாம்தான்‌! 
கொஞ்சம்‌ பயமடைர்து, கேறைமேல்‌ 
கிடர்த தமது பாத: தாமரைகளைக்‌ 8ீ$ழே 
எடித்து எவழ்‌.தவீட்டு, 1 அப்பரி யாம்‌ 
ம்‌ ட்காரிர்‌ தகொண்டு பேதங்கள்‌!" என்று 
9. காற்காலியைக்‌ காட்டார்‌. 

* சகடட்‌ ஆபிளருக்தம்‌ ப ரப என்‌ 
ல்‌, எரு கோள ஐ. ம்த்நி 
டரா! சச்பரொக்கிறு போம்‌ 
ன்‌ னா 

சிர்‌ ர அத 

ச அவச்சட்‌ நட்த!" 

இம்‌ மே!" 

4 ஆன்டயளே அப்படியானல்‌ 
தாங்கள்‌ சட்டாவை அங்கத்‌ னரா!” 

நின்றும்‌ கொஜ்சம்மேம போங்கள்‌, 
பார்க்கமாம்‌,"" 


எம்‌ என்‌, மோ” 

1 ரல்‌: இன்னும்‌ மேல!" 

*எம்‌.எல்‌.சி.வின்‌ எாமனரோ ! அல்லது 
சமத்தன ரோ ! அஸ்து நட்டகரரோ!' 

"டாது நின்றும்‌ கொஞ்சம்‌ 
ம்ம போய்ப்‌ பாகங்கள்‌!” 

மசித்த வேணும்‌! தரு கே 
தாங்கள்‌ சர்து பட அவ்கி [ய ம்கீர்ண 
காங்கரள்‌ சமீட்௩ அங்கத்தின்‌ நர!” 

4 அதும்‌ இல்லை!” 

1 பின்னே, சீரி யாரி!" 

4 உம்முடைய சட்டாவை அர்சத்நினர்‌ 
வ்ட்சு மத்்ரிககை யம்‌ உண்டாம்‌ யெ 

உம்முடைய ஐ, 8, எல்‌. தாரி 

க்காக காத க நர்‌ பகல 

படி அளச்‌2 தவன்‌. சயம்‌ சமி கூடத்தான்‌! 
11 அ யார்‌ ஐயா, கீர்‌!" 

1 இரத தோத்து ராஜா ரான்‌, சர்தார்‌ 
பிடல்‌ அவரிகளால்‌ கட அமாக்க ட்‌! 
யாத ராஜா, "காம்‌ எல்மாரம்‌ 
சாட்டு மன்னர்‌ என்து தயார்‌ 
சொன்னாரே, அர்த மர்னர்களிற்‌ சான்‌ 
்ரான்ற்ல்‌ அதாவது இர்தியா தோத்‌ 

சுதர்திரப்‌ பிரை!” 

ந பட்ட அர்த மனிதர்‌ சடசட 
வென்று நிரித்தார்‌, என்ன ஐறாஸ்யத்தைக்‌ 
கண்டு சிழ்த்தாரிரா தெரியரில்பட 

மோ! பாரதியாரின்‌ பாட்டை 
மம்ண்டா ங்ரிநீர்ரி அழராதான்‌! 
த.மந்க வீரி வாடாகம் கம்‌ கடைக்காது, 
சம்மா வேணுமானால்‌ தங்க 
கும்‌ சழ்பபோக்கத்தகிகம்‌ பிரம்பூரல்தம்‌ 
கட்கில்‌ அந்த றாகை இருச்சேது. 
பாரறவளி என்து பேயர்‌." 

யாளல்‌ அர்த ஜாசைக்குத்‌ 
நான்‌ சட்டம்‌ கொடுக்களள்‌ 1" 

ஈரான்‌ நந்த ஆபினின்‌ தரியமை 
அநிகாகி அங்க, அதிசாரியிம வ 
அர்தாங்க குமாஸ்தா தான்‌. ஆய 
உத்தரவு அயர்‌ சையெழுத் நில்லாமல்‌ கான்‌ 


“காண்‌. கீட்யாடவில்‌ ம. கிசையாட்‌ 3 


ட சடம்‌ | 
துட | 





ன தீர்‌ சகடம்‌ ஆபினரா 1..." 


போட்டிக்‌ கொடுக்க நுடாாது, அபிளர்‌ 
ஒரு வாரம்‌ வீகில்‌ இருக்கிக்‌, அதித 
வாரம்‌ கற்று அகரிடம்‌ பக்கல்‌ விண்‌ 
ணப்பம்‌ பபோழிம்‌,"' 


[பி42 ஏமாற்றம்‌. துடன்‌ சடோத்கற 
ரான்‌ அங்கிகுர்து மிசபிபிஞரி, பீதக | 
யி சிலு ரிரேிதர்கள்‌. விசாரித்த 
1 எதேனும்‌ ம்ரு வீடு காலியாலிருசிநிததா 
என்று தேரிர்து வோள்ளும்‌, அதன்‌ சொர்‌ 
நிக்கானிடம்‌ வீட்டை டுச்னாக்க 
கொரிக்கச்‌ சம்மதம்‌' என்‌ று எழு வாங்கச்‌ 
கொன்று வீட்டுக்‌ சண்ட்ரேசல்‌ ஆபிஸ்‌ 
வா.  சல்லிஸாக வீடு படைக்க 
ஸாம்‌!” என்றாிகள்‌, 

இதன்‌ பேல்‌ மொள்னைப்பட்டணத்தில்‌ 
காளி வீடி எதாவது இருக்கிததா என்று 
கடோத்கற பால்‌ பறரிடமும்‌ விசாரிக்க 

ம்பித்தார்‌. பிதகும்பேட்டையில்‌ ல 
கானக வீடி காளியாக ட்ப 
தென்று சள்ளிப்பட்டார்‌. 
டப்‌ பாரிதி தளிட்டு, விட்டும்சார்க்யும்‌ 
கேட்டு வருவ தற்காகம்‌ ளெம்பிஜரி, 

அன்று சகுனம்‌ அல்வளயு சரியாக 
இருந்ததென்று ொல்ல முடியாது. பூனை 
இல்‌ நு வீட்டு வாசலில்‌ ரிந்து பம்‌ என்று 
டன்‌ நக்க போ வமா கேள்டாமா என்று 

யாசித்து வீட்டு, பிதகு எதிரே கடி கந்து 
கடோத்கற யரின்‌ கால்களின்‌ உழி 
யசகிப்‌ டுரு$து சென்றது. 

ஆறுல்‌ ரபதக்கச ட்ப வால்‌ சக்த 
ரிக ஈம்பிக்கை கெடயாது. எத்தம்சயோ 
நிடவை நல்கி சருனரிதிடன்‌ பறப்பாட்டுச்‌ 
பொன்று, காரியம்‌ ல ககூடாமல்‌, எமி 
குகடவையும்‌ தொளைத்தலீட்டுத்‌ திரும்பி 






“தான்‌ மி 


டட்‌ ஆபினருர 
கும்‌ மள!" 


ர்வ றக 14412 1877 


ங்‌ , ஆசையால்‌ !!பூனையம்‌ 
ஆச்ச, அனையம்‌ ஆர்ச!'" என்று தணிச்ச 
துடன்‌ நல்‌ ைதக்குப்‌ புறப்பட்டச்‌ சென்‌ 
(ரி, நீரு முரசம்‌ ன்பம்‌ இடமி 
பிடித்து உட்கார்ர் து விட்டாரி, 

வரித டிராம்‌ ங்ண்டியில்‌ கொஜ்ாம்‌ 
எச்சி சக்சமர்ன சம்பாலுனை அப்போது 
ஈடரீத கெொ்ண்டிருர்தது, 

ஒருவர்‌ சை 
எகரிதக்‌ சொண்டு அழீம்‌ ப போட்டிருச்த 
கார பலனை நியைந்து படித்தார்‌, 

இல்தே றவர்‌ மறுக்கிட்டு, 1" ரீஜாரிய 
பரய்து, இசியயானது 


நமீபக்‌! என்‌ 

“னப்படி. ச அருயாய்‌ச்‌ சரிரிய்கத்‌ 
கூடாது! தோங்கும்‌ ௭ மகனில்‌ 
தானை !'" சன்றுரி இன்றெருகம்‌. 

1 எல்லாம்‌ அம்ர்கரிசளுச டய தம்பிழி 
எகயைப்‌ மபோறத்தது. மீண்சண்டை 
எதற்கு! என்றார்‌ மற்சருருகர்‌, 

பாரதியார்‌. என்ன பிராச்னி விழுக்‌ 


ப்‌ விஷன்‌ தரீயமார புதிய அச்நிரடிமர்‌ 


யடி |! என்று 
மாக எழு ட்‌ னி அர 


எபாரத ள்‌ ப்லி கீட்டால்‌ வேத 
வ்ர்க்கோர்‌ இப்படி பெல்காம்‌ கண்டதைச்‌ 
சோள்ச த்ேதான்‌ அவரி நண்டாடிப்‌ 
புதுசிோசரித்‌ பிதொய்பே கீன்றுர்‌ |" 
இப்படியாக வியாதம்‌ தடு.த்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த போது ஈமது கடோத்கத ராயர்‌ 
கம்மா இறக்க கூடாதா! 
ட அ என்னத்திற்கு] பரணி ரீட்‌ 
சத்திரத்துக்கு இர்த ள்‌ என்ன பலன்‌ 
பாட்டிகுக்கிறது என்று படிந்தும்‌ காட்‌ 
டூங்கள்‌. அதன்படி ஈடசிகறதா இக்ல்யா 
என்று பர்சோதிர ந்த விழ 
கோம்‌ !'” என்று பல்கி எங்த் தாசரி, 
நபல்‌ மக்கள்‌ எ ம்க வாரத்‌ 
ய யர்‌ நுதி நுன்று ரா சல்வா 
சுகமில்ம்‌ என்று ர்த்தி. (20/2 
சாரியத்தில்‌ நே மனச்கிலோசம்‌, 
வியாபாரற்நீல்‌ ஈஷ்டம்‌ ' ஈன்று இப்படிப்‌ 
பம்டற்வ்‌ ண்‌ செரிங்லி ந்த 
டாந்சதராயருக்கு நிர்‌ சோபமாக 
வர்தது. போகிற காரியத்தில்‌ பெற்றி 
படயாமல்‌ நிரும்புவதில்லை என்று மன 
நில்‌ தீரிமானிர தம்சோண்டி வெளிப்படை 
யசகடிம்‌ சபதம்‌ கூறினர்‌. 


லி 

டு இிரம்பேட்டை பீம்‌ சேத்லாக்காகச்‌ 
செட்டியார்‌. சர்நில்‌ எழப்‌ த்ழாய்‌ 
கம்பர்‌ வீடி பூட்டிக்கீடர்த த. க்ஸ்‌ 
மாக அநீல்‌ யாம்‌ முடியில்ல என்பதல்‌ 
தெளிமாசத்‌ தெரிர்தது. அர்த வீட்டின்‌ 
சொத்தக்காபுர்‌ எற்ற இருசிகறுர்‌. என்று 
அர்கம்‌ பக்கத்தில்‌ உள் சுவர்களைக்‌ கடோத்‌ 
கதரசயரி வீராரித்தார்‌, அகரிகள்‌ விட்டூர்‌ 
சொரிதக்காரசின்‌ வீமாரற்னதச்‌ பெல்லி 
வீட்டி, 1" இர்த விட்டுக்குக்‌ தகர்‌ 
யாரும்‌ இரண்டு காளைச்ரு 
இல்லை" என்று செய்தியையும்‌ மித்‌ 
நார்கள்‌, ராயர்‌ ந ர்ஹா என்ன என்று 


டப டுள்‌? தியம்குவ்‌ துபோலி 
தியங்களிட்டு, ப ரசத்தில்‌ 
ன்ந்தி வீட்டில்‌ மகள்‌ ஈடமாவ 


தீர்க்க மேல்வி!'' என்று சொன்னார்கள்‌. 


*நில்ங்னது தானெ! என்னைக்‌ கண்டால்‌ 
பேய்கள்‌ எல்லாம்‌ பறச்துகிழம்‌! என்று 
கடோதியற்ரசயர்‌ சொல்கிகிட்டு, கட்டின்‌ 
சொரி்தக்காரனீடம்‌ போய்‌, வாடனகக்கு 


நீதம்‌ பிறக! கிடா 1817 


சானி தருபேடியும்‌ கேட்டார்‌, 
'"எத்தனையோ பேர்‌ இம்மாதிரி 
கான்று போனார்‌ ட ட 
டத்‌ ஃ்‌ மதுசாமோே 
சாவி நிரும்பி கர்துவி3ம்‌ / நீரும்‌ அப்‌ 
படித்தான்‌ பெய்யப்‌ பொலிறீர்‌, என்‌ 
அழ்நற்கு வீண்‌ ஈரம்‌!" என்றன்‌ 
வீட்டுக்காரன்‌. [ 


"எத்தனை நானாக இப்பபு அந்த 
வீடு காலியாக இருக்கறது!” என்று 
கிடோத்கறராயர்‌ கேட்டார்‌, 

“தாள்‌ கணக்கர்‌ செய்கு தம 
முன்று வருஷத்துக்கு மேலாக. 

ன ர்‌ க இப்பொ 
தீ மாதிர்‌ விட்டுக்கு, பாது 
நோ ரகக்‌ ப எனக்கு இந்தப்‌ 
பட்டணத்தில்‌ ஆறு விடு இருக்கிறது, 
திர்தாறு, இரதூந்கதம்ப த, நுந்தூறு 
ங்னரயில்‌ காடலை்‌ வா த 
எண்ன ட்‌ பகன்‌ க்‌ கொள்‌ 
ங்தீர்‌ பிருர்தா [1] ய்‌க்குக்‌ 
கொடுக்கப்‌, ச 0 
"எரி, இப்போதே இரு மாதி வடை. 
அட்யான்ஸா த௲$பிறன்‌, ங்ரல்கிய மிகாள்‌ 
இிதீரசரி'" என்றார்‌ ராயர்‌, 

"அது எப்படி, நடிபும்‌! சீட்டுக்‌ கண்ட்‌ 

ரோல்‌ அதிகாரி உத்து போட்டால்‌ 
| நான்‌ வாடகை அட்யான்்‌னா 
ஙாங்கிக்‌ கொள்ளலாம்‌ !'" 
_1ர்சதிர அ லககக 


கொடுக்க பகம்‌ 
திக ன்‌" த்த 






ர்‌ 


டா 
என்து எழு 
ம்‌ பார்த்துக்‌ 


கோள்‌ 


வரஞ்படுன்‌ ப 
கான்‌ அர்த வீட்டில்‌ இருந்து பார்த்து 
ன்டும்கள்‌, அப்புறம்‌ என்‌ பேசின்‌ புகார்‌ 
பலிப்டில்‌ மேல்‌ க 

"விடட ப்‌ சடிமாழுகதது என்ற 
விடயத்தைப்‌ பற்ித்தானே சொக்கும்‌!” 

“ஆமாம்‌, காசில்‌ இருச்கிறவர்தளுக்கு 

கேறு என்ன யே! இப்படி ஏதாவது 
கதை கட்டி விடுக்றுர்கள்‌. அதனல்‌ பல 
வ்ங்ஷமாய்‌ எனக்கு வாடகை கஷ்டம்‌, 
ர எடுத்தும்‌ கொள்வதா 

'" இருந்தால்‌ என்கிற பேர்சே டை 
யாது, சாவிய இப்படிச்‌ கொழிம்‌, பேய்‌ 
*ளுக்கு ஆச்சி, பண்பட்ட ர்க! இரு கை 
பார்த்து வீடவிென்‌.” 

சாவியை யாக்கிக்‌ கோண்ழ்‌ 
கெஞ்சரான சடோத்கறாாள்‌ பூசப்‌ 
டார்‌. அன்று இரவே ஙிஷியத்தைக்‌ 
உறிப்‌ பார்த்து முடிவுகட்டி எழுவது 
சல்‌ ர ள்ண்டி தீர்‌, இருகல்லிச்ச கலச 


டு முலய காம்ப நிரு ஷ்க 
கதா லிட்டி ப து க்கி 
என்று பப்‌ படுத்தின பதங்கள்‌ 
| 
(வெடி எளாகத்‌ இறம்சம்படாத 


பட்டைத்‌ இதர்துகொண்டு கயோத்கற 
சால்‌ அந்தப்‌ பேய்‌ வாழம்‌ வீட்டுக்குள்‌ 
பகுர்தார்‌. அது மின்கார விளத்தப்‌ 





டி 
தாள்‌ தயவில்‌ 


1 இத்த தேசத்து 


போடப்பட்ட கம்‌, 
பல்புகள்‌ ந ட்டன தல்‌ ்‌] 
னம்‌, லெ அறைசவில்‌ க்‌ 
ல்கிர்சைப்‌ போட்டுப்‌ பார்த்த 


அ்ம்ற்க்பபிழ்‌ 


குகன்‌ எநீர்தன, இது முவ்கைக்‌ காட்டி 
 அ்வன்ளி 1 அெரியத்கும்‌ கர்டாத்கற்‌ 
நரி 

காசம்‌ கர்‌ சாத்தித்‌ தாழ்ப்பாள்‌ 
போட்டுவிட்டுக்‌ கொல்கக்‌ கதவு தாழ்ப்‌ 
பாள்‌ போட்டிதுப்‌ பார்த்தும்‌ 
கொன்று வரிதார்‌, பதத மர்ச மது 
த கடம்‌ ந அங்பிக னவர்‌ பார்த்த 

றிது வீலித்திரமாகந்தா்‌ 

க்க எனெனில்‌ மீர்ழ கை 
பச இகர, சமயத்தில படக கத்தம்‌ 
யார்க மி ழ்‌.தி 
செய்யப்பட்டதாகத்‌ தோள்‌ தியது, 
மட்டுமல்ல 


ர 

மறும்‌ கிடோத்கற ராயர்‌ கய்தீப்‌ 
பார்த்துச்கொண்டி வழும்போது மர்கப்‌ 
படிகளுர்கு அடிப்புந்தக்‌. கெளிப்புற 
மர்கதி இறக்கும்‌ தழு தன்று இருப்ப 
தைக்‌ கண்டார்‌. அதம்கு உட்புறத்தில்‌ 
தாள்‌ இல்ப்‌)! அதாவது இருந்த தானை 
யசோ சுழற்றி கிட்டிருர்தாரிகள்‌. இது 





"அப்புறம்‌ பேர்க மாறம்படாழு...” 


ரிர்துா தான்‌ னத்‌ 


ரீசர்‌ 
ம்‌ கொஞ்சம்‌ தாகர என்ப 
க்க கிற்சிய சகர 
வன்‌. எல்லாவற்‌ 
ச த்தீரி ரச டடக்‌ க்ண்‌ 2 
அ பார்த்து வட 
நான்‌ என்று ற்‌ 
மின்சார பங்கள்‌ பெல்காம்‌ 
அணைந்து வீட்டுக்‌ குனிர்அடக்கமான 
பர்வத யரீது சேர்ரிதாரி, ஈல்ல 
ட்டம்‌ ந அங்சே ஒரு பழங்‌ 
வசதி தம்படுத்தர்‌ ர்க 
று த்ரீ 
தோன்றலே, அறையின்‌ கதவைத்‌ 
தாரவிட்டுக்‌ கொண்டி வச்துயட்ுத்தார்‌, 
இத்தக முழுவதும்‌ தூல்குவநீல்ல 
வென்று நட சங்கல்பம்‌ சொண்டிருக்ச 
படியால்‌, கண்கள்‌ முேதற்ப்ச ம 
கொழிர்கமிற்க, பம்கத்து விற ணச்‌ 
கர்சாரம்‌ சத்தம்‌ போட்டு ஊண்‌ அடித்‌ 
என்டு மவ அடந்த வகரம்‌ தமக 
கட்டி சாடலில்முட, பன்னிரண்டு. மணன்‌ 
அடித்த பிதகு ஈற்து கண்ணைச்‌ கற்துவது 
பறக்க பாகம தூங்கச்‌ கூடாது என்று 
கட்டி எழுசி து உட்காரிக்தார்‌, 
எமுரிது உட்சாரிர்து றிது கோழ்தம்‌ 
கெல்லாம்‌. கடோழ்கறாரவல்கும்‌ மொஜ்‌ 
௪ம்‌ தூக்கி வாரிப்‌ போட்டது, எனெனில்‌ 
கா அடம்‌ கொள்யே அந்த்‌ விட்டுக்குள்‌ 
கேட்டது. அர்தர்‌ சத்தம்‌ 8ட்டககட்ட 
சே சகம்‌ அன்ய 19 
்‌ அன் 
வந்த்‌ அள ெள்பே நின்றது, 
சடோத்கறராய்‌ பயங்படஙில்நு. ஸ்ஸ்‌ 
தும்‌ அவ்முடைய மார்புமட்டும்‌கொற்சம்‌ 
ப்ட்‌, பட்‌ என்து அடித்தும்‌ கொண்டது. 
வேத்படி "தலம்‌ சத்தம்‌ சேட்டதுஉடப்‌ 
பரிவாயில்ம்‌, அறு அர்த அல்றவாரமில்‌ 
வ்ந்து சட்டென்று சிவ்று விட்டதுதான்‌ 
கொஞ்சம்‌ என்னமோ போலிரும்‌ தது 
இரு ரிமிறத்தம்‌ செல்லாம்‌ ரம்‌ 
கதவை. பாரோ இரும்பும்‌ கம்பியில்‌ 
தட்டுவதுபொல்‌ 0 ஃ்ட்டது. 
“யார்‌ அது!” என்றுர்‌ கசடோத்தறரால்‌, 
எனால்‌, இரத ப்‌ ஒருகம்பலான கால்‌, 
ஸ்க ட்டை வாடகைக்கு 
வாங்கிக்கொண்டு ரடிவாப்‌ போகித்‌; 
ர்‌ யார்‌ /'” என்றுச்‌ ராய/, 
"கணி ன்‌ கான்‌ அடிகச்தகன, 
உனக்கு இங்கே இடமில்லை, ப்போய்லிழ்‌॥"' 
“வீட்டு வாடகை அழிசார்யிடம்‌ சீர 
அ்றுமதி பெத்துக்சொண்டீரா।'” 
அப்படியாஎல்‌ இரண்டு படம்‌ 
ர 
கட்க, அவர்‌ இருக்கலாம்‌," 
அசி முடியாது. உடனே 
தடிப்‌ /பாம்விழ்‌ /'* ! 
உ மறுபடியும்‌ அர்த ஜலம்‌! சழ்தம்‌ 
மெட்டது, 
டட சிசி டு என்கப்‌ போகர்‌ சேரல்‌ 
[அ 


வண்ட இதர்து பார்‌! புதசிந்து 
கதவைத்‌ திறக்காலீட்டால்‌!"" 
*" ததன்‌ ம [தும்‌ ச்‌ 
வரது உன்ர விழம்சளிட ய பததி 
ரஜோ! அப்படியா! யார்‌ 
விழங்குங்மர்கள்‌ என்று பாரீம்மமாம்‌,! 


ம்பிப 





1 தூங்கம்‌ கூடாதென்று கட்டிலில்‌ 
எழுத்து உட்கார்த்தாச்‌?!” 





தம்‌ சொல்லிவிட்டுக்‌ கடோத்கத்‌ 
எழுந்து மின்சார விளி கைப்‌ 
போட்டார்‌. கதவைத்‌ நிறர்து பார்த்தார்‌, 
அவரி எதிர்பார்த்தது பொல க்‌ 


ட்டளின்‌ எ 
பார்த்நிருர்தா 
பேப்‌ 
அ ஜல 0 ட்ட 
கழுத்தையும்‌ ஆட்டிர்து. அப்படி ஆட்‌ 
கும்போது, சதுப்பு பூட்டுகள்‌ “தலம்‌ 
'தல்கி' என்று சத்தமிட்டன, 
ப பேமஸ்‌, போயகிழ்‌!' என்று 
ர ரகர த்கரயிய்‌ கதைத்‌ 
ட்ட ம்‌ தம்‌. செஞ்ச. | 
தசய ர 
நாசமா கக்க, என்றுகட் 
ரள யிருக்கிதது. என்னுடைய 
(ட்ம்பம்‌ பேரிதுதான்‌ என்றலும்‌, ட்ப 
காதும்‌ என்‌ தீ. தடன்‌ 
பம்‌ க்கலாம்‌, ரீ 


ருக்க 


ச்‌ நல்லது, அப்‌ 
பந்ட டங்‌ கதக்‌ 
ம்‌, தெரிகிறதா! உன்‌ 
தப்புப்‌ பூட்ட்‌ ்‌ 

தீது. இல்லாதபடியால்‌ 
சத்தம்‌ கேட்டது, கொஜ்சம்‌ 

ர ஆயில்‌ வாங்கத்‌ தரன்‌. 
அதைப்‌ போட்டுக்கொண்டு கடமாடினல்‌ 
்வ்வ்ளிய்‌ ச தமாக எ 

"அதெல்லாம்‌ நூடியாது, என்ப எண்‌ 
பெய்‌ ன்ட்‌ ரை செல்ல 
நீ யாசி ன கடமாடி து தலம்‌" 
1தல்க்‌" என்று பயணக்‌ கேட்டால்தான்‌ 
எல்லாரும்‌ பயப்படுவார்கள்‌ 

தீ சொகலிஙது ம்வ்காம்‌ 
இர்தக்‌ காலத்றிம்‌. மி பயப்பட 
மாட்டார்ரள்‌, என்‌ நிகன்‌ பொல்‌ 
லாதவரிகள்‌, உன்னைப்‌ பார்த்துவிட்டாள்‌, 

வ்ர்து மிட்ட 

உள்னை எறும்பு எ 


மியூரியத்‌ ததி கீ 
திர்கீ 
பாகக்‌ ணாரா எழ்த்து விடுவார்கள்‌!" 
[நின தம்‌ சட்டங்டிெ அரதப்‌ பேய்‌ 
ரி பஸ்ரி என்து இரு சத்தம்‌ போட்டி 
ட்டு ஓடியது. ந்தப்படிபின பம்கத்தில்‌ 





டைய எ 


ட்ணி ர 


போய்‌ நின்று இரும்பிப்‌ பார்த்து, *! 
டய என்‌ கன்னா ன்‌ சால்‌ 
தன்‌" என்று சொல்லிவிட்டு ஒடியது, 

| கடோத்கறராவ்‌ நின்ற இடத்தி 
னும்‌. கண்க மற்‌ படலம்‌ புல்‌. 


பெட்டர்‌ தம தீர்க்கப்‌ ப டந்தக்கோண்டு 
சீத, இதும்‌ எது 
நா ப்பத ன்‌ 


அவக நமை 





| 'சாண்டு யர்தது, 
ராயசின்‌ ட - அசி *பிபாடட்‌ 
மோ! போடட்டுமா!" என்‌ 
ரீர்யர்‌, !*பிபயே! ரீ வினிமா பசர்ப்ப 
அண்படோ!'” என்று கெட்டார்‌, 


எப்படித்‌ தெரிர்தது!” 


னி 
சீ பார்த்த த்றையர்‌ படத்தை 
காஜுச்தான்‌ பா/தி]தன்‌, அதில்‌ ஒரு பேய்‌ 
ந்த எத்‌ ட்‌ என்று 
ய உளறும்‌ ்‌ 

பார்த்தத்தாகே நீம்‌ உணலுக்றல்‌ 
ல்ச்‌ பெட்டகம்‌ சீறு போட்டது 
ர்ன்து ம்‌ 
பெட்டி அதன்‌ கால்‌ மேலயே விழுந்தது! 
களி பெ!றுக்காமல்‌ வீல்‌" ஏன்று எலு 
போட்டுக்கொண்டு ஐட்டம்‌ பிடித்த 

பிற, டத வ்‌ இன! ரம்மி 
பாகத்‌ தூங்காம என்று எண்ணிம்‌ 
லப சாத்திக்‌ பம்பர கனர்க்‌ 
பா்‌ என்ன! சற்று சோத்துக்‌ 
பெல்லாம்‌ ர ற்ப “ல்க” சத்தம்‌ 
பூகட்டது, முன்னாவிட அதியமாகம்வு 
கதவத்‌ இதர்து பார்த்தால்‌, 


உம்ம்‌ இடம்ப 


க்‌ கவசதும்‌, த 

இரும்புத்‌ பண்பா தத்த ஒரு எதும்‌ 

நகப்‌ அ அ அம 

தி கவரி தம க 

என்து ராயர்‌ சர்தரகாம்‌ அர்‌ ன 
பழி! புதி! எனது பெய்‌ கத்திற்று. 
*1நிரிதா பார்‌! வண்‌ கசல்‌ 

போடாதே! ர்‌ இிடப்பிகம்‌ மாடகழ்தில்‌ 

ப டவனால்ாா ப்தி 

'"ஷ்மா / 

“நீ கயிறும்‌ ஆகாத உபயோசமற்ற 


. பப்‌ என்பது எல்லாமுக்கும்‌ சதரியும்‌. 


அதக்தாளே உனக்குத்‌ துரோகம்செய்தி 
ப்வியையம்‌ சகோதரன்யும்‌ உன்னும்‌ 


டை 





உன்‌ துடைய 
மிரட்ட துகி 
செளிமாம் நான்‌ 
பய 






|! பழிவாங்க 
எவிலிட்டு அவன்‌ வா 


போனதாசப்‌ பொய்‌ சோரல்லி 


281 மிசசர்மவிட்‌ 1சசா [1 


முடியவில்ல! உன்‌ மகளை 
சி! ரச! வ பேயே] 
தாய்‌ சி! முப்டி காழி ய 
ப்போ! சீ ட ரகக அரி ர ர 
றை கேடா! [) 
எ ட்கள்‌ அண்‌ பம்‌ வ்கேள்‌ !" 
மாம்‌ தகப்பன்‌ பேய்‌ அம்‌ 
கிருர.து ரோப்‌ தட்டப்க ன துதக்டது 
சீற்து மோத்துச்கெற்காம்‌ யந்த நன்‌ 
பேசயப்‌ ட்டி கழ்டாழ்கறு 
ர்ர்யரி, 1"ரி யாரி!” 
கான்‌ ோரியப்‌ பேத 
எதற்காக வர்தாய்‌!'” 
“நீ என்னைப்பற்றி இன்று பன 
வண்டியில்‌ அவதூது க. 
என்‌ உண்மையை நிதபிச்‌ எம்பால்‌ 
உன்னுடைய காரியம்‌ பலீக்காமல்‌ செய்வ 
திறிகாகயே வர்த்தன்‌!” 
ணா மட்‌. திறிகாகவா ப 
டாய இம்ச்்ட்ய! 
இெதன்று உன்‌ ஜோரியத்தில்‌ தேரிர்த தா!!! 
"மிதசியாமல்‌ என்ன! பேஷாய்தி 
பெதரிசிதிருக்தது 


“இர்ரமயத்தி பதுயபபேரிகை 
கொட்டடா!!" என்த இரு கம்பீர 
நுழக்கம்‌ சட்‌ 


ர்‌ நிகம்‌ ட எல்க்‌ பார்த்தாய்‌ 
பார ரி வ்மீது கொண்டிருர்தார்‌. அதே 
ஸ்பாகா சட்டை) கழுழ்நீய்‌ அ] 
விதத்துண்டு; அதே. மீகா; ய்‌ 
ஸ்மா இளி ம்விட்ட ஸர்‌, 
“பயம நியய்கலி அடித்தோம்‌] 


அங்ங்ளங் தான்‌ 'தாசியப்பேம்‌ ஒட்டம்‌ 
பீடித்தது, அதைத்‌ தாத்த மொண்டு 
பாரதியார்‌ விலரர்து 

மறுபடியும்‌ இன்‌ செசல்லாய்ப்‌ 
பேய்‌ வர்தது, அது வாயைத்‌ இதர்தால்‌ 
நிணல்‌ கடர்வீட்டது. மர்தயம்‌ காட 
கத்துப்‌ பேய்‌ அது என்று கடோத்கற 
ர்ர்ங்‌ உடனே தெசிர்து கொண்டார்‌, 

*ஏபேயே! காளே ரன்‌ தாட 
கதிதில்‌ ப பேயரக எடித்திரச்கேன்‌, 
உன்னையிடப்‌ பிரமாதமாக என்னுடைய 
மிட்ட ன கக்ருவ்ன்‌, தெரி 


யூர்‌ ப்‌ ட்டம்‌ எட்‌ 
ப்ட்‌ ன உடம்‌ ப 
அ யீரனுமீபடியாகப்‌ பத்‌ துப்பதினை 
ப்பய்பள்‌ பரந்தன்‌ அவளரக 
சூழ்ந்து கொண்டன, பசி! ஸரி!" 
என்று அளங்‌ கூச்சலீட்டன, 
கிரிடாத்கறரரல்‌ இந்த நீல்மையை 
எப்படிச்‌ சமானிப்பது என்று ஒரு நீமிஷம்‌ 
மொசனை செய்தார்‌, அத அப்‌ 
பேய்கள்‌, “பரி! பரி! உள்ளை விழக்கி 
விடப்‌ ரபோல்தேம்‌ !" என்று ஏகமாச 
57/௪ பேல்களள.. வக்சனுமடைய பொ 
பயக ய்‌ 
என தரியாது என்று நிநரக்‌ 
ங்நீர்கள்‌! பஞ்சத்தின்‌ ரக்கள்‌ செத்துப்‌ 
ஊனா 
ஏமாற்றப்‌ பாரிக்பறீர்கள்‌.! காங்காரன்‌ 
மர்இர்‌ ன்பமீர்த்நு உண்டாச்குய 
தீற்காகயே ஸ்ரீ டி, பிரகாசத்துடதும்‌ 
'முமட்ராள்‌ மெயில்‌! புத்நிரிக்சயு கபுடதும்‌ 
சொர்து இக்தச்‌ சதியகோரனை 
அரப ரகத்‌ உண்மையில்‌ நீங்கள்‌ பஞ்‌ 
டரிபினயோ சாசவில்ம்‌., 
&யது முடிந்தன செத்தீர்கள்‌, 


கீச்யர பிசற்லாப்‌ சீர்கள்‌ /130 





ட்ரீ ட்ங்கள்‌ தமை வீதி: மூர்‌ என்ன 
செய்ய முடியும்‌ உடனே எல்லாரும்‌ 

நன்‌ பதிக்க! கி ம 
/"" என்றார்‌ நீசர்‌, 


உணவு மரி ய்ய 

இர ப்ப்பா வ. ப்பு தால்‌ எங்களை 
'"எதுமிபிகே பாள்பரல்‌ என்றும்‌ 

த்க்‌ இருக்கிறது, பரசி னது மீக 

ம்‌ கரம்‌, கற்கள்‌ 


கம்‌ ழி 
டன்‌ 


ட்‌ ன ட எச்சம்‌ பஞ்ாப்‌ 


7 ஓட்டம்‌ பிடித்தன. 
கட்‌ வறு கர்‌ 
கடொத்கத ரான்‌ ரி 


12ல்‌ 


ப எப்படியோ தூங்பிப்‌ போய்‌ வீட்ட 
தையும்‌, அத்தனை செம்‌ கண்டது கனடி 
என்பதையும்‌ கஉணர்ர்து கொண்டார்‌, 


மனிதர்‌ போட்டார்‌, 


எழுந்து உட்கார்து கண்கோத்‌ துடை 
த்கிக்காண்டார்‌, ச ்‌ 

'*நபயுயிக்கு, இியும்தி்‌! எல்லாம்‌ 
க்யான்‌ கய!" என்று அகர்‌ எண்ணம்‌ 

ள்‌ கடநட போது மறுபடியும்‌ தோ 
சத்தம்‌ கேட்டது. (தலம்‌! : 
ரன்‌: சல்‌' சல்‌ என்றம்‌, 4தளீரி திர்‌! 
என்றும்‌ ஜனைகள்‌ ஐ 

க்தி ரணை கச்ச 

கடோத்கறார நந்த நடு 

கொண்டார்‌. அறைச்‌ க ரட்ணம்‌ வ 
அர்த எட்டில்‌ ம்‌ர்பூயி 
ஸின்‌ அர்த தக்க கர 
சடிமேல்‌ அடிகவத்து மேல்‌ 


ன்‌ மென்ன 

கடந்து மர்சப்படி ல்‌ ம்‌ 
சலம்‌ ஸ்ர பங்கி க 
கழிவ றி ஜன்‌ ம்‌ 
ததர்நிரர்தத. அசன்‌ வழ்க சட்டப்‌ 
பார்த்தார்‌. உள்ளே ஐந்தாறு ஆசம்கள்‌ 
அசனி விக்‌. கள்ளிப்‌ 
மீங்தும்‌ ககரித்நிய 

சசச்ச்‌. ல சத்தம்‌, மேல 
கொழமான கனவை உண்டாக்கிய 

புத்தன்‌ டப்கை போலு மல்‌ ்‌ 
ரால்‌ அடி அிடி்யுத்‌ து 

ஈடக்து று இதர்தி; 

கழ்யாச, ளி யெதினுர்‌, 
டிய ஒன்ரை த்த ற ச: ர ர 


கொண்டே த கதமைர்‌ இறர்தார்‌, 


நேம்‌. 


னார்‌ கைப்பிடூயாகப்‌ 
க்கி சொன்கு! 7௩ ராயர்‌, பட 
படித்‌ பதரியும்‌!” என்‌, 
1 வன்ன கேட்டா. * 
வள்‌ அர்‌ ட்டைப்‌ பேரி 
என்பவள்‌ ரீதி வட்டி்‌. இராத்திகி 
படுத்துக்‌ கொண்டிருச்ேன்‌.... 
1 எர்த வீட்டில்‌ ["' 
வழியையும்‌ மீட்டு சம்பமையும்‌ மியோத்‌ 
கதுராவ்‌ மொன்னதும்‌, ஐயா!" என்று 
கூசிஈம்‌ போட்டி விட்டுப்‌ போனில்காரம்‌ 
கதவைச்‌ சாம்நிம்சோண்டார்‌, 


பயக்து போய்விட்டார்‌ என்பது ரரயருக்‌ 
குத்‌ தெரிக்து போனிற்து, அடிலிருந்து 
சிடு புக. உதயமாயிற்று, 
இிரும்பறும்‌ அந்த விட்டுக்‌/க ப்போருர்‌, 

நிற்க்த கத்டு வழியாகப்‌ பீரகேரித்தார்‌, 
'“இய்யய்ய்‌ இப்பப்‌ ்‌ சி கூச்சல்‌ 

ட 

ஜெரு சத்தம்‌ கு ன்‌ 
மான்‌ ளா ாச்சம்‌ றன்‌ நடு பழு 


பதுபடியும்‌ ராயர்‌ இரச” என்றும்‌ 

ர ந்த செயது கிநிதினள்‌, கலம்‌ 

பாஃ.ட ம்‌ 

்‌ அவ்வப்‌ ஈத்தத்ை பெல்லா 
ர 
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மாடிப்‌ ன்‌ இரண்டு முறை தட 
தீட்யென்‌ மு எழி இறங்வதர்‌, 

ஈட்டாட்ட அறைம்‌ கதவு இறபிதது. 
ம்ப பரிந்த பெபிபிம்‌ சேரிழி 

தரயங்கிளுரி க 

வர்திப்‌ படியில்‌ பத்து அடிக்கு மேச 
ம்ப்டாதிகறராய்‌ சீன்‌ றுகொண்டார்‌. தன்‌ 
னுடைய கறுப்பும்‌ கம்பனியை எழித்துத்‌ 
நிலை நூதல்‌ ரண ல்‌ பொட்டு மறைத்‌ 
ழ்ம்‌ சொன்று நின்றுர்‌ 

ஸறையிலிரர்து பண்ன [ட்ட 
அர்த உரவு கைப்பார்திதான்‌. தெ்தாட்‌ 
ய்ன்று பிதிரிறைர்த முரனில்‌ சொன்னான்‌, 

டட ச்ரட்டஅண்ட்‌ அவ்வளவு 


தீரன்‌! ஐ ஒட்டமாக ஐடி வீட்டார்கள்‌, 
அவ்ரிர்‌, கொழும்‌ இபாய்மகாக்கட 
இத்த கட்ட போனார்கள்‌, 


ச 
_ மீயிறுகாள்‌ காற்யிம்‌ கயோத்கறாால்‌ 
அந்த விட்டுர்‌ சேசர்தக்காரரிடம்‌ சென்று 
வீட்டடைம்‌ கட்டாயம்‌ தாம்‌ வாடைக்கு 
எழுத்தும்‌ சொத்தாக சல்லி விட்டப்‌ 
பீ பானார்‌, 
விட்டும்‌ கண்ட்ரோல்‌ அடிகாரி ஸீது 
ந்க்ர்து கார்சியா கய்‌ தும்து வர்ததரிகர்‌ 
சீதிரிக்தது, அக்காரப்‌ போய்ப்‌ பார்த்தார்‌, 
தரா பண்‌ ம்‌ என்ணில்டுடல்‌ 
அதிகாரி அவைப்‌ வார்த்து, "இழி 
போல்பப்பெசிமதா! சகானா! 
என்று கெட்டா, 
1 ஆமாம்‌, பெரிய வீடுதான்‌, மீக்கும்‌ 
வசதியானது." 
தியாயகாக, அர்த யிட்டிக்பு என்னா 
பாடை சோர்ம்மாம்‌," 
“மாதம்‌ இரு நாறு ரூபாப்‌ கண்டை 
தூடிக்‌ சகாண்டு அகாடுக்கலாம்‌,"' 
*! இட்டுக்காரச்‌ 
ட... 
பூதா 
ள்‌ தொண்ணூறு நோய்க்குத்‌ தே 
“இருப்வளை ம்டுகா 
கவும்‌ சள அம்கை பந்துது 
“ அதுவும்‌ சாத்நியர்தான்‌ !” 
சமி சீரி பயாசகாம்‌, நீர கியாரித்து 
உத்தரவு போடப்படும்‌," 
கிட்டக்காரச்‌ சேட்டியானாம்‌ பொய்க்‌ 
கேட்கலாம்‌ என்று போஜர்‌, வழியில்‌ 
பேமதற்படி வீட்டைச்‌ சுண்ணாம்பு அடித்துச்‌ 
கத்தம்‌ பெய்து கொண்டிருர்ததைப்‌ 
ட விடட்படைர்தா?, 
ரிட்டுயாரைப்‌ போய்ப்‌ பாரிதிதபபோ 
சால்‌ டும்‌ தெரித்தது ர்‌ 
ர வாயகக ம த்நிபியாசள்‌ 
ம்ஸ்டர்‌ மேயாழ்கார்‌ பய ப மத்கு 
வீட்ட அறுபது ருபாய்‌ சாட்கைய்கத்‌ 
இன எடுத்துக்‌ சொன்று விட்டார்‌! 
குட யர்ததரீன்‌ 


சன்று மக்காச்‌ 
ப நூன்‌ கட்க த்‌ 
தும்‌ ரர கரி து த்த 
ர்‌ குடிடம்‌ 


பசி வீட்டில்‌ அம்‌. 

பர்கிதின் டம கக்நட்டும்‌, 
குடும்பத்தை பதும்‌ ம்‌ செருத்ச பிகான்‌ 
எட்டும்‌!!!” என்று ராயர்‌ மனநிழ்குள்‌ 
ஆரீர்கநித்தார்‌. ததாஸ்து! 





இரபாலளி கருவதந்குப்‌ பத்து காட்ச 
ஜக்கு தூன்பாச்ளே பங்கற்ம்‌ நிலைகள்‌ 
சாமம்‌ தயிர்தாள்‌. அங்க யறியாமல்‌ 
ட்ட்ண்ட்‌ போங்க கர்தது, எப்போ 

திம்‌ ஜோ பரபரப்பாக இயர்தாள்‌, ம்‌ 
கற்கலாம்‌ காரணம்‌ என்ன என்பதத 
க்கித்தக்கொள்ள அவர்‌ ரிசேகிதி மாலா 


வுக்கு சேது சோம்‌ ஆரகிக்கே, 
இன்‌ சணகளன்‌ சர்நீரரோகான்‌ 
நனிரிகு வரப்போல்றன்‌ காது பிறர்‌ 
நிதிமே, அங்ன்‌ முகம்‌ சிக்க, நாணிக்‌ 
கொண்டு கோணம்‌ கொண்டு, பருமை 
புடலும்‌ குதாசமந்தடதும்‌ பட்டம்‌ 
படாமதும்‌ ஐரு நடலை மாமாகிடம்‌ 
இசைப்‌ பற்றிப்‌ பீரச்தாபித்தாள்‌. 
எனில்‌ அவள்‌ பிராம்ப சறங்கொறி, 
கோபத்தத யா மாழ்ரிளியையோ பிகளி 
யில்‌ விடான்‌ அடம்மமாம வயழ்நிருப்ப 
வள்‌. பதும்‌ அடக்க மில்மாமம்‌ உணரிச்‌ 
ரிய வேளியிடியேது பேண்களின்‌ பண்‌ 
பாட்டுக்கு உகந்தது அம்‌ என்ற எண்‌ 
ஊம்‌ உள்ள்‌, ஆனால்‌ வாயைத்‌ நிறந்த 
ொன்னும் தான்‌ ஒருகளி மன த்நிகிரப்பது 
சதரியுமா! பங்கற்ம்நின்‌ இன்பத்‌ திலிப்‌ 
பைப்‌ பார்த்ததும்‌ மாலாகும்குச்‌ மாரிப்‌ 

வரத்தான்‌ செய்தது, யோ, பாகம்‌! 
ர சரிதோஷத்தை மறைத்துச்‌ கொள்‌ 
வதந்து இவள்‌ என்ன பாடு 

என்து எண்ணி மாலா மன நிடிற்குள்‌ ஜீரித்‌ 
ழும்‌ சொண்டாள்‌. 


பங்கறத்தின்‌ கிட்டக்க அடுத்த டஸ்‌ 
வரும்‌ 


தய்ய 


ரயில்‌ பங்கறத்தின்‌ கல்யாணம்‌ 
அ அயன்‌ மணப்‌ பெண்ணர்ன்‌ 
தான்‌, அயன்‌ அப்‌ 
பொழுது நின்‌ எடரரிநியைம்‌ கேலி பேய்‌ 
திதி சக்சீஸிரிமா கழ்சமா! பங்களத்தின்‌ 
கணயன்‌ சந்திரசேகரன்‌ தந்தி இறாகா 
வில்‌ ேப்பயாக இருர்தான்‌. உள்‌ அகத்‌ 
துங்காயர்‌ உனக்முக்‌ காதலி கடிதங்கசே 
எழுதிப்‌ பொகதில்ல்‌!" என்றாள்‌. மாலா, 


கல்யாணம்‌ முடிந்து மாப்பிள்ளை கிட்டார்‌ 
ஊருக்குப்‌ புதப்பட்டபபோது, |" ஏன்‌ ]!" 
ச்ச பயந்து பீபாய்ரீ சேட்டான்‌ 
பங்பரம்‌, படடமிகர்த * காதல்‌ 
நீந்திகள்‌ " உனக்கு வரும்‌” 
என்று லி க மாலா. 
கல்பானம்‌ தன சிற நாட்களில்‌ 
வாம்‌ அவள்‌ தன்‌ ஜபிரரிநியைப்‌ பாரிழி து, 
"பங்கம்‌! கல்யாணமானதும்‌ இப்படி 
மாறி எழிலாய்‌ ஈன்று ர ர. 
உன்‌ இருதயம்‌ ர லாரலுகு ப 
டடாிசம்‌ வீட்டது.!'' ற 
டு1சிட்டும ட்டால்‌ பங்கம்‌, 11 ௨ன்‌ 
இருதயம்‌ 'கடகடாட கட்டுக்‌ என்று 
அடித்துக்‌ கொள்ள அரம்பித்து மீட்டது. 
தீர்டி இலாகா அடிமாறியைம்‌ கல்யாணம்‌ 
பொய்து கொண்டு வீட்டாயோ நல்‌ 
யோ!" என்றும்‌. 
எவ்வளயுதான்‌ தன்‌ ஜீழ்ர்நி தன்ற்றாத்‌ 
கேரி செய்த போதிதும்‌ பல்கறுத்து 
விங்ரிடம்‌ உயிர்‌, தான்‌ வெளியில்‌ ரொ 
கி கூடாது என்று தீர்மானம்‌ பெய்த 
போநிதும்‌, சர்ரீகோறம்‌ மேன்னியை 
அ௭டத்த போதிதும்‌ அவ்வப்பொழுது 
பகர்‌ எழுதும்‌ காதம்‌ கடி தங்களைப்‌ பழ்றி 
அவள்‌ தன்‌ 2ரரச்ற்லிடம்‌ சரக்தாமிச்சா 
மல்‌ இறப்பறில்ங்‌, பங்கறம்‌ அதைர்‌ 
பிசொல்லா விட்டாம்தான்‌ என்௪, அவரது 
ட ப்நட 
ச பவான்‌ பு3வு 
மிருந்து கடிதம்‌ கூரிநிருக்கிறுது.!' என்று 
சிரசயித்து வீவாள்‌ மாமா. ' இகணக்குக்‌ 
அல்‌ 
அ்ங்னால்‌ 
அகதப்பற்றிதி தெரிந்து கொள்ள என்ன 
தகாரணத்தினுலோ தாங்க முடியாத ஆஙல்‌ 
அங்குக்கு உண்டாகும்‌. மமெதுலாக அதைப்‌ 
பதிதி விசாரிப்பான்‌, சற்றுத்‌ இகைப்பு, 
சிற்றுகி கூச்சம்‌, தயக்கம்‌ எற்பட்ட பிறகு 
சொஞ்சம்‌ பிகொன்ரமாமம்‌. காதம்‌ பரத 
இல்‌ வட்டுப்‌ பிரட்டென்று சேகர்‌ எழுதி 
அவைத்திருக்தம்‌ அத்தனை விழுயங்களையும்‌ 
பங்‌ மாமாவிடம்‌ சொல்றிவியோள்‌, 
இதைத்‌ தொடரீர்து கொஜ்ம்‌ கேலிப்‌ 
பபச்சர்‌ பெம்பும்‌, பங்கறுத்நின்‌ முகம்‌ 


சிகரிதி அடு தட்டும்‌, பிபோகு, 
சன்ன! மே! மீதட்குச்கால்‌ இன்றும்‌ 

சடம்‌ பிசொல்கம்‌ கூடாது 
என்றேது இருக்சட்டும்‌, யேரிக்‌ 
கொள்கிறேன்‌, வனக்கம்‌ கல்‌ 
பாணமாகி உன்‌ வ தனக்‌? 
கட்தம்‌ எழுதும்போது கா 
உன்னைக்‌ கவி பிரய்யாமல்‌ 
போகிறதில்லை!' என்பான்‌ பம்பு 
இம்‌ ஒருவித ஆத்திரத்துடன்‌, 

ல்‌ 


நிபாலளிக்கு நின்றும்‌ 
இரன்டு நளங்களே இருந்தன, 
பங்கறம்‌ மாலாவின்‌ வீட்டில்‌ 
விவாரல்யமாகப்‌ பேரிய கண்‌ 
ஒருச்தான்‌, *'பம் சதம்‌! உன்‌ 
அழ ரச்ன்றா தாடக்கு வரப்‌ 
போன்று! அல்லது காறை 
ய்றாாசளா!'' என்று விராரி 
திரின்‌ மாலா, 
க்ஷ சாயங்காலம்‌!” 
"அயர்‌ வர்தன்‌ அங்ரை 
எப்யட்‌ வண்ட பய ்‌ 
11 அப்பு பேன்றுல்‌ 
"அரி உள்ளே வரும்போது, [தங்கள்‌ 
வ்ரவு கல்காரயாமுக!' என்‌ நு சீட்டி நடம்‌ 
நீக்ொண்டு வர்க ன்பு அவ்ட்ட 
மில்லை, தர்நி பாறையில்‌ சாக்சமாக 
கருக்‌!" என்று சொன்றால்‌ போதல்‌, 
தண்‌ மனறவில்‌ நின்று பொல்ளசமல்‌ 
எக்‌ சின் று ஒரு புன்னசை பூத்தாதும்‌ 
ரண்‌ அவரும்‌ உள்ளப்‌ பார்த்தப்‌ 
அ புரிகாம்‌.. தர்நிம்‌ கம்பில்‌ 
மின்சாரம்‌ பாப்யது ]பால்‌ உள்‌: உடம்பில்‌ 
அதிர்ச்சி எற்படலால்‌, " 
“மாலா! உன்‌ சேர்க்க அளவில்லாமல்‌ 
போய்‌ வீட்டது!'' 
பர்‌ ஆகடக்கி சட்‌ நீட்‌ பியன்று 
யங்‌ ப ளா தாயா மரக்தம்மாள்‌ 
இடும்‌ பிரிலசமாப்‌ உள்ளே வர்தாள்‌, 
“பேஷ்‌! ரொம்ப. சன்ளுயிருச்றது, 
மாக்க. மாப்பிச்சை பரப்பிப்‌. ரி 
சதா சர்வ காலமும்‌ இங்கே உட்காரிர்து 
கம்பசர்து பெொண்டிருக்கராய்‌. எப்‌ 
பொதுதும்‌ பேர்ச, யேர்ச, பபச்சற்தாது! 
ள்திடல்காரனிடம்‌ போய்‌ ஈன்‌ ன்‌ ஆயிற்று 
என்று பார்க்ச வேண்டாமா! வீட்டில்‌ 
என்ன நடக்கறது என்று பாரிக்காமற்‌ 
ழில்கறைகுக்கட நிப்படியா பபேசலார்‌ 
வர்க என்று சத்தம்‌ போட்டாள்‌, பல்கு 
மாமாவைப்‌ பார்த துர்‌ ரிரித்துவிட்டுத்‌ 
தாயாகரப்‌ பிள்‌ தொடர்ந்த சோல்கும்‌. 
டர்‌ சிறிது - : ோரதிநிம்செல்லாம்‌ 
ன்வ்ள்‌ இரமேபி யந்து வீட்டாள்‌. எப்‌ 
ணபப்ள்க்‌ வானி இடபடர்தார்‌ பெய்‌ 
யது வழக்கம்‌. மீழங்கட அஙளாம்‌ 
ந்ன்‌ பககக பிமீர்திரும்ச முடியாத. 
மாலாவும்‌ அப்படித்தான்‌, 


ய்ப்துகாள்‌ மாங்‌ மாப்பிள்ள சந்திர 
போகான்‌ குர்து ரஷ்டன்ம பங்கறதிநின்‌ 
நீந்தை காருடன்‌ ரயில்யே வபிடடி தும 
பப்‌ பொய்ப்‌ பிள்ளியாண்டானை அழைர்‌ 
துக்கொண்டு யந்து வீட்டார்‌, அரக்க 
கர போட்ட பர்சைப்‌ புடவை அம்பது 
பகாண்டு, சரிகாறங்கார. பூரரிதையாக, 
முகத்தில்‌ புன்னை தாண்டகமாட்‌ எதி 


க்கிக்‌ மிச்சற்மேயப்‌! பிரியமா 1877 


ரீல்‌ காப்பியம்‌ கொண்டி குர்து கனத்த 

பங்க திகத ஞா கண்‌ கொட்டாமல்‌ 

பப்ப விட்‌ ழ்‌ அவரச] பரசி 
காடி ட்‌. 

கோண்டகுர்தாம்‌. பவன்‌ 
ம - அப்படிப்‌ பாரிச்கிதய்‌!" என்றுன்‌ 


சட ள்ள 
1 


பிபாட்டது 


சொல்வ தில்‌ 
அத ப வீட்டா 


|பிநாப்ப ன படு 
இட்‌ சே, சோ! கன்‌ வயதுப்‌ க்ஸ்‌ 


இட்படுயா வள்‌ இய்யாடி உட்‌ 


கார்‌!” என்‌ 

ஊதும்‌ 

1 என்ன / பவ கொள்ள மாட்‌ 
டாயா ॥'” 

“மாட்டேன்‌ 

ஈர்பாகிதது, தீப்‌ பநிலாக 
சொன்னர்த்‌ சர்தோவும்‌. ரு க 
ம்ட்சாரிந்து கொண்டி யான்‌ சித்த கேண்‌ 
்‌்‌ என்று நினைப்போ ! அப்யடியானல்‌ 

தீர்‌... 


பில்ட்கறும்‌ தருமி 
ட்டா இர்ள, ரச கரா 
' என்று கூறினிட்ர்‌ எக்க 
படகய்கத்க ஏஸ்சேண்டு 
மாதும்‌ கா நருட்பென்‌ - இத்து று 
நாடகப்‌ பாணரிறித்‌ 1 ஊர்மி" பண்ணிச்‌ 
கொண்டி சொன்ஜன்‌ கர்‌, 
வெளியில்‌ யர்த பங்கம்‌ எங்கே சேள்‌ 
என்து சொல்றகம்‌ கேண்டுமா! 
37 மாசலாவைப்‌ பாரிக்கத்தான்‌ 
போனன்‌, இரு சமாசாரம்‌ மாமா! நீ 
சேல்கரறன்‌ "என்று ஆூம்பித்தாள்‌ 
ஸ்ஸ்‌ என்று 
பங்கதும்‌, *' சமி, பி ர” அடு 
பரபரப்புடன்‌ விராசீதிதா 
டட ப ஸர்திராயா டர 
தி, ௪ என்னை அப்படிப்‌ ப 
நீரம்‌!" என்று! 
11 சசி, மீ அவரை அப்பருப்‌ பாரித்‌ 
தாயா 
"ஆமாம்‌, சல்யாணத்தின்பொது ன்ங்ரீ 
உடம்பு எப்படி விருர்தது! எழுதி 
கட்டட இர்த்தும்‌ அிறுத்தம்‌ போம்‌ 


எனக்க எப்ப 
சொல்ற!" 


கக்‌ மாறுததுக்கும்‌ சாரனம்‌ 
தான்‌, உன்ற நீர தி து சிக்கத்து உரும்‌ 

நட்ட இக்த்து வீட்டார்‌. பிகலீம்யாகர்‌ 

ர்ல்ல்வில்க்‌.. சண்டைக்கு கரா!” 

"அனல்‌, இர்ரத்தப்‌ போய்‌ கிட்டார்‌ 
என்று கான்தான்‌. அகார அப்படிப்‌ 
பார்த்தன்‌! அகர்‌ ஏன்‌ அப்படி 
என்னைப்‌ பாரித்தார்‌!'" 

ரி. அக்னயே மேட்பதுதாளே! 
என்க என்‌ பேட்டொய்‌!” 

சான்‌ அனார்‌ பகட்சமில்டி," 

*1 சன்‌ பிதட்கலில்ப 


*1 அப்‌ ன்‌ ரொம்‌ தி விடி 
டதா ரம்ப இண்ற்து வீட்‌ 
ஈ்ரோம்ப இர்க்களிக்க, போரம்பப்‌ 





பதித விட்டாய்‌! காதல்‌ ப எம்‌ தது 


படிச்‌ படிக்க இர்த மாதிரியான வீபர்‌ 
பலன்‌ எற்பட்டு விட்டது." ழ்‌ 


11 அடி டா" சொம்ப சகுகிந்கதி 
மாப்பிள்ளை ஒர்திருக்கும்‌ போறுதிலத்‌ 
காது காக்கு உங்கள்‌ சம்‌ கர்‌ 


ோரியை நிறுத்தி எயரிகக்‌ கூடாதா!” 
என்து கூறிக்‌ கொண்டே கண்களில்‌ 
கோபம்‌ நீவளிக்க யந்து நின்றாள்‌ மரகதம்‌, 
இனதம்‌ செட்ட மாலாயக்கும்‌. ொபமி 
ங்ரீதது, *'பக்சதம்‌! ரான்‌ டீன்ற்ா 
இஃ வரி சொன்ளேரு ட்‌ 3 
தானே வருறெய்‌! இப்படி பெல்லா 
ய்ந்துஉன்‌ ௮ம்‌ எனக்கும்‌ எதழ்‌ 
காசயாவு வாமம்‌ குவம்ற்றுவ்‌!' என்றுள்‌, 
"என்ன அம்மா நீது! இரு நீயிடம்‌ 
சிரோ சதியிடம்‌ போக்கூட என்ரு கரிம 


மல்லையா! சான்‌ வரமுடியாது. ட 
நரன்‌ நிருப்பேன்‌'" என்று எழும்‌ 
பாறுபடியும்‌ அட்டடமாய்‌ காழ்‌ 


ம.ட்கார்ந்து கொண்டாள்‌, 
ம்‌ 
உய்துகாள்‌ தாக ரேர்‌ அனறயிம்‌ 


அங்கு மீங்கம்‌ உலாயிக்கொண்டிரச்தான்‌, 
கர்ததும்‌ இரு தடக்‌ பங்ககந்துடன்‌ 
ள்‌ ம ன்கர்கக்காள்‌ க பித்து சாப்பிட்‌ 
கா இரு தடன்வ்‌ 
பம்கதம்‌ சப்பி சொண்டு ஐரத கொடும 
ஈண்டு காழ்ப்‌ 
பான்‌ என்று சரிர்பார்த்து வட்டுக்‌ 
மாமியார்‌ சகொண்டியர்து கோடித்த காப்‌ 
5 விசுக்மெண்டெய்‌ சாப்பிட்துது 
பாம்‌ விழல்பென்‌. எத்தனை யுகங்கள்‌ 
கேண்டுமானதும்‌ காழ்நிருக்கத்‌ தாஈராச 
ருப்பதாக அவன்‌ நுதம்காள்‌ சொன்ன து 


க்ரன்தவம்தான்‌, அல்‌. தமாலுால்காச 


என்றாள்‌ சதவ அவளிடம்‌ சோர்லம்‌ கூடாது 


போலிரக்கோது என்த பயம்‌ அவனுங்க 
ஏற்பட்டுவிட்டது 


சீபடதீதில்‌ அண அஹர காலடிச்‌ சழ்‌ 
கெட்கும்‌ பா தவளாதி ண்ட்‌ 
டஸ்டர்‌ அட கஷ்பாரி னரல்தள்‌ ம்‌ 


அ பள்‌. அவ பேபோசகே மேெதகாச 
ர்‌ அங்னுக்குக்‌ கோபம்‌ வரத்‌ 
தான்‌ செய்தது. *'இப்படியம்‌ எரு பேண்‌ 
உண்டா! கொல்சறம்‌ இங்கேதம்‌. மிதா 
பாதிரனாக இருக்கிறாளே !"' என்று சினைத்‌ 
அர்‌ கொண்டான்‌. பங்கம்‌ த உசிரிஐ 


நீ அிரிள்ளி ழப்பதர்கு என்ன செட்வது என்று 


ன்க்னு ம்ம்‌ தெரிடவில்ய அவ்துங்கு 
ம்ர்த கோபற்நீல்‌, மூட்சடமைக்‌ சட்டு 
பிண்டி பீடோய்‌ விடசசமா 
்க்ரிகாப்பபட தான்‌, "9" படுத்தமன்‌ 
ஒருவள்‌ இப்படியா முரட்டுத்தனமாக 
போனி! வேத அவடர 

! பெமெதமாகப்‌ பேரக்‌ கொம்‌ 

அவ்ள்‌ சங்கோற்ர்தைப்‌ போக்க ன்‌ 
டீம்‌. அஜக்‌ பெசக்தர்கு இரு சர்த!ப்பம்‌ 
கூடம்‌ பொறிக்க கப த்ர பிபாகிதக்‌ 
நித! சன்றெல்ராம்‌ மனழ்ீல்‌ பழு 
விதமான எண்ணல்கள்‌ தோரம்றின, 


சிர்யதிகில்‌ அங்ன்‌ மாரறீயாரும்‌ 
ட்டன பேயரிபீம்‌ பேக்‌ சொண்டிரப்‌ 
பது அவன்‌ காறில்‌ கிழர்தது 


* அங்வே மாசதம்‌! ம்ரப்பின்க்ச 


தீதி வாரன்‌, 
' என்து ஏதோ ரா 


பமல சோம்க்‌ கொண்டிருந்தார்‌, 


பிட்டர்கள்‌/ ர்‌! அரம்‌ இரசம்‌ சதகம்‌ 
படுத்த பேண்‌ அடுத்த வீட்டில்‌ மாலா 
குடன்‌ பேச்‌ சகாண்டு உட்காரிர்‌ இறக்கு, 
ன்டுத்த வீட்டுர்குப்‌ கட்டடப்‌ என்து 
எக்காள தடவை சோன்றதும்‌ சேட்‌ 
டால்தானே!"' என்று மிகவும்‌ அறுத்தும்‌ 
கொண்டாள்‌ மாகதம்‌, 

பப்ப (கர்ப 111] 
ட னென்க மாப்பிசு்‌ பல்‌ ன 

ப்பான்‌ ஈம்ரைப்பற்‌ தீர பல்க. 
கூப்பிடு உடனே!” 22) வக்கம்‌ 


பக்தனின்‌ அபயம்‌ கரங்ல்‌ சேட்டு கரம்‌ 
விளிக்கும்‌ சட்களைப்‌ போகி அரி [தோன்‌ 
திஞர்‌ கருக்கு, 


தாலி டை பஷட்லர 
கீ ந 
மச்‌ சேமித்தச்‌ சண்ட டால்‌ நறும்‌ 
பயந்து போய்‌ அழ அரம்பித்து வீடுதான்‌, 
எனக்கு ஒரு போசற்ற கோச்‌ 
மாலாவை அளழர்துச்‌ கொண்டி கான்‌ 
ஐவுளிம்‌ சசடர்குப்‌ போய்‌ விடச்‌, 
இரண்டு பணர்‌ சோமாகது பங்கம்‌ 
பட்டத ண்ட்‌ போகும்படி இராது. 


அகமுடையாஜேடு 
ரர்‌ சொன்று சிற்பி, இருப்பா 
எல்ககா !'" என்றாள்‌ அடு 
போன உயிர்‌ மீண்டும்‌ யரிதது போத்‌ 
இருந்தது சேகருக்கு. அய்னது பரிதாப 
கனன்வ்‌ கடம அவ்‌ 
॥ ன 
அழல 4டபசசே ரிச்சி ன்ம்னு டைய 
வு குரல்‌ மட்‌ 
டத, அவள்‌ காச ப்ப 
தாழ்ர்த குரலில்‌ பேச்‌ சோ 
வர்தன்‌. அங்கடன்‌ பேரிச்‌ கொன்டு 
வருவது அள்‌ ரிரரிநி மாமாலாகத்‌ 
திச்னிருச்க மேண்டீம்‌. 


ப்பத்‌ 


* மாகா! பானர்‌ ள்‌ 
கொள்சம்‌ கா்‌! பட்லு 
"பினலகிக்டன்‌ நன்‌. 
மக்கம்‌" என்றள்‌, 
1*வா சேன்‌ யாமி!" எள்‌ மாதிர, 
இரச ப ப்பம்‌ ர்வ வ்கேம்‌சகேன்‌ 

ச கா 
சசகள்‌ சர்ஞமிரசமாக கடனா. கன்‌ 
மனத்திர்‌ ஆகா அருரிபிய ப, - 


"ஏன்‌ மாலமாதார்‌ வாரவேண்டுமார்‌ சரன்‌ 
யாக்‌ கூடாதா! நானும்‌ ன்‌ 7 
என்றள்‌ பங்கதம்‌, சென்றது பச 


ருக்கு. அம்கணழிடில்‌, அவனது உற்சாகம்‌ 
ம்ச்க்ளு்‌ ன்ணைந்தது, அவன்‌ மனதீடில்‌ 
டும்‌ சீராக தான்‌ ஏழ்பட்டது. 


ய்‌ 


08௮ சூன்‌ அறையிகிதர்து தங்ை 
கொளி சீட்டிளன்‌, என்ன கேண்‌ 
டும்‌!" என்று வீசாரித்தார்‌, அர்தப் பம்சம்‌ 
போன அவன்‌ மாமனர்‌, அவன்‌ தலையை 
சீட்டும்போ? மாமன. மாமி 
யாரோ அல்லது யே௫க்காரர்தளாதாள்‌ 
அங்றுடைய சண்களில்‌ பட்யாரிதள்‌, 
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பா [] கொடுக்க வேண்‌ 
டூம்‌” ஸ்ரச் சேல்‌, தோ என்‌ 
எத்தச்கு 1” ப தகட்ட 
ன்ற விக்கி, எனசீரேகோ 
போகலில்ல்‌, என்‌ நேகதல்‌ 2. 
ங்ர்வ்ள்‌ ம்‌ என்று பார்‌ 
ன்வ்ன்‌ பெபெரீய 'ேஸ்‌" சாம்பியன்‌, அவ 
டன்‌ செல்‌" வீணையாடிக்‌ கோண்‌ 
டிருச்களாம்‌ என்று பார்சிகள்‌" என்‌ 
ப்ரி சேகர்‌, அமன்‌ முரலில்‌ இருந்த ஏம்‌ 

டம்‌ ப்வாராாப மாமன்‌ 


தேரி செகொள்ளா 
கட்டன்‌ பெவான்‌ போமோ, உன்‌ 
கேரம்‌ ஈம்துடன்‌ நீபாவார்குய 


இங்கே கொண்டாடி விடட்டும்‌. கடா 
வரவை!” என்று கூறினர்‌ மாமனச்‌, 
பப்துகாள்‌. காங்‌, குரி வர்துவீட்டாள்‌, 
அன்று இரவுதான்‌ நீபா, வடக 
செகரின்‌ மாபஞர்‌ அங்கக்‌ கடைதி தெரு 
இவய தடய பிசொன்ட்‌ பபோப்விட்‌ 
டார்‌, க்கு மடுப்புகள்‌ வாங்குவ 
தற்கு, மில்கா டுபக்கிப.து, 
பிவ்னுட விளையாடிக்‌ 
டிகாண்ட்‌ ( 
எண்ணில்‌, வர்ததம்‌ வராததுமாக 
மாமனார்‌ அகனையும்‌ அ௭ழத்தும்‌ கொண்டு 
போய்விட்டார்‌, போய்‌ மேக கோமாம்‌ 
பம்‌ குகி இரும்பி வரவில்‌. நகருக்கு 
டம்‌ கொள்ளளில்லை, ஊளரசி கழ்‌ 
பார்க்கப்‌ போய்விட்டாபே! 


சாப்பிழம்‌ ோதிதில்‌ ரூர்‌ வர்து சர்ர்‌ 
தான்‌, சாப்பிட்டும்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
போது, சேகர, "முசி! எங்கே ஒடி ஏடிப்‌ 
போய்‌ 1! உன்னிடம்‌ இரு மூக்கே 
சமாசாரம்‌ சால்கமேண்டும்‌. உள்னுடன்‌ 
சேஸ்‌” | ரீ எங்சேயம்‌ 
போகம்‌ கூடாது" ்‌ என்றள்‌ கோடமாக, 
ரி சரித துக்‌ சிசொண்டி, "நான்‌ எதற்காக 
டைஞ்சலாக விட்டில்‌ வக்ப்‌ ப 
கொண்டிருக்க வேண்டும்‌ என்றுதான்‌ 
தங்களில்‌ என்‌ பாவம்‌, சேகரின்‌ 
சீயுயம்‌ அவனுக்‌ £ள்ள தெரியும்‌! 
காக்கின்‌ சேகரி பரிமசறிச்‌ 
காண்டி௫ரத்‌ பங்கதுர்மை அச்திரத்‌ 
துடன்‌ பார்த்தான்‌, அவன்‌ அப்படிப்‌ 
பார்த்ததும்‌ பக்கத்தின்‌ க கேட கெட 
வென்று ஈடர்ச அரம்பித்து கிட்டது. 
கபில்‌ எவத்திருந்த பாத்ரம்‌ 2]ழ 
தலவ்தட அரசக்‌ 
கர்‌ அப்படிப்‌ பார்ப்பள போ 
திறுச் டி வீட்டான்‌, ஸறயல்வு 
சாப்பிட்டுக்‌ க அமம்பிய (துரியைக்‌ 
காணவில்கிட (கரி! கரி" ல்‌ 
உரக்கக்‌ கூப்பிட்டான்‌, ஆனம்‌ 
இருக்குமிடம்‌ பிதர்ந்தால்‌ ராரே / ல்‌ 
வளவு தாரம்‌ சொல்லியும்‌ கூரி எக்கே 
போய்விட்டால்‌! சேகருக்கு அளகு கடந்த 
ஆத்திரம்‌ உண்டாயிழ்று, 


ப்பை 
ன்‌ நி விட்டி 
யாய்க்‌ படக்கருத்‌ என்றால்‌, அன்பில்‌ 


ஙர்த சிசேதனும்‌ அரம்‌ இம்காமல்‌ இதில்‌ 


கலர்‌ சற்றிக்கொண்டிருரிதால்‌ யாராச்சும்‌ 
சோபம்‌ வரத்தானே சொய்டம்‌ / கேங்‌ 
யாட்களைக்‌ கூ பிட்டர்‌. குரிவைத்‌ பதடி 
அளழதிதி வரும்படி, அனுப்பினள்‌, ஈசரழ்‌ 
ங்‌ காலாப்‌ புறமும்‌ வேல்யாட்கள்‌ அவ 


ளைத்‌ தெடிளர்‌, நர குரீ்யசி காண 
வரீதவிட்டனர்‌, 


என்று 


£முளஎதப்‌ போக்கலாம்‌ ஈன்றது விற்க 


அவன்‌ எங்கே போய்‌ வீட்டானே என்ற 
கவலையும்‌ ஏற்பட்டது, சாப்பி ? சாப்பிடும்‌ 
சோத்தில்கூட அன்‌ வரவில்‌! 


ப்‌ 


சீபியங்காலம்‌ ஐர்துமணி இருக்கும்‌, 
கொபநுூம்‌ எமாந்தமூம்‌ மனத்தை வாட்‌ 
டச்‌ சர்‌ உட்கார்ரிது கொண்டிருந்தான்‌, 
சத்‌ யாரோ நிறக்கும்‌ சத்தம்‌ பீட்‌ 
டத. அள்வாரல்யமாகதி இரும்பிப்‌ பார்த்‌ 
தன்‌, எநிரீல்‌ சண்ணீரம்‌ சிம்பவைமாகம்‌ ச 
பங்கறம்‌ நின்று கொண்டிரர்சாள்‌, 

"என்‌ பங்கம்‌! என்‌ அழுகை!" என்று 
இழுக்கீட்டுச்‌ கேட்டான்‌ சேகர்‌, 


“துன்றும்‌ | ஒத்தினையே முடி.பலில்ப்‌ 
அல்‌ ௪ என்னை உள்ப பிடித்‌ 
த்‌ தக்னியிரதிரம்‌," 

1 தித்நிகையா! என்ன த்திக்‌!!!" 
என்று ஆர்சரியதடர்‌ பட்டாள்‌, 

எனக்கு உங்கதாடன்‌ எப்படிப்‌ பேச 
இிறுது, படக்க தது என்று தெரிப 

 சங்கோதம்‌ வந்து கிறது, 
கரீன்‌ ன்னு மானு என்று பேர்‌ லீட்‌ 
டால்‌ நீங்கள்‌ என்ன்‌ நினைப்பீர்கள்‌ / மாலா 
போனை சொல்லிச்‌ சொடிழ்தாள்‌, அதன்‌ 
படி காள்‌ கெற்றிலிநர்து | த்தை செய்து 
ஹ்ர்லுமம்‌ அக அவை 

அவன்‌ கையிலிருந்து ஐ காந்தம்‌ 80 
விழர்தது, பிசகர்‌ எநித்தப்‌ சித்தப்‌ 
பார்த்தான்‌, அதில்‌ பின்யராமாது ம்‌ 
பித்து எறி பிருர்தத. 

ர்க எதிரீல்‌ காது அடிக்கு அப்‌ 
இது அட்டு ப்பாக மட்டம்‌ இரக்க 4 

துன எத ம 
வேண்டாம்‌. அவர்‌ எழுந்து வந்து, 1 என்‌, 
இப்படி வக்து உட்கார்‌!” என்பார்‌. ர்‌ 
இரும்பி கின்றுசொண்டு, அவர்‌ முகத்தைப்‌ 
பாராமல்‌, ஊரில்‌ எல்கோரும்‌ சேக்வேர்‌ 
தானை 1" ஈன்று கேட்சகும்‌, அர்‌ கச்‌ 
வைப்‌ பார்த்து வீட்டால்‌ உளக்றத்‌ 
கத்‌ தைர்யம்‌ இராது. !செளக்கியக்தான்‌ ! 
என்று சொல்லிக்கொண்டு உன்னை ஸ்பளி 
ப்பார்‌, 1ஷாச்‌' அடித்ததுபோல்‌ குறிக்‌ 
க்க்க்டாது, ௪, மெதுவாக அவரி 
பிடியிலிரச்‌ து வீட்வித்துக்கோன்ற, 
'உங்கள்‌ தங்கை பானுளசையும்‌ அசழழ்‌ துக்‌ 
கொண்டு வர்திருக்கக்கடாதா !' என்று 
அகப்‌ ரன தரலில்‌ பெொழ்சல்‌ இருக்க 





சேகரி உரக்கச்‌ ரீரித்தான்‌, 1! சதியாக 
முப்பத்துகாலு பக்கங்கள்‌ இருர்தின்‌ தன, 
உன்‌ சிரககிதி பிரிய ரினிமா சகடாக்டி ரன்‌ 
ஆடி விடலாம்‌, முதன்தாமான எடரக்‌ 
ஷன்‌ /" என்றன்‌, 

"இது நூதல்‌ எீன்தாள்‌, முதல்‌ எனை 
நால்‌ உங்களிடம்‌ ஈடித்த பிறகு, அறி 
ண்‌" தொடரச்செயச்‌ தள்ள த 
காண்ட பிது இரண்டாவது ளின்‌ 
எழுதித்‌ தரஙதாகர்‌ சொன்‌ 
தலி பாதிடட ஈரான்‌ ஐத்நி 
உசகலில்ற்‌!”" என்றள்‌, தக்கம்‌ ஸ்லன்‌ 
கெள்ளா அடைத்துக்‌ கொண்டது, 

என்‌ நித்திகச நின்று... விட்டது!!!” 


டம்பற்கள்‌ நிரோத்‌ 5480; 


ம்‌ ஆஸ பிருக்கஜர்‌ ["" 


கடத்தி, படர அம்பர 


ர்‌! மிகத்‌! ரிச்சா /ரிரச்‌ 


'*மாலா வீட்டில்‌ உட்கார்ந்தசோன்று 
அவ்ன்‌ அப்யாடிடன்‌ ப பபரிருகி 
சில்‌" அடிக்‌ ஒன்ன டத 

அடேட்ட! 


ணன 0, ட்‌ க்‌ சந்‌ 


தர்சம்‌” 
"ஆமாம்‌, மாலா தன்னஸ்கீட்ட ௩ட்‌ 
கார்ச்‌ துச்ொரண்டு அவளாவே பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கருள்‌. அலரும்‌ மாலாலைப்‌ 
புசரித்து அபு.க்கடி சிரிம்மோர்‌. காப்பிகூடச்‌ 
சாப்பிடாமல்‌ உட்காரிர்து. கொண்டிருக்‌ 
கிருரிகம்‌ எல்லாரும்‌, இத்நிகையைப்‌ 
பற்றிக்‌ ோட்டேன்‌, "போடு பே! இலி 
மெல்‌ தழ்நிகக பியண்டாம்‌. உன்‌ சய 
புத்தியைச்சொன்டு பிகழத் தப்போ." 
என்று சொல்லீள்ட்டாள்‌ !'' என்று கீம்ம 
ஆரம்பித்தாள்‌. பங்கறம்‌, 
'"பங்கறம்‌! என்ன பித்துக்‌ முனித்தனம்‌ 
இது! சங்கோததி 4 சரியாகப்‌ பேசா 
விட்டால்‌ என்ன! 


ேண்டுமா ரி நீம்பதீகள்‌ கோ 
வேன்‌.று பேசுவநில்தானே அலா 4 
மும்‌ ப்திும்‌ எற்பழ்கின்‌ ஜன 1 இப்‌ 
உட்கார்‌! கான்‌ உல்கசம்‌ தோட்கிோேன்‌ 
என்று றன வருளாம 220 தயி ர்ச 
கேண்டி அரியம்‌ இல்லை!" என்‌ 

வன்‌ கரங்களைப்‌ பற்றின்‌. வன்‌ 


ல பதி சர தவீப்பிலிருர்து வீடி 
தய! டர இண்பத்துடன்‌ அவளைத்‌ 
தன்‌ கரிய பிய கடன மீட்டுப்‌ 
பார்த்தான்‌, (பணிச்சென்று மின்சார 
தீபம்‌ அர்த அறையில்‌ பீரகாரிச்தத 
ன சீ மனன்‌ உள்ளத்‌ 
புதிய 


இிதிது கோரத்‌ தச்கெல்லாம்‌ சே ம்‌ 
யும்‌ பேசிக்‌ சோண்டிருர் தனர்‌, ண்ட்‌ 


குரி கன்னை சான்‌ வ 
காரணம்‌ என்ன தெரியுமா! ர்க 


(ருந்து சக்றக்கச்‌ காப்பாற்றுவதற்‌ 
ஆல்‌ கால்‌ சொல்வத 





சண கு ௭ சொல்வ 
ர்க இஷ்ட்தீதைப்‌ 
த்‌ செய்து வீட்டாய்‌!'" ப 


ஈரேோகர்‌! கான்‌ வர்ததரிம ரீ படம்‌ 
ன ட காரணத்தைத்‌. தெரிச்து 
ள்‌ கட என்னல்‌ 
ண ண்ண முடியாதா! ௩ உடனே அத்த வீட்‌ 
டூக்காரகாச்‌ சீசேகம்‌ பிடித்தக்‌ கொண்று 
"செல்‌ அட உட்கார்ரிதலிட்டேன்‌, சான்‌ 
மாமாயிடமிநந்து உன்‌ அாறுடையாச் க்‌ 
காப்பாற்றி விட்டேன்‌, அறல்‌ என்னைக்‌ 
காப்பாற்திக்கொள்ள முடியாது போகிதக்‌ 
கறத! அவள்‌ ரோம்ப பொல்காத 
காகம்‌ பேோோன்றுேள்‌ 
என்‌ உன்‌ முசம்‌ இப்படி மாறிலிட்‌ 
டத! என்ன ண்‌ பகி என்று சேட்டான்‌ 
சேகர்‌ வீட௰ம்‌ புரியாமல்‌, 


இததான்‌ பச படர தடை 
ன்‌ த ெசியவில்ங், தய்பப்த 
என்றுதா பனலக 
போக்‌ கொள்ளம்‌ அரம்ப வாரித்சுதகள்‌ 
தீன்‌ ட எதனாற்கத நிச்சயிக்‌ 
கின்தன த்திக்‌ 
ற்ரேதன்‌, பேத வர்த்த போரித்‌ 
ம] ரர “ஐ கல்ல ன்‌ திவி 

[ப பத்‌. தனீப்பு]" 
என்றுன்‌ சகர பூகிகசசமாக, 


கக! பிசசத்மறக!! சிரிக/சா ரரி 





இ)),2854 அிநநாளிற்‌ 
ாழிம்னாரு கிரரர்கிரறும்‌ இற்றை பற ,மாற்ட்டார்‌ 
72 பாம்முமிரதீ யரர? நிரர்‌ க்சாது 
மநீரறாற்ற்டு மமம்‌ நற்றாழ்ப்பு ன்றும்‌ 
2 நரன்கு பிடரக்கிற்றாம்‌ 


ச ரூ 
வரு 











௦.61, ரரெறா௦நு பயை) நாற, 


நீச4॥ பிசொற்கய! ரிர்கிச ]ரீரிர்‌ ழீ... 


ரத்ப்சி அன்ப 


்‌ தத்‌ | 
ட கண ர்‌ ர ன்‌ டக்‌ ல 
ஜி ்‌ இற்கு பட்‌, 
ப்‌ க 1 ல்‌ சீ 
ப 





நிதல ழ்‌ ட ( த்‌ 
பர்‌: பஸ்ட்‌ ௫6 டசி 





அ ரரஸாரமவய்யா 


விந்யோமன்தர்கள்‌ : 


திமிழ்கா 3, மகா : சோய ர. தார்‌, நீவா 
ஜ்‌ ஸல்லம்‌ பச ர்ஸ்‌ சர்‌ க்யூட்‌, பேங்க ஹா ராஜா பிலிம்‌ ர்க மஜ ளீமிமடேட்‌, பெபொன்னாச்மி 
ஆர்திரா,ளீடட்‌, சைஜாம்‌: பூரணை பிக்சர்ஸ்‌, பேதுவாடா | பம்பாய்‌ ; பர்‌ நிகாண்‌ பிக்சர்ஸ்‌, கடக்‌ 


வட்‌, தென்னுந்தாடு. ரிபப்ளிக்‌ பிக்சர்ஸ்‌, ேதார்‌ [| எப்‌. எம்‌. என்‌, ! ஷா பிரதர்‌ லிம்டெட்‌, சீங்கப்யூர்‌ 
எனகக கானக ககக க க க க கா ககக கை கை கை கை கை சைகை கைகைகைகைகைகை கைகா கைக க கைக சைசைைசைைைைகைகைகைககைசை சைகை 
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தெய்‌ நர்த்த்‌/ 
எமது அன்பர்களுக்கும்‌ 
ஆல்‌ கா்‌? 










ர்‌ தற்கால ம்ம்கை வேறும்‌ 
சமையல்‌ அறைவாரியாக இருப்ப 
இல்லை, தங்கு இருக்க 

விரும்புகிறாள்‌ ... 
அவ்ன்‌ கரடகளுக்குப்‌ போரும்‌ 
போது முதங்தாமான டி. எஸ்‌. 
ஆர்‌. கூந்தல்‌. தைலங்கள்‌ 
போன்ற சிறந்த யோருள்களை யே 
தேர்ந்தேடுக்கிறுள்‌, 











எங்களது மனமார்ந்த 
்‌ நீபாவளிநல்லாழ்த்துக்கள்‌! ' 
ஸ்வஸ்தீக்‌ புகையிலை தொழிற்சாலை ்‌ 


வேதாரண்யம்‌ 










ம்தீராஸ்‌ டிஸ்ட்ரிப்பூடடர்ல்‌; 


ஆனந்தர்‌ பூகனிர்‌ தொழிற்சாலை | 


ம ராயப்பேட்டை 3. மதார்‌ 






தீய! பிசத்சாக!! சக்சர்சா [ரி 









ய்‌ 1 ர்‌ (ந 
நி ப்‌ 0 பகி 


சலயமாகயும்‌ 


| ்‌ ந "] ரம்‌! 
ட்‌ ப | ய்‌ 
பப்பகிரி 1 
ர ராறி, ்‌... 
| நரி டி 
ப ப்‌ 


1 


குழுவே காஎத்தித்குள்‌ குுறநந. ஆராய்ர்ரித்துறைபிஸ்‌ ரெலவு அதி 
கணித பத்க்‌ கோண்டு பறுவா்‌ எத்‌. உன்ஜா! கய காத்‌ 
யான உடற்பந்தி செய்வது உண்மை நில்‌ அதிக உற்யத்தி செய்யும்‌ தன்‌ 
யான சேமிப்பு முறைகளில்‌ ஒன்ரு அச்சக பயல்‌ யநீதீரம்‌ றவ்வொரு 
கும்‌, இத்துறையில்‌ நமக்கு நன்கு அசிரித்‌ தொழிந்சாக்ரக்கும்‌ அவரியத்‌ 
ச. பயோகப்பதிவது தாண்டேகர்‌ அசி தேவையாகும்‌. 
யத்திரம்‌. சத்தம்‌ செய்தல்‌, பீதோம்‌ | 
நீக்குதள்‌. த்தல்‌, அைவாரியா 
கப்‌ பிரித்தல்‌, திட்டுகள்‌ முதலிய அசிரி 
பஅன்வ்ளான்‌ இம்‌: ஒளிர்வு 
சே வவதயு திவத்தரம்‌ தானு 
கக சாதித்து விடிகிறது. அத்தந்த 
சுழ்திலைகளுக்கு ஏற்ப பள்ேறு அன 
களின்‌ இந்த யந்திரங்கள்‌ பீரத்‌ 
யமாக நீர்மாணிம்கப்பட்டிள்ள து. 


பயர்‌ 
பர்ரி 


.] 


அறா. ந்தாள்‌ 
தஆ திக்குகள்‌ 


த்ர 





ப்ர்க்ப்ர்‌ அ்கி டழ்ங்‌ 
பிஙாண்மு 
நய ப ப 
வி ஜி 
| அந்தியா) 


ஜி.ஜி.தாண்டேகர்‌ 


மெஷீன்‌ ஒர்க்ஸ்‌ ஙிமிடடட்‌ 








உங்களது இல்லத்திற்கு 
மிகவும்‌ 
ம்சானப யட்டுபவை 


ஸ்டயின்லைஸ்‌ ஸ்டீல்‌ 
பாத்தாங்களே ! 


& உறுதியே அதன்‌ இயல்பு 
உ கண்ணாடியின்‌ பளபளப்பு 
* நுகுங்காது, 
* கரும்புளிக்காது 

%$ யாவரும்‌ விரும்புவது 

* சத்தம்‌ செய்வது சுலபம்‌ 


உடையாது 


ஜு 


விறிகளுக்கும்‌ விடுத்களுக்கும்‌ 
ஹாள்டல்களுக்கம்‌ 
ஆஸ்பத்திர்களுக்கும்‌ மீதலும்‌ 
இன்றியமையாத எிதளிதமான 
பாத்திரங்கள்‌ ஏராளமாக 
ஸ்டாக்‌ செய்துள்ளேரம்‌ 
ஸு 
கபானி கோளிறுக்குச்‌. சென்று 
ஆனத்த தர்சனம்‌ செய்து விட்று 
அப்படியே ஒருமுறை விதுயம்‌ 
செய்து உங்களுக்கு பேண்டி 
யுதைப்‌ பொறுக்கி வெடித்துக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌ / 


3 


மங்களம்‌ ம்டோர்ஸ்‌ 
கடங்கு மாடகீசி மமிஜாப்பூர்‌, மதரான்‌, 








எங்களது மனமார்ந்த 


தபாவளி நல்‌ வாழ்த்துக்கள்‌ ! 





சிவா லாட்ட 
191. புணாளக்கம்‌, எதோடு, மதால்‌-? 
ன்‌ 
ரீற்றுண்டிகள்‌, குளிர்ந்த பானங்கள்‌ 
ஆரோக்யமான சாப்பாடு 
இவைகளுக்குச்‌ ஏிறந்த இடம்‌ 
புரசையின்‌ மத்தியில்‌ கங்காதிஸ்வான்‌ 
கோயில்‌ சமீபத்தில்‌ உள்ளது 
*ு 
புரொப்வரட்டர்‌ : னி, கிருஷ்ணன்வாமி 





4 ம்‌ ரிரீசய்‌ ர 
0” சர்‌ மெர்ம்ரர்016 


1ம்‌ ம்‌ 


ப்ரபு 
101111) 


(ம செிப்ட்டி பிப பொ ராம்‌ கப்பா) 
ர்‌ 
ச்க்பிட் கக 
நநகாப்பாார்‌ மாய்ம்‌ - நர்கரறரயரு 
நிக்‌ 40. ிட்கிட] 
பெப்யாங்காங்ம்பம்‌ 
பட்சம்‌ மிப்கடு : ரிடம்‌ நட, (ர 


தீயி டிசர்லய|ட்‌ (421 [ரர்‌ 





குதூகல தீபாவளிக்கு! 


எம்து அபிமானம்‌ கோண்ட வியாபார 
கருக்கும்‌ எொடிக்கைக்காரர்களுக்கம்‌ மற்றும்‌ 
அனைவருக்கும்‌ எமது மனமார்ந்த 


த்பாவளி வாழ்த்துக்கள்‌ ! 


நயாவரி மற்றும்‌ சகல 
பண்டிகைகளுக்கும்‌ இன்றியமை 
யாத வேண்டணை மற்றும்‌ சத்த 
மான நேய்க்கு சென்ற 349 
சென்ரீனமா 
த்கரில்‌ ஒவ்வோரு இல்லத்திலும்‌ 
நம்பிக்கையுடன்‌ திருப்தியாக 
வும்‌ வாங்கிச்‌ சேல்லும்‌ இடம்‌ 


வருடங்களாக 


ப்‌. வெங்கடேஸ்வர ரால்‌ 
அண்டு கம்பேனி 
( ஸ்தாபிதம்‌: 1888) 
வெண்ணை, நெய்‌ வியாபாரிகள்‌, ஏஜண்டுகள்‌ 
[பம்‌ புரசியாக்கம்‌ ஹைரோரி 
புசலாக்கம்‌ ம்த்ர்ஸ்‌ -1 
போன்‌ : கறம்‌2] | தீர்தி: நாரா 
௬ 


மதராஸ்‌ பிராஞ்சுகள்‌ : 
/18, தேற்து மாட மித்‌, மயிலாப்பூர்‌ 
91), பேரிய தேரு, நிநவல்லிக்கேணி 


பெளியூர்‌ பிராஜ்ககள்‌ : 


மாயவரம்‌, ஊந்துக்குழி, 
தேனால்‌, குடிவாடா,  மரூலீப்பட்டணம்‌ 


ண்ண ண விண ண்‌ ண கட்‌ வ ணி ண ணி! வன ஆனவள்‌ அவ னிவன்‌ ணி ஊட ஊக ணி வா வனி கிணி! 


எங்களது நெய்‌ ஒரு ஸ்பெஷல்‌ ரகம்‌! 








தீக்‌ இர்சற்சமக!! /சத/சா 197] 













சிறந்த பைளைகிள ஈய ஆம்ஸ்டிராக்‌ ஒன்று உங்களிடம்‌ 
இருந்தால்‌ போதும்‌ ; வேலை நிமித்சமாகலோ வேயூ.க்கை 
யாகவோ எவ்வித தொந்தரவும்‌ இன்றி ரீங்கன்‌ ராஜ 
பாட்டை போல சவாரி சேய்யலாம்‌. ஒரு ஆம்ஸ்டிராவ்‌ 
௮ வாங்குங்கள்‌. ளைகிள்‌ தொழிலில்‌ பிரசித்திபெற்ற 
தயாரீப்பாளர்களின்‌ றந்த தயாரிப்பு உங்களுக்குச்‌ 
சொர்தமாயிருக்கிறது என்கற பெருமை உங்க 
ளுக்கு விரைவில எற்படும்‌. அதன்‌ 
பெயரே குறிப்பிழிவதுபோல, 
வலிவாகவும்‌, இந்தியாவின்‌ 
கர்டிமுரடான ரஸ்தாக்‌ 
காரில்‌ நீடித்து கின்று 
வருஷ்க்கணக்கில்‌ 
ஈழ்பிக்கையனிக்கத 
இ தக்கவாறு உழைப்ப 
௮. சி சாகவும்‌ அதி விளங்‌ 
தரு றத. ஆம்‌ ஸ்‌ 
ன டிராங்‌ -- மிகவும்‌ பிரபல 
மான பகையின்‌ - ரஸ்தாவில்‌ அழை ஈம்புங்கள்‌, 


[] ஆ ்‌ [] ரூ ்‌ [ கு சி பி | 
பவ பப்ப ட டி ட்ர்பிர்‌ ௬ பார்பன ॥ ஜபா. ர 


ந பை பா ட ர ட்டா வர அபட்ா 71 0 





ட வை | எரகலராச்‌ 


நிக பெற்ற! ரீரிவிசா ர்ர்ர்ரி 
 ததத்த்த தத்தக்க த்த தக் தக்கது நத தல நகல்‌ கத்த தல்ல த்தது கக்கிக்‌ தல்‌ கதத தத தகதக தத்த த கல க தல க்த தத்தக்க கக்கு தக்க தள்‌ க்‌ அத 


்‌ எங்கும்‌ புகழ்‌ பெற்ற 


ந. 1, 1, 


பன்னீர்‌ - சந்தனாதித்‌ தைலம்‌ ? கமகமயபத்தி - ராஜா பல்போடி 

அரைக்கீரை விதைத்‌ தைலம்‌ | ஒயிட்‌ ரோஸ்‌ ஹேர்‌ ஆயில்‌ 
கிருஷ்ணா அசர்‌ பத்தி ஜெகள்மோஹனு பத்தி 
ந, 1 திக்‌ அம்பர்‌ பத்த ம்‌ பாரதி ஜவ்வாஜி பத்த 

அசேசக சண்சாட்டிகளில்‌ தங்க மெடல்களும்‌, சற்சாக்ஷிப்‌ பத்திரகளும்‌, பரிசு 


பெற்றுள்ளது, எல்லோராலும்‌ விரும்பப்பறியது, இர்தியா, பர்மா, ஏிகோன்‌ 
பிஞங்கு, சிக்சப்பூரழ சென்‌ ஆப்பிரிக்கா முதலிய இடங்களில்‌ கிடைக்கும்‌ 


நந. நரா நறு ரரார126 
பகம்‌... ரர முறரக 


* 
எச்ச்மம்சச்சுகல உச்ச சகக்டுட்கம்‌ நடம்ந்கம்கம்‌ நடவ ஷ்‌ கல்லி ப பி லிஸ்ஆ தடிப்பு கருவட பட வடு றிி வ பக வட கமலம மழட ட ம கடட தகக நழ்கல்க்‌ 
பந்த்தக்க்கக்க்க்கக்க்க்க்கக்க கக்க்கி கக்கக்குக்க கக்கககுகு கக்க குக்கு கக்க்ககுக் கக்க குக்ககுந்தக்கு கக்க கக்க க குக்கக்குக்க்கு கக்கு தக்கது! 


்‌ இத்த தீபாவளி புனித தினத்தில்‌ 


சகல பட முநலாளர்களுக்கும்‌, இயேட்டர்கார்களுக்கும்‌ 
நண்பர்களுக்கும்‌ போது மக்களுக்கும்‌ எங்களது 


மனமார்ந்த நல்‌ வாழ்த்துக்கள்‌ ! 





ள்தாபிதம்‌: 1914 தக்தி: “ந2ர1087 





க்கத்‌ ஆ ௬௬௬௧௬ உட்டு ௬௬௬௬௧௬ ௬௬௬௬௬ ௬ கச ௬௬ ௬௬௬௬௬௬௧௬௧௬ ௬௫௬௧-௫௬௬௬ ௬ ௬௧௨ 


௮௮௮௧௮௮௮௮௮4, 





சங்கள்‌ ஆதாவை என்றும்‌ நாடும்‌ 
'யூடோன்‌ ஸ்டூடியோஸ்‌ லிமிடெட்‌ 
8ீழ்ப்பாக்கம்‌ போன்‌: 8098) மதராஸ்‌ 
ர்‌ 
814. ராமனாதன்‌ செட்டியார்‌; மாளேஜிம்‌ எடாக்டர்‌. ஜீதண்‌பானர்ஜி, டேச்னிகல்‌ டாக்ட 
தன்ஷா கே, தெஹ்ரானி, செஎன்டு இன்றினீம்‌...... 8.2 நரகூர்‌, ஆட்‌ எடாக்டர்‌ 


[தத்தக்க கற்கக்‌ கட்க கக்‌ ர்க்‌ பந்த கக் க்க அங்கங்க கக க்க்க்கி ம்‌ எங்கக எலக்சன்‌ சக ககக காகா சண சர எச்சி 


ம கனா ன்‌ அட்டா த த போ தனபதி நதா டா கா தா காமா தா காதா தாம்‌ தாத தம்‌ ஆத கடத அடகு அடலட்கட்ட. அடக்கு அட்டு ஆட்கட 


அ ணு வஸ்டஞ்டள்‌ ஷ்‌ வி வடலடி ஆிப்னிட வி டர விடட ஸிளியமிற்பவ ரிஉறஉவ்ரறு விரு வ விஷு விஷ்வா ஸ்டடி பவி வாவி 


உயிர்ப்‌ பசசத்காய!்‌ ரிச்சப்சா !ரிர்ரி 


பதத்துக்கு கக்க க கக குல கள ககிக கமகம கு கு கம கக தத க குக்கு த்‌ த தக ல் கல்கி ல்‌ தம் க க ககக கத ககக தற்கு க்க கக கக் க அக கங்க கச எக்க 







உதடு பிதுணர்ச்சமபும்‌ ப. 





எரும்ப்‌ அண்டு கம்பனி லிட்‌ 1 
வ்ளும்ான கர்ா ம்பி லி ன 


பம்பாய்‌ ல்லி . மதராஸ்‌ . கல்கத்தா 


அட்டை அ அனு டவ வ்டிவ் வ வின்னிவ்வி வ விவ அ 


பாரு ம் வாப்ன்ங் ப ம்ஸ்வி வா வலிய வாங்கல்‌ மஸ்க்‌ வங்க மவ ம்‌ வரவ விஷ்வ வ்‌ வில்ல வலி ம வ்‌ 


ன்‌ 
பு 
ம்‌ 
ப்‌ 
பு] 
ப்‌] 
ப 
ட்‌ 


கதத பய ர்ம பிறி ம ப்ர கப்பட்ட 


எழ தன் விள ம கழ்ிடில்ம்மி படஞ்கிவி டுவி ட்து வத வத வ்கிவுவ்மவி வ டலங்குத்கிஞ்கில் கத்தல்‌ கட்டுவதில்‌ கல்குலில்கல்டுவி த்தத்தில்‌ அடக்கத்தக 





நச வாளா மாகான 


பீ பி [| ப . ॥ ட்‌ ப 
உட்ங்க்க்க்‌ | வக்கு கூட்டுறவு சங்கம்‌ லிமிடட்‌ 





ப்்‌ொணறிடேெேண்ட்‌ 


வேறிடபிள்‌ 
மேோர்‌ஆயில்‌ 
ஸ்ேோே 


பள்ள நாகரிகத்த்ந்த 
ஏற்ற சரியான அழு 
ரி்தன்ய்‌ 


நியாமா ளாம்‌ க்‌) 


ட்ரிம்‌ 
ய னி] 
ட ரி பூம்‌ [5 
யாபிப்படி ப காஷ்மசபாட। | 
ட்ட. வ (பாராக்‌ 
அற சசபம்ர வம 


ட 


யிங்‌ 


யவ. . ரிர்கிமர்ம்‌ ப்‌, 


] 
ன்‌ ள்‌ [] பய 
நக்கப்‌ கிவிகிவிகபிகபிக கிக்காக! எ எ 175 





ர்‌ 


பமா ம. 





திகத] மிரரத்சாக!! ரக்கா 1734 


உவப்ப சப்பிப்பப்பி பனியின்‌ ரள்பிப்பயிப் பாப்பி ரப்பிட்ர்்பிரயிய் பயில்‌ ரயி ரயியி ராயல்‌ 


ந த்தர 
ஸ்ட்ரா! 





: பிரார்த்‌ கக்கம்‌ 
தள 


கடத்த முப்பது ஆண்டுகளாகப்‌ 
பிரக்யாதிபெற்ற 
| ப ட ட. ௯ 
பி. னி. ராஜன்‌ & கம்பெனி 
பட்டணம்‌ போடி & 


8. 5, கந்த மூக்குத்‌ தூள்‌ 


வ்யாபாரிகள்‌ 


தங்கள்‌ து ம்மா | ந்த 
இீபாவளி வாழ்த்துக்களை 
எல்லோ ருக்கும்‌ | தெ ர்‌ வித்‌ துகி 
கொள்‌ கிராகள்‌ 


கே, ஆர்‌, முனிரத்தினம்‌. நாயுடு 
க, நாராயண ஐயர்‌ 


பார்ட்னர்கள்‌ 


பிவிராஜன்‌:கோ 





அரக்கோணம்‌..மதரால்‌, 





உயி பிரதலவி! கய 1480 


1ந411௧௦௨௦ 100145 
தறிகள்‌ 


4/2 6 80 (0 வாறு 0 [கர்‌ நரக நாக 
1017 13) 8 00811400 (0 ஐது [நிர௦ம 90% 100118, 
பற்றுக, நிராம்‌ றாம்‌ மு] ந்ற5, நக்க 10 
பொ 01 மோ (06 07 100௫ (௦ 1௦ 00 
10005 மேம்‌ நோலா 100 மோ மாறக ர்‌]. 





















யக 


ரர கமம்‌ பன்விள்கக்ள்‌ பம1100 
8081 80% 11௦. 64 0011/8த7012 





ன்ன னி னான வான்னா னி னான்‌ னன்ன ன்‌ னான்‌ வொன்‌ னா ள்‌ வொன்‌ ணன்‌ சின்னி ளி ியர்ளிபரியாபர்பாபர்பாபக ன, 


ப்டக்டெெொருயங்ப்க பூப்டக்‌ புரட்டு 
கெய்து 
ரவ்்காய ரோ சரசு, 2843) சேம்‌... ரன சே ரிக 130 : ரிகிிஙாக! “நஇட்க்ம்றுப்றக ஈ 


சென்னை அன்னை சன ளானை சள னன்ன ளி ள்‌ ரி அண்னன்‌ எனா 












6 வவ 
ா$06 ட ஜூ 

9௮6 “ணாரா௦பய இதை 
பப0௨௭௦௦0 “ 





அடகு. கணி ன என: விரக ரன னான்‌: னிட றக நண்பனான அபான்‌ காண்‌, காண ரக 0 வ 


யு பி கர ு்க்ப்கா க்கு யாள பார்யாரு டயலடீங்ப்கு 
ரிஃவ்ர கேக்கா, காம்‌ ரியாக ட ரகர அன்றி, ிர்சாார்‌ சர்சகரி (்மாரமாறக! [தமா அப்பட. 
'16]ர்ரந்ரரமா 23213 பி$௮52 (ட... ற்ப 


11 ஜாக்றாக! நிரப்ப நிம்மி ந. க்கர்வ்றர்‌ 1.க்கெள்ப்ப்றக ந1, தக ஙட்வ்றுகு 


£யிப்‌ இிசற்லக! (சகச 1997 








701 [ீரீ௦0சக/2 [8௧/6௪ 
ராம்‌ 7*0ழர்‌ 5௪௦102 
1௬17 


.. ு, டமா பயடடட்‌ 


பிடி பொய்ரிதா 6 நப்ட்டிக்ா$ 
180) சஈர்ப்பரூ்ட்‌ டீய்கப்‌... ௨ சர்சுப்ட்குக்‌ 
















சரகர்‌: பாக] உ ராமி இந்திக்க 






நடும்‌ கரிப்பயிடரத்‌ ரிபு எரகககககள்ளிக 
பட்டா 4 நரகு டி மருநுாமி ஆரா 
(அரபி க, நிந்காராரரா ர்க, 610. ஈர்‌, 
து 
“801 11௧101 : 


&. கங்க கார ரொ 


ப்‌ பொய்யி ரபின் றர பிராமி 








பூக, பபடியீங்பட்ட்‌ 2 பெ, 
(நக்ம்டீக்க) டாம்‌, 
ரப, கக்கும்‌ ம்‌ தெய கு்ட்ப மட்ியிு கட பீடியா ம்மாம்கு 
* 
9060811908 ஈ பிதா சார்‌ ோொாய00 
௦8%. 5பயம்யாஞு, ரோர்26, 8ய0- 
[ாஜ, மனா. 5முஹ்‌ காய்‌ பொ்கத6 
றொ, கோர்கார. ராஜ்வ]ி8005, 606. 
பூ 





மரற ராரே: 
14, 0௧௪ முகம, நாகற்டு கடி 1௪ 


ராரா: 89315: நரநரபரு8; "ராரா" 





வீதி 0சர்ைை!! 4/அ௭ 110 


ஜி. ஐ ்‌ பி. பாம்‌ ன்‌ 


டப ஆ நயா 
ஜடா கா ப வ 


| அதி படத (ப௦1157 


ள்‌ நிர்மா 





* மக்கா 24265 


* நரம்‌ 108 ர்0ரபா்மாே 


ட ட ட்டை. 
ஃ மமக (ன (216100) | 
ல. ப பாரத மாவாக 800 [13700165 / 
ல 4, 0ிெயாக6,..ஈரிமிக நீரமாகம 9597 ்‌ 
ர ளர்க ன்‌ 8 ம்‌ ்‌ | ர்ர்ர ஏனாம்பிகம்சே யு 


ச்‌ ்‌] க்‌ ப 1, ன ட 
| ப்‌ அட டட ப. ர்‌ ம்‌ ி ப்‌ 


4 ட பி) ப பயம்யறு டு 


800 14 அ கு. ௫4 கலால்‌. அர 









அட்ச அ்ருஅழமு ்கப்ப்படபு 7/4402" 


ப்‌ 








நீக்‌ பிசசத்சாலரம்‌ ரிசீச/சா 19ரர்‌ 


ட 


ட்‌. 


ட. ரர ர்‌ 


. | 


(ப விகவகாக, 


ர ர்க்‌ ்‌ | 

$ ாாா ரோ 
௦ டக ா ள்‌ ட்ப த த்‌ சற “ 
கல்‌ ல்‌ ல்‌ 














ர யாபா ரிச்‌ 04 
ரர௦ம6்‌ 10% பங்கர்‌ 
83 174 போகு ரோடர்ப்கு 
100, மோ சர்மய்ம்கர (6 
(1௨ எற்கக], 


மோ ரிகார்ட்‌ சேோராம்ப்றகு 

மாடயாற்கககக3 மழவர்‌ 

(125 01 சரம்‌ ராவர்‌ 
இத: நறயிர்(ரு கரம்‌ நசகர்ச(கர0ே 
ஆல்‌ ழு 8ம்‌ சகா, 


்‌ 
வட்ட ட 








ரயி: 89% 
மாம: 20%, 40% 
90% 8ார்‌ 240% 





ப மபப1 10180) 


௮௩.2 ட்‌] ட்ட 
ஆழரிந்த நாக 93 


8710 யத்ர மம... பெியந்தி படம்‌, 


நக்க ளட கசோறால இகர களங்குஙாற்‌ ஙூகாறம உங 


85, 





நரகர்‌ மிர்ச்சற்ரறயர! ரீரீச/்சா [820 


பகல்ட 


2002 கலக ம 


இரு ந்க்னு ப ம்‌ ப்ரி ட்ட 


பககம்‌ ஆ 
அ! நற்‌ 


ரி நமக 





200 


 அண்ண்வங்ண்ங்ஙிண்ணிண்ண்ஸ்ண் கள்‌ கண்க க க்கவ்கிக்கக்வக்ண்கிவ்க்ஸ்வே 


ரஸோ பாம்‌ 
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20, மிங்க்‌ செட்டிழ்‌ ந்‌ 171, மான்டி போடி டன்‌ இல்‌ ரரி 
ம்த்ரர்ள்‌ - ] எிழுப்புரம்‌ ம்துைி 
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ஆத்த்திவ மும்ம தழும்மு முறம்‌ பு றிஷ்றுவு முழம்‌ மடம்‌ டிரிம்‌ ஆடிஷ்டி கடட கட்டிக்க வ ஆந்த நட்ட ட கட்கம்‌ டடம அந்டடற்த்்தி க கக்க தஞ் த்க்‌ 


ன்‌ ர ஜல்‌ சர 
ட 





ர * அர்த 
ந ர்க் ட உ பம ப பாட. 
1 ஆ பகர்‌ ந றட. 


ட்டம்‌ ஏர நல்‌ தாட எர 
[| 4 பயி னம்‌ 
நகறற உம்‌ 


்‌ டாக 

ட பிட்ப்னட்‌ ்‌ ய ர்ச்‌ 1 ன்‌ உ ட டர்‌ "னப்‌ ட்டா ல வட 
ன்ப பட்டா 
பற க ந கநக ட உரு 
உ 




















ஓர்யண்டல்‌ மெட்டல்‌ 

பிண்டள்ட்ரிள்‌ லீட்‌, ்‌ ரர, பயேசபறார்தேந, நக்ஷ்தப? 
இெென்னித்தியாவுக்கு டிள்ட்ரிப்யூட்டர்கள்‌ | 

மெளரல்‌, 8. ஸீ. ராழதிங்கம்‌ & சன்ஸ்‌, 82/44, தங்கை நேற, மதரால்‌-] 


மடில விழி ப் வு மிங மு படட டில பட அடல்‌ மவஞ்வ்லி பறி டிற்கு வற்‌ பழம்‌ உற்றி ம றல மவ ல்கலிமவி லதல உடல்‌ கழுகி ல்றிலிற்றில் வலி ல்‌ நிவ்ந்றில்கி 


4 
்‌ 
4 
க 
ஷ்‌ 
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ட்‌ 
்‌ 
ஷ்‌ 
்‌ 
ட்‌ 
்‌ 
ப்‌ 
5 
்‌] 
4 
3 
ந 
ம்‌ 
்‌ 
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அழுதது தைட தடட அர ௮௮௮௮ 


உடய்ய மற 
ர்ர்ச ராரா ரளிர்சம்‌ உரி 1112௪ [ரகம 
கரி ஹ்க க॥ 115 வ்ரே தரம்‌ வர்க 
ச ரஜல்பகஈசகக ரிச்சி! எரி! சர்கம்‌ காடி றயாம்‌* 
வ்ராசார்‌ உ 14௪ ஈர்துசாசயக கறக்க] 
2௦, ரர வறமா நாரர்கசர1சஈ15 
பியர்!॥்‌ ரார்ச ஊகார ஈர்‌ சர்‌ சா எர்ர்ர்‌ 
ரச்மக ரர்சரா ராச ராகா சி] சொத? 61 ஸ்சார்‌ 
க்கி ட பொய்‌! கம்‌ ஜரராசா இரச்கர்டரிமா. 

படுது 9 வமல்‌ விக 8242 ரன! எலிப்‌ 
னர்‌ ன பரமா 6 சொ! சாம்‌ 3௮௪ ரோ, 411 711000 
[, 1, &. மம்ர்சர காச ர்சரர்சம்‌, நதறிததி கரி (ரிந்த ற ௪ ஜே. 






048086 டு உ 1166 


181 பப்பா சேம 66. 08 110 (ற, 
கர €8ரிரிட்டி ஏிபிய, பி க்டரிப்ப்கிம பெப்‌, ட்கடபோோாரரத 
சச்சார்‌ உட 9102 (4 பிக்கப்‌ ர்ச1கராகரு 1 ரிரிசரர்றா இரகலந்‌: பீடிங்‌ 












நிழ்கரக ரள ]ிவ்ண்கா புச்‌ ஊாரஙாம்ரதி [வார்ஸ்‌ 


1, ரம்மி க 00, 118, [ம மரமா நீர்‌, மார்ர 


0) நீயம்‌ சச்சார்‌! 1421௪ 191 





நல்கல்‌ ர்ச்‌ ஊம்‌ ஷ்ட்ஸ்சசி 9 9. பர்ம்வயாபிடு வரச * 8 விய” 10, 116-119, $டேக்கவ கோக்ரு, "ஷகககக18) 10 8ம்‌ , பபபஷஷம்‌, கண்ட 


ாளரண்துவ்க. அளித ஸி இரச. ஏ சிழா களு இதமா லா எர ரதன்‌ சசய்து ண சம. தன துரனி சானு மாகன்‌ எழச்கவர்‌ அளி 
ா்சுணிரா. முனா ுசனிஞிஎ ரளி எுசிசினைமாசனி அனி து சுதா பணமா ஏபி து எரினி ஸ்வர எலான்‌ எசா ழுசலப்துற த. எறுது சுகமா நுளிறு 
ண னி மாரும்‌ ஈரானின்‌. சி தாரான்‌ என ராணி குரிலு எற. இ அள பனா சாகிறா காயா ருது நாரண சுறு அசளிறு ஏரி சுாளா௱சளி  ஸம்னி 





புகாரும்‌ ஸெர்கான 


ப்ர்.னி பான வர்‌. நாளின்‌ பர ர சோகிரீரறுச்சா குழு அசிளார்சா புலகு[ அர்ரா 


“அசன்‌ அச சுரி எ னர்‌ அ ணாமாற நீரா. ரா சக சக ரார்ஈனும கள திர அத வரி என்‌ காரா ஏானுிரிம் சா “அகரா ற/ சின சு ஈாதாாளனிரி களிறு ஏதுக்கு. னுஸ்ல்‌ வழவவள 
அசனிகானரிறு அசருளிக்சு. 1டச பனை பாகன்‌ சளி ளிதா ரா ௭ அதா தாமு ங்கு மாட எ கக ளரிசி இசி சிசு. எரா கு தணசா சழ ஏ ணின்‌ று சளி அள்ளி சதக பரம சவளி 









வனை ட 1 


ன்‌ ட்‌ எரி ண்ட 
னி “டர [்‌ ப்‌ ” ்‌ 
எய்‌ ட்‌ எட்‌ ஸ்ட்‌! உட்‌ ச லுட்ப்து ்‌ ்‌! 
இ. றி டா - உண, 
்‌ ்‌ டலா! உங்தி ம்க்யஉ ப “தனது 
்‌ ந்‌ ்‌. ளி கடு அ இப்பட்டம்‌ 8] 
- அதி ஜ்‌ அ... ம ந ரர்‌ ட்ட ர ட ஹப்‌ 
ர. ட ப்‌ ந ப வன்‌ வ ணை ட்‌ ட்‌ இ 8 ர்‌ ட [ 
ம்‌ 1] நர] ்‌ ! டட றது ்‌] ல்‌ 
" ்‌ அண்ட... அற்ப. ட: ராகு சி ட்‌ 
ர்‌ டன்‌ பன்றி ்‌ ்‌ 
பிட்‌ ட்‌ ர எ படு ்‌ க 
, செய டக க்‌ 
்‌ ம்‌ ்‌ ர ்‌ 
ணர்‌ ட ட்ட. ட்‌ இய ந ்‌ 
்‌ ்‌ ணி 
ரீ ட்‌ ஙு 1 ர்‌ ய்‌ ்‌ _ 


ரச மசக்திகிஃ- ச சரானிர்சமு! சு பழு பளாச்ளா ரர நானா முசாகமாம்‌ முருக 


கம்மி பாயர்‌ யர்‌ [14 சப ப அழ்பும்‌! 4)... பவிச்பய 


நாகத்‌ ன்‌ ட்டு. பந, நாடா ஷோ டட டடம ரஷா என்ப ஈறு டா. அணி) 
தட்ப ப்ப ப்பர்‌ ர்‌ பரமு ப] மி பரி்பிக்‌ க [்‌ ்‌ 47 1] ள்‌ 
ய்‌ பிப்‌ [ ட்‌ ॥ பட்லர்‌ ஜ்‌ ர்ய்ய்‌, ன்பு] ்‌ டங்‌ மட்‌ ப்‌ யஸ்‌ 1 
கீ ப்ரி ॥ கரு டா] க்‌ 1 “| ்‌ நி அபு ன கதர்‌ 1! ப்‌ ] ய்‌ 
பா டவ்‌ ப அயா! ப்‌ 

்‌ க ்‌ (ர்‌! உ இத கக! 
ப ॥்‌ ள்‌ பட ந ஸ்ப அர்‌ 


[ம்‌ 
| | மி 
117 
ப்பம்‌ 
பள 


1 
॥ "ந; 18 
| ப்‌ 1 
! உ) 
ட்ப ர்‌ 
[ரி 
1 ந 
|] 1 
ந ம. 
நி | ப்‌ [| ௪. 
இ ரர ய்‌ 





நிவ்சயழ்‌ நீசர்‌ டர்ச கீர்சி/யு சற்றும்‌ ரிய்ப்பாகரமீச்‌ மரிய யச்யர்‌ நீறரிப பரப்‌ ரியட்‌ 
சடரி மளர்‌ பென்குமரிர்‌ ]மள்கார்து சிந்தும்‌ சாட்பும்]்‌ நும்‌ நர அற்பு! சழ்பரிககிள்‌ 
ப்தீர்கள்‌ நீர்திய அழிசம்ரு வாயத்‌ போபர்பர்து இர்ழம்‌ சழ பட்சி சேர்ச்‌ ப்$சிச்ரா, 


புளிசு இற ௯ னு்ன்ம்சா படல்‌ து 8. னியா ௮௯1 அழு ஐளிரிரறிககு... அதுரிளினு.. அலா ராம ன்‌ ணபாறன்று செ பாபாரிள்‌ தன மானில கிள்ளு டக விப்நுதரு எ கமா இதி 
சினி ளர்க பண்டு அசைய கி கின ப. சிராக மாஆறிகு டர, ஈசா தசசாதுிமளி ஏனனில்‌ பனி ழாரி கு “கு மான று ஆசாரமான வகரி சன சுளிஷரளா 
மாணா சு.சிஎளளா ழான்‌ னு நானி தாசி கேடி துணி னினஞிரா. ஏன சரி ரகு 0 அனை சகறு “ரிது ॥.இன எனவ நாரிமன்‌ பாரார்‌ “நள பொ மார அணா சிகள்‌ சினி எ மனா ஸா வணசில 





2 ள்யரிள்சா ' ஈத. னூளிசிரனி ளு. வம சரக ப்ர நசட மமக மரக 
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வீரன்‌ கை டவல்‌! 


ஒரு சமயம்‌ ஒரு மசா வீரவேசி காணச்‌ சென்‌ திரும்‌ சாரி, 

வ்ர்ன்‌ வீட்டுச்‌ இண்ணோயில்‌ ஒறா நுதுமசன்‌ உட்சார்ச்‌ இருர்சாள்‌. அஃபோப்‌ 
பார்த்து, !*வீசன்‌ இக்கிருக்கிறானா 1 என்று செட்பார்‌. உடனெ பரத முதிம்கள்‌ 
சைசொட்டிச்‌ சிரித்தாள்‌. சாசணம்‌ அறியாச சவிகார்‌, 11 என்‌ சிரிக்கிறீர்கள்‌ !?! என்றார்‌. 

11 அதனை இக்க வர்றது சாணபங்லா சான்‌ இன்றே சண்டேன்‌ !! என்றுன்‌ 
மூதுமசன்‌ மீண்டும்‌ ஈரிதிதபடி. சயினருக்கு ஆச்சரியமாக இருர்ச த. 

1 அவன்‌ எம்மை சான்‌. சொல்றும்களேன்‌ 1 எண்டும்‌. 

னு அம்பொடு கேள்‌ நுழையும்‌ வழிசயன்னாம்‌ அவண்‌ கித்பான்‌. அங்கே சென்றால்‌ 
காணலாம்‌!" என்று சம்பீசமாயச்‌ சொன்னான்‌ நூ.துமசன்‌. 

“ஆசா! அப்படியா? சாக்கள்‌ யார!'” என்று தவநுடன்‌ சேட்டார்‌. புலவர்‌, 

1 அச்சப்‌ புலி என்‌ கயித்றிகதான்‌ படெர்சது "" என்று பெருகிசச்தொடு கூறிஞள்‌ 
குதாட்டி., உடனெ புலர்‌ பொரச்களம்‌ சாடிச்‌ சென்றார்‌. வீரன்‌ பரியும்‌ நரசி செயல்‌ 
காகி சண்ணாகி காணம்‌ ரகம்‌ பண்டடங்காம்‌. குண்டெருச்சத, 

ழ்‌ ஒருவனாய்‌ கின்று மச்சகஜங்களையம்‌, மாசத விசர்களையும்‌ எஇர்க்கும்‌ 
அவ்ன்‌ காசினிக்‌ சண்டகள்‌ பிரமித்துப்‌ போய்‌ கின்றார்‌. மாணைகள்‌ புறநுபத கிட்டுப்‌ 
பிளிதிச்‌ யாண்டு ஐறும்‌ விசோச ச்ச்‌ சண்டதம்‌, ஆசா! இயன்‌ அக்லசோ வரன்‌! 
புன்ட மடப்பிடி நனம்‌, குஞ்சரமெல்காம்‌ புங்க பிடுத்வகே 1" என்று மனிழ்சிளி 
சொண்டார்‌. தன்ன இனசகிடப்‌ பேோறிரயம்‌ என்றும்‌ நிகழர்சது. ௮௮7௮ வீரனின்‌ 
ஆதிதிறாக ௬ உணாசல்லாய்‌ விளக்கது. 

உசன்‌ சகைவேல்‌ சொண்டு தீர்ச்ரும்‌ வெகத்திள்‌. ஐய மதி சாறம்கள்‌ பல்‌. 
மாண்டு போனை பலி, மண்டு எதிர்ச்தளைகளும்‌ சிவ உண்டு, அவ்வாறு எதிர்த்த 
ஒரு களிற்றின்மீது சைகோ லசிஞன்‌ சன்‌. வசிய மிச்சின்‌ பலத்தால்‌ அல்‌ மென்‌ 
அச்‌ சளிறறின்‌ உடதுன்‌ புருர் து பாயச்‌ து பார்து விட்டது; களிறும்‌ இரச, 

சொளைதச்‌ தட்டிக்‌ கொண்டபடி, ** இணி இர்ச விச பூமியில்‌ எனக்கு வேலையே 
இடையாதா !!" என்று சம்பீர சடை பொட்டுக்‌ கொண்டு நூன்‌ சோக்கி வாலாளுன்‌ 
வீரன்‌, அப்போது அவ்ன்‌ முன்னே தரு களிறு உீசகர்ஜுனையுடன்‌ எஇர்தி.து அர்த்த. 

வீரன்‌ தவ்றுடன்‌ தப்‌ மையை சொக்ளளன்‌. கெலச்‌ காணவில்லை. * என்ன 
செய்வது * என்று மரு சணசோம்சான்‌ யோர்‌ இருப்பான்‌. அதற்குள்‌ அவ்ன்‌ பார்வை 
மார்பிலே பாய்ர்த,த. பசையாக மார்பி ரு.திதப்பட்டிருர் ச கொலைச்‌ எிறிதும்‌ கூசாமல்‌ 
உடனே பறித்து எற்ச்சான்‌. பற்கள்‌ மின்ன அட்டறாராஸமாயசி கரிச்சான்‌. அடிக்கிள்‌ த 
கோறாக்ரு அஞ்சீாமகி மண்டி பெரும்‌ யாம்புபொன்‌ இறிஞன்‌. அகனைாக்‌ கொல்ல ர்ச 
அர்‌ செழ்‌ கேல்‌ அர்தப்‌ பசை யானையின்மீது பாயத்‌ ஈயாராிலிட்டது ..... 

கண்ணை இணமைக்காமன பார்சிதபடியே ரின்றுகொண்டிரமார் ச சவினறுக்கு லீச 
உ. திலாசம்‌ கணாமிறி விட்டத. உ,ணர்சிசியின்‌ எக்லைசி "மாட்டில்‌ கின்‌ துகொண்மு, 

பணறைகவேன்‌ கணிற்கொரடு பபோல்க. வருபவன்‌ 
சவ்வேள்‌ பறியா  நழும்‌,"" 
என்ற மணியான குதளை வெளியிட்ட வீரர்‌ இலக த்சைதி சமுமிக்‌ கொண்டார்‌. 
ச ்‌ ச ்‌] 
ர்‌ ரபினிருர்‌ து உருவிய கேவைச்‌ கையில்‌ எர்இ, இணர்து சறும்‌ நிம்மம்போல்‌ 


குஞ்ச தை சொச்டிச்‌ கொக்கரிக்கும்‌ வீசனையும்‌, வீரப்‌ பொர்சிகள சதையும்‌ சவிதார்‌ 
பேரின்‌ சன்டே போன்‌, ஈமம்‌ இர்த தலியசிஇல்‌ சுண்டு விடர்‌ அல்லவா 7 





மலாப்‌ படுக்கை 


*மூக்கள்‌ பட்ட[்து]அப்‌ 
நதவையும்‌ பட்டனன்‌!" 


வேட அம்பு தைத்து மான்‌ போல்‌ மலரிப்‌ படுக்கையில்‌ சருண்ம்‌ 
கடக்கும்‌ இந்த ஈங்கை யார்‌? பாதுங்‌ சசர்து, படுக்கையும்‌ கொந்து, மலரோம்‌ 
மலராக வாடிக்‌ உடக்கும்படி அவளுக்கு அப்படி என்ன தாபம்தான்‌ எற்பட்டு 
விட்டது! பக்கத்தில்‌ பாங்கிபரையம்‌ காணவில்லையே! தனிமையும்‌ தானுமாய்‌ 
அவள்‌ ஏன்‌ தளித்துக்‌ கோண்டு நக்கிறுள்‌ 7 


ரகுராமனைக்‌ கன்னி மாடத்தில்‌ இருந்கபடி நூசன்‌ முதலாகப்‌ பாரி தன 
சியின்‌ கண்கள்‌. அண்ணல்‌ ராகவனின்‌ பார்வை ஒரு கூர்வேலாய்த்‌ சன்ளைத்‌ 
தாக்குமென்று அவளுக்கு நூதலில்‌ தெரியாது, போதாக்‌ குறைக்கு மன்மத 
பாணமும்‌ சேர்ந்து விட்டது! எல்லாவறிறையம்‌ தாக்கி யடித்தார்போல்‌ 
கிலாவின்‌ நீண்ட கதிர்களும்‌ நீக்கமீன் ஜித்‌ காக்கச்‌ கொடங்கிவிட்டன. 

எல்லை கடந்து ொளந்தரியத்தின்‌ தேவனைப்‌ பின்பற்றியபடி தன்‌ சிர்சை 
யும்‌, கினறயம்‌, எழம்லும்‌ மிசல்ல, தலியப்‌ பானவபயபோல்‌ மலர்‌ மஞ்சத்தில்‌ மிசய 
லற்றுக்‌ உடப்பவரல அப்போது அவருடைய இன தஇல்‌ பிறந்த தாமரை மலர்கள்‌ 
பார்த்தன ! வானகியம்‌ கோக்றிறுள்‌, அவப்‌ போலவே அம்‌ மலர்களும்‌ 


வாடிக்‌ குவிர்கிருப்பகன்‌. காரணம்‌ அவரரக்குப்‌ புரியவில்கட பெண்ணள்ளார்‌ 
அல்கா 2 பலரின்‌ வாட்டதி டிற்கு காரணம்‌ அறிய விரும்பினான்‌, 


ஓரு தாயலழயைத்‌ தல்‌. தாமலபக்‌ காத்தில்‌ எழுத்துக்‌ தன்‌ பவழவாய்‌ 
அழுமச்சு கொண்டுபோய்‌, **மலரே.! நான்தான்‌ விரஜா காபத்தாள்‌ உள்ளமும்‌ 
முகநூம்‌ வாடியிருக்கடுறன்‌, கனக்க்கன்ன வச்சது!" என்று கேட்டாள்‌. 

மலர்‌ அவளை மிகவும்‌ சுரு்ராபயோழ்‌ி பார்க்குது, 

“மகனே! இல்‌ என்ன அச்சரியம்‌! சான்‌ நிசமும்‌ பருகன்ற அவஸ்தை 
ாுயத்தான்‌ இன்றைக்கு நீ படுசிறுவ்‌! இது எனக்குப்‌ புஇிதில்றல, காலையில்‌ 
வருவான்‌ என்‌ ஆசை நாயகன்‌ கதிரவன்‌, மூகம்‌ மலரீர்துஆனர்தம்‌ அடைவேன்‌. 
ஆனுல்‌ அது நீர்க்‌ குமிழி போலத்தான்‌. மாம வர்துவிடும்‌ உடனே, என்‌ 
மாறனும்‌ மறந்து வீழிவான்‌ ! அப்புறம்‌ இர்தக்‌ சதிதான்‌ !'" என்றுது. 

"என்‌ இன்னுயிர்தீ தோழி நீ ஒருத்திகான்‌!!" என்று தன்‌ ஈன்றி 
ரிறைந்த பாஷ்பத்தகை உரித்தாள்‌ சனத, 


ட ர்‌ ங்‌ 
விச்‌ சக்கரவர்தட கம்பர்‌ கைதேர்ந்த கலைஞர்‌, இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தைச்‌ 
தீம்‌ ரன: வர்ணங்களால்‌ குழை த இனிய பாடலாகிர்‌ விடுகிறார்‌, 
1 நீக்க மின்றி நிமிர்ந்த நிளாக்கதிர்‌ 
காக்க வெத்து தளர்ந்து சரித்தனன்‌ 
சக்கை யாகி மலர்ந்தசெந்‌ தாமரைப்‌ 
பூக்கள்‌ பட்டி து) அப்‌ பூவையும்‌ பட்டனன்‌!!! 


யர்‌ கனு தேசாய்‌ அவர்களின்‌ சிதிதிரம்‌ இது, உணர்சி பாவமும்‌, 


அந்து பாவத்தக்‌ கேற்ற குழ்கிலைவும்‌ தாங்கி, காவிய லோகத்தினிருந்து கலா 
மண்டலத்துக்கே கள்ளிக்மிகாக.ற போய்‌ விடுகிறது சித்திரம்‌, 


அன்‌ 








ட்‌ ட 
ஆனத்கு நடனம்‌ 
மரிக்க பார்திதாறும்‌ அற்புதங்கள்‌ சான்‌, 
பிசாணிகளைப்‌ பார்க்‌சி2ரும்‌) தாய்த்‌ சத்துவம்‌ ஒன்று இருர்‌.௪,--குட்டியும்‌ சாயும்‌, 
குஞ்சம்‌ சாயும்‌, சுபர்சையும்‌ சாயும்‌ என்று கோடானு கோடி கருஷமாச களர்திது 
கச்திருச்சற த. 
பிரமன்‌ உற்பதிதி பண்ணுகிருன்‌, வில்ணு வளர்கிறார்‌, பார்வதி சேமி அன்பு 
செதூச்துருள்‌ --ருழர்தை விசாயகர்‌ உல்லாசமாக விளையாற்கிறார்‌. இணி: 
சல்கதம்‌ என்று ஒன்று உண்டாகி, எட்டாத உண்மைகளை மச்சளுச்சு விளகிர 
சீழ்ெது: சலமகளது சருணைசான்‌ அத. 
| ஆனதும்‌ ஒன்று. இத்தனை வெறபட்ட அழ்புதங்களும்‌ ஒரே தத்துவத்தின்‌ 
சொழில் சான்‌. அர்த தரு அசத்‌. துலர்தான்‌ எங்கும்‌ நிரைர் து, னர்ச பவமாய்‌ கின்று 
சொழில்‌ செய்கிற.௫. 
அப்படி யிருக் றத ஈடாசஜ மூர்த்தியின்‌ அற்புத சத்‌.தகம்‌, 
அரச ஆனாத தொழிலை சடனம்‌ என்கிறார்கள்‌. 


இச ஈடன சொருபச்தோறு உணர்ச்சி தட்ட ஒட்ட, மச்சகளது உள்ளம்‌ 

இரைலன ௪ இறுஇிபில்லாத சிச்தியமான சச்‌. தல. ச்சோடு ஒன்றிவிட நுடித.த. 
சான்‌" என்ற தணவச்துக்குள்‌ ஊடருவி எட்டிப்‌ பார்க்கும்‌ போது இணைகள்‌ 

கெளிப்பட்கிருன்‌ தரே பிரகாசமாய்‌ வெளிப்‌ பற்கிருன்‌ -- இருட்‌ பிழம்புகி குன்‌ கோடி 
சூரியப்‌ பிரகாசம்‌ சோன்றியத போலசிசான்‌. 

சிச்இிரச்‌ சலபின்‌ மர்மம்‌ கை வர்த குமாரி ஸ்ரீமஇிபின்‌ அழ்புசமான சடராஜர்‌ படம்‌ 
இத்தனை உண்மைகளையும்‌ சமச்கு எடுத்து விளக்கு த. சரி, 

இரச ஈடனத்துக்கான சங்கின்‌ ழம்‌, உயரம்‌, அசகம்‌ எப்படி 7 


அடிஒன்று, பாதகம்‌ 
எழிற்கும்‌ அப்புறம்‌ 
பட்ட[து] இப்‌ பான்‌ 
முடிஒன்‌[நு]அவ்‌ அண்டங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ கடந்தது 
மூற்றும்வென்‌ கைப்‌ 
பொடிஜன்று தோன்‌எட்டும்‌ 
திக்கின்‌ புறத்தன 
பூங்கரும்‌ பின்‌ 
செடிஒன் று இல்கீடச்சிறு 
நிம்பனத்‌ தான்றன்‌ 
கிருதட மே, பட்டினத்தார்‌ 
[அடி ஒன்று பாதலம்‌ ஏழிற்கும்‌ அப்புறம்‌ பட்டது; ஒரு பாதமானது பாதாளங்கள்‌ 
ஏழுக்கும்‌ கீழாய்‌ சிற்கிறது) இப்பால்‌ மூடி தன்று அய்‌ அண்டங்கள்‌ எல்லாம்‌ கடர்தது: இப்படி 
மேயாகப்‌ பார்ப்போமானால்‌ மேலுள்ள அண்டங்கள்‌ ஏழுக்கும்‌ அப்பால்‌ உள்ளது நுடியாயெ 
அது; பொடி நன்று தோன்‌ எட்டும்‌! இரு நீறு தோய்ந்த நோன்கள்‌ எட்டும்‌; நஇச்கின்‌ 
புதத்தன: எட்டுத்‌ இசைகளுக்கும்‌ அப்பால்‌ உள்ளன பூங்கரும்பின்‌ செடி ஒன்று இல்ல, 
அழ வளமான கரும்பானது களையாய்‌ வேண்டாத இடம்‌ எல்லாம்‌ மூளைத்‌ இருக்கும்‌ 
சிதம்பரத்து; சிற்‌ றம்பலத்தான்‌ தன்‌ இரு ஈடமே? சிற்றம்பல மூர்த்தியின்‌ இரு கடனமாளது. ] 





ந ௫) டநட டர குர்கிட 
ந | ம ்‌ சற 
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மாலை மாற்றம்‌ 


/ஸக்த காலம்‌. மந்த மாருதம்‌ மனேரம்மியமாய்‌ வீசுிற.து. 
எங்கும்‌ ரே உஜ்ஸாகம்‌. செடி. கொடிகள்‌ பூத்துக்‌ குதுங்குகின்‌ றன. 
தருக்கள்‌ மலைச்‌ சொரிகின்றன. ஈறுமணம்‌ நெஞ்சை அள்ளுகிறது. 

ஹேமகூட பர்வதத்திலேயே பெயர்‌ பெற்ற * சைதீர ரதம்‌! என்ற 
வனம்‌ அது. கந்தம்‌ கமழும்‌ சந்தன விருகங்களையும்‌, தழைத்‌ 
தடரீர்த லதா மண்டபங்களையும்‌ கண்டி களித்து விட்டு, *அச்சோத 
சரஸ்‌ என்று பொய்கையில்‌ நீராட வந்தாள்‌ அழகின்‌ கொழுக்காடுய 
கந்தார்வ கன்னி மஹாச்வேதை. 


அங்கே இடீரென்று இரு புதிய ஈறுமணம்‌ கமழ? திரும்பிப்‌ 
பார்த்து ஸ்தம்பித து கின்றாள்‌ அவன்‌, லக்ஷ்மீ புத்திரனும்‌ பிரம்மசாரியு 
மான புண்டரீகன்தான்‌ அப்போது அங்கு வக.து கொண்டிருந்கான்‌. 
அவனது காதில்‌ மின்னிய மலரைக்‌ சண்டதும்‌, மஹாச்வேதை சுகர்‌ 
தத்தின்‌ சகாரணச்தைப்‌ புரிந்‌ து கொண்டான்‌. அதுமட்டுமல்ல அவள்‌ 
மனத்திலே அப்பொழுது முற்றிலும்‌ புதியதோர்‌ இன்பகரமான 
உணர்சி மணம்‌ கமழவும்‌ கண்டாள்‌. 


இனர்‌ தபண்வியின்‌ மணெனந்தரியம்‌ கர்தாராவ சன்னியை வ௫ிகரித்‌ 
தது. அவன்‌ அருகே சென்று கின்றாள்‌. பெருநூச்‌ செறிந்தாள்‌. 
அவரைடைய பொன்‌ நூகத்தில்‌ வியர்வை ரமாததுக்கள்‌ அரும்பின்‌. 


இனக தபஸ்வியும்‌ அவளைக்‌ கண்டபோது அன்‌ நிலையை மறுக 
கான்‌. தியம செறிகளைத துறக்தான்‌, அவளுடய பாரவையில்‌ மிதந்த 
அழுத்தி துளிகளைப்‌ பார்த்தவன்‌, வேறு பக்கம்‌ இரும்பவில்லை, அப்‌ 
படியே சின்றபோது, அதற்கு அறிகுறியாக அவனுடைய கையிலிருந்த 
ஜெபமாலை நழுவிக்‌ கீழே விழுந்தது. மஹாசிவேதை மெல்லக்‌ குனிக்‌ 
தெடுத்தாள்‌. அழகுத்‌ தேனுண்ட மயச்கத்தில்‌ ஆழ்ந்திருக்கும்‌ 
முணிபுங்கவன்‌ அதைக்‌ கவனிக்கவில்லை, அவள்‌ அந்து ஜெபவடற்தைத்‌ 
தன்‌ கழுத்தில்‌ அணிக்து கொண்டான்‌. அதையும்‌ அவன்‌ அறியவில்லை, 
அவள்‌ தன்‌ சுண்டத்திலிருந்து முத்து மாம்‌ ஐன்றை எடுத்தாள்‌. 
அவன்‌ அதைப்‌ பார்த்ததாகவே தெரிய வில்லை, கடைசியில்‌ அந்த 
முத்து மாலையை அவன்‌ கையில்‌ கொறுத்தான்‌. அவன்‌ தன்‌ ஜெபமாலை 
என்றே கருதி அதை வாங்கக்‌ கொண்டாள்‌ /! 


சோழியின்‌ வருகையால்‌ இருவரும்‌ உடனே பிரிய சகேோரக் துவிட்ட து. 
ஆணாலும்‌, அந்தக்‌ கந்தர்வ கன்னி மஹாசிவேனது தன்‌ காந்தர்வ 
மணத்திற்கு அறிகுறியாக மாலை மாற்றிக்‌ கொண்டு விட்டாள்‌. 

வடமொழியில்‌ மகாகவி பட்டபாணனின்‌ மகா காவியமாகத்‌ இகழும்‌ 
காதம்பரி'யில்‌ வரும்‌ இரு சம்பவம்‌ இது, காதம்பரியில்‌ உபச 
நாயக காய௫ிகளாய்‌ இருர்து புளிதப்‌ பிரேோமையால்‌ இணைந்து, விது 
யால்‌ பிரித்து வருந்தும்‌ சோக பாத்திரங்களே இவர்கன்‌/ இந்தப்‌ 
புனித ஆத்மாக்களின்‌ முதல்‌ சந்இப்பில்‌ மிகமும்‌ அர்த ரஸமான 
காட்சியையே நமது எித்திரக்காரர்‌ வண்ண ஓவியமாக வரைந்திருக்கிழுர்‌, 


பாரில்‌ 











போட்டோ! மணியம்‌ 


பள்‌எவர்களின்‌ சிற்ப ரிகாமாக விளங்கும்‌ காஞ்ரீ வகைளாச நாதர்‌ கோயில்‌ 


கல்கிடு அகளமலர்‌ வ 


(17 ஜாபமுரரம்‌ 


கிழக்‌ தமிழ்காட்டு அரசர்களுக்குள்ளே மிகப்‌ புகழ்‌ பெற்ற 
மன்னர்‌ மன்னன்‌, -- மாமல்லபுரத்து அழியாச்‌ எற்பங்களிலே தன்‌ 
பெயரை அழியாமல்‌ 'கிலைகமாட்டி வைத்த மாமல்லரின்‌ தந்தை, -- 
பல்லவ காட்டின்‌ சக்கரவர்த்தி மகேர்நிர வர்மர்‌ தம்முடைய சாம்‌ 
சாஜ்யத்தின்‌ தலைகரான காஞ்சியின்‌ பிரகான ஆஸ்சான மண்டபத்தில்‌ 
வாதாபிச்‌ சக்கரவர்த்தி புவிகேளிக்குப்‌ பிரிவுபசாரம்‌ ஈடத்துவதற்காகச்‌ 
சபை கூட்டி யிருக்கிறார்‌. 


அந்த மகா சபையில்‌ மகேந்திர சக்கரவர்த்திக்கு அருகில்‌ 
வாதாபிச்‌ சக்கரவர்த்தி அமர்ந்திருக்கிறார்‌, பல்லவ ராஜ்ய மர்திரிகள்‌, 
சளபதிகள்‌, மண்டலத்‌ தலைவர்கள்‌, ஈகரத்‌ தலைவர்கள்‌ நுதலாோர்‌ 
அமர்நீதிருகிகின்றனர்‌. இன்னும்‌ சைவ வைஷ்ணவ குருமார்கள்‌, வட 
மொழி, தமிழ்‌ மொழிப்‌ புலவர்கள்‌, சங்கே. வித்வான்கள்‌, ஈிற்பிகள்‌, 
சித்திரக்காரர்கன்‌ முதலியோரும்‌ வீற்றிருக்கின்‌ றனர்‌. 


ஆயனச்‌ இற்பியின்‌ அருமைக்‌ குமாரி, பாத காட்டியக்‌ கலைக்‌ 
கடலின்‌ கரைகண்ட சுகுமாரி, மாமல்லரின்‌ உள்ளங்‌ கவர்ந்த செல்வி 
ஈிவகாமி ஈடனமாடுகிறுள்‌. 


காஞ்சியின்‌ செல்வ வளத்தைக்‌ கண்டு முன்னமே புகைந்து 
கொண்டிருக்க புலிகேசியின்‌ உள்ளத்தில்‌ சிவகாமியின்‌ கலைத்திறன்‌ 
பொழுமைக்‌ கனலை நூட்டுகிறது, இதிலிருந்து பல்லவ -- சளுக்கப்‌ 
பகைமை மூண்டு வளர்ந்து வாதாபி தகனம்‌ ' முதிய பல சரித்திர 
கிகழ்சசிகளன்‌ தொடர்கின்றன. 


காஞ்சி அரண்மனை மண்டபத்தில்‌, இரு பெரும்‌ சக்கசகர்த்தி 
களின்‌ நூன்னிலையில்‌, சிவகாமி ஈடனமாடும்‌ காட்டிுயை சமது சித்திரக்‌ 
கலைஞர்‌ கற்பனைக்‌ கண்ணால்‌ கண்டு இங்கே சித்திறித்திருக்கிறார்‌. 





டூப்‌ நநராறு | 
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“தத (தி 


பக்கத்த 
ர 


உ து டிப 


்‌ பரக்கக்‌ 
்‌ பந்து ர்‌ 412533 இ 


ர்‌ ட்டி களர்‌ ஸ்ர டு 
நனி டர | [ந்‌ ங்‌ வில்‌ 
ணய. பானாள்‌ - வெய்‌. ட அபணடன் ன்று ரு மா ரிய ஆத்து 


(ஞா அடியே! மாப்பில்லை சில்எலைரைத்‌ நகராறு பண்ணிக்‌ மொண்டிரும்கிறுர்‌! 
ரிக்கீரம்‌ உள்ளேயிருந்து சிஸ்லறை எடுத்தும்‌ கொண்டு வா] 





சயர்ரு நகரா பார்ரகமம்ராரர ஈறாக 


இங்கோந்து நேசத்தில்‌ ஓர்‌ இணிய இயற்கைக்‌ காட்சி 


கல்கி அிராயளமலர்வறதர 





அட ந்தம்‌ 11 டி டி 
அதத்‌ பல்க்‌ 
பண்டல்‌ வ்‌ 





ப த ர்‌ ரயி ர 
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வண்ணக்‌ திலகம்‌ 


அஇரின்று சாதை யநுனைக்‌ கரையில்‌ வெரு ரோம்‌ காத்டுருக்கான்‌, கடைரியில்‌ வந்தான்‌ 


சாரதா மணன்‌, அவளைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ அவளாக்கு அதிடரம்‌ ஆத்திரமாய்‌ வந்தது. பார்வையை 
ஒரு மாதிரியாக வைத்துக்கொண்டு மறுபும்‌ ண்ட்‌ தப்பி. ன எட்களம்‌ 


ஆறுல்‌ சர்‌ தபா கூட்டியே எதிர்பார்திஇமுர்சு கண்ணன்‌, அதற்குத்‌ கக்க எற்பாடுகளடன்‌ 
தன்‌ பல்‌ அங்கையு இனிய சகவைக்‌ கனிகள்‌ அவனுடன்‌ த்த இருகி தன, சந்தனம்‌ 
சவ்வாது, டக்‌ சைலம்‌, மை, செம்பஞ்சு, மயிலிறகு, செ சஞ்‌ சாக்து எல்லாம்‌ வர்திருர்‌ 


அவற்றை யெல்லாம்‌ கடைச்‌ கண்றைல்‌ பார்த்து விட்ட ராதைக்கு உள்ளுக்குள்‌ நக்கி 
தாங்க நூடியவில்லை, அதை வெளிக்காட்டிக்‌ கொள்ளவோ இஷ்டமூம்‌ இல்ல்‌. 


வன்ன மகளிர்‌ வசப்படசே -- பன 
மாயங்கள்‌ சூழ்த்திடுவான்‌ ! 


அல்லவா கண்ணன்‌! பழமுனையைப்‌ பாரிப்பதுபோல்‌ பார்த்துக்‌ கூறிளுன்‌ ) நீடிய சொல்‌, 


ர்‌ வே்ட்கள்‌ ! ல்ல ம்‌ மாய்‌ ப்‌ 
தடவ வனர இங்க்‌ எ கிறையும்‌ இருவித மூடித்துவிட்டுத்‌ 


ராதை கொஞ்சம்‌ இரும்பிளுள்‌, !*அகா. மின்வெட்டல்லலா இது!" என்றான்‌, 
அவன்‌ தலையைக்‌ முனிந்து கொண்டான்‌, !(அப்பப்பா! என்ன காணம்‌!" என்றான்‌. 
அவன்‌ மெல்ல ஈகரிர்தாள்‌, **அடடா.! அன்னமும்‌ தோற்றுவிடுமமே !"" என்றுன்‌. 
அவளுக்குச்‌ சிரிப்பு வர்துவிட்டது. "முல்லர்‌ சிரிப்பு என்பது இதுதான்‌ *" என்றுன்‌, 
இனிமேலும்‌ அவளால்‌ பேசாமல்‌ இருக்க நூடியுமா/ 
கனிகளைக்‌ கொடுத்தான்‌! "*மிற்க பதித்‌ என்னுள்‌, 
சந்தனம்‌ பூளன்‌; ** ரிகவும்‌ குணமை"” என்றாள்‌. 
அத்தர்‌ தெளித்தான்‌ ; "அதி வாஸ” என்னுள்‌. 
1 இலகம்‌ இடட்டுமா!! கலைரீது போயிருக்கிறதே "என்றான்‌, 
உட்கார்ந்‌ காண்டாள்‌. ௪ ்‌ 
மயிலிறகில்‌ ல்‌ தோய்த்து ணப எயா ட்டி. ரமதான்‌ அது ன்‌ அவன்‌ அத்தம்‌ அன்‌ 
ண்த்னதத்‌ தன்‌ இரண்டு தாமனரக்‌ னாகளிதாம்‌ ஏந்தி, ரால்‌ அசையாமல்‌ (ெற்ரியைக்‌ 
காட்டினாள்‌. அப்பொழுது எத்தகைய முக்ய பாவம்‌ அங்கே நிலவுிறது.! கண்ணனின்‌ 
மாயனீலா விபூகளுக்கே நஇிலகமிட்டாற்போல்‌ அல்லவா இருக்ற து. இக்காட்ட! 
ெவிஷர்‌ பாரதியார்‌ இவற்றை பெல்லாம்‌ மனதில்‌ கொண்டு, ஈண்ணவின்‌ மாய விரி 
மன்ட்டுகளும்கு இரு அட்டவைளாயபயே தரி. துவிடுகிறாம்‌, பாருங்கள்‌, 
(உ கர்கள்‌ கொண்டு மரும்‌ -- கண்ணான்‌ 
கற்கண்டு போனலிணிதாய்‌ 
பனணிசெய்‌ சந்தனமும்‌ -- பின்னும்‌ 
பல்வகை அத்தரிகளும்‌ 
குனியும்‌ வாண்‌ முகத்தான்‌... ௩ண்ணன்‌ 
குனி நெற்றியிலே. 
இனிய பொட்டிடமே -- எண்ணம்‌ 
இயன்ந ரல்லாதும்‌ 
சகொண்டை முடிப்பதற்கே -- மணம்‌ 
கூடு நயிளங்கறாம்‌ 
வண்டு னீழியினுக்கே -- கண்ணன்‌ 
மையும்‌ கொண்டுதகும்‌."" 


க்லம்‌ கறுதோரய்‌ ரமணியமான இரு கட்டமும்‌, பாவ விலாசமூன்ன பாத்திர நிர்மாண 
மும்‌ செய்து ஐரு சிருங்கார மண்டலத்தையே ஈம்‌ கண்நுன்‌ கொண்டு வர்நிுக்கிறார்‌. 
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ான்றகுன்‌ (தேவி 


"ஆடிக்‌ சுளிக்கும்‌ மயிரே உன்பாதம்‌ 
அடைக்களமே /!* 


இடலசத்தின்‌ படைப்புக்‌ கடவுள்‌, தம்‌ சிருஷ்டிகளக்கெல்லாம்‌ கரமாக 
தரு இல்ய வடிவத்தை உண்டுபண்ண மும்லந்தார்‌. தம்முடைய கற்பர்னத்‌ 
கலவையைப்‌ பூரி மானளிீகத்‌ இனரயிலே அர்த மங்களகரமான வடிவத்தை 
ஈடமாடச்‌ செய்தார்‌. பின்பு அதற்கு ஒரு ஸ்தூல வடிவத்தையும்‌ அ௱ித்‌ துத்‌ தம்‌ 
ஈாளீரண்டு கண்களாலும்‌ கோக்கிளர்‌, 

"மேவி! நீ யாரி! எங்கிருந்து, எப்படி வந்தாய்‌! உன்னப்‌. படைத்த 
கானே என்னை இழக்து கன்‌ வசமாகி விட்டேனே !"' என்றாம்‌, 

தேவி புன்னகை பூத்தவளாய்‌, *"ேவா! என்‌ ஸெளர்தரீயத்தில்‌ மூழ்கிப்‌ 
பின்‌ பேசாமலே இருந்துவிடப்‌ போகிறீர்கள்‌! எனக்குத்‌ தாங்கள்‌ விதில்கும்‌ 
கட்டளை என்ன 1" என்று கேட்டாள்‌. 

“தேலி! அழருக்கும்‌, அறிவுக்கும்‌ நீயே நாயர்‌, கமீமக்கும்‌ சல்லிக்கும்‌ 
காரணம்‌ ரீயே, ரீ இல்லாத அழகில்லை) கலையில்லை!! இயற்கையிறும்‌, செயற்கை 
யிலும்‌ கோயில்‌ மகொண்டு இர்த உலகை நீ உய்விக்சவேண்டும்‌ ! அதற்காகலே 
உன்னப்‌ படைத்தேன்‌." என்னாம்‌ பிரம்மதேவர்‌, 

"$ேவா! இது அடியான்‌ பாசியம்‌!'' என்று கூறி அனந்த பாஷ்பத்னதச்‌ 
பொரிந்து, பூலோகத்தை கோக்கி வந்தாள்‌ சலா? தயி, 


(தன்‌ முதலில்‌ கலை அன்னையின்‌ கண்களில்‌, வானை ரோல்ல வாழ்கின்ற 
நிலத்தியே பயிரை வளர்த்து உயிணரக்‌ காக்கும்‌ உழைப்பாளிகளின்‌ ரூமுழித்‌ 
கரங்கள்‌ சென்பட்டன, பின்பு, செஞ்சொற்‌ கவிவாணர்கள்‌ இன்னிசுசயோற்‌ 
பாடுவது புலனயிற்று, அதன்‌ பின்பு, கலைஞானம்‌ மரபிபால்‌ இணீரும்‌ அறி 
வாளிகளின்‌ பென்ச்‌ துடிப்புத்‌ தென்பட்டது. 

கடனே, "காம்‌ ஈடமாடத்‌ தழுரீத இடங்கள்‌ நியைகே '* என்று 
அறிந்து கொண்ட சவ்ையன்னை அவ்வாறே அங்குக்‌ கோயில்‌ கொண்டு வண்ண 
மயில்‌ போல்‌ கலைகடம்‌ புரியத்‌ தொடங்கி விட்டாள்‌. அன்று முதல்‌ உலகம்‌ 
பாட்டும்‌, பண்ணுமாய்‌, சையும்‌ கல்வியுமாய்த்‌ தனிரீக்கலாயிற்‌ று, 

வெள்ளைக்‌ சலையுடுத்து வெள்ளைப்‌ பணி பூண்டு வெள்கீரக்‌ கமலத்தின்‌ 
(மல்‌ அடியார்கள்‌ மனதீடில்‌ வீற்றிருந்து, வீணையும்‌ சையுமாய்க்‌ குரும்‌ 
இசையும்‌ இணைய, அன்னை முதன்‌ முதல்‌ எழுப்பிய சத்தின்‌ சாகம்‌ உலகம்‌ 
முழவதும்‌ தாண்டி அண்ட கடாகங்கள்‌ எல்லாம்‌ பரவி ஓங்காரம்‌ இட்டது. 
அந்த இனிய வீணாகானம்‌ இன்றும்‌ கேட்டறது, இனி என்றும்‌ கட்கும்‌ ! 
அவணைடைய பாதங்களை அஞ்சலி செய்யோம்‌. மலர்‌ தாளி வணங்குவோம்‌ 
இருள்‌ அகதும்‌; இளி படரும்‌, 

1 நாடிப்‌ புலங்கள்‌ கழுவார்‌ கரமும்‌ தயவுரைகள்‌ 

தேடிக்‌ கொழிக்கும்‌ கனிவாணார்‌ நானும்‌ செழுங்கருணை 
ஓடிப்‌ பெருகும்‌ அறிவாளர்‌ நெஞ்சும்‌ உவந்துதடம்‌ 
ஆடிக்‌ களிக்கும்‌ மயிலே உன்பாதம்‌ அடைக்கலமே," 


விமணி தேக விராயாம்‌ பின்க்‌ 








டியர்‌ பண்ணைய 


அஆறித்‌ காய்குந்தை நீவிர்‌ உமக்கே 
ஆயிரம்‌ தரம்‌ அஞ்சனி மசய்பேேண்‌."' 


ிகரஞ்ச கேரத்துக்கு மூன்புசான்‌ உஷையின்‌ ஈடனம்‌ 
முடிந்தது. அருணனின்‌ ரத சாரதய இலி ஈழ்திதிசையில்‌ | ஜல்‌, இல்‌" 
என்று கேட்கத்‌ பிசொடங்கியது, 
அதுவரை கிரி தேவியின்‌ ஏம சக்ராதிபத்யத்தின்‌ இழிருக்து 
மேனி முழுவதும்‌ சில்லென்று குளி?ந்திருக்த பூமிதேவி, தன்‌ பிரேம 
புருஷன்‌ சூரிய தேவன்‌ எழமுர்தருளும்‌ கேரம்‌ கெருங்கி விட்டது என்‌ 
பதை அறிந்ததும்‌ புதியதொரு சோபையைப்‌ பெற்றாள்‌. பனித்‌ 
துளிகள்‌ நூத்து முத்தாம்‌ வியர்த்துக்‌ கொட்டி யிருக்க உடலின்மீது 
கதிரவனது கரண ஸ்பரிசத்தை அவலுடன்‌ எதிர்‌ கோக்கனான்‌. 
*ஆதனா?! நிரா வாழ்த்தீட வத்தேன்‌, 
அணிகொள்‌ வாண்முகம்‌ காட்டுதி சற்று! 
என்று அன்னையின்‌ பிரஜைகள்‌, கதிரவன்‌ வரனவத்‌ துரிதப்படுத்‌ தும்‌ 
மியமங்களில்‌ ஈடுபட்டார்கள்‌. 
இடீரென்று அடிவானத்திலிருந து இரு புதிய ஜோதி மேலேறிப்‌ 
பரவியது. புட்கள்‌ அர்த ஜோதி யின்பத்தை நுகர்க்து இனிய கீதங்களை 
எழுப்பின, நீலக்‌ கடலும்‌ தன்‌ ஐவ்வொரு நீர்த்துளியும்‌ விழியாக 
ஆதவன்‌ வழுவை உட்கொண்டு, அலையோசையாம்‌ சுருநியைப்‌ பாடிப்‌ 
புகழ்வதில்‌ முனைர்‌க.து. 
உடனே அன்னை பூமியின்‌ முகத்தில்‌ மலர்சிசி அரும்பிய து, 
ஆதவன்‌ தன்‌ காயகியை மூகன்‌ மூகல்‌ சக்திக்கும்‌ வேகத்துடன்‌ அவளை 
கெருங்கித்‌ தன்‌ இரணக்‌ கரங்களை நீட்டினான்‌ ; சண்‌ பிறழ்வு இல்லாமல்‌ 
கோக்கினான்‌. பூமிதேவியும்‌ மண்டிய காதலுடன்‌, சூரிய தேவனைக்‌ 
கண்டு புதியதோர்‌ புன்னகை பூத்தாள்‌! உலகம்‌ எங்கும்‌ மலர்ச்சி 
சிறந்தது; ஐணி படர்ந்தது. 
கவிஞர்‌ பாரதியார்‌ இக்‌ காட்ரியைச்‌ சிருங்கார ரஸத்துடல்‌ 
கல்ர்று அமபுதமாய்சீ சிதிதிரிக்கிறார்‌ 
“மாதல்‌ கொண்டனை போலும்‌ மண்‌ மீதே 
்‌ கண்பிழழ்‌ னின்று நதோக்குகின்‌ நூயே! 
(மாதர்ம்‌ மூமியும்‌ நின்மிளைக்‌ காதன்‌ 
மண்டி னுன்இு ள்‌ ஈயம்‌ ஐன்‌ மின்கீலை 
சோதி கண்டு முகத்தில்‌ இவட்கே 
ோன்று கின்ற புதுநகை எண்டே! 
ஆதித்‌ தாய்தந்தை நீவிர்‌ உமக்கே 
அழ்ங்சிறம்‌. தரம்‌ அஞ்சனி செய்வேண்‌,"" 


(ருல்கீ 
ஸ்ரீ்‌ பாறுரிபிஹார்‌ 
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௪ 
ப்‌ 
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ட] 
௨ ௦. கணண பக. 


மாலை சூடும்‌ கோதை 


சூடிக்‌ கொடுத்த சுடர்க்‌ கொடியே ! தொல்பாவை 
பாடி அருளனவளல்ல பன்‌ வரயாய்‌ !'" 


(4 பண்ணின்‌ இயல்பாக கம்பீரநும்‌, சன்னாடச்கலும்‌ செய்வீசம்‌ 
பெற்றுப்‌ பிரசாசிக்கன்தன இரசம்‌ இருவுராவள்தில்‌, அன்னலயற்‌ புதுகை 
ஆண்டாள்‌, பக்திச்‌ சாதல்‌ சன்‌ முகத்திலே ச௪டரொளி வீசப்‌ பெண்‌ 
மணிகளின்‌ இலகமாக ச்‌ இசழ்கிருள்‌. 


ஈமாணிடவர்க்‌ கெண்று பபேச்சுப்‌ படின்‌ 


வாழுகில்கேண்‌ கண்டாய்‌ மண்மதபோ .'" 


என்று சும்பீரமாசப்‌ பேடிச்‌ சாதித்தும்‌ விட்ட வீராங்கனை சான்‌ இய்‌ 
பூங்கோசதையாள்‌ ந; எம்பெருமான்‌ கண்ணனை ஆடிப்‌ பாடி அடைக்த 
மண்ரும்‌ பாக்கிய சையும்‌ பெற்றுவிட்ட சாய்ச்சியார்‌. 


பெரியாழ்வாரின்‌ குலவிளக்காய்ச்‌ தோன்றினள்‌ சோசை. கண்ணன்‌ 
மீது பிள்ளைப்‌ பருவச்திலிருசசே செய்விகப்‌ பிரமை கொண்டாள்‌. 
ஆழ்வார்‌ எம்பிரானுக்‌ கென்று குடலையில்‌ தொடுத்து வைத்திராச்ச மலர்‌ 
மாலையைச்‌ சான்‌ அணிந்து பார்சி துப்‌ பரிட்சை செய்து, (அது கண்ணன்‌ 
மேனியை சன்றாக' அகங்கரிக்சுச்‌ கூடியதா!" என்று ஆராயாது, பின்பு 
பழையயடியே குடலேயில்‌ வைத்து விடுவான்‌. ஒறு சாள்‌ இசைப்‌ பார்த்து 
விட்ட .நழ்வார்‌ பதறி, அன்று பரர்சாமனுச்கு மாலையே சூட்டாமல்‌, 
*அபசாசம்‌ இது!" என்று இருர்து விட்டார்‌. 

அப்பொழுதுசான்‌ ஆண்டாளின்‌ மமையை ஆழ்வார்‌ உணரும்படி 
யான சரதர்ப்பம்‌ வாய்ச்தது, 'கோசை சூடிக்‌ கொடுக்கும்‌ மலர்‌ மாவே 
எமக்கு வேண்டும்‌ " என்று சண்ணனே கனவில்‌ காது அம்வாருக்கு ஐம்‌ 
அச்னையை விஇத்து விட்டார்‌ என்றால்‌, கோசையின்‌ மெெய்விகப்‌ பிரோமை 
சாமாணியமாண வச்ணனைக்குளன்‌ அடங்குமா 7 அப்‌ பிசேோமையில்‌ சணிந்த 
இருப்பாவைப்‌ பாடல்கள்‌ வேசச்நின்‌ விச்சாச ஒனிர்வன அல்லவா !* 

ஆண்டான்‌ மலர்‌ போன்று சன்‌ கைகளிம்ல மகுர்மாலையை எஏர்தஇிச்‌ 
சண்ணனையே மணச்தில்‌ கொண்டு, சிக்குனு லோக த்இலி பரவசமாய்‌ 
ஐக்யெப்பட்டு நிற்கும்‌ இச்‌ தோற்ற ச்தில்‌ எச்சசைய பாலம்‌ பரிணமிக்கிறது ! 

துவியரின்‌ கைவண்ணம்‌ கல வண்ணமா, ஆண்டாளின்‌ மனே 
பாலச்சைச்‌ ச.ச்ரூபமாய்ச்‌ ரிச்திரிச்இிருச்க த. 


ம ருல்கி 
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இருக்கல்யாண பவனி 


சராசரங்கள்‌ அனைத்துக்கும்‌ நூலகாசணப்‌ பொருளான இனறவன்‌ 
அன்று சம்மை அலங்காரம்‌ செய்து கொண்டார்‌. 


செள மூர்‌ச்தியாய்ச்‌ திராபு.ச்சை ஸம்ஹரிச்ச ஆதிேேவன்‌ அன்று. 
தீம்‌ நாக ச்இில்‌ ஒரு சிங்காரப்‌ புன்னகையை வரகமைச்சசு கொண்டார்‌. 

மாறனைக்‌ கொன்ற ஜி்சர்திரியர்‌ அன்று மாறன்‌ சைக்‌ சணைக்குக்‌ 
ஈட்டிப்பட்டு மாது உமையானளைச்‌ சேடிப்‌ புறப்பட்டு விட்டார்‌ ! 

புலிச்‌ சோலாடை  பீதாம்பாமாக மாறிய த. சாகாபரண ச்சோடு 
மபான்னபாணமும்‌ கூடியது, விபூதி களப. கஸ்‌.தாரியுடன்‌ சுலர்சது. 
சண்டச்திக்‌ சகண்டிகையும்‌, காதில்‌ குழையும்‌, முடியில்‌ பிறை படிர்த 
கிரீடமும்‌ களி வீரன்‌,  சக்கபுஷ்பம்‌ காதிதிலே சுடர்விட்டு. 

இப்படி மசேசன்‌ மாப்பிள்ளைச்‌ கோலம்‌ கொண்டு கைலையங்கிறியிவிருர்‌ ௪ 

புறப்பட்டதும்‌ சேேயர்கன்‌ பூமாரி பொழிர்சார்சள்‌. வானவீதியின்‌ வண்க 
வீசானம்‌ மேலே சவிர்‌இருக்க, நூலே ஊடுருவிக்‌ கொண்டு விருஷபாரூட 
சாய்ப்‌ பவணி வரும்‌ இறைவன்‌ கோல்சைக்‌ சண்டதும்‌ ஈமேோழமு உலகக்‌ 
சளும்‌ இணையில்லாச ஆனர்சத்தில்‌ மூழ்கிச்‌ தளை ச்சன. 

அன்னை உமாதேவி ஒரு கன்னியாகி மதுராபுரியின்‌ மாளிகை 
உப்பரிகையில்‌ ஒவ்வொரு விசாடியும்‌ யுகமாகச்‌ செல்லச்‌ சம்‌ வாவை எ.இர்‌ 
சொச்கியிருச்கிறாள்‌ என்பது சுர்சாமாதனுக்குச்‌ செரியாசா 7 அதனக தான்‌ 
அச்ச ரிகநபம்‌ மேச மண்டலங்களுகி கடையில்‌ அவ்வளவு வேகமாய்ச்‌ செல்லு 
தது. சொடர்ச்து செல்லும்‌ இன்னா கர்தர்வ சேவ ஸ்இரீ புருஷர்கள்‌ 
சிம்‌ முகங்களில்‌ மர்‌ சஹராஸம்‌ தவழ ஆடிப்‌ பாடிக்‌ கொண்டு செல்கிருர்கள்‌. 


மாலையும்‌ கையுமாய்‌ ஒறு தேவ சன்னிகை செல்கிறாள்‌. சமல 
மலரக்‌ கையில்‌ ஏர்திப்‌ பின்‌ தொடர்கிறாள்‌ ஒரு சுர்தறாவ வணிகை, 
பரமன்‌ சூடும்‌ மலர்மாலை பாண்டியருமாரி மினாட்சியின்‌ இருமார்பை 
அலங்கரிக்கப்‌ போகிறது, அதற்கு இன்னும்‌ திக சோம்‌ இல்லை 


என்று சக்கரும்‌ முழங்கு, 





தேவர்கள்‌ தேவன்‌ வந்தான்‌, தென்னவர்‌ கோமான்‌ வரற்மாண்‌, 
வர்கள்‌ மூகல்வன்‌ வத்கான்‌, முக்கண்‌ எம்‌ பெபருமான்வற்றாண்‌ ரர 


என்று முழக்கும்‌ சங்சசாசம்‌ கேட்டுப்‌ பாண்டிய குமாரி மனம்‌ ம௫ழ்க்து 
பூரிச்திருபபான்‌ என்பஇவ்‌ ம்க்ப்யு என்ன 7 





ஒவியர்‌ சீதிரூபமாக ப] ௮ அவனையும்‌, அவருடைய சோற்‌.றப்‌ பொலிகை 
யும்‌ பரிணமிக்கச்‌ செய்து, அரதப்‌ பவனி மார்கிகசிஇல்‌ ச.ம்மையும்‌ 
மாப்பின்னை கீட்டாராகசி செல்லும்படி செய்து விடுள்றுச்‌ ! 





இரனைமலர்‌ 
டது 


ப! ரர 
யா்‌] 





11% மட்டப்‌ டா 


செக ம்‌, நேர ஈட ப01ம01 பா. | 


- 1ீதரோ2.. 


| கண்ர்கங்வ்‌ ப சர்ர்ர்‌ - தவாராக்வும்‌ 
கக்வகள்களை நரரஎளி நபவி பவ்ப்ப யி்‌ நாட்‌ 
அசினா பலக ரிளிறய லா கரிஎ ப்ட்‌ பப்டி க சங்‌ ப 


ரப்ரி ரா வபர பாகர்‌ ரர நாவா ராப்‌. 
ர பயப்சட்‌ பிபப்பியிட்‌ ரிட்‌ ராரா... ரர டு | 
ரட்ட, நங்ப்பாப்விம்‌ யானி பாபு பாய்வா. 
யர கி. ம்‌ நவர்மர ரரி ணை உர! கோரம்‌... [1 ரன்றவிக்‌ களு 
உ நர்ண்சக்றார்‌ ஈனபு பால ஆரம படம சல் டட கோர்‌ கர்ண ஙு ஸ்‌ 
ம ரகக்‌ மயர்ப்்‌) ரர்ரயர்‌ 
டய வியா தடக்‌ நலல எடிகா்வா ந்தா 1 ட 
பனி பண்ணை நைவிம்ரகி ர்கள்‌ அரி வவ த ட இ_ 
ல்க: ர்ஷிர்பு ட ரோ பப 


ண்ணி உ ஈர்‌ ட உ. 
அணக டம ப 
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99, சிமிபிர்பறிய்மர்‌ நரக, ரங்மாபும்‌ 


001. நம, 4 4402 
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மிலி 6 00. 2/௦, 44002, 4008, 81241. 


